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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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819,772. 1996/08/02. A. MARINELLI SHOES & ACCESSORIES,
INC., 2333 BRICKELL AVENUE, NO. 207, MIAMI, FLORIDA
33129, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

A. MARINELLI 
WARES: Women’s casual shoes. Priority Filing Date: March 01,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/066,121 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 10, 1998 under No.
2,143,651 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Chaussures tout-aller pour femmes. Date de
priorité de production: 01 mars 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/066,121 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous le No.
2,143,651 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

833,847. 1997/01/17. Avista Corporation, EAST 1411 MISSION
AVENUE, SPOKANE, WASHINGTON 99220, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6P1 

AVISTA 
SERVICES: (1) Public utility services; public utility services in the
nature of electricity generation, distribution and transmission;
public utility services in the nature of natural gas gathering and
distribution; natural gas gathering and distribution services;
transportation and storage of natural gas for others by pipeline. (2)
Public utility services in the nature of electricity generation. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on April 26, 1999 under No.
2,223,123 on services. Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services publics; services publics sous forme de
production, de distribution et de transport de l’électricité; services
publics sous forme de collecte et de distribution de gaz naturel;
services de collecte et de distribution de gaz naturel; transport et
stockage de gaz naturel pour des tiers par pipeline. (2) Services
publics, nommément services de production d’électricité.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 26 avril 1999 sous le No. 2,223,123 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,038,486. 1999/12/06. R.M.P. ATHLETIC LOCKER LTD., 520
Abilene Drive, Mississauga, ONTARIO L5T 2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 
 

WARES: Ski and snowboard outerwear and clothing namely,
jackets, pants, vests, sweaters, hats, gloves, mitts, t-shirts and
sweatshirts; footwear namely, boots and shoes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coquilles et vêtements de ski et de planche à
neige et vêtements, nommément vestes, pantalons, gilets,
chandails, chapeaux, gants, mitaines, tee-shirts et pulls
d’entraînement; articles chaussants, nommément bottes et
souliers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Demandes
Applications
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1,047,653. 2000/02/22. Baxter Publications Inc., 310 Dupont
Street, Toronto, ONTARIO M5R 1V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing educational
information and academic course materials to students, their
teachers, and the general public via a global computer network in
the fields of language arts, society and culture, history, geography,
communications, guidance and careers, science and technology,
mathmatics, the arts, health and physical education. Used in
CANADA since at least as early as March 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément mise à disposition
d’informations de nature pédagogique et de matériel de cours
destinés aux élèves et enseignants ainsi qu’au grand public au
moyen d’un réseau informatique mondial dans le domaine des
langues, de la société et de la culture, de l’histoire, de la
géographie, des communications, de l’orientation et des carrières,
des sciences et de la technologie, des mathématiques, des arts,
de la santé et de l’éducation physique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison avec les
services.

1,069,542. 2000/08/01. BÜHLER AG, Bahnhofstrasse, CH-9240
Uzwil, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BÜHLER 
WARES: Machines and parts therefor for milling flour from
different grain varieties; industrial automated brewing equipment
and parts therefor, namely, fermenting tanks and vessels, brewing
kettles, boilers, pumps, filters, fermentation machines,
carbonating machines, timers, kegs, dispensers, carbonating
timers, refrigerating units, and temperature controlling units, tower
malthouses with rotary and stationery kiln floors, dry grist mills,
rotor mills, machines for cleaning and separating grain, machines
for steeping and germinating grain, scales, grinders, aspirators;
machines for cleaning vegetable raw materials used for extracting
vegetable oil; machines for extracting vegetable oils from beans
and seeds, namely, machines for cracking and flaking beans,
grinders, machines for expelling and extracting oils from seeds
and for dehulling seeds, mills; automated plant machines for the
industrial production and manufacture of pasta noodles and

couscous; automated plant machines for cleaning cocoa nuts,
machines for drying, roasting, crushing and separating cocoa
nuts, machines for grinding and pulverizing cocoa nuts into cocoa
powder, machines for processing cocoa, machines for the
production of chocolate, namely, machines for melting, mixing,
refining, liquefying, conching, tempering, and molding chocolate;
plant machines for processing pigments and colouring agents,
paints and plastic coatings and machines for the manufacture of
paint, plastic coatings and printing inks; machines for use in the
manufacture of soaps for personal use, soaps for laundry, soaps
used as detergents and soaps used for personal and house hold
use; machines for manufacturing composite feed for livestock,
namely, machines for cleaning raw materials used in the
manufacture of livestock feed, feed premixes, aquafoods and pet
food, conveyors, hammer mills, roller mills, grinders and mixers,
machines for hygienizing and compacting the feed mixed raw
materials, machines for thermal treatment of meal feed, machines
for packaging feed, machines for filtering, ventilating and de-
dusting feed production plants; machines for the preparation of
food products, rice and cereal preparations, namely, mixing
machines for mixing food product ingredients, steamers,
extruders, machines for mixing, kneading, cooking and shaping
food product ingredients, pre-drying machines, roller mills,
roasting and toasting machines, flaking machines, machines for
processing and grinding rice, pulses and spices; grinders, sieves,
separators, mixers, filters, presses of all kinds excluding any such
machines in the field of metallurgy and metallurgical test sampling;
drying and conditioning installations of all kinds, namely,
automated industrial drying, desiccating, heating and cooling
machines for raw materials and semi-manufactured goods of all
kinds and filtering equipment, namely bag filters, dust collectors
and dust separators; silos; transport installations, namely,
industrial machines used for bulk loading, unloading and storing
cereal grain varieties and derivatives, elevators, conveyors,
loaders and unloaders, mechanical and electrical machines used
for handling, conveying, cleaning, weighing, and storing free
flowing and non free flowing cereal grains and derivatives;
machines for pressure-casting and injection molding and for
metalworking and plastic working and parts therefor, waste
treatment installations. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
or for SWITZERLAND on May 30, 1988 under No. 231,982 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Machines et pièces connexes pour la mouture
de farines de différentes variétés de grains; équipement industriel
automatisé de brasserie et ses pièces, nommément cuves et
récipients de fermentation, chaudières à houblonner, chaudières,
pompes, filtres, machines de fermentation, machines à
carbonater, chronomètres, fûts à bière, distributrices,
chronomètres de carbonation, dispositifs de réfrigération et
dispositifs de contrôle de la température, tours de brassage avec
plateaux rotatifs et stationnaires, moulins à grain sec, rotors
menés, machines pour le nettoyage et la séparation des grains,
machines pour le trempage et la germination des grains,
balances, moulins, aspirateurs; machines pour le nettoyage de
matières premières végétales à des fins d’extraction d’huile
végétale; machines pour l’extraction d’huiles végétales à partir de
fèves et de graines, nommément machines pour le concassage et
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la floconnisation des fèves, broyeurs, machines pour l’expulsion et
l’extraction d’huiles de fèves et pour le dépelliculage des graines,
moulins; machines d’usine automatiques pour la production et la
fabrication industrielles de nouilles de pâtes alimentaires et de
couscous; machines d’usine automatiques pour le nettoyage des
noix de cacao, machines pour le séchage, la torréfaction, le
broyage et la séparation des noix de cacao, machines pour le
broyage et la pulvérisation de noix de cacao pour la préparation
de cacao en poudre, machines pour la transformation du cacao,
machines pour la production de chocolat, nommément machines
pour la fusion, le mélange, le raffinage, la liquéfaction, le
couchage, le tempérage et le moulage de chocolat; machines
d’usine pour le traitement de pigments, de colorants, de peintures
et de revêtements plastiques et machines pour la fabrication de
peintures, de revêtements plastiques et d’encres d’impression;
machines pour la fabrication de savons pour les soins du corps,
de savons pour lessive, de savons utilisés comme détergents et
de savon à usage personnel et ménager; machines pour
fabrication d’aliments fourragers composites, nommément
machines pour le nettoyage de matières premières pour la
fabrication d’aliments fourragers, de prémélanges pour
l’alimentation des animaux, d’aliments pour poissons et créatures
d’aquarium et d’aliments pour animaux de compagnie,
convoyeurs, moulins à marteaux, broyeurs à cylindres, broyeurs
et mélangeurs, machines pour l’hygiénisation et le compactage de
matières premières mélangées pour la fabrication d’aliments
fourragers, machines pour le traitement thermique d’aliments
fourragers, machines pour l’emballage d’aliments fourragers,
machines pour le filtrage, la ventilation et le dépoussiérage
d’usines de fabrication d’aliments fourragers; machines pour la
préparation de produits alimentaires et de préparations de riz et de
céréales, nommément machines à mélanger pour ingrédients
alimentaires, étuveuses, extrudeurs, machines pour le mélange,
le pétrissage, la cuisson et le façonnage d’ingrédients
alimentaires, machines de préséchage, broyeurs à cylindres,
machines de torréfaction et de rôtissage, machines à floconner,
machines pour la transformation et le broyage de riz, de pâtes et
d’épices; broyeurs, tamis, séparateurs, mélangeurs, filtres et
presses de toutes sortes, à l’exclusion des machines dans le
domaine de la métallurgie et des essais d’échantillons
métallurgiques; installations de séchage et de conditionnement de
toutes sortes, nommément machines automatiques industrielles
pour le séchage, la déshydratation, le chauffage et le
refroidissement de matières premières et de produits semi-finis de
toutes sortes, ainsi qu’équipement de filtrage, nommément filtres
à manche, collecteurs de poussière et séparateurs de poussière;
silos; installations de transport, nommément machines
industrielles pour le chargement, le déchargement et la
conservation de céréales et dérivés de céréales en vrac, appareils
de levage, convoyeurs, chargeuses et déchargeuses, machines
mécaniques et électriques pour la manutention, le transport, le
nettoyage, le pesage et la conservation de céréales et de dérivés
de céréales à écoulement facile ou non; machines pour le coulage
sous pression et le moulage par injection et pour le travail des
métaux et des plastiques et leurs pièces, ainsi qu’installations de
traitement des déchets. Employée au CANADA depuis au moins

aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 30 mai 1988 sous le No. 231,982 en liaison avec
les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,082,807. 2000/11/15. THE COLOMER GROUP SPAIN, S.L.,
Aragón 499, Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The crescent-shaped elements above and below the letter C are
dark dusty rose in colour and the lettering of THE COLOMER
GROUP is black. Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Skin moisturizers, hair removing lotions, oils, creams,
astringents and depilatories for the body, excluding the face; hair
shampoos, conditioners, gels, beard care preparations, hair
pomades, hair creams and lotions, hair setting lotions, hair sprays,
permanent wave preparations, hair coloring preparations, hair
tinting preparations, hair straighteners, hair relaxers, skin
cleansers, bath supplements, namely bath oils, bath powder, bath
gels, bath herbal extracts and bath tablets, all for commercial use
in beauty salons and which are specifically designed and intended
for use by persons of African descent; nail care preparations,
namely nail enamel remover, cuticle remover, nail strengthener,
nail cream, nail wraps, nail lengthening preparations; artificial
nails, emery boards, facial skin care preparations, all for
commercial use in beauty salons; non-prescription medicated
shampoos for commercial use in beauty salons; hand held hair
curling and straightening appliances, manicure and pedicure
implements, namely nail nippers, clippers and files for commercial
use in beauty salons; electric or gas hair curling and straightening
appliances, electric or gas hot curling brushes for hair, electric or
gas hair rollers and hair setting appliances for commercial use in
beauty salons; electric and gas hair dryers for commercial use in
beauty salons; combs and brushes for commercial use in beauty
salons. SERVICES: Advertising and marketing services, namely
logo design, preparing flyers, posters, billboards, and business
management services provided to beauty salons and spas relating
to use, application, promotion through the distribution of printed
material, contests, and coupon programs, sale and distribution of
hair care, nail care and skin care products, all provided to beauty
salons, spas, barbers, hair stylists, manicurists, cosmetologists
and beauticians; training and educational services for techniques
in hairdressing, hair coloring, hair styling, makeup and body
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treatments, all provided to beauty salons, spas, barbers, hair
stylists, manicurists, cosmetologists and beauticians. Priority
Filing Date: September 19, 2000, Country: OHIM (EC),
Application No: 001861954 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

L’élément en forme de croissant qui apparaît au dessus et sous la
lettre C est en rose foncé et les lettres de THE COLOMER
GROUP sont en noir. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau, lotions, huiles,
crèmes, astringents et dépilatoires pour le corps, excluant le
visage; shampoings, conditionneurs, gels, préparations pour le
rasage, pommades pour les cheveux, crèmes et lotions
capillaires, lotions de mise en plis, fixatifs, produits pour
permanentes, colorants capillaires, teinture pour les cheveux,
défrisants, nettoyants pour la peau, suppléments pour le bain,
nommément huiles de bain, poudre pour le bain, gels pour le bain,
extraits d’herbes et pastilles de bain, tous à usage commercial
dans les salons de beauté et destinés plus spécifiquement aux
personnes d’ascendance africaine; préparations de soins des
ongles, nommément dissolvants de vernis à ongles, dissolvants
de cuticules, renforçateur pour les ongles, crème à ongles,
enveloppes pour les ongles, produits d’allongement des ongles;
ongles artificiels, limes d’émeri, préparations pour les soins de la
peau, tous à usage commercial dans les salons de beauté;
shampoings médicamenteux à usage commercial dans les salons
de beauté; appareils portatifs pour friser et défriser les cheveux,
matériel de manucure et de pédicure, nommément pinces à
ongles, coupe-ongles et limes à usage commercial dans les
salons de beauté; appareils électriques ou au gaz pour friser et
défriser les cheveux, brosses électriques ou au gaz pour friser les
cheveux, appareils pour la mise en plis de cheveux et rouleaux
électriques ou au gaz pour cheveux à usage commercial dans les
salons de beauté; sèche-cheveux électriques et au gaz à usage
commercial dans les salons de beauté; peignes et brosses à
usage commercial dans les salons de beauté. SERVICES:
Services de publicité et de commercialisation, nommément
conception de logos, préparation de prospectus, affiches,
panneaux d’affichage, et services de gestion des affaires fournis
à des salons de beauté et à des cuves thermales en rapport avec
l’utilisation, l’application, la promotion - au moyen de la distribution
d’imprimés, de concours et de programmes de bons de réduction,
de la vente et de la distribution - de produits pour les soins de
cheveux, des ongles et de la peau, tous fournis à des salons de
beauté, des spas, des coiffeurs pour hommes, des coiffeurs
stylistes, des manucures, des cosmétologues et des esthéticiens;
services éducatifs et de formation pour techniques de coiffure, de
coloration capillaire, de maquillage et de traitements corporels,
tous fournis à des salons de beauté, des cuves thermales, des
coiffeurs pour hommes, des coiffeurs stylistes, des manucures,
des cosmétologues et des esthéticiens. Date de priorité de
production: 19 septembre 2000, pays: OHMI (CE), demande no:
001861954 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,084,398. 2000/11/29. VEC Industries, L.L.C., a Delaware
limited liability company, 2900 IDS Center, 80 South Eighth
Street, Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VEC 
SERVICES: (1) Design for others of composite items, namely,
structural and decorative components for marine vehicle
components, consulting services in the field of composites,
namely, development of and operation of molds to produce
composite items, namely, marine vehicles components. (2)
Design for others of composite items, namely, structural and
decorative components for auto, truck, bus and rail vehicles,
marine vehicle components, building and construction articles and
parts, infrastructure articles, consumer/industrial components,
electrical device components and aircraft/aerospace components
and parts. (3) Consulting services in the field of composites,
namely, development of and operation of molds to produce
composite items, namely, auto, truck, bus and rail vehicle
components, marine vehicle components, building and
construction articles, infrastructure articles, consumer/industrial
components, electrical device components and aircraft/aerospace
components. Priority Filing Date: July 18, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/091,103 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 23, 2005 under No.
2,987,671 on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2), (3).

SERVICES: (1) Conception pour des tiers d’articles en matériaux
composites, nommément éléments structuraux et décoratifs pour
éléments de véhicules marins, services de consultation dans le
domaine des matériaux composites, nommément mise au point et
utilisation de moules pour produire des articles en matériaux
composites, nommément éléments de véhicules marins. (2)
Conception pour des tiers d’articles en matériaux composites,
nommément éléments structuraux et décoratifs pour automobiles,
camions, autobus et véhicules ferroviaires, éléments de véhicules
marins, articles et pièces de bâtiments et de construction, articles
d’infrastructure, éléments de consommation/industriels, éléments
de dispositifs électriques, et éléments et pièces d’aéronefs/de
l’aérospatiale. (3) Services de consultation dans le domaine des
matériaux composites, nommément mise au point et utilisation de
moules pour produire des articles en matériaux composites,
nommément éléments d’automobiles, de camions, d’autobus et
de véhicules ferroviaires, éléments de véhicules marins, articles
de bâtiments et de construction, articles d’infrastructure, éléments
de consommation/industriels, éléments de dispositifs électriques
et éléments d’aéronefs/de l’aérospatiale. Date de priorité de
production: 18 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
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demande no: 76/091,103 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 août 2005 sous le No. 2,987,671 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2), (3).

1,094,671. 2001/03/01. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA/DAIRY FARMERS OF CANADA, 1801, ave. McGill
College, Suite 1000, Montreal, QUEBEC H3A 2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DAIRY BUREAU OF CANADA 
The right to the exclusive use of DAIRY and CANADA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services, namely: organizing promotional and
advertising campaigns to encourage consumption of Canadian-
made dairy products; distributing information and organizing of
colloquiums and conferences on nutrition and the benefits of a
sound diet including the consumption of dairy products. Used in
CANADA since at least as early as 1981 on services. Benefit of
section 12(2) is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif de DAIRY et CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, nommément organisation de campagnes
publicitaires pour encourager la consommation des produits
laitiers canadiens; diffusion d’information et organisation de
colloques et de conférences portant sur la nutrition et sur les
avantages d’un régime alimentaire sain, y compris la
consommation de produits laitiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

1,112,367. 2001/08/10. MOMENTUM, a joint venture of Baxter
Corporation and the Ortho Biotech division of Janssen-Ortho Inc.,
19 Greenbelt Drive, Toronto, ONTARIO M3C 1L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

POUR L’ENRICHISSEMENT DE 
L’ÉDUCATION PRÉDIALYSE 

The right to the exclusive use of L’ÉDUCATION PRÉDYALISE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of educational tools (namely workbooks,
resource guides, posters, patient assessment record pads and
slide kits) and educational programs (namely development and
dissemination of educational materials, provision of educational
scholarships, and arranging and conducting educational
conferences) all in the field of kidney disease and progressive
renal insufficiency. Used in CANADA since at least as early as
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de L’ÉDUCATION PRÉDYALISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’outils pédagogiques (nommément
cahiers d’exercice, guides de ressources, affiches, blocs pour
évaluation des patients et ensembles de diapositives) et
programmes éducatifs (nommément élaboration et diffusion de
matériel éducatif, mise à disposition de bourses d’étude et
organisation et tenue de conférences éducatives), tous dans le
domaine des maladies du foie et de l’insuffisance rénale
progressive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1998 en liaison avec les services.

1,119,019. 2001/10/22. Jordan Outdoor Enterprises, Ltd., 1390
Box Circle, Columbus, Georgia, 31907, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

REALTREE HARDWOODS GREEN HD 
The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed camouflage patterns for hard surfaces. (2)
Cotton, wool and synthetic fabrics having camouflage patterns.
Priority Filing Date: August 23, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/303,818 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 2003 under No. 2,687,376 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Motifs de camouflage imprimés pour
utilisation sur les surfaces dures. (2) Coton, laine et tissus
synthétiques avec motifs de camouflage. Date de priorité de
production: 23 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/303,818 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2003 sous le No. 2,687,376 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,130,985. 2002/02/13. JIM BEAM BRANDS CO., (Delaware
corporation), 510 Lake Cook Road, Deerfield, Illinois 60015-
4916, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE SMALL BATCH BOURBON 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words SMALL BATCH
BOURBON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Whiskey, namely bourbon. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMALL BATCH BOURBON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Whisky, nommément bourbon. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,110. 2002/02/14. Regents of the University of Minnesota,
(a Minnesota corporation), 600 McNamara Alumni Center, 200
Oak Street S.E., Minneapolis, Minnesota 55455-2020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HONEYCRUNCH 
WARES: Agricultural products, namely, fresh apples. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément pommes
fraîches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,131,917. 2002/02/21. Lucasfilm Entertainment Company Ltd.,
One Letterman Drive, San Francisco, California 94129, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLADIUS 
WARES: Game software, interactive video games, interactive
computer games, instruction manuals, pre-recorded audio and
video tapes featuring science fiction games, films, and music, and
pre-recorded CD-ROMs and DVDs featuring science fiction
games, films, and music. Priority Filing Date: October 05, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
322,507 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, jeux vidéo interactifs, jeux
d’ordinateur interactifs, manuels d’instructions, bandes audio et
vidéo préenregistrées dans le domaine des jeux, des films et de la
musique ayant trait à la science fiction, ainsi que CD-ROM et DVD
préenregistrés contenant des jeux, des films et de la musique
dans le domaine de la science fiction. Date de priorité de
production: 05 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/322,507 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,132,684. 2002/03/01. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

WORLDWIDE CUB CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, magazines, newsletters and brochures in the
fields of stuffed and plush toy animals and dolls, entrepreneurship,
business development, product development, and marketing.
SERVICES: Educational services to children and youths in the
fields of stuffed and plush toy animals and dolls, entrepreneurship,
business development, product development, and marketing.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, magazines, bulletins et brochures
dans le domaine des animaux jouets et poupées rembourrés et en
peluche, de l’entrepreneuriat, du développement commercial, du
développement de produits et de la commercialisation.
SERVICES: Services éducatifs pour enfants et jeunes dans le
domaine des animaux jouets et poupées rembourrés et en
peluche, de l’entrepreneuriat, du développement commercial, du
développement de produits et de la commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,133,764. 2002/03/11. The City of New York, (a New York
Corporation), 100 Church Street, New York, New York 10007,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NYPD 
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WARES: Electric and scientific apparatus, namely thermometers
not for medical use, mouse pads, decorative refrigerator magnets,
children’s pre-recorded video tapes, children educational
software, pre-recorded video tapes featuring public safety and
health information; housewares and glasses, namely mugs, lunch
boxes and thermos bottles, drinking glasses, commemorative
plates, decorative plates, souvenir plates; furniture and articles not
otherwise classified, namely plastic key chain tags, cushions,
plastic figurines, picture frames; metal goods, namely metal key
chains, metal key rings, metal holiday ornaments; toys and
sporting goods, namely toy model cars, stuffed toy animals, toy
dolls and accessories therefor, articulated toy figurines, toy banks,
Christmas tree ornaments; jewelry, namely lapel pins, costume
jewelry, cuff links, pendants, tie clips, tie pins; clothing, namely
caps, t-shirts and sweatshirts. Priority Filing Date: November 28,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/342,567 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 15, 2005 under
No. 3014363 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques et scientifiques,
nommément thermomètres à usage non médical, tapis de souris,
aimants décoratifs pour réfrigérateur, bandes vidéo
préenregistrées pour enfants, logiciels éducatifs pour enfants,
bandes vidéo préenregistrées ayant trait à la sécurité publique et
à la santé; articles ménagers et verres, nommément grosses
tasses, boîtes-repas et bouteilles thermos, verres, assiettes
commémoratives, assiettes décoratives, assiettes souvenirs;
meubles et articles non classés ailleurs, nommément plaques en
plastique pour chaînettes de porte-clés, coussins, figurines en
plastique, cadres; marchandises en métal, nommément
chaînettes porte-clés métalliques, anneaux porte-clés
métalliques, ornements de fête en métal; jouets et articles de
sport, nommément modèles réduits d’automobiles jouets,
animaux rembourrés, poupées jouets et accessoires connexes,
figurines jouets articulées, tirelires, ornements d’arbre de Noël;
bijoux, nommément épingles de revers, bijoux de fantaisie,
boutons de manchette, pendentifs, pince-cravates, épingles à
cravate; vêtements, nommément casquettes, tee-shirts et pulls
d’entraînement. Date de priorité de production: 28 novembre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
342,567 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 novembre 2005 sous le No. 3014363 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,147,036. 2002/07/16. Mi-Jack Systems and Technologies, LLC,
31111 West 167th Street, Hazel Crest, Illinois 60429, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MSS MOBILE SERVICE SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words MOBILE SERVICE
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used for the inspection, repair, and
management of equipment and service technicians, namely, data
entry, data processing, data storage, and data management
software used for work order processing by field and shop
technicians in the fields of equipment servicing and repair. Priority
Filing Date: January 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/360,120 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 02, 2005 under No. 2,981,343 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE SERVICE SYSTEM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels informatique pour utilisation dans
l’inspection, la réparation et la gestion d’équipement et par les
techniciens en entretien et en réparation, nommément logiciels
pour la saisie de données, le traitement des données, le stockage
des données et la gestion des données utilisé pour le traitement
des bons de commande par les techniciens en entretient et en
réparation sur le terrain et sur place. Date de priorité de
production: 16 janvier 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/360,120 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 août 2005 sous le No. 2,981,343 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,148,405. 2002/07/30. Boost Worldwide, Inc., 2001 Edmund
Halley Drive, Reston, Virginia 20191, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Telecommunications and communications
equipment, apparatus and systems for recording, transmission,
reception, processing, retrieval, reproduction, manipulation,
analysis, display and print out of sound, images or data, namely
mobile radios, two-way radios, cellular telephones, digital cellular
telephones, mobile telephones, dispatch radios, pagers, mobile
dispatch radios, mobile data receivers and transmitters; mobile
personal electronic hand-held units for the wireless receipt and/or
transmission of data and/or voice communications and for the
personal management and organization of such data; encoded
smart cards, namely prepaid smart cards for mobile telephones,
Internet access and telephone calling cards; accessories for
cellular telephones and all other communications devices,
namely, protective covers for mobile phones, microphones and
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speakers, phone cradles, and telephone holsters and
downloadable pre-recorded ringtones, interactive video game
software. (2) Copier paper; posters, stickers, stationery, namely,
writing paper, postcards, and greeting cards; calendars,
instructional and teaching material made of paper or cardboard
featuring information on the subject of telecommunications
products and services; paper for wrapping and packaging;
publications namely catalogues, brochures, journals, leaflets,
magazines and periodical publications featuring information on
the subject of telecommunications products and services, sports,
music and entertainment; plastic or paper cards without magnetic
encoding, namely, telephone cards for making telephone calls;
goods made from leather and imitation leather, namely, wallets,
leather shopping bags, telephone covers and holsters, backpacks
and carry bags. (3) Clothing, namely, shirts, shorts, hats and
pants; headwear, namely, hats, caps and bandanas; footwear,
namely, shoes, boots, and sandals; leather clothing for motorcycle
wear, namely, pants, jackets, vests, boots, gloves, chaps, tops,
shorts, belts, wristbands. (4) Games, namely, board games and
card games; playthings, namely handheld electronic games;
sporting articles, namely, surfboards, skateboards, snowboards,
wakeboards, bodyboards and skimboards. (5)
Telecommunications and communications equipment, apparatus
and systems for recording, transmission, reception, processing,
retrieval, reproduction, manipulation, analysis, display and print
out of sound, images or data, namely mobile radios, two-way
radios, cellular telephones, digital cellular telephones, mobile
telephones, dispatch radios, pagers, mobile dispatch radios,
mobile data receivers and transmitters; encoded smart cards,
namely prepaid smart cards for mobile telephones, Internet
access and telephone calling cards; accessories for cellular
telephones and all other communications devices, namely,
protective covers for mobile phones, microphones and speakers,
phone cradles, and telephone holsters and downloadable pre-
recorded ringtones, interactive video game software. (6) Posters,
stickers; publications, namely, brochures and leaflets featuring
information on the subject of telecommunications products and
services; plastic or paper cards without magnetic encoding,
namely, telephone cards for making telephone calls. (7) Clothing,
namely, shirts and hats. (8) Sporting articles, namely surfboards,
skateboards, snowboards, wakeboards, bodyboards and
skimboards. SERVICES: (1) Wireless telecommunication
services, namely, providing voice, data, pictures, music and video
via wireless networks and two-way radio dispatching services,
wireless electronic transmission of voice, text, images data and
information by means of two-way radios, mobile radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
dispatch radios, pagers; paging services; mobile telephone
communication services; wireless Internet access services; and
wireless data services for mobile devices via wireless network for
the purpose of sending and receiving electronic mail, facsimiles,
data, images, information, text, numeric messaging and text
messaging and for accessing a global communications network;
providing broadcasting services for television, video, radio, motion
pictures, and live video feed via computer networks. (2)
Transportation services, namely, transportation of goods by air,
boat, rail and ground; packaging articles for transportation,
storage of telecommunications devices and accessories, clothing,
publishing and promotional materials for others, document

delivery; travel agency services, namely, making reservations and
bookings for transportation for others. (3) Education services,
namely providing training in classes, meetings, electronic
methods and printed materials in the field of telecommunications
products and services; entertainment services, namely organizing
community sporting and cultural events; providing programming
services for television, video, radio, motion pictures, and live feed
via computer networks. (4) Wireless telecommunication services,
namely, providing voice, data, pictures, music and video via
wireless networks and two-way radio dispatching services,
wireless electronic transmission of voice, text, images data and
information by means of two-way radios, mobile radios, cellular
telephones, digital cellular telephones, mobile telephones,
dispatch radios, pagers; paging services; mobile telephone
communication services; wireless Internet access services; and
wireless data services for mobile devices via wireless network for
the purpose of sending and receiving electronic mail, facsimiles,
data, images, information, text, numeric messaging and text
messaging and for accessing a global communications network.
(5) Education services, namely organizing community sporting
and cultural events. Priority Filing Date: July 03, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76977531 in
association with the same kind of wares (5), (6), (7), (8) and in
association with the same kind of services (4), (5). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (5), (6), (7), (8) and on
services (4), (5). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 19, 2005 under No. 2,972,553 on wares (5), (6),
(7), (8) and on services (4), (5). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4) and on services (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Matériel, appareils et systèmes de
télécommunications et de communications pour enregistrement,
transmission, réception, traitement, récupération, reproduction,
manipulation, analyse, affichage et imprimé de sons, d’images ou
de données, nommément émetteurs-récepteurs radio mobiles,
appareils de radiocommunications bilatérales, téléphones
cellulaires, téléphones numériques cellulaires, téléphones
mobiles, émetteurs-récepteurs radio de diffusion,
téléavertisseurs, émetteurs-récepteurs radio mobiles de diffusion,
récepteurs et émetteurs mobiles de données; appareils mobiles
portatifs électroniques personnels pour réception et/ou émission
sans fil de transmission de données et/ou de signaux vocaux, et
pour gestion et organisation personnelles de ces données; cartes
codées intelligentes, nommément télécartes intelligentes pour
téléphones mobiles, cartes d’accès à l’Internet et cartes d’appels
téléphoniques; accessoires pour téléphones cellulaires et tous
autres dispositifs de communications, nommément couvercles de
protection pour téléphones mobiles, microphones et haut-
parleurs, supports de téléphone, étuis de téléphone, et tonalités
d’appel, logiciels de jeux vidéo préenregistrés téléchargeables. (2)
Papier à photocopie; affiches, autocollants, articles de papeterie,
nommément papier à écrire, cartes postales et cartes de souhaits;
calendriers, matériel didactique en papier ou en carton mince
contenant des renseignements sur le sujet de produits et de
services de télécommunications; papier d’emballage et de
conditionnement; publications, nommément catalogues,
brochures, revues, dépliants, magazines et périodiques contenant
des renseignements sur le sujet de produits et de services de
télécommunications, sports, musique et divertissement; cartes en
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plastique ou en papier sans codage magnétique, nommément
cartes téléphoniques pour faire des appels téléphoniques;
marchandises en cuir et en imitations du cuir, nommément
portefeuilles, sacs à provisions en cuir, étuis à téléphone, sacs à
dos et sacs de transport. (3) Vêtements, nommément chemises,
shorts, chapeaux et pantalons; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes et bandanas; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et sandales; vêtements de cuir
pour motards, nommément pantalons, vestes, gilets, bottes,
gants, protège-pantalons, hauts, shorts, ceintures et serre-
poignets. (4) Jeux, nommément jeux de table et jeux de cartes;
articles de jeu, nommément jeux électroniques portatifs; articles
de sport, nommément planches de surf, planches à roulettes,
planches à neige, planches de sillage, planches d’eaux vives et
patins nautiques. (5) Matériel, appareils et systèmes de
télécommunications et de communications pour enregistrement,
transmission, réception, traitement, récupération, reproduction,
manipulation, analyse, affichage et imprimé de sons, d’images ou
de données, nommément émetteurs-récepteurs radio mobiles,
appareils de radiocommunications bilatérales, téléphones
cellulaires, téléphones numériques cellulaires, téléphones
mobiles, émetteurs-récepteurs radio de diffusion,
téléavertisseurs, émetteurs-récepteurs radio mobiles de diffusion,
récepteurs et émetteurs mobiles de données; cartes codées
intelligentes, nommément télécartes intelligentes pour téléphones
mobiles, cartes d’accès à l’Internet et cartes d’appels
téléphoniques; accessoires pour téléphones cellulaires et tous
autres dispositifs de communications, nommément couvercles de
protection pour téléphones mobiles, microphones et haut-
parleurs, supports de téléphone, étuis de téléphone, et tonalités
d’appel, logiciels de jeux vidéo préenregistrés téléchargeables. (6)
Affiches, autocollants; publications, nommément brochures et
dépliants contenant de l’information sur les produits et les services
de télécommunications; cartes de plastique ou en papier sans
codage magnétique, nommément cartes téléphoniques pour
effectuer des appels téléphoniques. (7) Vêtements, nommément
chemises et chapeaux. (8) Articles de sport, nommément
planches de surf, planches à roulettes, planches à neige,
planches nautiques, planches d’eaux vives et patins nautiques.
SERVICES: (1) Services de télécommunications sans fil,
nommément fourniture de voix, de données, d’images, de
musique et de vidéo au moyen de réseaux sans fil, et services de
diffusion par appareils de radiocommunications bilatérales,
transmission électronique sans fil de voix, de textes, d’images, de
données et d’information, au moyen d’appareils de
radiocommunications bilatérales, d’émetteurs-récepteurs
mobiles, de téléphones cellulaires, de téléphones numériques
cellulaires, de téléphones mobiles, d’émetteurs-récepteurs radio
de diffusion, de téléavertisseurs; services de radiomessagerie;
services de communications téléphoniques mobiles; services
d’accès à l’Internet sans fil; et services de transmission de
données sans fil pour dispositifs mobiles, au moyen d’un réseau
sans fil, pour fins d’envoi et de réception de courriel, de télécopies,
de données, d’images, d’information, de textes, de messagerie
numérique et de messagerie alphabétique, et pour accès à un
réseau mondial de télécommunications; fourniture de services de
diffusion pour télévision, vidéo, radio, films cinématographiques,
et alimentation vidéo en direct au moyen de réseaux
informatiques. (2) Services de transport, nommément transport

des marchandises par voies aérienne, aquatique, ferroviaire et
terrestre; emballage d’articles pour transport, entreposage de
dispositifs et d’accessoires de télécommunications, de vêtements,
de matériel d’édition et de matériel publicitaire pour des tiers,
livraison de documents; services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations de transport pour des
tiers. (3) Services d’enseignement, nommément services de
formation, nommément cours, réunions, méthodes électroniques
et imprimés dans le domaine des produits et services de
télécommunication; services de divertissement, nommément
organisation d’activités sportives et culturelles communautaires;
services de programmation pour télévision, vidéo, radio, films
cinématographiques et diffusion en direct au moyen de réseaux
d’ordinateurs. (4) Services de télécommunications sans fil,
nommément fourniture de voix, de données, d’images, de
musique et de vidéo au moyen de réseaux sans fil, et services de
diffusion par appareils de radiocommunications bilatérales,
transmission électronique sans fil de voix, de textes, d’images, de
données et d’information, au moyen d’appareils de
radiocommunications bilatérales, d’émetteurs-récepteurs
mobiles, de téléphones cellulaires, de téléphones numériques
cellulaires, de téléphones mobiles, d’émetteurs-récepteurs radio
de diffusion, de téléavertisseurs; services de radiomessagerie;
services de communications téléphoniques mobiles; services
d’accès à l’Internet sans fil; et services de transmission de
données sans fil pour dispositifs mobiles, au moyen d’un réseau
sans fil, pour fins d’envoi et de réception de courriel, de télécopies,
de données, d’images, d’information, de textes, de messagerie
numérique et de messagerie alphabétique, et pour accès à un
réseau mondial de télécommunications. (5) Services éducatifs,
nommément organisation d’événements sportifs et culturels
communautaires. Date de priorité de production: 03 juillet 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76977531 en
liaison avec le même genre de marchandises (5), (6), (7), (8) et en
liaison avec le même genre de services (4), (5). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (5),
(6), (7), (8) et en liaison avec les services (4), (5). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous
le No. 2,972,553 en liaison avec les marchandises (5), (6), (7), (8)
et en liaison avec les services (4), (5). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4) et en liaison avec
les services (1), (2), (3).

1,150,594. 2002/08/23. Polaris Industries Inc., 2100 Highway 55,
Medina, Minnesota, 55340-9770, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

POLARIS ELECTRIC REVERSE 
CONTROL 

The right to the exclusive use of the words ELECTRIC REVERSE
CONTROL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vehicles, namely, personal watercraft and snowmobiles.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRIC REVERSE
CONTROL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément motomarines et
motoneiges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,158,577. 2002/11/08. JRH BIOSCIENCES, INC. (a Delaware
corporation), 13804 W. 107th Street, Lenexa, Kansas 66215,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chemical and biological reagents for industrial,
scientific, medical, research and laboratory use; cell cultures and
media; chemicals and biochemicals for industrial, scientific,
medical, research and laboratory use. (2) Sera; reagents; cell
culture media; media for bacteriological cultures; clinical and
medical reagents and medical diagnostic reagents; biological
products and substances, namely blood and blood plasma; all for
industrial, scientific, medical, research and laboratory use.
SERVICES: Treatment of biological products namely irradiation of
serum, cell cultures, media and reagents; custom manufacture of
sera, cell cultures, media and reagents. Used in AUSTRALIA on
wares and on services. Registered in or for AUSTRALIA on
November 08, 2002 under No. 933805 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Réactifs chimiques et biologiques utilisés
à des fins industrielles, scientifiques, médicales à de recherche et
pour laboratoires; cultures et milieux cellulaires; produits
chimiques et produits biochimiques utilisés à des fins industrielles,
scientifiques, médicales à de recherche et pour laboratoires. (2)
Sérums sanguins; réactifs; milieux de culture cellulaire; milieux
pour cultures bactériologiques; réactifs à usage clinique et
médical et réactifs de diagnostic médical; produits et substances
biologiques, nommément sang et plasma sanguin; tous pour
utilisation à des fins industrielles, scientifiques, médicales et de
recherche et pour laboratoires. SERVICES: Traitement de
produits biologiques nommément irradiation de sérum, cultures
cellulaires, supports et réactifs; fabrication à façon de sérums, de
cultures cellulaires, de supports et de réactifs. Employée:

AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 08
novembre 2002 sous le No. 933805 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,163,575. 2002/12/27. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho 3-cho,
Sakai Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DX 
WARES: Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, bicycle dynamos hub, hub quick release
levers, gear release levers, gear shift levers, front derailleurs, rear
derailleurs, chain guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains,
chain deflectors, shift cables, cranks, crank sets, chain wheels,
pedals, toe clips, brake levers, front brakes, rear brakes, brake
cables, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom
brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head parts for
frame-work assembly, frames, suspensions, handlebars,
handlebar stems, grips for handlebars, saddles, mudguards, kick
stands, carriers, bells, horns and rearview mirrors for bicycles,
derailleurs controlled by computer, wheel bags for bicycles,
bicycle saddle bags, bags for carrying bicycles, bag carriers for
bicycle, anti-theft alarms for bicycles, anti-theft devices for
bicycles, dynamos for bicycles, direction indicators for bicycles.
Used in CANADA since at least as early as June 20, 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, pièces et accessoires de
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux à denture intérieure,
moyeu de dynamo, leviers de blocage rapide, leviers de
débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs
arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaîne, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de frein, jantes, roues, rayons, brides pour
rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces pour assemblage du cadre, cadres,
suspensions, guidons, potences de guidon, poignées de guidon,
selles, garde-boue, béquilles, supports, cloches, klaxons et
rétroviseurs pour bicyclettes, dérailleurs automatisés, sacs sur
roues pour bicyclettes, sacoches de selle, sacs de transport de
bicyclette, supports pour sacs, alarmes antivol pour bicyclettes,
dispositifs antivol pour bicyclettes, dynamos de bicyclettes,
indicateurs de direction pour bicyclettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,163,943. 2003/01/06. DecoPac, Inc., (a Minnesota
corporation), 5736 Main Street, Minneapolis, Minnesota 55432,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DECODRIZZLER 
WARES: (1) Plastic decoration tool used for the decoration of
bakery products, cakes, cupcakes and cookies. (2) Plastic device
used for the decoration of bakery products, cakes, cupcakes and
cookies. Priority Filing Date: October 01, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/169,868 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on April 12, 2005 under No. 2,940,685 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Outils en plastique pour la décoration de
produits de boulangerie, gâteaux, petits gâteaux et biscuits. (2)
Dispositif en plastique pour la décoration de produits de
boulangerie, gâteaux, petits gâteaux et biscuits. Date de priorité
de production: 01 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/169,868 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 avril 2005 sous le
No. 2,940,685 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,178,579. 2003/05/21. IFIRE TECHNOLOGY CORP., 10102 -
114 Street, Fort Saskatchewan, ALBERTA T8L 3W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COLOR BY BLUE 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic display modules for use in televisions,
computer devices and other electronic displays, and components
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules d’affichage électronique pour
utilisation dans les téléviseurs, les dispositifs informatiques et
d’autres afficheurs électroniques, et composants connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,242. 2003/06/04. Federal-Mogul Corporation, 26555
Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

REDI-SEAL 
WARES: Non-metal seals; namely, oils seals and shaft seals for
industrial application. Used in CANADA since at least as early as
February 22, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Joints d’étanchéité non métalliques,
nommément joints étanches aux huiles et joints pour arbres
tournants, pour application industrielle. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 février 1991 en liaison avec
les marchandises.

1,180,480. 2003/06/05. Wendy Woods, trading as Motivational
Café, 47 St. Clair Avenue West, #604, Toronto, ONTARIO M4V
3A5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CELINA FENSTER, 61 SPRING GATE BLVD.,
THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

MOTIVATIONAL CAFE 
WARES: (1) Printed publications, namely brochures, flyers,
invitations, confirmation notices, newsletters, magazines,
wrapping paper; stationery, namely letterhead, business cards,
note cards, note pads, folders; electronic publications, namely
brochures, flyers, invitations, confirmation notices, screensavers,
newsletters, magazines on CD ROM, diskette, hard drive and
website, all respecting the promotion of networking opportunities
for executives and organizing and conducting a series of talks with
speakers on business and public policy issues. (2) T-shirts, mugs,
mouse pads, books, binders; clothing, namely t-shirts,
sweatshirts; bags, namely computer bags, knapsacks, sports
bags; office supplies, namely notepads with adhesive strips, pens,
mugs; food items, namely, lollipops, cookies; water bottles, clocks,
key chains. SERVICES: Networking services, namely holding
seminars, receptions, breakfast, lunch and dinner meetings,
conferences, sporting events, and providing advice concerning
executive careers; organizing and conducting a series of talks with
speakers on business and public policy issues. Used in CANADA
since at least as early as January 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
brochures, prospectus, cartes d’invitation, avis de confirmation,
bulletins, magazines, papier d’emballage; papeterie, nommément
papier à en-tête, cartes d’affaires, cartes de correspondance,
blocs-notes, chemises; publications électroniques, nommément
brochures, prospectus, cartes d’invitation, avis de confirmation,
économiseurs d’écran, bulletins, magazines sur CD-ROM,
disquettes, disques durs et sites Web, ayant tous trait à la
promotion d’occasions de réseautage pour chefs d’entreprise et
organisation et réalisation d’une série de conférences portant sur
des questions dans le domaine des affaires et des politiques
officielles. (2) Tee-shirts, grosses tasses, tapis de souris, livres,
reliures; vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement;
sacs, nommément sacs pour ordinateur, havresacs, sacs de
sport; articles de bureau, nommément calepins avec bandes
adhésives, stylos, grosses tasses; aliments, nommément
sucettes, biscuits; bidons, horloges, chaînes porte-clés.
SERVICES: Services de réseautage, nommément séminaires,
réceptions, petits déjeuners, déjeuners- conférences et dîners-
conférences, conférences, manifestations sportives, ainsi que
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services de conseil ayant trait aux carrières dans le domaine de la
direction; organisation et tenue d’une série de causeries avec des
conférenciers dans le domaine des affaires et des politiques
publiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,180,771. 2003/06/05. Supreme Chemicals of Georgia, Inc.,
1535 Oak Industrial Lane, Suite B, Cumming, Georgia 30041,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

KRUD KUTTER 
The right to the exclusive use of the word KRUD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All purpose cleaning preparations, spot remover,
degreaser, tar and wax remover, stain remover, foaming spray,
sanitizer, industrial cleaner for concrete masonry, roofing and
siding, prepaint surface deglosser preparation and paint brush
cleaner. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 1999 under No. 2,303,721 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KRUD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage,
détachant, dégraisseur, décapant pour cire et goudron, détachant,
pulvérisateur moussant, désinfectant, nettoyant industriel pour
aggloméré de béton, toitures et revêtements extérieurs,
préparation pour enlever le lustrage de surface avant de peindre
et nettoie-pinceaux. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 1999 sous le No. 2,303,721
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,180,898. 2003/06/20. Capital One Financial Corporation, 11013
West Broad Street, Glen Allen, Virginia 23060, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely credit card services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2005 under
No. 2919694 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de cartes
de crédit. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous le No. 2919694 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,859. 2003/07/16. Athena Partners, 21817 SE 20th Street,
Sammamish, Washington, 98075, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 

ATHENA 
WARES: Bottled drinking water. SERVICES: (1) Charitable fund
raising. (2) Providing on-line directory information services in the
fields of health, well being and charitable services also featuring
hyperlinks to other web sites relating to the same. Priority Filing
Date: January 16, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/204,256 in association with the
same kind of wares; February 04, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/210,927 in association
with the same kind of services (1); February 26, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/219,346 in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
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or for UNITED STATES OF AMERICA on November 16, 2004
under No. 2,903,885 on wares; UNITED STATES OF AMERICA
on August 30, 2005 under No. 2,990,282 on services (1); UNITED
STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under No.
3,030,066 on services (2). Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Eau de consommation embouteillée.
SERVICES: (1) Collecte de fonds pour des oeuvres de
bienfaisance. (2) Fourniture de services d’information de
répertoires en ligne dans les domaines des services de santé, de
mieux-être et de bienfaisance, comprenant aussi des hyperliens
aux autres sites Web ayant trait aux mêmes domaines. Date de
priorité de production: 16 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/204,256 en liaison avec le même
genre de marchandises; 04 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/210,927 en liaison avec le même
genre de services (1); 26 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/219,346 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 2004 sous le No. 2,903,885 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous
le No. 2,990,282 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3,030,066 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,187,044. 2003/08/12. Lenard’s Pty Ltd, a corporation of
Australia, 1st Floor, 115 Boundary Street, P.O. Box 5630, West
End Brisbane, Queensland 4101, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B0A2 
 

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; fresh and processed
meat, fish, poultry and game products namely grouse, pheasant,
partridge, squab, wood pidgeon, quail, snipe, duck malard, teal,
widgeon, turkey, guinea fowl, goose, hare, rabbit, venison,
chicken, hen, spatchcock, spring chicken, boiler, cock and capon;
charcuterie; processed foods namely prepared salads and
prepared meals; paté and cheese. (2) Crustaceans (not live).
SERVICES: (1) Retail sale, wholesale and distribution of
beverages and prepared foods, fresh and processed poultry, fish,
meat and game products; charcuterie; condiments, prepared
meals; processed foods, salads, sauces, salad dressings, pate,
cheese, pizzas, pies, pastries, bread and pasta. (2) Retail sale,
wholesale and distribution of beverages and prepared foods, fresh
and processed poultry, fish, meat and game products;
crustaceans (not live); charcuterie; condiments, salads, prepared

meals; processed foods, salads, sauces, salad dressings, pate,
cheese, pizzas, pies, pastries, bread and pasta. Used in
AUSTRALIA on wares (1) and on services (1). Registered in or for
AUSTRALIA on January 17, 1997 under No. 725866 on wares (1)
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; produits
de viande, de poisson, de volaille et de gibier frais et transformés,
nommément grouse, faisant, perdrix, pigeonneau, pigeon ramier,
caille, bécassine, canard sauvage, sarcelle, canard siffleur, dinde,
pintade, oie, lièvre, lapin, gibier, poulet, poule, poulet en
crapaudine, poussin, poule au pot, coq et chapon; charcuterie;
aliments transformés, nommément salades préparées et plats
cuisinés; pâté et fromage. (2) Crustacés (non vivants).
SERVICES: (1) Vente au détail, vente en gros et distribution de
boissons et d’aliments préparés, de produits de volaille, de
poisson, de viande et de gibier frais et transformés; charcuterie;
condiments, plats cuisinés; aliments transformés, salades,
sauces, vinaigrettes, pâté, fromage, pizzas, tartes, pâtisseries,
pain et pâtes alimentaires. (2) Vente au détail, vente en gros et
distribution de boissons et d’aliments préparés, de produits de
volaille, de poisson, de viande et de gibier frais et transformés;
crustacés (morts); charcuterie; condiments, salades, plats
cuisinés; aliments transformés, salades, sauces, vinaigrettes,
pâté, fromage, pizzas, tartes, pâtisseries, pain et pâtes
alimentaires. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour AUSTRALIE le 17 janvier 1997 sous le No. 725866
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,189,636. 2003/09/18. Guideposts, a Church Corporation (a
New York Corporation), 39 Seminary Hill Road, Carmel, NY
10512, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ONLY HUMAN? 
SERVICES: Providing personal, spiritual, positive and faithfilled
information, namely true stories of hope and inspiration, practical
solutions to everyday problems, and prayers, via the global
computer network. Priority Filing Date: August 11, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76536875 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 02, 2005 under No. 2,980,459
on services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’information personnelle, spirituelle et
positive ayant trait à la foi, nommément histoires vécues et récits
inspirants, solutions pratiques aux problèmes de la vie de tous les
jours et prières, au moyen du réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 11 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76536875 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 août 2005 sous le No. 2,980,459 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,192,329. 2003/10/01. The National Life Assurance Company of
Canada, 522 University Avenue, Toronto, ONTARIO M5G 1Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

STRATÉGIES DE PLACEMENT 
ALTERNATIF LNV 

The right to the exclusive use of the words PLACEMENT
ALTERNATIF is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as September 22, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACEMENT ALTERNATIF
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 2003 en liaison
avec les services.

1,194,679. 2003/10/27. GCG Holdings Ltd., Goodmans Bay
Corporate Centre, West Bay Street, PO Box N3933, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE A. ROLSTON, 45 SHEPPARD
AVENUE EAST, SUITE 900, TORONTO, ONTARIO, M2N5W9 

DELTA THERMAL STUD 
The right to the exclusive use of the words THERMAL STUD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Construction framing products namely, steel framing for
exterior walls, roof, and interior partitions. Construction panels
namely, composite panels of concrete and steel framing.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THERMAL STUD en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de charpente, nommément
charpentes métalliques pour murs extérieurs, toiture et cloisons
intérieures. Panneaux de construction, nommément panneaux
composites de béton et charpentes métalliques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,125. 2003/11/04. Give and Go Prepared Foods Corp.,
6650 Finch Avenue West, Toronto, ONTARIO M9W 5Y6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Baked and sweet goods, namely, brownies, macaroons,
scones, biscuits, tarts, cookies, cakes, squares, rolls, buns and
party trays consisting of combinations of these. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie et sucreries,
nommément carrés au chocolat, macarons, pains cuits en galette,
biscuits à levure chimique, tartelettes, biscuits, gâteaux, carrés,
petits pains, brioches et plateaux de fête contenant une
combinaison de ces produits. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises.

1,195,359. 2003/10/30. SIGMA-ALDRICH BIOTECHNOLOGY
L.P., 3050 Spruce Street, St. Louis, Missouri, 63103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HIS-SELECT 
WARES: Affinity purification products, namely, affinity gels,
magnetic microparticles, multiwell plates, chemical buffers and
reagents for use in protein detection, separation, purification and
analysis procedures; and kits composed primarily of affinity gels,
chemical buffers and reagents for use in protein detection,
separation, purification and analysis procedures; laboratory
equipment, products and kits for use in protein detection,
separation, purification, detection and analysis procedures,
namely, prepacked chromatography cartridges, chromatography
columns, chromatography spin columns for use in centrifuges,
slides in the nature of micro-arrays and multiwell plates for
analyzing biological assays; magnetic microparticles, multiwell
plates. Priority Filing Date: September 11, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78-299,229 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 18, 2005 under No. 3,007,242
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 15 05 avril 2006

MARCHANDISES: Produits de chromatographie d’affinité,
nommément gels d’affinité, microparticules magnétiques, plaques
à puits multiples, tampons et réactifs chimiques utilisés à des fins
de détection, de séparation, de purification et d’analyse de
protéines; nécessaires comprenant principalement des gels
d’affinité, des tampons et des réactifs chimiques utilisés à des fins
de détection, de séparation, de purification et d’analyse de
protéines; matériel, produits et nécessaires de laboratoire utilisés
à des fins de détection, de séparation, de purification et d’analyse
de protéines, nommément cartouches de chromatographie
préemballées, colonnes de chromatographie, colonnes à
tournoiements de chromatographie pour utilisation dans les
centrifugeuses, lames porte-objets sous forme de micro-réseaux
et de plaques à puits multiples pour analyse d’épreuves
biologiques; particules magnétiques, plaques à puits multiples.
Date de priorité de production: 11 septembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78-299,229 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 octobre 2005
sous le No. 3,007,242 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,947. 2003/11/24. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO L4K 3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

EZ TRACK TECHNOLOGY 
WARES: Interior latex paint. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur au latex. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,248. 2003/11/27. ICI CANADA INC., 2600 Steeles Avenue
West, Concord, ONTARIO L4K 3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

TECHNOLOGIE EZ TRACK 
WARES: Interior latex paint. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur au latex. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,718. 2003/12/05. HAL HOLBROOK, c/o Irell & Manella
LLP, 1800 Avenue of the Stars, Suite 900, Los Angeles,
California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARK TWAIN TONIGHT! 
WARES: (1) Records, pre-recorded cassettes and tapes. (2) Pre-
recorded CDs and DVDs containing audio and audio/visual
material for entertainment, namely recorded performances.
SERVICES: Entertainment services, namely theater and
television impersonations rendered by an individual. Used in
CANADA since 1960 on wares (1); April 04, 1960 on services.
Used in CANADA since as early as 1998 on wares (2). Priority
Filing Date: June 05, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/258,900 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 10, 1973 under No. 963,882 on services.

MARCHANDISES: (1) Disques, cassettes et bandes
préenregistrées. (2) Disques compacts et DVD préenregistrés
contenant du matériel sonore et audio/vidéo pour divertissement,
nommément représentations enregistrées. SERVICES: Services
de divertissements, nommément mascarades au théâtre et à la
télévision fournies par un individu. Employée au CANADA depuis
1960 en liaison avec les marchandises (1); 04 avril 1960 en liaison
avec les services. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1998 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 05 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/258,900 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 1973 sous le No. 963,882 en liaison
avec les services.

1,199,332. 2003/12/11. PHILADELPHIA GEAR CORPORATION,
One Montgomery Plaza, Suite 700, Norristown, Pennsylvania
19401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WESTECH 
WARES: (1) Gears and enclosed gear drives for use on industrial
machines, drilling and well operating equipment and non-land
vehicles. (2) Gears and enclosed gear drives for use on land
vehicles and component parts and controls for such enclosed gear
drives; namely, shafts, bearings, pumps, housings, clutches,
couplings, filters, heat exchangers, heaters, lubrication consoles,
hydraulic controls, penumatic controls and electrical controls.
SERVICES: (1) Repair and overhaul of gears and enclosed gear
drives. (2) Inspection of gears and enclosed gear drives. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 1985 on wares
and on services. Priority Filing Date: August 01, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/281,991 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 12, 2005 under No.
2,966,299 on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Engrenages et transmissions par
engrenages sous carter, à utiliser sur les machines industrielles,
l’équipement de forage et d’exploitation de puits, et les véhicules
non terrestres. (2) Engrenages et transmissions par engrenages
dans un boîtier fermé pour utilisation sur des véhicules terrestres
et composants et contrôles pour ces transmissions par
engrenages dans un boîtier fermé; nommément arbres,
roulements, pompes, boîtiers, embrayages, raccords, filtres,
échangeurs de chaleur, appareils de chauffage, consoles de
lubrification, commandes hydrauliques, commandes
pneumatiques et commandes électriques. SERVICES: (1)
Réparation et remise en état d’engrenages et de transmissions
par engrenages. (2) Inspection d’engrenages et de transmissions
par engrenages. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1985 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 01 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
281,991 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous le No. 2,966,299 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,200,614. 2003/12/29. MADAUS GmbH, 51101 Köln,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 
 

WARES: Pharmaceutical preparations in solid and/or liquid form
for the treatment of: urinary bladder, liver and kidney disorders,
cystitis, prostatitis, toxic liver disease, cancer, kidney stones, uric
acid stones, rheumatism, respiratory conditions, immune system
deficiencies, liver ailments, heart-circulatory diseases,
gastrointestinal disorders and irregular bowel disease,
constipation, urinary incontinenence, gynaecological disorders
and symptoms associated with menstruation, coughs, colds,
caries, paradonthosis, mouth and throat infections, edemas, pain
and swelling following injury, veinous diseases, and for the
supportive treatment in recurrent infections of the respiratory tract
and lower urinary tract; ingestible and topical anti-inflammatories;
laxatives; dietary supplements: for the enhancement of fatty acid
metabolism and the support of the cardiovascular system; for the
protection of cells with antioxidants; for the treatment of lack of
minerals, trace elements and vitamins; for the basic supply of
essential vital agents; for supporting and strengthening the
immune and defence system; for the treatment of old-age
diseases of the eye; for the treatment of disturbances or
degradation of the metabolism of the bone; for the dietetic

treatment of increased levels of homocysteine; for the
enhancement of sexual strength; for the treatment of diabetes
mellitus; liver diseases, coughs and colds; for the enhancement of
mental functions; for the strengthening of the energy metabolism;
and for the reduction of sweating. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques sous forme
solide et/ou liquide pour le traitement des maladies suivantes:
troubles de la vessie, du foie et des reins, cystite, prostatite,
maladie du foie toxique, cancer, calculs rénaux, calculs d’acide
urique, rhumatisme, troubles respiratoires, déficiences du
système immunitaire, malaises du foie, maladies de circulation
cardiaque, troubles gastrointestinaux et maladie d’intestin
irrégulier, constipation, incontinence urinaire, troubles et
symptômes gynécologiques liés aux menstruations, toux, rhumes,
caries, paradonthose, infections de la bouche et de la gorge,
oedèmes, douleur et tuméfaction après des blessures, maladies
veineuses, et pour le traitement de soutien d’infections
récidivantes des voies respiratoires et du tractus urinaire inférieur;
anti-inflammatoires ingérables et topiques; laxatifs; suppléments
diététiques : pour la mise en valeur du métabolisme des acides
gras et le soutien du système cardio-vasculaire; pour la protection
des cellules avec des antioxydants; pour le traitement de du
manque de minéraux, d’oligo-éléments et de vitamines; pour la
fourniture de base d’agents vitaux essentiels; pour le soutien et le
renforcement du système immunitaire et de défense; pour le
traitement des maladies des yeux liés au vieillissement; pour le
traitement de troubles ou de détérioration du métabolisme des os;
pour le traitement diététique de niveaux plus élevés de
l’homocystéine; pour la mise en valeur de la force sexuelle; pour
le traitement du diabète; les maladies du foie, les toux et les
rhumes; pour la mise en valeur des fonctions mentales; pour le
renforcement du métabolisme énergétique; et pour la réduction de
la sudation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,204,290. 2004/02/16. IMAGINE 1-2-1 SOLUTIONS INC., 25
Riviera Drive, Markham, ONTARIO L3R 8N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER D.
BOUROUKIS, PARK PLACE CORPORATE CENTRE, SUITE
411, 15 WERTHEIM COURT, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B3H7 

IMAGINE 121 
WARES: Printed office supplies, namely, diaries, calendars,
address books, appointment books, time planners and organizers,
binders, portfolios, journals, albums, and electronic organizers.
SERVICES: Consulting services related to the design of
marketing printed materials and variable digital printing for the
benefit of third parties. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: Fournitures de bureau imprimées,
nommément agendas, calendriers, carnets d’adresses, carnets
de rendez-vous, agendas de planification horaire et classeurs à
compartiments, reliures, portefeuilles, revues, albums et agendas
électroniques. SERVICES: Services de consultation concernant
la conception de matériels commercialisation imprimés et
l’impression numérique variable pour le compte de tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,204,415. 2004/01/27. Coast Capital Savings Credit Union,
15117 - 101st Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3R 8P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COAST HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,204,417. 2004/01/27. Coast Capital Savings Credit Union,
15117 - 101st Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3R 8P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COAST AUTO 
The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,204,886. 2004/02/02. VIRBAC AH, INC., 3200 Meacham
Boulevard, Fort Worth, Texas 76137, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH
FLOOR, 45 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

CLINSOL 

WARES: Antibiotic, namely, clindamycin, in solution form for
veterinary use in animals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotique, nommément clindamycine,
solution à l’usage des vétérinaires pour les animaux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,510. 2004/02/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MERCEDES 
WARES: (1) Multi-purpose hand tool having a punch, hammer,
spanner, hatchet, saw, nail pincers, bottle opener, spade; pen-
knives, tool kits, spirit levels, rulers; electric and electronic
systems, namely, electric starters, electric connectors, electric
cables and cable harnesses, electrical contacts, electric motors,
electric keys and locks, electronic traction control, electronic brake
systems for land vehicles, electronic stability controllers, electric
circuit meters; electrically conducting glass; thermometers; flow
meters; tachometers; humidity auto-controllers; distance
recording apparatus, namely, odometers; radios, televisions,
sound systems, namely, tape players, CD players, DVD players;
pre-recorded data storage devices, namely, pre-recorded
compact discs, pre-recorded MPEGs, pre-recorded DVDs and
pre-recorded tapes, all featuring music, games, audio books,
maps, route indications, directions, global positioning software,
software to assist drivers to locate empty parking spots; intercoms;
cell phones; magnetic data carriers, automatic vending machines,
cash registers, calculating machines, data-processing computers,
software for use in relation to the operation, maintenance and
repair of motor vehicles; diagnostic software for use in relation to
the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
microprocessors; printed circuits; fire-extinguishers for use in
automobiles; vehicle breakdown warning triangles; protective
helmets; cyclist helmets; luminous or mechanical road signs;
torches; telephones; spectacles; sunglasses; diagnostic and test
equipment, namely, diagnostic computers, scanners, exhaust
analyzers, oscilloscopes, software, all for use in relation to the
operation, maintenance and repair of motor vehicles; batteries,
distributor caps, anti-interference plugs, points, plug sockets;
generators for land vehicles, relays, contact springs, electric
switches, blinkers, ignition cables, thermostats; flashlights; items
made from precious metals and their alloys, or coated therewith,
namely, bracelets, cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips,
tie pins, powder compacts, bowls, trays, commemorative cups,
needle cases, jewel cases, vases, key holders, key rings;
jewellery, precious stones; electric clocks; clocks for automobiles;
wrist watches; pocket watches; watch accessories, namely cases
for watches, watch straps of metal, leather or plastic, watch
chains, cufflinks, key-rings of non-precious metals; maps; posters;
calendars; atlases; books; brochures; technical manuals; publicity
material, namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier
bags; cardboard packaging; printing paper; paper towels, paper
serviettes, paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
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point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers, items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and travelling bags, handbags,
shoulder bags, CD-cases, pen-cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs; insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats (not of paper); textile hand towels; textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;
pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches. (2)
Electric and electronic systems, namely, electric starters, electric
connectors, electric cables and cable harnesses, electrical
contacts, electric motors, electric keys and locks, electronic
traction control, electronic brake systems for land vehicles,
electronic stability controllers, electric circuit meters; electrically
conducting glass; thermometers; flow meters; tachometers;
humidity auto-controllers; distance recording apparatus, namely,
odometers; radios, televisions, sound systems, namely, tape
players, CD players, DVD players; pre-recorded data storage
devices, namely, pre-recorded compact discs, pre-recorded
MPEGs, pre-recorded DVDs and pre-recorded tapes, all featuring
music, games, audio books, maps, route indications, directions,
global positioning software, software to assist drivers to locate
empty parking spots; intercoms; cell phones; magnetic data
carriers, automatic vending machines, cash registers, calculating
machines, data-processing computers, software for use in relation
to the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
diagnostic software for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; microprocessors;
printed circuits; fire-extinguishers for use in automobiles; vehicle
breakdown warning triangles; protective helmets; cyclist helmets;
luminous or mechanical road signs; torches; telephones;
spectacles; sunglasses; diagnostic and test equipment, namely,
diagnostic computers, scanners, exhaust analyzers,
oscilloscopes, software, all for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; batteries, distributor
caps, anti-interference plugs, points, plug sockets; generators for
land vehicles, relays, contact springs, electric switches, blinkers,
ignition cables, thermostats; flashlights; items made from precious
metals and their alloys, or coated therewith, namely, bracelets,

cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips, tie pins, powder
compacts, bowls, trays, commemorative cups, needle cases,
jewel cases, vases, key holders, key rings; jewellery, precious
stones; electric clocks; clocks for automobiles; wrist watches;
pocket watches; watch accessories, namely cases for watches,
watch straps of metal, leather or plastic, watch chains, cufflinks,
key-rings of non-precious metals; maps; posters; calendars;
atlases; books; brochures; technical manuals; publicity material,
namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier bags;
cardboard packaging; printing paper; paper towels, paper
serviettes, paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers, items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and travelling bags, handbags,
shoulder bags, CD-cases, pen-cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs; insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats (not of paper); textile hand towels; textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;
pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches.
Priority Filing Date: August 11, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 30340805.7 in association with the same kind of
wares (2). Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for
GERMANY on August 11, 2003 under No. 303 40 805 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Outil manuel à usage multiple comprenant
un poinçon, un marteau, une clé, une hache, une scie, des pinces,
un décapsuleur, une bêche; couteaux-stylos, trousses d’outils,
niveaux à bulle d’air, règles; systèmes électriques et
électroniques, nommément démarreurs électriques, connecteurs
électriques, câbles électriques et câbles à conducteur, contacts
électriques, moteurs électriques, clés et verrous électriques,
système d’antipatinage électronique, systèmes de freinage
électronique pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité
électroniques, compteurs électriques; verre conducteur
d’électricité; thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatiques d’humidité; appareils d’enregistrement de la
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distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de
données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément

sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,
pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. (2) Systèmes électriques et électroniques,
nommément démarreurs électriques, connecteurs électriques,
câbles électriques et câbles à conducteur, contacts électriques,
moteurs électriques, clés et verrous électriques, système
d’antipatinage électronique, systèmes de freinage électronique
pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité électroniques,
compteurs électriques; verre conducteur d’électricité;
thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatique d’humidité; appareils d’enregistrement de la
distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de
données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
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poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément
sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,
pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. Date de priorité de production: 11 août 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 30340805.7 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 août 2003 sous le No. 303 40 805 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,205,512. 2004/02/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENZ 
WARES: (1) Multi-purpose hand tool having a punch, hammer,
spanner, hatchet, saw, nail pincers, bottle opener, spade; pen-
knives, tool kits, spirit levels, rulers; electric and electronic
systems, namely, electric starters, electric connectors, electric
cables and cable harnesses, electrical contacts, electric motors,
electric keys and locks, electronic traction control, electronic brake
systems for land vehicles, electronic stability controllers, electric
circuit meters; electrically conducting glass; thermometers; flow
meters; tachometers; humidity auto-controllers; distance
recording apparatus, namely, odometers; radios, televisions,
sound systems, namely, tape players, CD players, DVD players;
pre-recorded data storage devices, namely, pre-recorded
compact discs, pre-recorded MPEGs, pre-recorded DVDs and
pre-recorded tapes, all featuring music, games, audio books,
maps, route indications, directions, global positioning software,
software to assist drivers to locate empty parking spots; intercoms;
cell phones; magnetic data carriers, automatic vending machines,
cash registers, calculating machines, data-processing computers,
software for use in relation to the operation, maintenance and
repair of motor vehicles; diagnostic software for use in relation to
the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
microprocessors; printed circuits; fire-extinguishers for use in
automobiles; vehicle breakdown warning triangles; protective
helmets; cyclist helmets; luminous or mechanical road signs;
torches; telephones; spectacles; sunglasses; diagnostic and test
equipment, namely, diagnostic computers, scanners, exhaust
analyzers, oscilloscopes, software, all for use in relation to the
operation, maintenance and repair of motor vehicles; batteries,
distributor caps, anti-interference plugs, points, plug sockets;
generators for land vehicles, relays, contact springs, electric
switches, blinkers, ignition cables, thermostats; flashlights; items
made from precious metals and their alloys, or coated therewith,
namely, bracelets, cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips,
tie pins, powder compacts, bowls, trays, commemorative cups,
needle cases, jewel cases, vases, key holders, key rings;
jewellery, precious stones; electric clocks; clocks for automobiles;
wrist watches; pocket watches; watch accessories, namely cases
for watches, watch straps of metal, leather or plastic, watch
chains, cufflinks, key-rings of non-precious metals; maps; posters;
calendars; atlases; books; brochures; technical manuals; publicity
material, namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier
bags; cardboard packaging; printing paper; paper towels, paper
serviettes, paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers, items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and travelling bags, handbags,
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shoulder bags, CD-cases, pen-cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs; insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats (not of paper); textile hand towels; textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;
pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches. (2)
Electric and electronic systems, namely, electric starters, electric
connectors, electric cables and cable harnesses, electrical
contacts, electric motors, electric keys and locks, electronic
traction control, electronic brake systems for land vehicles,
electronic stability controllers, electric circuit meters; electrically
conducting glass; thermometers; flow meters; tachometers;
humidity auto-controllers; distance recording apparatus, namely,
odometers; radios, televisions, sound systems, namely, tape
players, CD players, DVD players; pre-recorded data storage
devices, namely, pre-recorded compact discs, pre-recorded
MPEGs, pre-recorded DVDs and pre-recorded tapes, all featuring
music, games, audio books, maps, route indications, directions,
global positioning software, software to assist drivers to locate
empty parking spots; intercoms; cell phones; magnetic data
carriers, automatic vending machines, cash registers, calculating
machines, data-processing computers, software for use in relation
to the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
diagnostic software for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; microprocessors;
printed circuits; fire-extinguishers for use in automobiles; vehicle
breakdown warning triangles; protective helmets; cyclist helmets;
luminous or mechanical road signs; torches; telephones;
spectacles; sunglasses; diagnostic and test equipment, namely,
diagnostic computers, scanners, exhaust analyzers,
oscilloscopes, software, all for use in relation to the operation,
maintenance and repair of motor vehicles; batteries, distributor
caps, anti-interference plugs, points, plug sockets; generators for
land vehicles, relays, contact springs, electric switches, blinkers,
ignition cables, thermostats; flashlights; items made from precious
metals and their alloys, or coated therewith, namely, bracelets,
cigar cases, cigarette cases, cuff links, tie clips, tie pins, powder
compacts, bowls, trays, commemorative cups, needle cases,
jewel cases, vases, key holders, key rings; jewellery, precious
stones; electric clocks; clocks for automobiles; wrist watches;
pocket watches; watch accessories, namely cases for watches,
watch straps of metal, leather or plastic, watch chains, cufflinks,

key-rings of non-precious metals; maps; posters; calendars;
atlases; books; brochures; technical manuals; publicity material,
namely, booklets, magazines, periodicals; paper carrier bags;
cardboard packaging; printing paper; paper towels, paper
serviettes, paper boxes; paper table mats; paper weights;
photographs; writing implements and office articles, namely, ball
point and fountain pens, graphite pencils and coloured pencils;
conference bags, note-blocks, postcards, calendars, telephone
and address books, ticket dispensers, transfers (decalcomania),
transparencies, letter openers, items made from leather and
imitations of leather, namely, vanity cases, briefcases, purses,
attaché cases, suitcases, trunks and travelling bags, handbags,
shoulder bags, CD-cases, pen-cases, key holders, wallets,
passport covers, credit card cases; umbrellas; walking sticks;
mugs; insulated cups; textiles and textile goods for use in
automobiles, namely, seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets; covers
for luggage; bath linen, namely, bath towels, face cloths; billiard
cloth, flags; handkerchiefs of textile; bed linen; non-paper table
linen, namely, coasters, napkins, place mats, table cloths; table
mats (not of paper); textile hand towels; textile bath towels; textile
labels; sleeping bags; headgear, namely, caps, hats; socks;
footwear, namely, shoes, sports shoes; clothing, namely, coats,
suits, jackets, dresses, trousers, pullovers, shirts, sweaters, t-
shirts, gloves, ties, scarves, anoraks, sweatshirts, sweat
absorbing bands; waterproof clothing, namely, raincoats; badges;
foot mats; games and playthings, namely, golf balls, tennis balls,
polo balls, tennis rackets, squash rackets, badminton rackets,
polo mallets, soft sculpture toys, board games, remote controlled
toys; golf bags, golf club set covers, golf tees, tennis racket
covers, carry-all sport bags; model vehicles, playing cards;
ashtrays not of precious metal, cigar cases not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; tobacco pouches; pipe
racks of non-precious metal; cigar holders of non-precious metal;
pipes; humidors; cigar cutters; lighters for smokers; matches.
Priority Filing Date: August 11, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 30340804.9 in association with the same kind of
wares (2). Used in GERMANY on wares (2). Registered in or for
GERMANY on August 11, 2003 under No. 303 40 804 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Outil manuel à usage multiple comprenant
un poinçon, un marteau, une clé, une hache, une scie, des pinces,
un décapsuleur, une bêche; couteaux-stylos, trousses d’outils,
niveaux à bulle d’air, règles; systèmes électriques et
électroniques, nommément démarreurs électriques, connecteurs
électriques, câbles électriques et câbles à conducteur, contacts
électriques, moteurs électriques, clés et verrous électriques,
système d’antipatinage électronique, systèmes de freinage
électronique pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité
électroniques, compteurs électriques; verre conducteur
d’électricité; thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatiques d’humidité; appareils d’enregistrement de la
distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
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livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de
données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément
sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,

pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. (2) Systèmes électriques et électroniques,
nommément démarreurs électriques, connecteurs électriques,
câbles électriques et câbles à conducteur, contacts électriques,
moteurs électriques, clés et verrous électriques, système
d’antipatinage électronique, systèmes de freinage électronique
pour véhicules terrestres, régulateurs de stabilité électroniques,
compteurs électriques; verre conducteur d’électricité;
thermomètres; débitmètres; tachymètres; contrôleurs
automatique d’humidité; appareils d’enregistrement de la
distance, nommément odomètres; appareils-radio, téléviseurs,
systèmes de son, nommément lecteurs de bande, lecteurs de CD,
lecteurs de DVD; dispositifs de stockage de données
préenregistrées, nommément disques compacts préenregistrés,
MPEG préenregistrés, DVD préenregistrés et bandes
préenregistrées, tous contenant de la musique, des jeux, des
livres sonores, des cartes, des indications routières, des conseils
d’orientation, des logiciels de positionnement globaux, des
logiciels d’aide aux conducteurs pour localiser des espaces de
stationnement vacants; interphones; téléphones cellulaires;
supports de données magnétiques, machines distributrices
automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices, traitement de
données informatisé, logiciels pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
logiciels de diagnostic pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; extincteurs pour utilisation
dans des automobiles; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; casques protecteurs; casques de cycliste; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; torches; téléphones;
lunettes; lunettes de soleil; équipement pour diagnostics et essais,
nommément ordinateurs pour diagnostics, lecteurs optiques,
analyseurs d’échappement, oscilloscopes, logiciels, tous pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation
de véhicules automobiles; piles, têtes de distributeurs, bouchons
anti-interférences, pointes, socles de fiche; alternateurs pour
véhicules terrestres, relais, ressorts de contact, interrupteurs
électriques, clignoteurs, câbles d’allumage, thermostats; lampes
de poche; articles produits en métaux précieux purs et alliés ou en
plaqué, nommément bracelets, étuis à cigares, étuis à cigarettes,
boutons de manchette, pince-cravates, épingles à cravate,
poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis à
aiguilles, coffres à bijoux, vases, porte-clés, anneaux à clés;
bijoux, pierres précieuses; horloges électriques; horloges pour
automobiles; montres-bracelets; montres de gousset; accessoires
de montre, nommément boîtiers pour montres, bracelets de
montre en métal, cuir ou plastique, chaînes de montre, boutons de
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manchettes, porte-clefs non en métaux précieux; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres; brochures; manuels techniques; matériel
publicitaire, nommément livrets, magazines, périodiques; sacs en
papier; emballage en carton; papier à imprimer; essuie-tout,
serviettes de papier, boîtes pour papier; napperons en papier;
presse-papiers; photographies; instruments d’écriture et articles
de bureau, nommément stylos à bille et à encre, crayons à mine
et crayons de couleur; sacs de conférence, blocs-notes, cartes
postales, calendriers, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, distributrices de billets, décalcomanies
(décalcomanie), transparents, ouvre-lettres, articles faits en cuir et
en similicuir, nommément étuis de toilette, porte-documents,
bourses, mallettes, valises, malles et sacs de voyage, sacs à
main, sacs à bandoulière, étuis à CD, étuis à plume, porte-clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit; parapluies;
cannes de marche; grosses tasses; tasses isolantes; produits en
tissu et articles en tissu pour utilisation dans des automobiles,
nommément housses de siège, housses de volants, housses pour
tableaux de bord, pochettes latérales, tapis de plancher,
carpettes; housses pour bagages; linge de toilette, nommément
serviettes de bain, débarbouillettes; drap de billard, drapeaux;
mouchoirs en tissu; literie; linge de table en tissu, nommément
sous-verres, serviettes de table, napperons, nappes; dessous-de-
plat (non en papier); essuie-mains en tissu; serviettes de bain en
tissu; étiquettes en tissu; sacs de couchage; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux; chaussettes; articles
chaussants, nommément chaussures, souliers de sport;
vêtements, nommément manteaux, costumes, vestes, robes,
pantalons, pulls, chemises, chandails, tee-shirts, gants, cravates,
foulards, anoraks, pull d’entraînement, bandes antisudation;
vêtements imperméables, nommément imperméables; insignes;
tapis pour les pieds; jeux et articles de jeu, nommément balles de
golf, balles de tennis, balles de polo, raquettes de tennis,
raquettes de squash, raquettes de badminton, maillets de polo,
jouets souples, jeux de table, jouets téléguidés; sacs de golf,
housses pour bâtons de golf, tés de golf, housses pour raquettes
de tennis, sacs de sport tout usage; modèles réduits de véhicules,
cartes à jouer; cendriers en métal ordinaire, étuis à cigares en
métaux ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à
tabac; étuis à pipe en métal non précieux; fume-cigares en métal
non précieux; pipes; humidificateurs; coupe-cigares; briquets pour
fumeurs; allumettes. Date de priorité de production: 11 août 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 30340804.9 en liaison avec le
même genre de marchandises (2). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 11 août 2003 sous le No. 303 40 804 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,205,932. 2004/02/10. Diageo Brands B.V., Molenwerf l0-l2,
Amsterdam l0l4BG, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

WARES: Alcoholic beverages, namely distilled spirits. Priority
Filing Date: December 22, 2003, Country: OHIM (EC), Application
No: 3610482 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
June 22, 2005 under No. 003610482 on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément eaux-de-
vie distillées. Date de priorité de production: 22 décembre 2003,
pays: OHMI (CE), demande no: 3610482 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
22 juin 2005 sous le No. 003610482 en liaison avec les
marchandises.

1,206,252. 2004/02/12. TRISH MCEVOY, LTD., a New York
corporation, 800 A Fifth Avenue, New York, New York 10021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EVEN SKIN 
The right to the exclusive use of the word SKIN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Cosmetic products, namely, skin foundation creams
and lotions; (2) Cosmetic products, namely, skin creams and
lotions. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,971,474 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément fond de teint
sous forme de crèmes et de lotions; (2) Cosmétiques,
nommément crèmes et lotions pour la peau. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,971,474 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,209,336. 2004/03/11. Graybeal Jackson Haley LLP, Suite 350,
155 - 108th Avenue NE, Bellevue, WA 98004-5973, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PRACTICING THE LAWS OF SCIENCE 
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The right to the exclusive use of the word LAWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Legal services. (2) Patent and trade-mark agency
services. Priority Filing Date: December 08, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/338,076 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 20, 2005 under
No. 2,997,077 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services juridiques. (2) Services d’agence de
marques de commerce et de brevets. Date de priorité de
production: 08 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/338,076 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 septembre 2005 sous le No. 2,997,077
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,210,548. 2004/03/17. Ultrafab, Inc., a New York corporation,
1050 Hook Road, Farmington, New York 14425, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ULTRA STAT 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Static electricity dissipator brush. Priority Filing Date:
September 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/305,505 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 08, 2005 under No. 3,013,933 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balais de dissipateurs d’électricité statique.
Date de priorité de production: 25 septembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/305,505 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005
sous le No. 3,013,933 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,772. 2004/03/31. AMS Homecare Inc., 1360 Cliveden Ave.,
Delta, BRITISH COLUMBIA V3M 6K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

IER SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used as a comprehensive
monitoring systems that integrates alarms, intercoms, video
surveillance, portable communications devices, telephones, PA
systems, into a singular control center; allows for monitoring the
facility for temperature and ventilation, security braches and fires;
for monitoring patients including their vital sign, their locations and
communication with patients, coordinated with internet based
operating software that is targeted at institutions in the health care
industry, namely a system which contacts care personal directly,
has provision of quick access to reports and patient databases,
provides personal alarm protection for patients or residents;
provides supervised nurse call systems that can be used to control
building security with programmable day and night modes for all
devices; monitors maintenance equipment, smoke detectors;
establish two way communication; interfaces with existing
telephone systems to provide two way communication via long
range telephones or pocket pagers. Used in CANADA since May
06, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés comme systèmes de
surveillance intégrant alarmes, interphones, appareils de
surveillance vidéo, dispositifs de communications portables,
téléphones, systèmes de sonorisation, dans un centre de contrôle
unique; pour surveillance de la température et de la ventilation,
des brèches de sécurité et des incendies; pour surveillance des
patients y compris leurs signes vitaux, repérage des patients et
communication avec les patients, ledit système étant coordonné
au moyen d’un logiciel d’exploitation basé sur l’Internet et étant
destiné aux établissements de soins de santé, nommément un
système qui communique avec le personnel de soins directement,
permet de consulter rapidement des rapports et des bases de
données de patients et offre une protection aux patients ou
résidents sous forme d’alarmes; comprend des systèmes d’appel
infirmier surveillés pouvant servir à contrôler la sécurité
d’immeubles au moyen de modes jour et nuit programmables pour
tous types de dispositifs; surveille l’équipement de maintenance,
les détecteurs de fumée; établit des communications
bidirectionnelles; communique avec les systèmes téléphoniques
existants pour permettre l’établissement de communications
bidirectionnelles au moyen de téléavertisseurs de poche ou de
téléphones à longue portée. Employée au CANADA depuis 06
mai 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,211,944. 2004/04/01. Leuci S.p.A., Via XI Febbraio 25, 23900
Lecco, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LEUCI 
WARES: Lighting apparatus, namely chandeliers, lamp jets/
burners, lamp globes, lamp wire/gauzes, lamp tubes, lamp
suspensions, lamp searchlight/reflectors, headlamps/headlights,
lampshades, lamp holders; electric light bulbs and lamps. Used in
CANADA since at least as early as January 1995 on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage, nommément lustres,
lampes/brûleurs, globes de lampe, toile métallique pour lampes,
tubes de lampe, suspensions, projecteurs/réflecteurs, phares,
abat-jour, supports de lampe; ampoules d’éclairage et lampes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1995 en liaison avec les marchandises.

1,212,058. 2004/04/02. Constellation Energy Group, Inc., 750
East Pratt Street, Baltimore, Maryland 21202, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

CONSTELLATION NEWENERGY 
SERVICES: Information services, namely, providing on-line
information regarding energy consumption and energy costs;
consulting services, namely, advising energy consumers for the
purpose of decreasing energy consumption and for the purpose of
improving energy consumption efficiently; energy management
services, namely, formulating energy consumption plans to
reduce energy costs and to reduce risks associated with changing
energy costs; marketing and selling electricity and natural gas to
industrial and commercial customers. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2002 on services.

SERVICES: Services d’information, nommément fourniture
d’information en ligne ayant trait à la consommation énergétique
et aux coûts de l’énergie; services de conseil, nommément
fourniture de conseils aux consommateurs en vue de réduire la
consommation d’énergie et d’améliorer l’efficacité énergétique;
services de gestion énergétique, nommément formulation de
plans de consommation d’énergie destinés à réduire la
consommation d’énergie ainsi que les risques associés à
l’évolution du coût de l’énergie; commercialisation et vente
d’électricité et de gaz naturel aux clients du secteur industriel et
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 décembre 2002 en liaison avec les services.

1,212,129. 2004/03/29. Root Source Inc., 202 - 8322 130th
Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3W 8J9 

ELIMINODOR 

WARES: Air fresheners for use in dwellings, apartments, hotels,
hospitals, nursing homes, restaurants, licensed premises, offices,
buildings, motor vehicles, airplanes, and boats. Used in CANADA
since January 05, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air pour utilisation dans les
logements, appartements, hôtels, hôpitaux, foyers de soins
infirmiers, restaurants, débits de boissons, bureaux, bâtiments,
véhicules automobiles, avions, et bateaux. Employée au
CANADA depuis 05 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,212,224. 2004/04/05. Home Farms Technologies Inc., 20 18th
Street, Brandon, MANITOBA R7A 5A3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ENERGY REACTOR 
The right to the exclusive use of the words ENERGY and
REACTOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Energy production equipment designed to convert
alternative fuel sources, including waste, agricultural byproducts,
ethanol and others, into useable electricity. SERVICES:
Installation, repair and maintenance of energy production
equipment designed to convert alternative fuel sources, including
waste, agricultural byproducts, ethanol and others, into useable
electricity. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et REACTOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de production d’énergie destinés
à transformer des sources d’énergie de remplacement, y compris
déchets, sous-produits agricoles, éthanol et autres en électricité
utile. SERVICES: Installation, réparation et entretien
d’équipement de production d’énergie destiné à transformer des
sources d’énergie de remplacement, y compris déchets, sous-
produits agricoles, éthanol et autres en électricité utile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,212,724. 2004/04/08. Shiseido Company Ltd., 7-5-5 Ginza,
Chuo-ku, Tokyo 104-8010, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PALETTE COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely, deodorant soaps, skin soaps, toilet
soaps, liquid soap for hand, face and body; perfumeries;
cosmetics, namely, skin care products, namely, skin cleansing
preparations, skin lotions, skin creams, skin masks, oils essences;
body care products, namely, body lotions, body creams, body
mask lotions, body mask creams, body mask powders, body oil,
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body powder, and make-up products, namely, blushes,
eyeshadows, eyeliners, makeup remover, eyepencils, eyeshadow
pencils, lipstick, lipgloss, and mascara; brushes (except paint
brushes), namely, lip brushes, hair brushes, face brushes,
cosmetic containers of glassware, porcelain and earthenware.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons désodorisants,
savons pour la peau, savons de toilette, savon liquide pour les
mains, le visage et le corps; produits de parfumerie; cosmétiques,
nommément produits pour soins de la peau, nommément
composés nettoyants pour la peau, lotions pour la peau, crèmes
pour la peau, masques pour la peau, huiles, essences; produits
pour les soins du corps, nommément lotions pour le corps, crèmes
pour le corps, lotions-masques pour le corps, crèmes-masques
pour le corps, poudres-masques pour le corps, huile pour le corps,
poudre pour le corps et produits de maquillage, nommément fard
à joues, ombres à paupières, eye-liners, produit démaquillant,
crayons pour le maquillage des yeux, ombres à paupières, rouge
à lèvres, lustre à lèvres et fard à cils; pinceaux et brosses (sauf
pinceaux à peinture), nommément pinceaux à lèvres, brosses à
cheveux, pinceaux pour le visage, récipients à cosmétiques en
verre, porcelaine et faïence. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,215,182. 2004/04/29. Digital Extremes, a division of 1058822
Ontario Ltd., 266 King Street West, Suite 300, Toronto,
ONTARIO M5V 1H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

DIGITAL EXTREMES 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer game software, electronic game
programs, video game cartridges, video game software and pre-
recorded videotapes; printed publications, namely, books, guides
and manuals. (2) Posters; playing cards and trading cards; audio-
visual recordings namely pre-recorded records, tapes,
videotapes, discs, cassettes, CD ROMs, DVDs, pre-recorded
magnetic data carriers, and downloadable recordings; clothing,
namely, hats, caps, t-shirts and sweatshirts; drinking vessels,
namely, mugs, glasses and steins; toys, games and playthings
namely, action figures and accessories therefor, collectible
figurines, stuffed toy animals; baby’s multiple activity toys; toy
bake ware and cookware; balloons; toy banks; bath toys, bathtub
toys, inflatable bath toys; ride-on toys; inflatable ride-on toys, card
game equipment; toy cards; dolls, doll accessories, doll cases, doll
clothing, doll houses, doll house furnishings, doll costumes,
stuffed toys; checker sets; chess sets; children’s play cosmetics;
child’s multiple activity toys, computer game equipment sold as a
unit for playing a parlour type game, toy construction blocks;
infant’s action crib toys; flying discs, electronically operated toy
motor vehicles; board games and game equipment sold as a unit

for playing board games, card games, manipulative games,
parlour type games, action type target games, game cartridges,
puzzles; kites; manipulative puzzles; paper face masks; toy model
train sets; toy model vehicles and related accessories sold as a
unit; electronically operated toy motor vehicles; electronic battery
operated toys; toy trick noisemakers; toy whistles; party favors in
the nature of small toys; toy cap pistols; plush toys; bicycles;
skateboards; ice skates; toy roller skates; toy in line skates and
accessories namely helmets, knee, wrist and elbow pads; water
squirting toys; teddy bears; wind up walking toys; wind up toys;
non-motorized non-electric mobile self-propelled riding toys; toy
trucks; twirling batons; zip guns; gymnastic and sporting articles,
namely gloves, mitts, golf tees, golf clubs, head covers for golf
clubs, tennis rackets, scuba flippers, skateboards, ice skates,
roller skates, swimming floats and boards for recreational use, surf
boards, swimming flippers, goggles, snorkel gear; balls, namely
playground balls, soccer balls, sport balls, baseballs, basketballs,
foam balls, baseball gloves, swimming floats for recreational use;
ride-on toys; musical toys; and squeeze toys; electronic game
equipment for playing video games; bags, namely, athletic bags,
gym bags, backpacks, book bags, coin purses, handbags, waist
packs, wallets, billfolds, duffel bags and trunks for traveling;
umbrellas; pencils, pens and erasers; stationery namely writing
paper, envelopes, and note pads, watches and clocks;
dinnerware, namely, cups, plates and bowls; insulated containers
for food and beverages. SERVICES: (1) Entertainment services,
namely, the provision of interactive and non-interactive
information on the global computer network in the field of video
games and electronic game programs and downloadable games.
(2) Development, production, marketing and distribution of
computer games software, electronic game programs, video
games cartridges, video game software and pre-recorded
videotapes. (3) Entertainment services, namely, the production
and distribution of motion pictures and television programming in
the field of action adventure; production and wholesale distribution
of entertainment and educational motion picture films on a variety
of topics; wholesale and retail distribution and sale of video games
and electronic game programs on the global computer network.
Used in CANADA since 1993 on wares (1); 1995 on services (1),
(2). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ludiciels, programmes de jeux
électroniques, cartouches de jeux vidéo, logiciels de jeux vidéo et
bandes vidéo préenregistrées; publications imprimées,
nommément livres, guides et manuels. (2) Affiches; cartes à jouer
et cartes à échanger; enregistrements audiovisuels, nommément
disques, bandes, bandes vidéo, disques, cassettes, CD-ROM,
DVD et supports de données magnétiques préenregistrés et
enregistrements téléchargeables; vêtements, nommément
chapeaux, casquettes, tee-shirts et pulls d’entraînement;
récipients à boire, nommément grosses tasses, verres et chopes;
jouets, jeux et articles de jeu, nommément figurines d’action et
accessoires connexes, figurines à collectionner, animaux
rembourrés; jouets d’activités multiples pour bébés; récipients
pour la cuisson au four et batteries de cuisine jouets; ballons;
tirelires; jouets pour le bain, jouets pour la baignoire, jouets
gonflables pour le bain; jouets enfourchables; jouets gonflables à
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enfourcher, matériel pour jeux de cartes; cartes à jouer; poupées,
accessoires de poupée, mallettes de poupée, vêtements de
poupée, maisons de poupée, meubles de maison de poupée,
costumes de poupée, jouets rembourrés; jeux de dames; jeux
d’échecs; cosmétiques jouets; jouets multi-activités pour enfants,
matériel de jeu d’ordinateur vendu comme un tout pour jouer à un
jeu de société, jeux de construction; jouets d’action pour lits de
bébé; disques volants, véhicules jouets à commande
électronique; jeux de table et équipement de jeu vendus comme
un tout pour jouer à des jeux de table, jeux de cartes, jeux de
manipulation, jeux de société, jeux de cible de type jeu d’action,
cartouches de jeu, casse-tête; cerfs-volants; casse-tête à
manipuler; masques en papier; trains miniatures pour enfants;
véhicules miniatures et accessoires connexes vendus comme un
tout; véhicules jouets à commande électronique; jouets
électroniques à piles; bruiteurs; sifflets jouets; cotillons sous forme
de petits jouets; pistolets à amorces jouets; jouets en peluche;
bicyclettes; planches à roulettes; patins à glace; patins à roulettes
jouets; patins à roues alignées jouets et accessoires, nommément
casques, genouillères, protège-poignets et coudières; jouets
arroseurs à presser; oursons en peluche; jouets marcheurs
remontables; jouets remontables; jouets à enfourcher non
motorisés non électriques automotrices; camions jouets; bâtons
de majorette; boulonneuses jouets; articles de gymnastique et de
sport, nommément gants, mitaines, tés de golf, bâtons de golf,
housses de tête de bâton de golf, raquettes de tennis, palmes de
plongée, planches à roulettes, patins à glace, patins à roulettes,
flotteurs et planches de natation pour usage récréatif, planches de
surf, palmes, lunettes de natation, équipement de plongée au
tuba; balles et ballons, nommément balles de terrain de jeu,
ballons de soccer, balles de sport, balles de baseball, ballons de
basket-ball, balles en mousse, gants de baseball, flotteurs pour
usage récréatif; jouets enfourchables; jouets musicaux; jouets à
presser; matériel de jeu électronique pour jouer à des jeux vidéo;
sacs, nommément sacs d’athlétisme, sacs de sport, sacs à dos,
sacs pour livres, porte-monnaie, sacs à main, sacoches de
ceinture, portefeuilles, porte-billets, sacs polochon et malles de
voyage; parapluies; crayons, stylos et gommes à effacer;
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes et blocs-
notes, montres et horloges; articles de table, nommément tasses,
assiettes et bols; récipients isolants pour aliments et boissons.
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément mise à
disposition d’information interactive et non interactive sur le
réseau informatique mondial dans le domaine des jeux vidéo et
des programmes de jeux électroniques et jeux téléchargeables.
(2) Création. production, commercialisation et distribution de
ludiciels, programmes de jeux électroniques, cartouches de jeux
vidéo, logiciels de jeux vidéo et bandes vidéo préenregistrées. (3)
Services de divertissement, nommément production et distribution
de films cinématographiques et d’émissions de télévision dans le
domaine de l’action et de l’aventure; production et distribution en
gros de films à vocation de divertissement et pédagogique portant
sur toutes sortes de sujets; distribution et vente en gros et au
détail de jeux vidéo et de programmes de jeux électroniques sur
le réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis
1993 en liaison avec les marchandises (1); 1995 en liaison avec
les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (3).

1,215,336. 2004/04/23. MICHAEL FOODS, INC., 401 Carlson
Parkway, Minnetonka, Minnesota, 55305, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OVAMAY 
WARES: Food products, namely, enzyme modified dried eggs
used to manufacture food for human consumption. Priority Filing
Date: March 19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/387,661 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 08, 2005 under No. 3,013,125 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément oeufs en
poudre modifiés par des enzymes utilisés à des fins de fabrication
d’aliments pour consommation humaine. Date de priorité de
production: 19 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/387,661 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005 sous le No. 3,013,125 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,215,768. 2004/05/04. Green Light Foods Inc., 18 Chicora
Avenue, Toronto, ONTARIO M5R 1T6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKUS COHEN,
(MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO, M4T2S3 

GREEN LIGHT 
The right to the exclusive use of the word LIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books on weight loss/maintenance, recipes and
exercise. (2) Frozen prepared meals consisting of fish, meats,
vegetables, sauces, seasonings and spices. (3) Low calorie cola-
type soft drink; low calorie table syrup, dietetic sweeteners,
dietetic candies and wafers for restricted diets, and imitation
margarine. (4) Magazines. (5) Fruits, namely; canned fruits. (6)
Salad dressings. (7) Bottled ready-to-serve sauces. (8) Spreads,
namely; bottled ready-to-serve spreads and margarine. (9) Meat,
fish, and poultry, namely; refrigerated, carton packaged
processed meat, fish and poultry. (10) Soups and chowders. (11)
Desserts and dessert components, namely; carton packaged
ready-to-serve desserts, including but not limited to, flavoured
gelatines, flavoured puddings, enriched puddings, soy puddings,
instant and cooked puddings, dairy based puddings and tapioca
puddings, carton packaged desserts and/or dessert mixes,
including but not restricted to, flavoured gelatine, flavoured
puddings, enriched puddings, and carton packaged toppings,
including but not restricted to, dairy whip creams, artificial whip
creams, bottled syrups and flavoring agents, including but not
respected to, chocolate, strawberry, grape, and lemon; bottled
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syrups and flavouring agents or mixes including but not limited to
chocolate, and strawberry. (12) Dairy products, namely;
refrigerated, frozen and carton packaged processed dairy
products, namely, cheeses, yogurt and ice cream. (13) Aerosol
packed synthetic cooking aids, namely, cooking oil, margarine and
butter. (14) Sugar substitute. SERVICES: (1) The creation,
execution and supervision of diet programs by means of
publications and courses. (2) Educational services, namely,
conducting lectures, workshops and seminars related to weight
reduction or weight maintenance and distributing course materials
therewith. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres sur la perte/le maintien du poids,
recettes et exercice. (2) Repas préparés surgelés consistant en
poisson, viande, légumes, sauces, assaisonnements et épices.
(3) Boisson gazeuse de cola à faible teneur calorique; sirop de
table hypocalorique, édulcorants diététiques, friandises et gaufres
diététiques pour régimes restreints, et succédané de margarine.
(4) Revues. (5) Fruits, nommément fruits en conserve. (6)
Vinaigrettes. (7) Sauces embouteillées prêtes à servir. (8)
Tartinades, nommément margarine et tartinades prêtes à servir
en pots. (9) Viande, poisson et volaille, nommément plats
réfrigérés, viande, poisson et volaille transformé sous emballage
cartonné. (10) Soupes et chaudrées. (11) Desserts et éléments à
dessert, nommément desserts prêts à servir emballés dans des
cartons, incluant toutefois sans s‘y restreindre les gélatines
aromatisées, les poudings aromatisés, les poudings enrichis, les
poudings au soya, les poudings instantanés et cuits, les poudings
à base de produits laitiers et les poudings au tapioca, desserts et/
ou préparations à desserts emballés dans des cartons, incluant
toutefois sans s’y restreindre la gélatine aromatisée, les poudings
aromatisés, les poudings enrichis, et nappages emballés dans
des cartons, incluant toutefois sans s’y restreindre les crèmes
laitières fouettées, les crèmes artificielles fouettées, les sirops
embouteillés et les aromatisants, incluant toutefois sans s’y
restreindre le chocolat, la fraise, le raisin et le citron; sirops
embouteillés sirops et aromatisants, ou mélanges, incluant
toutefois sans s’y restreindre le chocolat et la fraise. (12) Produits
laitiers, nommément produits laitiers transformés réfrigérés,
surgelés et emballés dans des cartons, nommément fromages,
yogourt et crème glacée. (13) Aides-cuisson synthétiques
conditionnées en aérosol, nommément huile de cuisson,
margarine et beurre. (14) Succédané du sucre. SERVICES: (1)
Création, exécution et supervision de programmes de perte de
poids offerts sous forme de publications et de cours. (2) Services
éducatifs, nommément tenue de causeries, ateliers et séminaires
concernant la perte de poids ou le maintien du poids et distribution
de matériaux pour le cours. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,356. 2004/05/06. XANODYNE PHARMACEUTICALS,
INC., a Delaware corporation, 7300 Turfway Road, Suite 300,
Florence, Kentucky 41042, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

HYCET 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of pain,
namely narcotic and analgesic preparations. Priority Filing Date:
March 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/584276 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 08, 2005 under No. 3,012,656 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la douleur, nommément préparations narcotiques et
analgésiques. Date de priorité de production: 29 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/584276 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 2005
sous le No. 3,012,656 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,139. 2004/05/12. Hoffman Enclosures Inc. (a Minnesota
corporation), 2100 Hoffman Way, Anoka, Minnesota 55303-7504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

L-BOX 
WARES: Protective wall cabinets for housing electrical,
electronic, telecommunication and computer components and
equipment. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/410,086 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,042,751 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires de protection murales pour
éléments et équipements électriques, électroniques, de
télécommunication et d’informatique . Date de priorité de
production: 29 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/410,086 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No. 3,042,751 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,932. 2004/05/25. Dracco Company Limited, Unit 808, 8th
Floor, Star House, No. 3 Salisbury Road, T.S.T., Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

DRACCO 
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WARES: (1) Writing instruments, namely pencils and pencil
sharpeners, ball pens, brushes, markers, chalk, stitching
machines, hole punchers, rulers and drawing instruments, namely
compasses, curves, triangles, protractors, rulers; stands for
pencils and pens, paper, cardboard and goods made from these
materials, namely magazines, albums, boxes, pads, calendars,
notebooks, handbooks, booklets, packaging paper, wrapping
paper, greeting cards, trading cards, paper flags, forms, paper
feeders; printed labels, stationery, namely writing paper,
envelopes, and folders for office use and school use; paint for
artists, drawing boards, drawing cases, drawing articles, namely,
pens, pencils, markers, paints, highlighters; plastic foil for
packaging, adhesive tape, stands for adhesive tape, chalk and
chalk stands, patterns for sewing of clothing. (2) Clothing, namely
jackets, trousers, shirts, T-shirts, socks, shorts, scarves,
underwear, sportswear; footwear, namely shoes, slippers, boots;
headwear, namely caps. (3) Confectionery, namely sweets,
namely candy; boiled sweets, namely hard candy and sugar
coated hard candy; lollipops, pastils, wine gums, liquorice, bubble
gum and chewing gum, chocolate, marzipan, ice. Priority Filing
Date: November 24, 2003, Country: DENMARK, Application No:
VR 2004 01357 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Instruments d’écriture, nommément
crayons et taille-crayons, stylos-billes, brosses, marqueurs, craie,
faufileuses, perforatrices, règles et instruments à dessin,
nommément compas, gabarits de courbes et de triangles,
rapporteurs d’angle, règles; supports pour crayons et stylos,
papier, carton et articles constitués de ce matériau, nommément
revues, albums, boîtes, blocs, calendriers, carnets, manuels,
livrets, papier d’emballage, cartes de souhaits, cartes à échanger,
drapeaux en papier, formulaires, dispositifs d’alimentation en
papier; étiquettes imprimées, papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes et chemises pour le bureau et l’école; peinture
d’artiste, planches à dessin, étuis à dessin, articles de dessin,
nommément stylos, crayons, marqueurs, peintures, surligneurs;
feuilles plastique pour emballage, ruban adhésif, supports pour
ruban adhésif, craie et supports à craie, patrons de couture. (2)
Vêtements, nommément vestes, pantalons, chemises, tee-shirts,
chaussettes, shorts, foulards, sous-vêtements, vêtements sport;
articles chaussants, nommément chaussures, pantoufles, bottes;
chapellerie, nommément casquettes. (3) Confiseries,
nommément sucreries, nommément bonbons; bonbon sucre cuit,
nommément bonbon dur et bonbon dur dragéifié; sucettes,
pastilles, gommes au vin, réglisse, gomme à claquer et gomme à
mâcher, chocolat, massepain, glace. Date de priorité de
production: 24 novembre 2003, pays: DANEMARK, demande no:
VR 2004 01357 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,108. 2004/05/26. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin, 53177, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HOT SPOTS 

SERVICES: Professional business consultation services in the
field of food safety, cleaning, sanitation, pest elimination and
personal hygiene; preparing business reports in the field of food
safety, cleaning, sanitation, pest elimination and personal
hygiene; business auditing in the field of food safety, cleaning,
sanitation, pest elimination and personal hygiene; pest control
services, cleaning and sanitation services for all areas of food
preparation, food handling and food storage; providing education
and training services in the field of food safety, cleaning,
sanitation, pest elimination and personal hygiene; conducting
inspections regarding food safety, cleaning and sanitation;
providing consulting services in the field of food safety
manufacturing recalls, designing food safety programs for others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil pour entreprises dans le
domaine de la sécurité alimentaire, du nettoyage, d’hygiène
publique, de l’élimination des animaux nuisibles et de l’hygiène
personnelle; préparation de rapports de gestion dans le domaine
de la sécurité alimentaire, nettoyage, hygiène publique,
élimination des animaux nuisibles et de l’hygiène personnelle;
vérification commerciale dans le domaine de la sécurité
alimentaire, du nettoyage, de l’hygiène publique, de l’élimination
des animaux nuisibles et de l’hygiène personnelle; services de
traitement antiparasitaire, de nettoyage et d’hygiène publique
pour tous les lieux de préparation alimentaire, de manutention
d’aliments et d’entreposage de denrées alimentaires; fourniture
de services d’éducation et de formation dans le domaine de la
sécurité alimentaire, du nettoyage, d’hygiène publique, de
l’élimination des animaux nuisibles et de l’hygiène personnelle;
réalisation d’inspections ayant trait à la sécurité alimentaire, au
nettoyage et à l’hygiène publique; fourniture de services de
conseil dans le domaine des rappels d’aliments pour des raisons
de sécurité, conception de programmes de sécurité alimentaire
pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,219,828. 2004/06/09. Coleman Cable, Inc. (Delaware
corporation), 1586 South Lakeside Drive, Waukegan, Illinois
60085, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Communication cable, electrical connectors, power
cables, welding cable, metal covered electrical cables, jumper
cables, power strips, electrical outlets, voice and data cable,
electrical automotive cables and wires, electrical marine cables
and wires, synthetic and rubber wire coverings, electrical conduit
and cable, bulk portable electrical cords, electrical extension
cords, electrical power cords and electronic cables and wires.
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Priority Filing Date: December 19, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/568,277 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 03, 2006 under No. 3,038,223 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles de communication, connecteurs
électriques, câbles d’alimentation, câbles à souder, câbles
électriques recouverts de métal, câbles d’appoint, barres
d’alimentation, prises de courant, câbles téléphoniques et de
données, câbles et fils électriques pour le secteur automobile,
câbles et fils électriques de bateau, revêtements de fil métallique
en matière synthétique et en caoutchouc, conduits et câbles
électriques, cordons électriques portables en vrac, rallonges
électriques, cordons d’alimentation électrique et câbles et fils
électroniques. Date de priorité de production: 19 décembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/568,277 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03
janvier 2006 sous le No. 3,038,223 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,220,103. 2004/06/11. Paul Winston Fine Jewelry Group, Ltd.,
151 West 46th Street, New York, New York 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MODERN LOVE 
WARES: Jewelry. Priority Filing Date: May 11, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/416,717 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under No.
3030587 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 11 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
416,717 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3030587 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,220,478. 2004/06/15. Total Care Pharmacy Ltd., Suite 100, 8
Manning Close, Calgary, ALBERTA T2E 7N5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 

Cross Border Pharmacy 

The right to the exclusive use of the word PHARMACY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing services namely market analysis,
research, facilitating and arranging for distribution of products for
third parties in order to promote and facilitate the purchase of
pharmaceuticals by consumers; ordering services for consumers
to purchase pharmaceuticals; order fulfillment services for the
delivery of pharmaceuticals to consumers. Used in CANADA
since as early as January 22, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHARMACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément analyse
de marché, recherche, facilitation et organisation pour distribution
de produits pour le compte de tiers afin de promouvoir et de
faciliter l’achat de produits pharmaceutiques par les
consommateurs; services de commande pour les consommateurs
pour l’achat de produits pharmaceutiques; services de traitement
des commandes pour la livraison de produits pharmaceutiques
aux consommateurs. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
22 janvier 2002 en liaison avec les services.

1,221,023. 2004/06/21. ADVANCED HEALTHCARE
DISTRIBUTORS, L.L.C., One CVS Drive, Woonsocket, RI 02895,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PREVENTIN-AT 
WARES: Hair care products, namely, hair shampoo, hair
conditioner, hair dyes; skincare products, namely, antibacterial
skin soaps; cosmetic products in the form of aerosols for skincare;
cosmetics; face anti-wrinkle cream, non-medicated face anti-
wrinkle serum, eye anti-wrinkle cream, non-medicated stretch
mark cream to prevent stretch marks, non-medicated scar cream
to reduce the appearance of scars. Priority Filing Date: March 26,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/391,400 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, revitalisants et colorants capillaires;
produits pour les soins de la peau, nommément savons
antibactériens pour la peau; cosmétiques sous forme d’aerosols
pour les soins de la peau; cosmétiques; crèmes antirides pour le
visage, sérums antirides non médicamenteux, crèmes antirides
pour les yeux, crèmes non médicamenteuses pour la prévention
des vergetures, crèmes non médicamenteuses pour la réduction
de l’apparence des cicatrices. Date de priorité de production: 26
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
391,400 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,221,525. 2004/06/25. Frontier Airlines, Inc., 7001 Tower Road,
Denver, Colorado 80249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The applicant
claims colour brown for the representation of the grizzly bear,
colour green for the grass and colour blue for the sky.

SERVICES: Air transportation services, namely, the
transportation of cargo, freight and passengers. Priority Filing
Date: June 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/429,711 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,994,790 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit : l’ours grizzly est en brun, l’herbe est
en vert et le ciel est en bleu.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément transport
de cargaisons, de marchandises et de passagers. Date de priorité
de production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,711 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,994,790 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,221,530. 2004/06/25. Frontier Airlines, Inc., 7001 Tower Road,
Denver, Colorado 80249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The mark consists
of white and black on the bunny, white on the snow, and blue in
the sky.

SERVICES: Air transportation services, namely, the
transportation of cargo, freight and passengers. Priority Filing
Date: June 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/429,735 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,994,793 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend le blanc et le noir
pour le lapin, le blanc pour la neige et le bleu pour le ciel.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément transport
de cargaisons, de marchandises et de passagers. Date de priorité
de production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,735 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,994,793 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,221,531. 2004/06/25. Frontier Airlines, Inc., 7001 Tower Road,
Denver, Colorado 80249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The mark consists
of white and black on the polar bears, tan and brown on the rocks,
and a black background.

SERVICES: Air transportation services, namely, the
transportation of cargo, freight and passengers. Priority Filing
Date: June 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/429,725 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,994,792 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend le blanc et le noir sur
les ours polaires, le havane et le brun sur les rochers et un arrière-
plan en noir.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément transport
de cargaisons, de marchandises et de passagers. Date de priorité
de production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,725 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,994,792 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,221,532. 2004/06/25. Frontier Airlines, Inc., 7001 Tower Road,
Denver, Colorado 80249, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

 

Color is claimed as a feature of the trade-mark. The mark consists
of mottled tan, brown, black and white on the lynx, white on the
snow, and blue in the sky.

SERVICES: Air transportation services, namely, the
transportation of cargo, freight and passengers. Priority Filing
Date: June 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/429,720 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,994,791 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque comprend des taches en
havane, en brun, en noir et en blanc pour le lynx, en blanc pour la
neige et en bleu pour le ciel.

SERVICES: Services de transport aérien, nommément transport
de cargaisons, de marchandises et de passagers. Date de priorité
de production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,720 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,994,791 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,222,694. 2004/07/06. Lanxess Deutschland GmbH, D-51369
Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Energizing Chemistry 
The right to the exclusive use of the word CHEMISTRY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Chemicals for use in the manufacture and treating of
rubber, plastics, synthetic fibres, paper, textiles, leather, dyes,
dyestuffs, chemical auxiliaries and finishes for the leather and
textile industry, chemical additives for cement, concrete, screed,
chemicals used in the printing and graphic industry, chemicals
used in the electronic industry, chemicals used in the manufacture
of herbicides, fungicides, insecticides, pesticides, disinfectants,
chemicals for the oil industry, chemicals used in industry and
science, namely for medical biotechnical, biochemical,
pharmaceutical, cosmetic preparations; chemicals used in
photography, as well as in agriculture, horticulture and forestry;
synthetic resins and plastics in raw state in form of powders,
granules, pastes, emulsions, liquids; synthetic rubber in raw state
in the form of bundles, powders, granules, pastes manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry; paints, varnishes,
lacquers; preservatives against rust and against deterioration of
wood; colorants used in industry; mordants; raw natural resins;
metals in foil and powder form for paints, decorators, printers and
artists; industrial oils and greases; industrial lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; synthetic plastic as
semi-finished products in form of foils, plates, rods, profiles,
hoses, tubes, blocks; synthetic rubber as semi-finished products
in form of foils, plates, rods, hoses, tubes, blocks, packing,
stopping and insulating material. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMISTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la fabrication et le
traitement de caoutchouc, de matières plastiques, de fibres
synthétiques, de papier, de produits en tissu, de cuir, de teintures,
de matières colorantes, auxiliaires chimiques et produits de
finition pour l’industrie du cuir et du textile, adjuvants chimiques
pour ciment, béton, cueillie, produits chimiques utilisés dans
l’industrie de l’impression et du graphisme, produits chimiques
utilisés dans l’industrie électronique, produits chimiques utilisés
dans la fabrication d’herbicides, de fongicides, d’insecticides, de
pesticides, de désinfectants, produits chimiques pour l’industrie
pétrolière, produits chimiques utilisés dans l’industrie et les
sciences, nommément pour préparations médicales
biotechniques, biochimiques, pharmaceutiques, cosmétiques;
produits chimiques utilisés en photographie, ainsi qu’en
agriculture, en horticulture et en foresterie; résines synthétiques et
matières plastiques à l’état brut sous forme de poudres, de
granules, de pâtes, d’émulsions, de liquides; caoutchouc
synthétique à l’état brut sous forme de ballot, de poudres, de
granules, de pâtes; préparations extinctrices; préparations de
trempe et de soudage; substances chimiques pour conserver des
produits alimentaires; produits tannants; adhésifs utilisés dans
l’industrie; peintures, vernis, laques; anti-rouille et préservateurs
du bois; colorants utilisés dans l’industrie; mordants; résines
naturelles brutes; métaux en feuilles métalliques et sous forme de
poudre pour peintures, décorateurs, imprimeurs et artistes; huiles
et graisses industrielles; lubrifiants industriels; compositions de
liaison, de mouillage et d’absorption de poussières; plastique
synthétique comme produits semi-finis sous forme de feuilles, de

plaques, de tiges, de profilés, de tuyaux souples, de tubes, de
blocs; caoutchouc synthétique comme produits semi-finis sous
forme de feuilles, de plaques, de tiges, de tuyaux souples, de
tubes, de blocs et matériau isolant, d’obturation et de
conditionnement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,076. 2004/07/09. AMERICANA INTERNATIONAL
LIMITED, TANZARO HOUSE, ARDWICK GREEN NORTH,
MANCHESTER, M12 6FZ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FEHM 
WARES: Sunglasses, eyeglasses and sports goggles; luggage,
handbags, tote bags, travel bags, gym bags, athletic bags and
duffel bags, rucksacks, wallets and purses; t-shirts, shorts,
dresses, skirts, shirts, scarves, sweatshirts, sweaters, blouses,
knitted tops, gloves, hats, caps, belts, socks, underwear, jeans,
jackets, coats, gilets, outdoor winter clothing, rainwear, casual
clothing; all types of footwear, namely, shoes, trainers, boots
sandals, sneakers, athletic footwear, slippers. Priority Filing Date:
June 01, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 3855012 in
association with the same kind of wares. Used in OHIM (EC) on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on September 19, 2005
under No. 003855012 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, lunettes et lunettes de
sport; bagages, sacs à main, fourre-tout, sacs de voyage, sacs de
sport, sacs d’athlétisme et sacs polochon, sacs à dos,
portefeuilles et porte-monnaie; tee-shirts, shorts, robes, jupes,
chemises, foulards, pulls d’entraînement, chandails, chemisiers,
hauts en tricot, gants, chapeaux, casquettes, ceintures,
chaussettes, sous-vêtements, jeans, vestes, manteaux, gilets,
vêtements de plein air hivernaux, vêtements imperméables,
tenues décontractées; toutes sortes d’articles chaussants,
nommément souliers, baskets, bottes sandales, espadrilles,
chaussures d’athlétisme, pantoufles. Date de priorité de
production: 01 juin 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 3855012
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
OHMI (CE) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 19 septembre 2005 sous le No. 003855012
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,223,281. 2004/07/13. Emirates Bank International PJSC, P.O.
Box 2923 Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters ME
and the diagonal bar are red.

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insurance; financial affairs, namely a full range of
financial services, namely, credit card services and securities
trading; an internet platform facilitating secured financial
transactions for banking purposes; real estate services, namely,
real estate brokerage, real estate appraisal and real estate
consultation. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres ME et la barre diagonale sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assurance; affaires financières, nommément
gamme complète de services financiers, nommément services de
cartes de crédit et commerce des valeurs; plate-forme Internet
facilitant les opérations financières garanties à des fins bancaires;
services immobiliers, nommément courtage en immeuble,
évaluation de biens immobiliers et consultation immobilière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,297. 2004/07/13. Emirates Bank International PJSC, P.O.
Box 2923 Dubai, UNITED ARAB EMIRATES Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The top left
square of the grid design is aqua blue, the bottom left square is
red, the bottom right square is yellow. The letters ME and the
diagonal bar are red.

The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insurance; financial affairs, namely a full range of
financial services, namely, credit card services and securities
trading; an internet platform facilitating secured financial
transactions for banking purposes; real estate services, namely,
real estate brokerage, real estate appraisal and real estate
consultation. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le carré supérieur gauche de la grille est
en bleu des mers du Sud, le carré inférieur gauche est en rouge,
le carré inférieur droit est en jaune. Les lettres ME et la barre
diagonale sont en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assurance; affaires financières, nommément
gamme complète de services financiers, nommément services de
cartes de crédit et commerce des valeurs; plate-forme Internet
facilitant les opérations financières garanties à des fins bancaires;
services immobiliers, nommément courtage en immeuble,
évaluation de biens immobiliers et consultation immobilière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,546. 2004/07/09. Koss Corporation, a Delaware
corporation, 4129 North Port Washington Avenue, Milwaukee,
Wisconsin, 53212, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

POP GLOSS 
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The right to the exclusive use of the word GLOSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipsticks, lip gloss, lip creams and lip
gels; stereo earphones, earbuds, and accessories, namely, stereo
extension cords and replacement cushion sets. Priority Filing
Date: February 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/363,998 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 13, 2005 under No. 3,030,359 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GLOSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, crèmes pour les lèvres et gels à lèvres; écouteurs
stéréophoniques, mini-écouteurs et accessoires, nommément
cordons prolongateurs stéréophoniques et coussinets de
remplacement. Date de priorité de production: 06 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/363,998 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
décembre 2005 sous le No. 3,030,359 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,691. 2004/07/15. Nicholas V. Perricone, c/o N.V.
Perricone, M.D., Limited, 377 Research Parkway, Meriden, CT
06450, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

NEUROPEPTIDE FACIAL 
CONFORMER 

The right to the exclusive use of the words NEUROPEPTIDE and
FACIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, namely, skin and facial lotion.
Priority Filing Date: January 22, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78355532 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3,034,311 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEUROPEPTIDE et FACIAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau,
nommément lotion pour le visage et la peau. Date de priorité de
production: 22 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78355532 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,034,311 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,224,336. 2004/07/21. Miller Edge, Inc., Route 796 & Woodview
Road, Jennersville, PA 19390, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

MILLER EDGE 
Applicant disclaims the right to the exclusive use apart from the
trademark of the word EDGE in respect of the wares described as
"sensing edges"

WARES: (1) Electromechanical switches for use on motor-driven
doors or gates, namely sensing edges; mechanical and electrical
switches; electromechanical switches, namely elongated
switches, treadle switches and mat switches; emergency stopping
devices for motor-driven doors and gates. (2) Sensing and safety
components for doors and gates namely controllers; electronic
circuits and related hardware for controlling the operation of doors
(including overhead doors, sliding doors, elevator doors, and other
doors) and gates. (3) Sensing and safety components for doors
and gates namely receivers, detectors, transmitters, wireless
communication circuits for use with emergency stopping devices,
namely antennas, infrared sensors, motion detectors, electric
eyes and transmitters/receivers. Used in CANADA since at least
as early as 1982 on wares (1); 1988 on wares (2); 2003 on wares
(3).

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif en dehors de la
marque de commerce du mot EDGE en liaison avec les
marchandises décrites comme étant des "sensing edges"

MARCHANDISES: (1) Interrupteurs électromécaniques pour
utilisation sur des portes ou des barrières motorisées,
nommément bords capteurs; commutateurs mécaniques et
électriques; interrupteurs électromécaniques, nommément
interrupteurs allongés, interrupteurs à commande au pied et tapis
à contact; dispositifs d’arrêt d’urgence pour portes et barrières
motorisées. (2) Éléments de détection et de sécurité pour portes
et barrières, nommément blocs de commande; circuits
électroniques et matériel d’installation connexe pour commande
du fonctionnement de portes (y compris portes basculantes,
portes coulissantes, portes d’ascenseur et autres types de portes)
et barrières. (3) Composants de détection et de sécurité pour les
portes et les fenêtres, nommément récepteurs, détecteurs,
émetteurs, circuits de communication sans fil pour utilisation avec
dispositifs d’arrêt d’urgence, nommément antennes, capteurs à
infrarouge, détecteurs de mouvement, récepteurs
photoélectriques et émetteurs/récepteurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
marchandises (1); 1988 en liaison avec les marchandises (2);
2003 en liaison avec les marchandises (3).
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1,224,769. 2004/07/26. Vignette Corporation, 1301 South Mo
Pac Expressway, Austin, Texas 78746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Computer software for use in creating, modifying,
configuring, maintaining, managing, and deploying web
applications, online content and an online business presence by
business, public sector, educational and nonprofit entities;
computer software for use in creating, modifying, configuring,
modeling, adapting, maintaining, managing, and deploying
workflows for business processes by business, public sector,
educational and nonprofit entities; computer software for online
collaboration and for use in creating, modifying, configuring,
maintaining, managing, and deploying shared workspaces by
business, public sector, educational and nonprofit entities;
computer software for use in creating, modifying, configuring,
maintaining, managing, and deploying applications that integrate
applications and content across computer systems and networks
by business, public sector, educational and nonprofit entities;
computer software for creating, modifying, configuring,
maintaining, managing, and deploying applications that measure
the usage and effectiveness of web applications and content by
business, public sector, educational and nonprofit entities;
computer software for creating, modifying, configuring,
maintaining, managing, and deploying applications that manage
customer contacts, interactions, and relationships by business,
public sector, educational and nonprofit entities; computer
software for use in document and records management,
compliance and risk management, workflow, and records
distribution, and for use in inputting, capturing, imaging,
managing, storing and collaborating on documents over computer
networks and the Internet by business, public sector, educational
and nonprofit entities; and computer software for enterprise
content management and to manage online distribution of goods
and services; instructional manuals provided as a unit.
SERVICES: Installation and maintenance of enterprise computer
software; educational services, namely, providing training,
workshops and seminars in the field of enterprise computer
software; consulting services in the field of computer software;
computer technical support services, namely, troubleshooting of
computers and computer software via email, over a computer
network and by telephone. Used in CANADA since at least as
early as January 1998 on wares and on services. Priority Filing

Date: January 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/358,408 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 10, 2006 under No. 3,040,113 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de création, de
modification, de configuration, de maintenance, de gestion et de
mise en oeuvre d’applications Web, de contenus en ligne et de la
présence d’entreprises en ligne par les entreprises, le secteur
public, les établissements d’enseignement et les organismes à but
non lucratif; logiciels utilisés à des fins de création, de
modification, de configuration, de modélisation, d’adaptation, de
maintenance, de gestion et de mise en oeuvre de flux de tâches
relatifs à des procédés d’entreprise par les entreprises, le secteur
public, les établissements d’enseignement et les organismes à but
non lucratif; logiciels utilisés à des fins de collaboration en ligne et
de création, de modification, de configuration, de maintenance, de
gestion et de mise en oeuvre d’espaces de travail partagés par les
entreprises, le secteur public, les établissements d’enseignement
et les organismes à but non lucratif; logiciels utilisés à des fins de
création, de modification, de configuration, de maintenance, de
gestion et de mise en oeuvre d’applications qui intègrent des
applications et des contenus à la grandeur de systèmes
informatiques et de réseaux par les entreprises, le secteur public,
les établissements d’enseignement et les organismes à but non
lucratif; logiciels utilisés à des fins de création, de modification, de
configuration, de maintenance, de gestion et de mise en oeuvre
qui mesurent l’utilisation et l’efficacité des applications et des
contenus de site Web par les entreprises, le secteur public, les
établissement d’enseignement et les organismes à but non
lucratif; logiciels utilisés à des fins de création, de modification, de
configuration, de maintenance, de gestion et de mise en oeuvre
d’applications qui gèrent les contacts, les interactions et les
relations avec la clientèle des entreprises, le secteur public, les
établissements d’enseignement et les organismes à but non
lucratif; logiciels utilisés à des fins de gestion des documents et
des archives, d’assurance de la conformité et de gestion des
risques, de gestion du flux de travail et de distribution
d’information, et utilisés à des fins d’entrée, de saisie, d’imagerie,
de gestion, de stockage et d’utilisation commune de documents
sur des réseaux d’ordinateurs et sur l’Internet par les entreprises,
le secteur public, les établissements d’enseignement et les
organismes à but non lucratif; logiciels utilisés à des fins de
gestion de contenus commerciaux et de gestion de la distribution
en ligne de biens et de services; manuels d’instructions
accompagnant ces produits. SERVICES: Installation et entretien
de logiciels d’entreprise; services éducatifs, nommément
fourniture de formation, d’ateliers et de séminaires dans le
domaine des logiciels d’entreprise; services de consultation dans
le domaine des logiciels; services de soutien technique en
informatique, nommément dépannage pour ordinateurs et
logiciels par courriel, par réseau informatique et par téléphone.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 27 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/358,408 en liaison
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avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
janvier 2006 sous le No. 3,040,113 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,936. 2004/07/27. Mack Trucks, Inc., 2100 Mack Boulevard,
Allentown, Pennsylvania, 18105-5000, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BULLDOG TOUGH 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of
BULLDOG, apart from the trade-mark as a whole, with respect to
the wares ’plush stuffed bulldogs’ and ’plush hand puppets’,
only.The Applicant disclaims the right to the exclusive use of
TOUGH, apart from the trade-mark as a whole, with respect to the
wares ’plush stuffed toys’ and ’plush hand puppets’, only.

WARES: Toys, namely, die-cast toy replicas, train sets, toy trucks
and model trucks, plush toy trucks, plush stuffed bulldogs, plastic
radio-controlled truck replicas, soft rubber truck replicas, plush
hand puppets. Priority Filing Date: July 14, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/450,558 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,040,587
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif de BULLDOG
en dehors de la marque de commerce en son entier en liaison
avec les marchandises bulldogs en peluche et marionnettes à
gaine en peluche seulement. Le requérant se désiste du droit à
l’usage exclusif de TOUGH en dehors de la marque de commerce
en son entier en liaison avec les marchandises camions jouets en
peluche, bulldogs en peluche et marionnettes à gaine en peluche
seulement.

MARCHANDISES: Jouets, nommément répliques jouets
moulées, ensembles de train jouet, camions jouets et modèles
réduits de camions, camions jouets en peluche, bulldogs en
peluche, répliques de camions en plastique radiocommandées,
répliques de camions en caoutchouc souple, marionnettes à gaine
en peluche. Date de priorité de production: 14 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,558 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous
le No. 3,040,587 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,475. 2004/07/26. True Temper Sports, Inc., (a Delaware
corporation), 8275 Tournament Drive, Suite 200, Memphis,
Tennessee 38125-8871, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TX TECHNOLOGY 
WARES: Golf club shafts. Priority Filing Date: January 26, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
357,620 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 27, 2005 under
No. 3,034,316 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Manches de bâton de golf. Date de priorité de
production: 26 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/357,620 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,034,316 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,437. 2004/08/09. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IN PERFECT CONDITION 
The right to the exclusive use of the words PERFECT and
CONDITION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations, hair styling preparations, hair
volumizing preparations, hair sunscreen preparations;
moisturizing shampoo. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFECT et CONDITION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, préparations volumisantes pour les cheveux,
produits capillaires antisolaires; shampoing hydratant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,865. 2004/08/12. Learna Education Inc., 5259 Lismic Blvd.,
Mississauga, ONTARIO L5V 1P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOLDMAN, SLOAN, NASH
& HABER LLP, 250 DUNDAS STREET WEST, SUITE 700,
TORONTO, ONTARIO, M5T2Z5 

LEARNIES 
WARES: (1) Fictional characters and animals in the form of
models, dolls and toys used for conveying educational programs
to children. (2) Books, periodicals, magazines, posters, stickers,
note books, bookmarkers, writing pads, ball point pen, pencils,
pencil sharpeners, pens, erasers, flash cards with printed pictures
and words, pen cases, folders for papers, school bags, calendars,
books for tracing letters and writing letters, and writing or drawing
letters and other objects. (3) Games and toys, namely, board
games, card games, manipulative games and other educational
games, hand held units for playing electronic games, plush toys,
squeeze toys, toy figures, bath toys, beach toys, multiple activity
baby toys, puppets, toy film cartridges and viewers, dolls, bean
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bags, pull toys, baby rattles, ride-on toys, toy scooters, wind up
toys, balloons, toy building blocks, and construction toys; cd-roms,
dvd-roms, and cassettes containing entertainment and
information for children, parents, and families. (4) Men’s,
women’s, children’s and infant’s clothing, namely shirts, t-shirts,
tank tops, pants overalls, jackets, socks, leggings, sleepers,
snowsuits, sleepwear, loungewear, jumpers, coats, dresses,
skirts, underwear, sweaters, swim wear, clothing ties, vests,
shorts, clothing mufflers, scarves, heard wear, namely hats and
caps, footwear, namely shoes, boots and slippers, clothing belts,
suspenders, raincoats, smocks, Halloweeen and Christmas
costumes; Workout clothes, namely sweatshirts, gym shorts and
gym suits. SERVICES: (1) Providing internet, intranet, cd-rom,
dvd-rom and harddisk based software for educational programs in
mathematics, languages and science; providing downloadable
electronic books, periodicals, magazines, posters, stickers, note
books, study papers, notes and worksheets, for entertainment and
educational programs, including programs in mathematics,
languages and science; providing self-study software for
educational programs for mathematics, languages and science,
providing software which enables the use of curriculum
worksheets and placement and achievement test worksheets. (2)
Providing educational programs in mathematics, languages and
science; providing entertainment and educational programs for
young children using the internet, intranet and other electronic
means; operating a web portal site for educational and
entertainment programs including electronic games and
supplementary, remedial and enrichment education in
mathematics, languages and science; Providing correspondence
courses in mathematics, languages and sciences; Establishing
and operating centers for the teaching of mathematics, languages,
science and computer-based education. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Personnages fictifs et animaux sous forme
de modèles réduits, poupées et jouets utilisés pour dans les
programmes éducatifs pour enfants. (2) Livres, périodiques,
magazines, affiches, autocollants, cahiers, signets, blocs-
correspondance, stylo à bille, crayons, taille-crayons, stylos,
gommes à effacer, cartes-éclair avec impression de photos et de
mots, étuis à stylos, chemises pour journaux, sacs d’écolier,
calendriers, livres pour tracer des lettres et écrire des lettres, et
écriture ou dessin de lettres et autres objets. (3) Jeux et jouets,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux de manipulation et
autres jeux pédagogiques, unités de jeu électronique à main,
jouets en peluche, jouets à presser, personnages jouets, jouets
pour le bain, jouets pour la plage, jouets pour activités multiples
pour bébés, marionnettes, cartouches de films jouets et
téléspectateurs, poupées, jeux de poches, jouets à tirer, hochets
pour bébés, jouets enfourchables, scooters-jouets, jouets
remontables, ballons, blocs pour jeux de construction, et jouets de
construction; CD-ROM, DVD-ROM, et cassettes contenant du
divertissement et de l’information pour enfants, parents et
familles. (4) Vêtements pour hommes, femmes, enfants et bébés,
nommément chemises, tee-shirts, débardeurs, salopettes, vestes,
chaussettes, caleçons, dormeuses, habits de neige, vêtements de
nuit, robes d’intérieur, chasubles, manteaux, robes, jupes, sous-
vêtements, chandails, maillots de bain, cravates, gilets, shorts,
cache-cous, foulards, chapeaux, nommément chapeaux et

casquettes, articles chaussants, nommément chaussures, bottes
et pantoufles, ceintures, bretelles, imperméables, blouses,
costumes pour l’Halloweeen et Noël; vêtements d’entraînement,
nommément pulls d’entraînement, shorts de gymnastique et
tenues de gymnaste. SERVICES: (1) Logiciels sur CD-ROM,
DVD-ROM, disques durs, Internet et réseau interne pour
programmes éducatifs dans le domaine des mathématiques, des
langues et des sciences; livres électroniques téléchargeables,
périodiques, magazines, affiches, autocollants, cahiers,
documents de réflexion, billets et brochures pour programmes de
divertissement et éducatifs, y compris programmes dans le
domaine des mathématiques, des langues et des sciences;
logiciels d’auto- apprentissage pour programmes éducatifs dans
le domaine des mathématiques, des langues et des sciences,
logiciels permettant d’utiliser des feuilles de travail concernant des
programmes d’étude et des tests de niveau scolaire et de
connaissances. (2) Programmes éducatifs dans le domaine des
mathématiques, des langues et des sciences; mise à disposition
de programmes éducatifs et de divertissement pour jeunes
enfants au moyen de l’Internet, de réseaux internes et d’autres
moyens électroniques; exploitation d’un site portail Web pour
émissions éducatives et de divertissement y compris jeux
électroniques et enseignement complémentaire, orthopédagogie
et enrichissement dans le domaine des mathématiques, des
langues et des sciences; cours par correspondance dans le
domaine des mathématiques, des langues et des sciences;
établissement et exploitation de centres pour l’enseignement des
mathématiques, des langues et des sciences, et pour fins
d’enseignement informatisé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,310. 2004/08/10. DELLSER, S.A. DE C.V., Euler 128,
Mezanine B, Col. Chapultepec Morales, C.P., 11570 Mexico
D.F., MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

ESCOZUL 
WARES: (1) Food supplements for consumption and use as
regenerative means by subjects having cancer or other terminal
diseases. (2) Dietetic substances adapted for medical use,
namely food supplements for consumption and use as
regenerative means by subjects having cancer or other terminal
diseases; food for babies, namely food supplements for
consumption and use as regenerative means by subjects having
cancer or other terminal diseases. Used in MEXICO on wares (2).
Registered in or for MEXICO on March 16, 2004 under No.
825061 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires pour
consommation et utilisation comme moyens de régénération par
les personnes atteintes du cancer ou d’autres maladies mortelles.
(2) Substances diététiques adaptées à des fins médicales,
nommément suppléments alimentaires pour consommation et
utilisation à des fins de régénération par les personnes atteintes
du cancer ou d’autres maladies mortelles; aliments pour bébés,
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nommément suppléments alimentaires pour consommation et
utilisation à des fins de régénération par les personnes atteintes
du cancer ou d’autres maladies mortelles. Employée: MEXIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
MEXIQUE le 16 mars 2004 sous le No. 825061 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (2).

1,229,432. 2004/09/07. GRANDE PRAIRIE OILFIELD RENTALS
LTD., 33-10001-101 Avenue, Grande Prairie, ALBERTA T8V 0X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
J. JAY HAUGEN, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE
PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

SAFETY SWIVEL 
The right to the exclusive use of the word SWIVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oilfield tools and equipment, namely, combination
valve-swivel assemblies for underbalanced sand cleanout
operations. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWIVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils et équipement pour champs de pétrole,
nommément combinaison valve-joint articulé pour opérations de
nettoyage au sable en sous-pression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,581. 2004/09/08. TECHNORATI, INC. (a Delaware
corporation), 2800 3rd Street, San Francisco, California 94107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TECHNORATI 
SERVICES: Providing an on-line computer search engine;
services providing customized on-line analysis of user defined
information, which includes on-line web links to web logs. Used in
CANADA since at least as early as April 30, 2004 on services.
Priority Filing Date: April 23, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/407,328 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 20, 2005 under No. 3,031,554 on services.

SERVICES: Mise à disposition d’un moteur de recherche
informatique en ligne; services personnalisés d’analyse en ligne
d’informations configurées par l’utilisateur, y compris liens
hypertextes en ligne vers des blogues. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2004 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 23 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/407,328 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le
No. 3,031,554 en liaison avec les services.

1,229,948. 2004/09/10. Conifer Specialties, Inc., P.O. Box 177,
Medina, Washington 98039, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CANTERBURY CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged dry food mixes for pancakes, waffles, crepes,
breads, muffins, scones, soups, chili, salad dressings, dips, salsa,
cakes, fudge, shortbread and other dessert items, namely pie
crusts and quick breads; seasonings for meat, seafood and pasta;
cocoa mix; and beverage flavourings, namely hot chocolate mix,
spiced hot chocolate mix, vanilla white hot chocolate mix,
peppermint hot chocolate mix, spiced apple cider mix, mulling
spices, lemonade drink mix, raspberry lemonade drink mix and
passion fruit drink mix. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares. Priority Filing Date: March 11, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
382,829 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 22, 2005 under
No. 3017409 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges emballés d’aliments secs pour
crêpes, gaufres, pains, muffins, pains cuits en galette, soupes,
chili, vinaigrettes, trempettes, salsa, gâteaux, fudge, croquignoles
et autres desserts, nommément croûtes de tarte et pains éclairs;
assaisonnements pour viande, fruits de mer et pâtes alimentaires;
mélange à cacao; et arômes pour boissons, nommément mélange
à chocolat chaud, mélange à chocolat chaud épicé, mélange à
chocolat chaud blanc, mélange à chocolat chaud à la menthe,
mélange à cidre épicé, épices pour boissons, mélange à
limonade, mélange à limonade à la framboise et mélange pour
boissons aux fruits de la passion. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 mars 2004,
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pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/382,829 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
novembre 2005 sous le No. 3017409 en liaison avec les
marchandises.

1,230,448. 2004/09/10. Guccio Gucci S.P.A., Via Tornabuoni 73/
R, 50123 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 3400
ONE FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO,
ONTARIO, M5X1A4 
 

WARES: Vanity cases (empty), dog collars, fur, tanned skin,
imitation leather cloth, imitation fur, name card cases, purses not
of precious metal, beach bags, brief cases, suit cases, ticket
cases, credit card cases, travelling bags, travelling trunks,
passport cases, packing bags, handbags, leather boxes, leather
packaging sacs, leather furniture coverings, coverings for fur-
skins, umbrellas, parasols, walking canes, saddle cloths for
horses, riding saddles, leather straps and leather belts; low shoes,
boots, lace boots, leather shoes, vinyl shoes, rain shoes, arctic
shoes, baseball shoes, basketball shoes, rugby shoes, handball
shoes, track-racing shoes, hockey shoes, golf shoes, boxing
shoes, mountain climbing shoes, angler shoes, fatigue shoes,
sandals, slippers, rubber shoes, galoshes, bath sandals, bath
slippers, gymnastic shoes, laced shoes, riding boots; clothing
(both waterproof and not), namely gymnast outfits, raincoats,
shorts, suits, skirts, business suits, children clothes, trousers,
dress suits, overalls, overcoats, evening dresses, jackets, working
clothes, jumpers, jean pants, jean jackets, jean vests, combination
suits, top coats, two piece dresses, parkas, body shirts,
underwear, underpants, undershirts, bathing caps, bathing suits,
bathing trunks, chemises, sweaters, sport shirts, slips, dress
shirts, jerseys, cardigans, corsets, combination underwear,
pajamas, polo shirts, pullovers, T-shirts, neckties, winter gloves,
scarves, stoles, socks, hats. Priority Filing Date: July 26, 2004,
Country: ITALY, Application No: TO2004C002314 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on September 03, 2004 under No. 936900 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étuis de toilette (vides), colliers pour chiens,
fourrure, peau tannée, tissu en similicuir, fourrure artificielle,
porte-noms, porte-monnaie en métal ordinaire, sacs de plage,
porte-documents, valises, porte-billets, porte-cartes de crédit,
sacs de voyage, malles, étuis à passeports, sacs de rangement,
sacs à main, boîtes en cuir, sacs de rangement en cuir, couvre-
meubles en cuir, housses pour pelleterie, parapluies, parasols,
cannes, toiles de selle pour chevaux, selles, sangles en cuir et
ceintures de cuir; souliers, bottes, bottes à lacets, souliers en cuir,
souliers de vinyle, chaussures de pluie, chaussures pour
l’Arctique, chaussures de baseball, chaussures de basketball,
chaussures de rugby, chaussures de handball, chaussures de
course sur piste, chaussures de hockey, chaussures de golf,
chaussures de boxe, chaussures d’alpinisme, chaussures de
pêcheur à la ligne, souliers de fatigue, sandales, pantoufles,
souliers en caoutchouc, couvre-chaussures, sandales de bain,
pantoufles de bain, chaussures de gymnastique, souliers à lacets,
bottes d’équitation; vêtements (imperméables ou non),
nommément attirails de gymnaste, imperméables, shorts,
costumes, jupes, complets, vêtements pour enfants, pantalons,
costumes de soirée, salopettes, paletots, robes du soir, vestes,
vêtements de travail, chasubles, pantalons en denim, vestes en
denim, chemises en denim, combinaisons, pardessus, vêtements
deux pièces, parkas, corsages-culottes, sous-vêtements,
caleçons, gilets de corps, bonnets de bain, maillots de bain,
caleçons de bain, chemises, chandails, chemises sport,
combinaisons-jupons, chemises habillées, maillots, cardigans,
corsets, sous-vêtements en combinaisons, pyjamas, polos, pulls,
tee-shirts, cravates, gants d’hiver, foulards, étoles, chaussettes,
chapeaux. Date de priorité de production: 26 juillet 2004, pays:
ITALIE, demande no: TO2004C002314 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 03 septembre
2004 sous le No. 936900 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,653. 2004/09/17. Yahoo! Inc., (a Corporation of Delaware),
701 First Avenue, Sunnyvale, California 94089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SMARTVIEW 
SERVICES: Providing information about commercial business
and commercial information via the global computer network;
online directory services; providing online geographic information
and map images in the field of consumer-oriented business via
interactive computer networks; online computer mapping
services; customized mapping services; computer services for
providing online access to geographic information, map images,
and trip routing. Priority Filing Date: March 18, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/581887 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 05, 2005 under No. 2,964,772 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture d’informations au sujet d’entreprises
commerciales et de renseignements commerciaux au moyen du
réseau informatique mondial; services de répertoire en ligne;
fourniture de renseignements géographiques et d’images de
cartes en ligne dans le domaine d’entreprises adaptées aux
consommateurs au moyen de réseaux d’ordinateurs interactifs;
services de cartographie en ligne; services de cartographie
personnalisés; services d’informatique pour la fourniture d’accès
en ligne à des renseignements géographiques, des images de
cartes et routage de voyages. Date de priorité de production: 18
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
581887 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
juillet 2005 sous le No. 2,964,772 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,231,437. 2004/09/24. AMAZON.COM, INC., 1200 - 12th
Avenue South, Suite 1200, Seattle, Washington 98144-2734,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

ASSOCIATES CENTRAL 
WARES: Downloadable software accessible over a global
computer network for managing the sale of goods and services
from web sites, namely, monitoring and affiliation of web sites with
other web sites, merchandising and presentation of product and
service offerings. SERVICES: Business management services,
namely, managing web site performance for businesses, tracking
of sales for others, tracking of web site traffic of businesses for
others, analyzing and reporting business data and providing
advice for the above; compilation of statistics; providing and
distributing information regarding sales performance and revenue
generation for businesses; administration of a business affiliate
program for the purpose of advertising and promoting retail sales
of general consumer goods and services; providing on-line chat
rooms for transmission of messages among computer users
concerning general business information and membership in an
affiliate program for the purpose of advertising and promoting
general consumer goods and services. Used in CANADA since at
least as early as June 12, 2002 on wares and on services. Priority
Filing Date: March 24, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/390,207 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 20, 2005 under No. 3031498 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables accessibles par
l’entremise d’un réseau informatique mondial pour gestion de la
vente de biens et services depuis des sites Web, nommément
surveillance de sites Web et mise en relation de sites Web,
marchandisage et présentation d’offres de produits et de services.
SERVICES: Services de gestion des affaires, nommément
gestion de la performance de sites web pour commerces, suivi de

ventes pour des tiers, suivi de trafic sur les sites web de
commerces pour des tiers, analyse et compte rendu de données
commerciales et fourniture de conseils à cet égard; compilation de
statistiques; fourniture et distribution de renseignements
concernant la performance au chapitre des ventes et des recettes
dégagées pour commerces; administration d’un programme
d’affiliés aux fins de publicité et de promotion de ventes au détail
de biens et services grand public; fourniture en ligne de bavardoirs
pour la transmission de messages entre utilisateurs d’ordinateurs
ayant trait à des renseignements commerciaux généraux et aux
modalités d’adhésion à un programme d’affiliés aux fins de
publicité et de promotion de biens et services grand public.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juin
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 24 mars 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/390,207 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
décembre 2005 sous le No. 3031498 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,231,822. 2004/09/28. Dr. Daniel Bühr, Oberwiler Kirchweg 6,
6300 Zug, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 
 

WARES: (1) Precious metals and their alloys and goods made of
or coated with these materials namely,bracelets, necklaces, rings,
toerings and earrings; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments namely, wrist watches. (2) Leather and
imitation leather, goods made of these materials namely, hand
bags, shopping bags, backpacks, briefcases and wallets; animal
skins and hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery. (3) Clothing for men, women
and children namely, belts, shirts, t-shirts, sweatshirts, pullovers,
socks, jeans, skirts and jackets; footwear namely, casual and
sport shoes for men, women and children; headgear namely, hats
and caps for men, women and children. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Métaux précieux purs et alliés, et articles
constitués ou plaqués de ces matériaux, nommément, bracelets,
colliers, bagues, bagues d’orteil et boucles d’oreilles; bijoux,
pierres précieuses; horloges avec alarme et instruments de
chronométrage, nommément montres-bracelets. (2) Cuir et
similicuir et articles en cuir et en similicuir, nommément sacs à
main, sacs à provisions, sacs à dos, porte-documents et
portefeuilles; peaux d’animaux et cuirs bruts; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie. (3) Vêtements
pour hommes, femmes et enfants, nommément ceintures,
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chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls, chaussettes,
jeans, jupes et blousons; articles chaussants, nommément
chaussures tout-aller et chaussures de sport pour hommes,
femmes et enfants; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes pour hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,944. 2004/09/28. Astral Property Pty Ltd., Level 9, 10
Barrack Street, Sydney, NSW 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The mark
appears in blue with the exception of the dot over the letter ’I’ and
the top angle to the left of the letter ’T’, both of which appear in red.

WARES: Soils and sands, namely, bio-remediating soils and
sands; underground filtration and filter units and modular units
thereof which are connected together to form said structures; and
parts and accessories thereof; water permeable soil retention,
grass support and anti-compaction structures including those
made from plastics and/or of a grid structure and modular units
thereof which are connected together to form said structures;
water permeable pavers, including those containing a plastics
substructure and pebble infill; water permeable concrete, tar and
road and pavement surfacing materials; underground perforated
and non-perforated tanks and tank modules, namely, water
storage, infiltration and reticulation or field disposal units, and wall
modular units which are connected together to form the
underground perforated and non-perforated tanks and tank
modules; plastics drainage cells, perforated drainage pipes,
plastics underground storage cells, underground filter fabrics,
namely, water permeable and non-permeable woven and
nonwoven geotextiles. Used in CANADA since at least as early as
May 2004 on wares. Priority Filing Date: April 05, 2004, Country:
AUSTRALIA, Application No: 997911 in association with the same
kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on April 05, 2004 under No. 997911 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque apparaît en bleu sauf le point
sur la lettre "I" et l’angle supérieur à gauche de la lettre "T, les deux
apparaissant en rouge.

MARCHANDISES: Terre et sable, nommément terre et sable de
biorestauration; filtres et unités de filtration souterraines et
ensembles modulaires connexes qui sont raccordés entre eux
pour former lesdites structures; pièces et accessoires connexes;
structures perméables à l’eau pour la rétention des sols, le support
des gazons et la prévention du tassement, notamment celles en
matières plastiques et/ou dotées d’une structure résiliaire et
d’éléments modulaires connexes qui sont raccordés les uns aux
autres pour former lesdites structures; pavés perméables à l’eau,

notamment ceux dotés d’une sous-structure plastique et
comprenant des cailloux; béton, goudron et matériaux de
revêtement de chaussée et de routes perméables à l’eau;
réservoirs et modules de réservoirs souterrains perforés et non
perforés, nommément unités de stockage de l’eau, d’infiltration,
de réticulation ou d’élimination, et éléments muraux modulaires
qui sont raccordés entre eux pour constituer les réservoirs et
modules de réservoir perforés et non perforés souterrains;
cellules de drainage en matières plastiques, tuyaux de drainage
perforés, cellules de stockage souterrain en matières plastiques,
textiles de filtrage souterrain, nommément géotextiles tissés et
non tissés perméables et non perméables à l’eau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 05 avril 2004,
pays: AUSTRALIE, demande no: 997911 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 05
avril 2004 sous le No. 997911 en liaison avec les marchandises.

1,232,373. 2004/09/27. KANZAH-CONDAL, S.L., C/. Tordera 39,
08012 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

The border around the square is gold. The inside of the square is
blue. The stylized letter K inside the square is gold. The words
KANZAH BEAUTÉ are gold. The line drawn below the word
KANZAH is gold. Colour is claimed as a feature of the mark.
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As provided by the applicant. The word KANZAH in arabic means
"treasure".

The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps; Perfumery, essential oils for use in
aromatherapy, cosmetics, namely, skin-care preparations, namely
makeup removers, cleansing soaps/lotions/creams, exfoliating
creams and lotions, masks, toners, moisturizing creams/lotions/
gels, moisturizing and conditioning serums, all for all skin types,
hair lotions; Dentifrices. Used in OHIM (EC) on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on June 14, 2004 under No. 3,077,311 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La bordure autour du carré est en doré. L’intérieur du carré est en
bleu. La lettre stylisée K à l’intérieur du carré est en doré. Les mots
KANZAH BEAUTÉ sont en doré. La ligne sous le mot KANZAH est
en doré. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque.

Selon le requérant, le mot arabe dont la translittération est
KANZAH signifie en anglais "treasure".

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie, huiles essentielles pour
utilisation en aromathérapie, cosmétiques, nommément produits
de soins de la peau, nommément démaquillants, savons/lotions/
crèmes nettoyants, crèmes et lotions exfoliantes, masques,
toners, crèmes/lotions/gels hydratants, sérums hydratants et
revitalisants, tous pour tous les types de peau, lotions capillaires;
dentifrices. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 14 juin
2004 sous le No. 3,077,311 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,230. 2004/10/26. BRAFILS INVESTMENTS INC., 53
Arbourview Drive, Concord, ONTARIO L4K 5L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STEINBERG,
MORTON, FRYMER LLP, 5255 YONGE STREET, SUITE 1100,
TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 

 

Colour is claimed as a feature of the trade mark; the pagoda roof
and outside box on the wall of the pagoda is red; the inside box on
the wall of the pagoda is gold; the writing in the box below the
pagoda roof is red; the "V" supporting the pagoda is green overlaid
on gold; the flag on top of the "V" is gold with red writing on the
interiour of the flag; the rectangle under the flag is white; the
square and rectangle at the base of the "V" is light grey; and
everything else is black.
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The right to the exclusive use of KUBLA KHAN’S, CHINESE
EATERY, CHEF, CHUNG’S and CHINESE CUISINE, is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chinese food items, namely meat balls, seafood,
seafood balls, salads, vegetables, poultry, breaded fish fillets,
non-breaded fish fillets, squid fillets, breaded fish sticks, shrimp
sticks, squid tentacles, fish strips, fish nuggets, breaded lotus
roots, pork cutlettes, fish cutlettes, seafood cutlettes, squid
cutlettes, beef cutlettes, sausages, dumplings, egg rolls, spring
rolls, bean paste rolls, vegetable rolls, steamed buns, rice buns,
dim sum of all varieties, won-tun wrapping, cooked beef, cooked
chicken, cooked pork, fried rice (various flavors), spare ribs,
almond chicken, pineapple chicken, ginger beef and chicken,
chop suey, chow mein, egg noodles, dumplings, rice noodles, rice
pasta, Shanghai noodles, rice dishes, soup and noodle dishes,
chow-mein dishes; Chinese dim sum of all varieties, Chinese
buns; cookies. SERVICES: Development, opening and operation
of restaurant and take-out food establishments. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce; le toit de la pagode et la boîte extérieure
sur le mur de la pagode sont en rouge; la boîte intérieure sur le
mur de la pagode est en doré; l’écriture dans la boîte sous le toit
de la pagode est en rouge; le "V" supportant la pagode est en vert
appliqué sur doré; le drapeau sur la partie supérieure du "V" est
en doré avec l’écriture en rouge à l’intérieur du drapeau; le
rectangle sous le drapeau est en blanc; le carré et le rectangle à
la base du "V" est en gris clair; et tout le reste est en noir.

Le droit à l’usage exclusif de KUBLA KHAN’S, CHINESE
EATERY, CHEF, CHUNG’S et CHINESE CUISINE, en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets chinois, nommément boulettes de
viande, fruits de mer, boulettes de fruits de mer, salades, légumes,
volaille, filets de poisson panés, filets de poisson non panés, filets
de calmar, bâtonnets de poisson panés, bâtonnets de crevettes,
tentacules de calmar, lanières de poisson, pépites de poisson,
racines de lotus panées, escalopes de porc, escalopes de
poisson, escalopes de fruits de mer, escalopes de calmar,
escalopes de boeuf, saucisses, boulettes de pâte, roulés à la
chinoise, rouleaux de printemps, rouleaux de pâte de haricots,
rouleaux aux légumes, brioches cuites à la vapeur, brioches de
riz, dim sum constitué de toutes variétés de mets, barquettes de
won ton, boeuf cuit, poulet cuit, porc cuit, riz frit (de divers
arômes), côtes levées, poulet aux amandes, poulet aux ananas,
boeuf et poulet au gingembre, chop suey, chow mein, nouilles aux
oeufs, boulettes de pâte, nouilles au riz, pâte de riz, nouilles de
Shanghaï, plats de riz, plats de soupe et de nouilles, plats de chow
mein; dim sum chinois de toutes variétés de mets, brioches
chinoises; biscuits. SERVICES: Extension, ouverture et
exploitation de restaurants et d’établissements de mets à
emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,233,417. 2004/10/12. Argyel Holdings Ltd., 16620 Arbutus
Place, BRITISH COLUMBIA V4N 1W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAWSON LUNDELL
LLP, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 

SPAW 
SERVICES: Physical rehabilitation, injury and post-surgery
rehabilitation for dogs, namely massage therapy, exercise
therapy, aquatic therapy, electrical muscle stimulation and
therapeutic ultrasound. Used in CANADA since as early as April
01, 2003 on services.

SERVICES: Rééducation physique et rétablissement post-
blessures et post-chirurgical pour chiens, nommément massages
thérapeutiques, physiothérapie, thérapie aquatique, stimulation
musculaire électrique et thérapie par ultrasons. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 avril 2003 en liaison avec les
services.

1,234,260. 2004/10/19. K-2 CORPORATION, 19215 Vashon
Highway SW, Vashon, Washington, 98070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

LUNA 
WARES: (1) Snowboards. (2) Snowboard boots. Used in
CANADA since at least as early as 1999 on wares (1); 2000 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Planches à neige. (2) Bottes de planche à
neige. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1999 en liaison avec les marchandises (1); 2000 en liaison avec
les marchandises (2).

1,234,265. 2004/10/19. Youth Culture Inc., 401 Richmond Street
West, Suite 401, Toronto, ONTARIO M5V 1X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS
LLP, SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

VERVEGIRL 
WARES: (1) Printed publications, namely magazines. (2)
Clothing, namely t-shirts, jeans; accessories for girls, namely
jewellery, watches, handbags, hats, scarves. SERVICES:
Operation of an internet web site for the dissemination of
information about contests, beauty advice, horoscopes, job
opportunities, magazines. Used in CANADA since at least as
early as September 2000 on services; September 2004 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
revues. (2) Vêtements, nommément tee-shirts, jeans; accessoires
pour filles, nommément bijoux, montres, sacs à main, chapeaux et
foulards. SERVICES: Exploitation d’un site Web sur l’Internet pour
la diffusion d’information concernant des concours, des conseils
de beauté, des horoscopes, des offres d’emploi et des magazines.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2000 en liaison avec les services; septembre 2004 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,234,727. 2004/10/22. Electrosuisse, SEV Verband fur Elektro-,
Energie- und Informationstechnik, 1 Luppmenstrasse, CH-8320
Fehraltorf, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TSM SUCCESS MANUAL 
WARES: Printed matter, namely booklets, brochures and
"leporellos" (fold-out brochures or accordion book) all of which are
using a predominantly graphical presentation (with the advantage
of much less text whereby the total volume is considerably
reduced compared to text versions); printed instructional,
educational, and teaching materials namely instruction manuals
for the use of electrical appliances, whereby due consideration is
given to safe handling of the appliance, thus managing the risks
and taking care of product liability aspects. SERVICES:
Advertising services, namely advertising the wares and services
of others in the field of instruction and education on the features
and function of products namely electrical appliances, electrical
tools; business management services namely, administration in
particular relating to the safe use of apparatus and appliances and
on product liability aspects; business administration; office work,
production and modification of instructions for use and instructions
for assembly; word processing; consulting for management;
publication of texts other than for advertising; professional
consulting concerning the safety of apparatus and installations,
including instructions for assembly and instructions for use,
particularly concerning the reduction of risks (Total Security
Management), quality control, editing of texts other than publicity.
Used in SWITZERLAND on wares and on services. Registered in
or for SWITZERLAND on January 31, 2000 under No. 474314 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livrets, brochures et
livres accordéon ayant tous un contenu à prédominance
graphique (ayant l’avantage de contenir beaucoup moins de texte
et dont le volume total est en conséquence réduit
considérablement par rapport à la version texte); matériel
éducatif, didactique et de formation imprimé, nommément modes
d’emploi pour appareils ménagers mettant l’accent sur l’utilisation
sécuritaire de l’appareil, à savoir la gestion des risques et des
questions de responsabilité relatives aux produits. SERVICES:
Services de publicité, nommément publicité des marchandises et
des services de tiers dans les domaines de l’enseignement et de
l’éducation portant sur les caractéristiques et la fonction de

produits, nommément appareils électroménagers, outils
électriques; services de direction des affaires, nommément
administration, en particulier ayant trait à l’utilisation sans risque
des appareils et des appareils électroménagers, et sur les aspects
de la fiabilité des produits; administration des affaires; travail de
bureau, production et modification des instructions d’utilisation et
des instructions d’assemblage; traitement de texte; consultation
en gestion; publication de textes autres que publicitaires;
consultation professionnelle concernant la sûreté des appareils et
des installations, y compris les instructions d’assemblage et les
instructions d’utilisation, en particulier concernant la réduction des
risques (gestion de garantie totale), le contrôle de la qualité,
l’édition de textes autres que publicitaires. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 31 janvier 2000 sous le No.
474314 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,730. 2004/10/22. Centex Corporation, 2728 N. Harwood,
Dallas, Texas 75201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

SERVICES: (1) Development, construction, management and
operation of residential, second-home and resort communities,
and related amenities and facilities for the aforsaid communities.
(2) Development and construction of residential, second-home
and resort communities, and related amenities and facilities for the
aforesaid communities. Used in CANADA since at least as early
as May 24, 2004 on services (1). Priority Filing Date: May 24,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/424,064 in association with the same kind of services (1). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on November 22, 2005
under No. 3,017,540 on services (2).
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SERVICES: (1) Aménagement, construction, gestion et
exploitation de centres résidentiels, de complexes de résidence
secondaire et de villégiature ainsi que d’installations et
équipements touristiques connexes. (2) Aménagement et
construction de centres résidentiels, de complexes de résidences
secondaires et de villégiature ainsi que d’installations et
équipements touristiques connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 mai 2004 en liaison avec les
services (1). Date de priorité de production: 24 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/424,064 en liaison
avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le
No. 3,017,540 en liaison avec les services (2).

1,234,885. 2004/10/25. Qatar Fuel (WOQOD), New Ghanim,
Hamad Alkabeer Street, Industrial Bank Building, P.O. Box 7777,
QATAR Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45
O’CONNOR STREET, SUITE 1500, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 
 

The applicant states that the translation of the Arabic characters is
an accurated representation of the Arabic word for "fuel". The
transliteration of the word WOQOD would be "wagood", having no
meaning in the English or French language.

The right to the exclusive use of the Arabic characters in
association with "fuels, namely gas and petrol and lighting
substances" and "distribution, supply, transportation and storage
of fuel, oil, petroleum gas; information and advisory services
related to the aforesaid" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Industrial oils and greases; fuels, namely, gas and petrol
and lighting substances; candles; firelighters; non-chemical
additives for oils and fuels. SERVICES: Distribution, supply,
transportation and storage of fuel, oil, petroleum, gas and
lubricants; transport of oil and gas by pipeline; information and
advisory services relating to the aforesaid; material processing,
services for the treatment of oil and used lubricants; recycling of
plastics; generation of gas and electricity; processing and

treatment of unrefined oil and gas; information and advisory
services relating to the aforesaid. Priority Filing Date: April 23,
2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2361730 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Selon le requérant, les caractères arabes peuvent se traduire en
anglais par "fuel" et la translittération anglaise du mot WOQOD
peut être "wagood", ce qui ne peut être traduit ni en anglais ni en
français.

Le droit à l’usage exclusif de Les caractères arabes en association
avec les carburants, nommément gaz et essence et substances
éclairantes et distribution, fourniture, transport et stockage de
carburant, huile, pétrole et gaz; services d’information et de
conseil en la matière. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Huiles et graisses industrielles; carburants,
nommément gaz et essence et substances éclairantes; bougies;
allumoirs; additifs non chimiques pour huiles et combustibles.
SERVICES: Distribution, fourniture, transport et stockage de
carburant, huile, pétrole, gaz et lubrifiants; transport de pétrole et
de gaz par pipeline; services d’information et de conseil ayant trait
aux services susmentionnés; traitement des matériaux, services
de traitement d’huile et de lubrifiants usés; recyclage du plastique;
production de gaz et d’électricité; traitement et transformation de
pétrole et gaz non raffinés; services d’information et de conseil
ayant trait aux services susmentionnés. Date de priorité de
production: 23 avril 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2361730 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,235,178. 2004/10/21. EBS Group Limited, (a company
organized and existing under the laws of England and Wales),
55-56 Lincoln’s Inn Fields, London, WC2A 3LJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Computer hardware and software for use in connection
with transactional dealing and brokerage services including
conversational dealing, matching and brokerage services in the
fields of currency exchange, securities and other financial
instruments, providing information relating to the foregoing and
providing multiple user access to an interactive global computer
network. SERVICES: Transactional dealing and brokerage
services in the fields of currency exchange, securities and other
financial instruments, including conversational dealing and
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matching; providing information relating to the foregoing and
providing the foregoing via an interactive global computer
network; and communication services, namely providing e-mail
and chat service over a communication network. Priority Filing
Date: April 21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/587848 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,993,869 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés en
rapport avec les services de courtage et de négoce
transactionnels, y compris les services de négoce, d’appariement
et de courtage en mode conversationnel intéressant le change de
devises, les valeurs et d’autres instruments financiers, fourniture
d’information ayant trait aux services susmentionnés et fourniture
d’accès multi- utilisateurs à un réseau informatique interactif
mondial. SERVICES: Services de courtage et de négoce
transactionnels intéressant le change de devises, les valeurs et
d’autres instruments financiers, y compris appariement et négoce
en mode conversationnel; fourniture d’information ayant trait aux
services susmentionnés et fourniture des services susmentionnés
au moyen d’un réseau informatique interactif mondial; et services
de communication, nommément fourniture de services de courrier
électronique et de clavardage au moyen d’un réseau de
communications. Date de priorité de production: 21 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/587848 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,993,869 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,235,334. 2004/10/27. BNL Entertainment Inc., c/o Cassels
Brock & Blackwell LLP, Attn: Mr. Leonard Glickman, Scotia
Plaza, Suite 2100, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H
3C2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

DESPERATION RECORDS 
The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio recordings, video recordings, and interactive
multimedia products, namely pre-recorded compact discs, audio
cassette tapes, vinyl records, digital video discs and CD-ROMs all
featuring music and musical performances that are not software
related; digital music (downloadable) provided from the Internet;
digital music (downloadable) provided from MP3 Internet web
sites; digital video and multimedia files (downloadable) provided
from the Internet and relating to the music industry. SERVICES:
Audio, video, and interactive multimedia production, recording,
and distribution services. Used in CANADA since October 05,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, enregistrements
vidéo et produits multimédias interactifs, nommément disques
compacts, bandes d’audiocassettes, disques vinyle, vidéodisques
numériques et CD-ROM préenregistrés dans le domaine de la
musique et des représentations musicales et ne contenant pas de
logiciels; musique numérique téléchargeable mise à disposition
au moyen de l’Internet; musique numérique téléchargeable mise
à disposition au moyen de sites Web sur l’Internet dans le
domaine des fichiers MP3; fichiers multimédia et vidéo
numériques téléchargeables mis à disposition au moyen de
l’Internet et ayant trait à l’industrie musicale. SERVICES: Services
de production, d’enregistrement et de distribution dans le domaine
de l’audio, de la vidéo et du multimédia interactif. Employée au
CANADA depuis 05 octobre 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,856. 2004/10/28. ASSOCIATION QUÉBECOISE POUR LA
MAÎTRISE DE L’ENERGIE INC., 934 STE-CATHERINE EST,
BUREAU 220, MONTREAL, QUÉBEC H2L 2E9 

ENERSCOL 
SERVICES: Sensibilisation des étudiants à l’importance de
l’efficacité energétique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Enhancing awareness among students of the
importance of energy efficiency. Proposed Use in CANADA on
services.

1,235,861. 2004/10/28. DISNEY ENTERPRISES, INC., a
Delaware corporation, 500 South Buena Vista Street, Burbank,
California, 91521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DISNEY CUTIES 
WARES: (1) Hair shampoo; hair conditioner; hair mousse; hair
cream rinse; skin cleansing cream; facial, hand, and body cream;
facial, hand, and body lotion; facial, hand and body moisturizer;
scalp conditioner; bath oil; bath powder; body powder; perfume;
cologne; aftershave; shaving cream and foam; bar soap; liquid
soap; skin soap; mascara; lip stick; lip gloss; eyeliner; blush;
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rouge; eyeshadow; eyebrow pencils; nail polish; nail hardener;
facial scrubs; facial masks; talcum powder; bubble bath; toilet
water; dentifrices. (2) Pre-recorded audio cassettes; phonograph
records; pre-recorded compact discs, featuring music, stories,
games and activities for children; pre-recorded video cassettes;
laser video discs; digital video discs; pre-recorded digital versatile
discs, computer game programs; CD-ROM discs and computer
software featuring music, stories, games and activities for
children; motion picture films; eyeglasses; sunglasses. (3)
Watches; clocks; jewelry; rings; bracelets; necklaces; charms; tie
clips; jewelry, namely, decorative jewelry pins; earrings; key rings.
(4) Address books; photograph albums; appliqués in the form of
decals; appointment books; arts and craft paint kits; autograph
books; baby books; paper party bags; ball-point pens; binders;
bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows; paper cake
decorations; calendars; playing cards; gift cards; greeting cards;
cartoons; pen and pencil cases; decorative paper centerpieces;
chalk; children’s activity books; modeling clay; paper table cloths;
coloring books; comic strips; comic books; paper party
decorations; diaries; gift wrapping paper; magazines; paper party
hats; periodicals; paper napkins; pens; pencils; stickers; posters;
notebooks; memo pads; erasers; pencil sharpeners; staplers;
writing paper; envelopes; paper weights; paper coasters; paper
mats; non-calibrated rulers; newspapers; photographs; postcards;
trading cards. (5) Athletic bags; baby backpacks; backpacks; all-
purpose athletic bags; beach bags; book bags; diaper bags; duffel
bags; gym bags; tote bags; coin purses; fanny packs; knapsacks;
waist packs; shopping bags; umbrellas; wallets; luggage;
handbags; purses. (6) Sleeping bags; plastic cake decorations;
drinking straws; figurines of wood, wax, plaster, or plastic; picture
frames; jewelry cases not of precious metal; mobiles (decoration);
pillows; decorative wall plaques; statues of wood, wax, plaster, or
plastic; meal trays; plastic serving trays; mirrors; ornamental
novelty buttons; plastic ornamental badges. (7) Wastepaper
baskets; beverage glassware; bowls; lunch boxes; hair brushes;
cake molds; wind chimes; hair combs; cups; decorative boxes;
decorative plates; figurines of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain, and terra cotta; cookie jars; tea kettles; mugs; paper
cups; paper plates; dishes; plates; soap dishes; trivets; vacuum
bottles; toothbrushes; coasters; plastic cups; removable insulators
for drink cans and bottles; insulated containers; plastic trays. (8)
Afghans; bath linen; blankets; sheets; crib bumpers; pillow cases;
comforters; curtains; bed skirts; kitchen towels; table linen; bed
linen; quilts; towels; washcloths; handkerchiefs; bed spreads;
flags and pennants of textile. (9) Bathing suits; robes; beachwear;
belts; cloth bibs; underwear; sweaters; Halloween costumes;
dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens;
pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts;
sleepers; socks; sweaters; T-shirts; tank tops; tights; vests;
jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night gowns; head
bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings;
panty hose; tights; athletic shoes; slippers; boots; sandals;
rainwear. (10) Rubber balls; action figures and accessories; action
skill games; bean bag dolls; plush toys; balloons; golf balls; tennis
balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board games; building
blocks; equipment sold as a unit for playing card games; video
game cartridges and discs; dolls and doll clothing; doll playsets;
computer game cartridges; computer game discs; children’s play
cosmetics; crib toys; electric action toys; manipulative games; golf

gloves; golf ball markers; jigsaw puzzles; kites; mobiles; toys that
produce music; music boxes; party favors in the nature of small
toys; inflatable pool toys; multiple activity toys; wind-up toys; target
games; disc-type toss toys; bows and arrows; toy vehicles; toy
cars; toy trucks; toy bucket and shovel sets; roller skates; toy
model hobbycraft kits; toy rockets; toy guns; toy holsters; musical
toys; badminton sets; bubble making wands and solution sets; toy
figures; toy banks; puppets; return tops; skateboards; scooters;
face masks; hand-held electronic games. (11) Fruit preserves;
fruit-based snack food; jams; jellies; chips; potato chips; nuts. (12)
Rolls, bread, cookies, biscuits, crackers, waffles, pastries,
pancakes, muffins; bubble gum; candy cake decorations; candied
fruit snacks; candy; corn chips; chocolate; cones for ice cream;
frozen confections; cookies; ice cream; pastries; popcorn;
pretzels; frozen yogurt. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Shampoing; revitalisant capillaire;
mousses capillaires; après-shampoing; crème nettoyante pour la
peau; crème pour le visage, les mains et le corps; lotion pour le
visage, les mains et le corps; hydratant pour le visage, les mains
et le corps; revitalisant pour le cuir chevelu; huile pour le bain;
poudre pour le bain; poudre pour le corps; parfums; eau de
Cologne; lotions après-rasage; crème et mousse à raser; barres
de savon; savon liquide; savon pour la peau; fard à cils; bâton de
rouge à lèvres; brillant à lèvres; eye-liner; fard à joues; rouge à
joues; ombres à paupières; crayons à sourcils; vernis à ongles;
durcisseurs d’ongles; exfoliants pour le visage; masques de
beauté; poudre de talc; bain moussant; eau de toilette; dentifrices.
(2) Audiocassettes préenregistrées; microsillons; disques
compacts préenregistrés, contenant de la musique, des histoires,
des jeux et des activités pour enfants; vidéocassettes
préenregistrées; vidéodisques laser; vidéodisques numériques;
disques numériques polyvalents préenregistrés, ludiciels; disques
CD-ROM et logiciels de la musique, des histoires, des jeux et des
activités pour enfants; films cinématographiques; lunettes;
lunettes de soleil. (3) Montres; horloges; bijoux; bagues;
bracelets; colliers; breloques; pince-cravates; bijoux, nommément
épingles décoratives (bijouterie); boucles d’oreilles; anneaux à
clés. (4) Carnets d’adresses; albums à photos; appliqués sous
forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous; nécessaires de
peinture et d’artisanat; carnets d’autographes; livres pour bébés;
pochettes-surprises en papier; stylos à bille; reliures; serre-livres;
signets; livres; noeuds en papier pour emballages cadeaux;
décorations en papier pour gâteaux; calendriers; cartes à jouer;
cartes pour cadeaux; cartes de souhaits; dessins animés; étuis à
stylos et à crayons; centres de table en papier décoratif; craie;
livres d’activités pour enfants; glaise à modeler; nappes en papier;
livres à colorier; bandes dessinées; illustrés; décorations en
papier pour fêtes; agendas; papier à emballer les cadeaux;
revues; chapeaux de fête en papier; périodiques; serviettes de
table en papier; stylos; crayons; autocollants; affiches; cahiers;
blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons; agrafeuses; papier
à lettres; enveloppes; presse-papiers; dessous de verres en
papier; napperons en papier; règles non graduées; journaux;
photographies; cartes postales; cartes à échanger. (5) Sacs
d’athlétisme; sacs à dos pour bébés; sacs à dos; sacs d’athlétisme
tout usage; sacs de plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs
polochon; sacs de sport; fourre-tout; porte-monnaie; sacs banane;
havresacs; sacoches de ceinture; sacs à provisions; parapluies;
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portefeuilles; bagages; sacs à main; bourses. (6) Sacs de
couchage; décorations de gâteau en plastique; pailles; figurines
en bois, cire, plâtre ou plastique; cadres; écrins à bijoux non faits
de métal précieux; mobiles (décorations); oreillers; décoratifs
plaques murales; statuettes en bois, cire, plâtre ou plastique;
plateaux-repas; plateaux de service en plastique; miroirs;
macarons de fantaisie décoratifs; insignes ornementaux en
plastique. (7) Corbeilles à papier; verrerie pour boissons; bols;
boîtes-repas; brosses à cheveux; moules à gâteaux; carillons
éoliens; peignes; tasses; boîtes décoratives; assiettes
décoratives; figurines de porcelaine, cristal, faïence, verre, kaolin
et terre cuite; pots à biscuits; bouilloires; grosses tasses; gobelets
en papier; assiettes en papier; vaisselle; assiettes; porte-savons;
sous-plats; bouteilles thermos; brosses à dents; sous-verres;
tasses en plastique; isolants amovibles pour cannettes et
bouteilles; contenants isolants; plateaux en plastique. (8) Jetés;
linge de toilette; couvertures; draps; bandes protectrices de lit
d’enfant; taies d’oreiller; couettes; rideaux; volants de lit;
serviettes de cuisine; linge de table; literie; courtepointes;
serviettes; débarbouillettes; mouchoirs; couvre-lits; drapeaux et
fanions en tissu. (9) Maillots de bain; peignoirs; vêtements de
plage; ceintures; bavoirs en tissu; sous-vêtements; chandails;
costumes d’Halloween; robes; gants; chapeaux; casquettes;
bonneterie; vêtements pour bébés; vestes; mitaines; pyjamas;
pantalons; pantalons de survêtement; pulls d’entraînement;
chemises; chaussures; shorts; dormeuses; chaussettes;
chandails; tee-shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys;
foulards; cravates; peignoirs; chemises de nuit; robes de nuit;
bandeaux; serre-poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de
réchauffement; mi-chaussettes; bas-culottes; collants;
chaussures d’athlétisme; pantoufles; bottes; sandales; vêtements
imperméables. (10) Balles de caoutchouc; figurines d’action et
accessoires; jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets en
peluche; ballons; balles de golf; balles de tennis; jouets pour le
bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de table; blocs de
construction; équipement vendu comme un tout pour jouer à des
jeux de cartes; cartouches de jeux vidéo et disques; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu de poupée; cartouches
de jeux informatisés; disques de jeux informatisés; cosmétiques
jouets; jouets de lit d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de
manipulation; gants de golf; marqueurs de balles de golf; casse-
tête; cerfs-volants; mobiles; jouets qui produisent de la musique;
boîtes à musique; cotillons sous forme de petits jouets; jouets
gonflables pour la piscine; jouets multi-activités; jouets
mécaniques; jeux de cible; jouets à lancer de type disque; arcs et
flèches; véhicules-jouets; autos miniatures; camions-jouets;
ensembles de seau et pelles jouets; patins à roulettes; ensembles
prêts-à-monter de modèles jouets; fusées-jouets; armes-jouets;
étuis à pistolets jouets; jouets musicaux; jeux de badminton;
ensembles de baguettes et solution pour faire des bulles;
personnages-jouets; tirelires; marionnettes; émigrettes; planches
à roulettes; scooters; masques faciaux; jeux électroniques à main.
(11) Conserves de fruits; collations à base de fruits; confitures;
gelées; croustilles; croustilles de pommes de terre; noix. (12)
Petits pains, pain, biscuits, biscuits à levure chimique, craquelins,

gaufres, pâtisseries, crêpes, muffins; gomme à claquer;
décorations en bonbons pour gâteaux; aliments à grignoter aux
fruits confits; bonbons; croustilles de maïs; chocolat; cornets de
crème glacée; friandises surgelées; biscuits; crème glacée;
pâtisseries; maïs éclaté; bretzels; yogourt glacé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,816. 2004/11/04. Medtronic Vascular, Inc. (a Delaware
corporation), 3576 Unocal Place, Santa Rosa, California 95403,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SHERPA NX 
WARES: Medical devices, namely, guide catheters. Priority
Filing Date: September 14, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/483,429 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
cathéters-guides. Date de priorité de production: 14 septembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
483,429 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,120. 2004/11/12. D B Industries, Inc., 3965 Pepin Avenue,
Red Wing, Minnesota 55066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

RETRAX 
WARES: Fall arrest and fall protection equipment, namely, shock
absorbing lanyards. Priority Filing Date: May 21, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78423209 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 06, 2005 under No.
2,993,387 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement antichute, nommément cordons
amortisseurs de chocs. Date de priorité de production: 21 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78423209
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
septembre 2005 sous le No. 2,993,387 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,237,707. 2004/11/15. Jowat Corporation, Post Office Box 1368,
High Point, North Carolina, 27261, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

VISETITE 
WARES: Adhesives namely, polyurethane adhesives. Priority
Filing Date: May 19, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/593,098 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 22, 2005 under No. 3018362 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, nommément adhésifs polyuréthane.
Date de priorité de production: 19 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/593,098 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le No.
3018362 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,107. 2004/11/22. LA MAISON SIMONS INC., 20, Côte de
la Fabrique, Québec, QUÉBEC G1R 3V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

HARD AS WOOD 
La requérante se désiste du droit exclusif du mot WOOD en liaison
avec les marchandises suivantes: "bijoux", "coffres pour disques
compacts" et "planches à roulettes" en dehors de la marque de
commerce, mais réserve ses droits en vertu de la Common Law.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires, nommément,
manteaux, vestes, pantalons, pantalons courts, bermudas, shorts,
polos, jeans, imperméables, parkas, blousons, vestes coupe-vent,
chemises, Tee-shirts, pyjamas, sous-vêtements, chandails, pulls,
cardigans, écharpes, gants, mitaines, chapeaux, tuques,
casquettes, bonnets, foulards, chaussures, nommément de sport,
de plage, d’enfants, de soirée, d’exercice, de pêche, de golf,
d’hiver, de pluie, souliers, mocassins, sandales, flâneurs,
chaussures de bateau, chaussures de course, souliers de sport
sans crampons ni pointe, bottes, sandales et pantoufles, maillots
de bain, paréos; vêtements et accessoires de snowboard et de
sports extrêmes, nommément, manteaux de snowboard,
pantalons de snowboard; vêtements isolants, nommément, bas,
combinaisons; accessoires pour homme, nommément, visières,
porte-clefs, ceintures, lunettes de soleil, lunettes pour la pratique
du snowboard, portefeuilles, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
à main, sangles pour sacs à main, sacs à vêtements, sacs
d’athlétisme, sacs d’écolier, sacs de plage, sacs de sport, sacs de
voyage, sacs en tissus, sacs en vinyle, sacs fourre-tout, sacs tout
usage en plastique, sacs-pochettes, pochettes, sandales; bijoux,

magazines; musique, nommément, disques compacts
préenregistrés, nommément disques compacts audio, laser,
disques compacts musicaux; papier à cigarette; coffres pour
disques compacts; planches à roulettes; lingerie, nommément
serviettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 03 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
WOOD in respect of the following goods: jewellery, cases for
compact discs and skate boards is disclaimed, but reserves it
rights under Common Law.

WARES: Clothing and accessories, namely, coats, jackets, pants,
shorts, Bermuda shorts, shorts, polos, jeans, raincoats, parkas,
waist-length jackets, windcheaters, shirts, T-shirts, pyjamas,
underclothing, sweaters, pullovers, cardigans, shoulder scarves,
gloves, mitts, hats, toques, peak caps, hair bonnets, scarves,
footwear, namely casual, beach, for children, evening, exercise,
fishing, golf, winter, rain, shoes, moccasins, sandals, loafers,
boating shoes, running shoes, sport shoes without crampons or
points, boots, sandals and slippers, swim suits, beach wraps;
snowboard and extreme sports clothing and accessories, namely,
snowboarding jackets, snowboarding pants; insulated clothing,
namely, hose, overalls; accessories for men, namely, visor hats,
key holders, belts, sunglasses, snowboarding glasses, wallets,
shoulder bags, backpacks, hand bags, straps for hand bags,
garment bags, athletic bags, school bags, beach bags, sports
bags, travel bags, bags made of fabric, bags made of vinyl, carry-
all bags, all-purpose bags made of plastic, clutch purses, pouches,
sandals; jewellery, magazines; music, namely, pre-recorded
compact discs, namely audio compact discs, laser, music
compact discs; cigarette papers; cases for compact discs; skate
boards; linens, namely towels. Used in CANADA since at least as
early as June 03, 2004 on wares.

1,238,167. 2004/11/22. Hands On It Corporation, 109
Vanderhoof Avenue, Suite 101A, Toronto, ONTARIO M4G 2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ELO A. TULVING-BLAIS, (AYLESWORTH LLP), P.O.BOX 124,
18TH FLOOR, 222 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H1 
 

The right to the exclusive use of the word CHILDREN’S is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Clothing, namely, caps, hats, t-shirts, sweatshirts
and golf shirts. (2) Toys, namely models to be assembled.
SERVICES: (1) Recreational services, namely the operation of
birthday parties, and the operation of camps related to sports,
dance and games. (2) Franchising and licensing services, namely
offering technical expertise in the development and operation of
birthday parties, and the operation of camps related to sports,
dance and games. Used in CANADA since February 1997 on
wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILDREN’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément casquettes,
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement et chemisettes de golf.
(2) Jouets, nommément modèles réduits à assembler.
SERVICES: (1) Services de loisirs, nommément réalisation de
fêtes d’anniversaire et exploitation de camps de sports, de danse
et de jeux. (2) Services de franchisage et de concession de
licences, nommément offre d’expertise technique concernant la
planification et la réalisation de fêtes d’anniversaire et exploitation
de camps de sports, de danse et de jeux. Employée au CANADA
depuis février 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,238,243. 2004/11/23. Playboy Enterprises International, Inc.,
680 North Lake Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES: Sleepwear; loungewear; robes; pet food mats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit; tenues de détente; robes
de chambre; carpettes à aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,244. 2004/11/23. Playboy Enterprises International, Inc.,
680 North Lake Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Sleepwear; loungewear; robes; pet food mats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de nuit; tenues de détente; robes
de chambre; carpettes à aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,346. 2004/11/17. CLOSED JOINT-STOCK COMPANY
WITH 100 PER CENT FOREIGN INVESTMENTS "ROUST
INCORPORATED", 7, ul. 1905 goda, RU-123846, Moscow,
RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

IMPERIA 
WARES: Aperitifs with a wine base, aperitifs with a distilled
alcohol liquor base, brandy, wine, whisky, anisette, gin, prepared
alcoholic cocktails, liqueurs, vodka, bitters, run, cider, alcoholic
extracts, alcoholic essences. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Apéritifs à base de vin, apéritifs à base de
liqueur alcoolisée distillée, brandy, vin, whisky, anisette, gin,
préparations de cocktails alcoolisés, liqueurs, vodka, amers,
rhum, cidre, extraits alcoolisés et essences alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,360. 2004/11/18. BBC Ice Cream, LLC, 1755 Broadway,
3rd Floor, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WEALTH IS OF THE HEART AND 
MIND, NOT THE POCKET 
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WARES: (1) Clothing, namely, shirts, T-shirts, under shirts, night
shirts, rugby shirts, polo shirts, cardigans, jerseys, uniforms,
athletic uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
crop tops, tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat
pants, wraps, warm-up suits, jogging suits, track suits, blouses,
skirts, dresses, gowns, sweaters, vests, fleece vests, pullovers,
snow suits, parkas, capes, anoraks, ponchos, jackets, reversible
jackets, coats, blazers, suits, turtlenecks, cloth ski bibs,
swimwear, beachwear, tennis wear, surf wear, ski wear,
infantwear, baby bibs not of paper, headwear namely, caps, swim
caps, berets, beanies, hats, visors, headbands, sweat bands, ear
muffs, wrist bands, aprons, scarves, bandanas, belts, suspenders,
neckwear namely scarves, bandanas, neckties, ties, neckerchiefs
and asots, underwear, briefs, swim and bathing trunks, bras,
sports bras, brassieres, bustiers, corsets, panties, garters and
garter belts, teddies, girdles, foundation gaments, singlets, socks,
loungewear, robes, bathrobes, underclothes, pajamas,
sleepwear, night gowns, lingerie, camisoles, negligees, chemises,
chemisettes, slips, sarongs, leg warmers, hosiery, pantyhose,
body stockings, knee highs, leggings, tights, leotards, body suits,
unitards, body shapers, gloves, mittens, footwear namely, shoes,
sneakers, boots, galoshes, sandals, zori, slippers and rainwear.
(2) All-purpose sports and athletic bags, fanny packs, backpacks,
knapsacks, sports packs, waist packs, gym bags, duffel bags, tote
bags, book bags, hand bags, purses, clutch purses, change
purses, shoulder bags, carrying bags, travel bags, garment bags
for travel, leather shopping bags, beach bags, satchels, luggage,
luggage tags, trunks, suitcases, cosmetic cases sold empty,
toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, cosmetic bags
sold empty, tool bags sold empty, attaché cases, briefcases,
briefcase-type portfolios, men’s clutches, business cases,
business card cases, credit card cases, calling card cases,
passport cases, key cases, leather key chains, coin pouches,
wallets, billfolds, umbrellas and parasols. (3) Jewelry and jewelry
findings; pendants; lapel pins; ornamental lapel pins; pins being
jewelry; ear clips; tie pins and clips; bolo ties with precious metal
tips; cuff-links; badges of precious metal; belt buckles of precious
metal; jewelry; costume jewelry; jewelry chains; jewelry pins for
use on hats; hat ornaments and pins of precious metal; shoe
ornaments made of precious metal; holiday ornaments of precious
metal; jewelry boxes and cases of precious metal; match boxes of
precious metal; snuff boxes and serviette rings of precious metal;
watches; wristwatches; pocket watches; stop watches; watch
straps and bands; watch chains and fobs; watch cases and parts
thereof; clocks; alarm clocks; clocks incorporating radios; wall
clocks; figurines and sculptures of precious metal; piggy banks
made of precious metal; book markers of precious metal; precious
metal money clips; ashtrays of precious metal; bottle closures of
precious metal; coffee services, tea services and toothpick
holders of precious metal; vases of precious metal; cruets of
precious metal; cruet stands for oil or vinegar of precious metal;
flower bowls of precious metal; busts, figures, figurines, statues,
statuettes and stirring rods of precious metal; candlesticks, candle
holders, candle rings and candle holders of precious metal; non-
electric candelabras made of precious metal; cigarette holders
and lighters of precious metal; match boxes and holders of
precious metal; letter openers of precious metal; potpourri dishes
made in whole or in part of precious metal. (4) Protective eyewear;

sunglasses; eyeglasses; eyeglass frames; eyeglass, sunglass
and spectacle cases; eyeglass, sunglass and spectacle straps;
eyeglass, sung lass and spectacle chains; eyeglass, sunglass and
spectacle cleaning cloths; magnets; decorative magnets;
refrigerator magnets; novelty magnets; mouse pads; compact disc
cases; fitted cases for storage and transportation, namely, cases
for compact discs, audio cassettes, video cassettes, CD-ROMs,
home video games, home video game accessories, computers,
computer accessories, cameras, camcorders and portable
phones; computer carrying cases; wrist rests and supports for
computer mouse users; wrist rests for computer products;
computer keyboard wrist pads; downloadable electronic
publications in the nature of books, booklets, magazines, journals,
manuals, brochures, leaflets, pamphlets and newsletters, all in the
field of music, fashion, lifestyles, entertainment, the arts, culture
and politics; electronic publications, namely, books, booklets,
magazines, journals, manuals, brochures, leaflets, pamphlets and
newsletters, all in the field of music, fashion, lifestyles,
entertainment, the arts, culture and politics, recorded on CD-
ROMs, diskettes, floppy disks, video cassettes, and magnetic
tapes. (5) Cosmetics namely, facial makeup, concealers,
blushers, facial powders, foundation makeup, eye makeup, eye
pencils, eyebrow pencils, mascara, false eyelashes, cosmetic
compacts, cosmetic pencils, lipstick, lip gloss, lip pomades lip
pencils, makeup removers, makeup applicators in the nature of
cotton swabs for cosmetic purposes, facial cleansers, toners,
facial exfoliants and scrubs, facial creams, facial moisturizers,
facial lotions and non-medicated facial treatments, wrinkle
removing skin care preparations, nail care preparations, nail
polishes, nail polish removers, nail creams, cuticle removing
preparations, nail buffing preparations, skin moisturizers and skin
moisturizer masks, skin conditioners, hand creams, massage oils,
essential oils for personal use, talcum powder, bath beads, bath
crystals, bath foam, bath gels, bath oils, bath powders, bath salts,
skin cleansers, body scrubs, body fragrances, body and hand
lotions, body gels, shower gels, body oils, body powders, body
exfoliants, body masks, body mask creams and lotions, body
creams, shaving preparations, shaving balm, skin abrasive
preparations, non-medicated lip care preparations, lip cream,
sunscreen preparations, sunblock preparations, suntanning
preparations and after-sun lotions; self tanning preparations,
namely, self tanning milk and cream, accelerated tanning cream,
self-tanning lotions, gels and sprays; perfume, cologne, eau de
toilette, eau de perfume, eau de cologne and toilette water;
toothpaste, deodorant and antiperspirant; cosmetic pads, pre-
moistened cosmetic wipes, pre-moistened cosmetic tissues and
towelettes; cotton sticks for cosmetic purposes; all purpose cotton
swabs for personal use and cosmetic purposes; non-medicated
topical skin creams, ointments, gels, toners, lotions, sprays and
powders; aromatherapy creams, lotions and oils; hair care
products, namely, shampoos, conditioners, mousse, gels, frosts,
creams, rinses, sprays, hair color, hair waving lotion, permanent
wave preparations, hair lighteners, hair dyes, hair emollients, hair
mascara, hair pomades, hair color removers, hair relaxers, hair
relaxing preparations, hair straightening preparations, hair styling
preparations, hair removing cream, and hair care preparations;
baby wipes; antibacterial pre-moistened cosmetic wipe
preparations for use on the skin cosmetics; disposable wipes
impregnated with chemicals or compounds for personal hygiene
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and household use. Priority Filing Date: May 18, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/593,938 in
association with the same kind of wares (1); May 18, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
593,937 in association with the same kind of wares (2); May 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/593,936 in association with the same kind of wares (3); May 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/593,935 in association with the same kind of wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, gilets de corps, chemises de nuit, maillots de rugby, polos,
cardigans, jerseys, uniformes, uniformes d’athlétisme, pantalons,
pantalons, pantalons sport, jeans, jeans en denim, salopettes,
combinaisons, chasubles, combinaisons-pantalons, shorts,
caleçons boxeur, hauts, hauts courts, débardeurs, corsages bain-
de-soleil, pulls d’entraînement, shorts d’entraînement, pantalons
de survêtement, châles, survêtements, tenues d’entraînement,
chemisiers, jupes, robes, robes de chambre, chandails, gilets,
gilets molletonnés, pulls, habits de neige, parkas, capes, anoraks,
ponchos, vestes, vestes réversibles, manteaux, blazers,
costumes, chandails à col roulé, dossards de ski en tissu, maillots
de bain, vêtements de plage, vêtements de tennis, vêtements de
surf, vêtements de ski, vêtements pour bébés, bavettes autres
qu’en papier; couvre-chefs, nommément casquettes, bonnets de
bain, bérets, casquettes, chapeaux, visières, bandeaux,
bandeaux antisudation, cache-oreilles; serre-poignets, tabliers,
foulards, bandanas, ceintures, bretelles; cravates et cache-cols,
nommément écharpes, bandanas, cravates, mouchoirs de cou et
foulards; sous-vêtements, slips, maillots de bain, soutiens-gorge,
soutiens-gorge pour le sport, soutiens-gorge, bustiers, corsets,
culottes, jarretelles et porte-jarretelles, combinés-culottes, gaines,
corsets, maillots de corps, chaussettes, tenues de détente, robes
de chambre, sous-vêtements, pyjamas, vêtements de nuit, robes
de nuit, lingerie, cache-corsets, déshabillés, chemises,
chemisettes, combinaisons-jupons, sarongs, bas de
réchauffement, bonneterie, bas-culottes, combinés-culottes, mi-
bas, caleçons, collants, léotards, corsages-culottes, unitards,
gaines, gants, mitaines; articles chaussants, nommément
souliers, espadrilles, bottes, caoutchoucs, sandales, zori,
pantoufles; et vêtements imperméables. (2) Sacs de sport et
d’athlétisme polyvalents, sacs banane, sacs à dos, havresacs,
sacs de sport, sacoches de ceinture, sacs de gymnastique, sacs
polochon, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à main, bourses,
sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à bandoulière, sacs de
transport, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs à
provisions en cuir, sacs de plage, porte-documents, bagages,
étiquettes à bagages, malles, valises, étuis à cosmétiques vendus
vides, trousses de toilette vendues vides, étuis de toilette vendus
vides, sacs à cosmétiques vendus vides, sacs à outils vendus
vides, mallettes, porte-documents, portefeuilles de type porte-
documents, pochettes d’homme, mallettes d’affaires, étuis pour
cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, étuis pour cartes de visite,
étuis à passeports, étuis à clés, porte-clés en cuir, porte-monnaie,
portefeuilles, porte-billets, parapluies et parasols. (3) Bijoux et
pièces de bijouterie; pendentifs; épinglettes; épinglettes
décoratives; épingles de bijouterie; boucles d’oreilles à agrafes;
épingles de cravate et pinces à cravate; cravates-western avec

pointes en métal précieux; boutons de manchettes; insignes en
métal précieux; boucles de ceinture en métal précieux; bijoux;
bijoux de fantaisie; chaînes de bijouterie; épingles de bijouterie à
utiliser sur des chapeaux; ornements et épingles de chapeau en
métal précieux; garnitures pour chaussures en métal précieux;
ornements de vacances en métal précieux; boîtes à bijoux et
cassettes en métal précieux; boîtes d’allumettes en métal
précieux; tabatières et anneaux à serviettes en métal précieux;
montres; montres-bracelets; montres de gousset; chronomètres;
bracelets de montre; chaînes et breloques de montre; boîtiers de
montre et pièces connexes; horloges; réveille-matin; radios-réveil;
horloges murales; figurines et sculptures en métal précieux;
tirelires en métal précieux; signets en métal précieux; pinces à
billets en métal précieux; cendriers en métal précieux; dispositifs
de fermeture pour bouteille en métal précieux; services à café,
services à thé et porte-cure-dents en métal précieux; vases en
métal précieux; burettes en métal précieux; burettes pour huile ou
vinaigre en métal précieux; porte-burettes pour huile ou vinaigre
en métal précieux; vase à fleurs en métal précieux; bustes,
personnages, figurines, statues, statuettes et tiges d’agitateur en
métal précieux; chandeliers, bougeoirs, anneaux de bougie et
bougeoirs en métal précieux; candélabres non électriques en
métal précieux; fume-cigarettes et briquets en métal précieux;
boîtes d’allumettes et porte-allumettes en métal précieux; coupe-
papiers en métal précieux; plats à pot-pourri constitués en tout ou
en partie de métal précieux. (4) Lunetterie de protection; lunettes
de soleil; lunettes; montures de lunettes; lunettes, étuis à lunettes
de soleil et étuis à lunettes; lunettes, sangles à lunettes de soleil
et sangles à lunettes; lunettes, chaînettes pour lunettes de soleil
et chaînettes pour lunettes; chiffons de nettoyage pour lunettes et
lunettes de soleil; aimants; aimants décoratifs; aimants pour
réfrigérateur; aimants de fantaisie; tapis de souris; coffrets à
disques compacts; coffrets garnis pour entreposage et transport,
nommément coffrets pour disques compacts, audiocassettes,
vidéocassettes, disques CD-ROM, jeux vidéo domestiques,
accessoires pour jeux vidéo domestiques, ordinateurs,
accessoires d’ordinateur, appareils de prise de vues, caméscopes
et téléphones cellulaires; mallettes de transport d’ordinateur;
appuis-poignets et supports pour utilisateurs de souris
d’ordinateur; appuis-poignets pour produits informatiques; appuis-
poignets de clavier d’ordinateur; publications électroniques
téléchargeables sous forme de livres, de livrets, de magazines, de
revues, de manuels, de brochures, de dépliants et de bulletins,
tous dans les domaines suivants : musique, mode, modes de vie,
divertissements, arts, culture et politique; publications
électroniques, nommément livres, livrets, magazines, revues,
manuels, brochures, dépliants et bulletins, tous dans les
domaines de la musique, de la mode, des modes de vie, des
divertissements, des arts, de la culture et de la politique,
enregistrés sur disques CD-ROM, disquettes, vidéocassettes et
bandes magnétiques. (5) Cosmétiques, nommément maquillage,
cache-cernes, fards à joues, poudres pour le visage, fond de teint,
maquillage pour les yeux, crayons à paupières, crayons à sourcils,
fard à cils, faux cils, poudriers, crayons de maquillage, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, pommades pour les lèvres, crayons à
lèvres, démaquillants, applicateurs de maquillage sous forme de
cotons-tiges à des fins esthétiques, nettoyants pour le visage,
toners, exfoliants et désincrustants pour le visage, crèmes pour le
visage, hydratants pour le visage, lotions pour le visage et
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traitements faciaux non médicamenteux, produits anti-rides pour
soins de la peau, produits de soins des ongles, produits pour le
polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, crèmes pour
les ongles, émollients à cuticules, produits de polissage pour
ongles, hydratants pour la peau et masques hydratants pour la
peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour les mains, huiles de
massage, huiles essentielles pour les soins du corps, poudre de
talc, perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour le
bain, gels pour le bain, huiles de bain, poudre de bain, sels de
bain, nettoyants pour la peau, exfoliants corporels, parfums pour
le corps, lotions pour le corps et les mains, gels corporels, gels
pour la douche, huiles corporelles, poudres pour le corps,
exfoliants corporels, masques pour le corps, lotions-masques et
crèmes-masques pour le corps, crèmes pour le corps,
préparations pour le rasage, baume pour rasage, produits
exfoliants pour la peau, produits non médicamenteux pour le soin
des lèvres, crème pour les lèvres, produits antisolaires, écrans
solaires, produits de bronzage et lotions après-bronzage;
préparations auto-bronzantes, nommément laits et crèmes auto-
bronzants, accélérateurs de bronzage en crème, lotions, gels et
vaporisateurs d’autobronzage; parfums, eau de Cologne, eau de
toilette, eau de parfum, eau de Cologne et eau de toilette;
dentifrices, désodorisants et antisudorifiques; boules de
démaquillage, tampons cosmétiques humides, papiers-mouchoirs
et lingettes humides; cotons-tiges à des fins esthétiques; cotons-
tiges tout usage pour usage personnel et cosmétique; crèmes,
onguents, gels, toners, lotions, vaporisateurs et poudres topiques
pour la peau non médicamenteux; crèmes, lotions et huiles
d’aromathérapie; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoings, conditionneurs, mousse, gels, glacis, crèmes,
rinçages, vaporisateurs, teinture pour cheveux, lotion à onduler
pour les cheveux, produits pour permanentes, produits
éclaircissants pour les cheveux, colorants capillaires, émollients
capillaires, fards pour les cheveux, pommades pour les cheveux,
décolorants capillaires, défrisants, préparations de défrisage,
produits de défrisage, produits de mise en plis, crème épilatoire et
produits de soins capillaires; débarbouillettes pour bébés;
lingettes humides imprégnées d’un produit antibactérien pour
usage cosmétique; débarbouillettes jetables imprégnées de
produits ou composés chimiques pour hygiène personnel et à
usage ménager. Date de priorité de production: 18 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/593,938 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 18 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/593,937 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 18 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/593,936 en
liaison avec le même genre de marchandises (3); 18 mai 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/593,935 en
liaison avec le même genre de marchandises (4). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,500. 2004/11/24. SCA Packaging North America, Inc., a
Pennsylvania corporation, 800 Fifth Avenue, New Brighton,
Pennsylvania 15065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

ISC LABS 
The right to the exclusive use of the word LABS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Research and design services relating to packaging
materials; testing services for others, namely, testing the physical
and thermal characteristics of containers and shipping systems.
Used in CANADA since at least as early as July 2002 on services.
Priority Filing Date: May 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/594,538 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 30, 2005 under No. 2988690 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception et de recherche dans le
domaine des matériaux de conditionnement; services d’essai pour
des tiers, nommément essais sur les caractéristiques physiques
et thermiques de contenants et de systèmes d’expédition.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2002
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 27 mai
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
594,538 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août
2005 sous le No. 2988690 en liaison avec les services.

1,238,501. 2004/11/24. SCA Packaging North America, Inc., a
Pennsylvania corporation, 800 Fifth Avenue, New Brighton,
Pennsylvania 15065, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

U-TEK 
WARES: Custom made phase change materials, namely packets
or bottles containing a chemical solution or gel that is heated or
cooled for use in a container to keep items in the container at a
selected temperature. Used in CANADA since at least as early as
January 27, 1981 on wares. Priority Filing Date: May 27, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
594,539 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 09, 2005 under No.
2982763 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de changement de phase fait à la
demande, nommément pochettes ou bouteilles contenant une
solution chimique ou un gel chauffés ou refroidis, à utiliser dans un
contenant pour maintenir les articles du contenant à la
température choisie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 janvier 1981 en liaison avec les marchandises.
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Date de priorité de production: 27 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/594,539 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 août 2005 sous le No. 2982763
en liaison avec les marchandises.

1,238,960. 2004/11/29. Exelixis, Inc., 170 Harbor Way, South
San Francisco, California 94083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPECTRUM SELECTIVE KINASE 
INHIBITOR 

The right to the exclusive use of the words SELECTIVE KINASE
INHIBITOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. SERVICES: Medical and scientific research; discovery,
development and design of pharmaceutical and therapeutic
preparations. Priority Filing Date: June 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/429,574 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECTIVE KINASE
INHIBITOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. SERVICES: Recherche médicale et
scientifique; découverte, développement et conception de
produits pharmaceutiques et thérapeutiques. Date de priorité de
production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,574 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,238,966. 2004/11/29. Exelixis, Inc., 170 Harbor Way, South
San Francisco, California 94083, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPECTRUM SELECTIVE RECEPTOR 
TYROSINE KINASE INHIBITOR 

The right to the exclusive use of the words SELECTIVE
RECEPTOR TYROSINE KINASE INHIBITOR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer. SERVICES: Medical and scientific research; discovery,
development and design of pharmaceutical and therapeutic
preparations. Priority Filing Date: June 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/429,582 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SELECTIVE RECEPTOR
TYROSINE KINASE INHIBITOR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer. SERVICES: Recherche médicale et
scientifique; découverte, développement et conception de
produits pharmaceutiques et thérapeutiques. Date de priorité de
production: 03 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429,582 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,239,030. 2004/11/30. 3M Company, 3M Center, 2501 Hudson
Road, St. Paul, Minnesota 55144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Safety products, namely, reflective material used on
safety bands to be worn on the body; light reflective material for
use on clothing, highway traffic signs, emergency and warning
signs, and for other safety purposes. Used in CANADA since at
least as early as 2000 on wares. Priority Filing Date: November
05, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78512375 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No.
3,041,004 on wares.
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MARCHANDISES: Produits de sécurité, nommément matériau
réfléchissant utilisé sur les bandes de sécurité à porter sur le
corps; matériau réfléchissant à la lumière pour utilisation avec les
vêtements, les enseignes de circulation routière, les enseignes
d’avertissement et d’alarme, et pour d’autres fins liées à la
sécurité. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 05 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78512375 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No.
3,041,004 en liaison avec les marchandises.

1,239,458. 2004/12/02. Canadian Consumer Specialty Products
Association/L’Association Canadienne de Produits de
Consommation Specialisés, 130 Albert Street, Suite 800, Ottawa,
ONTARIO K1P 5G4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
CONSUMER SPECIALTY PRODUCTS ASSOCIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, newsletters, bulletins;
magazines. SERVICES: Trade association services, namely,
providing government relations expertise, scientific and technical
expertise, and public relations expertise to individuals,
partnerships, firms and corporations involved in the manufacture,
processing, distribution, marketing, dispensing, consulting,
packaging and supplying of consumer, industrial and institutional
specialty products, namely, soaps and detergents, disinfectants
and sanitizers, pest control products, household, institutional and
industrial cleaning products, automotive chemical products,
aerosols, and deodorizers; educational services, namely,
providing conferences, seminars, presentations, and lectures in
the field of consumer, industrial and institutional specialty
products, namely, soaps and detergents, disinfectants and
sanitizers, pest control products, household, institutional and
industrial cleaning products, automotive chemical products,
aerosols, and deodorizers; providing information services, namely
operating a website that provides information in the field of
consumer, industrial, and institutional specialty products, namely,
soaps and detergents, disinfectants and sanitizers, pest control
products, household, institutional and industrial cleaning products,
automotive chemical products, aerosols, and deodorizers. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN CONSUMER
SPECIALTY PRODUCTS ASSOCIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément bulletins, bulletins;
magazines. SERVICES: Services liés aux associations
commerciales, nommément fourniture d’expertise en relations
gouvernementales, d’expertise scientifique et technique, et
d’expertise en relations publiques auprès de particuliers, de
sociétés en noms collectifs, de firmes et de sociétés impliquées
dans la fabrication, le traitement, la distribution, la
commercialisation, la consultation, le conditionnement et la
fourniture de produits spécialisés de consommation, industriels et
institutionnel, nommément savons et détergents, désinfectants et
assainissants, produits de traitement antiparasitaire, produits de
nettoyage domestiques, institutionnels et industriels, produits
chimiques, aérosols et désodorisants pour véhicules automobiles;
services éducatifs, nommément fourniture de conférences, de
colloques, de présentations et d’exposés dans les domaines des
produits spécialisés de consommation, industriels et institutionnel,
nommément savons et détergents, désinfectants et assainissants,
produits de traitement antiparasitaire, produits de nettoyage
domestiques, institutionnels et industriels, produits chimiques,
aérosols et désodorisants pour véhicules automobiles; fourniture
de services d’information, nommément exploitation d’un site Web
qui fournit des informations dans les domaines des produits
spécialisés de consommation, industriels et institutionnel,
nommément savons et détergents, désinfectants et assainissants,
produits de traitement antiparasitaire, produits de nettoyage
domestiques, institutionnels et industriels, produits chimiques,
aérosols et désodorisants pour véhicules automobiles. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,070. 2004/12/14. ACHE LABORATÓRIOS
FARMACÊUTICOS S.A., Rodovia Presidente Dutra, s/n, KM,
222,2 Porto da Igreja 07034-904, Guarulhos, BRAZIL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ACHEFLAN 
WARES: Cosmetic products, namely astringents, creams, lotions,
gels, exfoliants, and hydrators; pharmaceutical products for the
treatment of: articular osteomyo inflammatory processes resulting
from acute and/or chronic degenerative injuries; cutaneous
inflammatory processes originated from acute or chronic
aggressions, associated or not with infections of any origin;
inflammatory processes resulting from auto-immunity; airways
hyperactivity, associated or not with bronchospasms;
inflammatory ocular processes, associated or not with infections;
acute, chronic or recurrent aggressions of the airways,
gastrointestinal tract, skin, urogenital tract, locomotor systems,
central and peripheral nervous system. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément astringents,
crèmes, lotions, gels, exfoliants et hydratants; produits
pharmaceutiques de traitement des affections suivantes :
processus inflammatoires ostéomyo-articulaires résultant de
blessures dégénératives aiguës et/ou chroniques; processus
inflammatoires cutanés provenant d’agressions aiguës ou
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chroniques, associées ou non à des infections de toute origine;
processus inflammatoires résultant d’auto-immunité; hyperactivité
des voies aériennes, associée ou non à des bronchospasmes;
processus inflammatoires oculaires, associés ou non à des
infections; agressions aiguës, chroniques ou récurrentes des
voies aériennes, du tractus gastro-intestinal, de la peau, de
l’appareil génito-urinaire, des systèmes locomoteurs, du système
nerveux central et périphérique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,240,433. 2004/12/13. LEITWIND BV, Waaier 38, NL-2451 VW
LEIMUIDEN, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

LEITWIND 
WARES: Wind mills, namely offshore wind mills, wind power
plants, namely offshore wind power plants, wind turbines, parts
and accessories for the aforesaid goods, namely mill towers and
masts, blades, blade hubs, mill housings, machine beds and mill
beds, rotation devices, namely yaw rings and gears; brakes and
brake devices, namely brake linings for machines; main shafts for
supporting the wind turbines; universal joints for the connection of
wind mills with the electric generators; transmission devices,
namely clutches, electric generators and reserve wind power
supply plants, all the aforesaid goods for wind mills and wind
power plants. Electrical, electronic and computer equipment for
wind mills, namely control and monitoring equipment for
automatically turning on or off the generator and for automatic
starting after a power line break-down, over voltage protection
against strokes of lightening, microprocessor equipment for
controlling and monitoring constant voltage, frequency, phase
conditions rotor speed, control of the efficiency and thickness of
brake pads and of temperature, direction and speed of wind,
vibration sensors for installation in wind mill housings, electric
watt-hour meters. SERVICES: Erection, construction, installation,
maintenance and repair of wind mills and wind power plants as
well as of parts and accessories of wind mills and wind power
plants. Technical and legal assistance concerning wind mill and
wind power plant projects, effecting such projects, development
and testing of wind mills wind power plants and of components
thereto, effecting research projects concerning wind mills.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Éoliennes, nommément éoliennes offshore,
centrales d’énergie éolienne, nommément centrales d’énergie
éolienne offshore, éoliennes, pièces et accessoires pour les
marchandises ci-dessus, nommément mâts d’éolienne, pales,
moyeux de pales, boîtiers, bâtis de machine et bâtis d’éolienne,
dispositifs de rotation, nommément anneaux d’orientation et
engrenages; freins et dispositifs de freinage, nommément
garnitures de freins pour machines; arbres principaux pour le
soutien d’éoliennes; joints universels pour la connexion
d’éoliennes avec des générateurs électrices; dispositifs de
transmission, nommément embrayages, générateurs et centrales
d’approvisionnement en énergie éolienne de réserve, toutes les
marchandises susmentionnées étant destinées aux centrales

éoliennes et aux éoliennes. Équipement électrique, électronique
et informatique pour les éoliennes, nommément contrôle et
équipement de surveillance pour le démarrage ou l’arrêt
automatique du générateur et pour le démarrage automatique
après une panne électrique, protection contre les surtensions et
les décharges électriques, microprocesseur pour la commande et
la régulation de la tension, de la fréquence, des phases et de la
vitesse du rotor, du contrôle de l’efficacité et de l’état des freins,
de la température, de la direction et de la vitesse du vent, capteurs
de vibration pour installation sur les éoliennes, watt-heuremètres
électriques. SERVICES: Érection, construction, installation,
entretien et réparation d’éoliennes et de parcs éoliens, ainsi que
de pièces et d’accessoires d’éoliennes et de parcs éoliens. Aide
technique et juridique concernant les projets d’éoliennes et de
parcs éoliens, réalisation de ces projets, développement et essais
d’éoliennes et de parcs éoliens, et des éléments y ayant trait,
réalisation de projets de recherche concernant les éoliennes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,240,950. 2004/12/16. Lockheed Martin Corporation, 6801
Rockledge Drive, Bethesda, Maryland, 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

F-16 
WARES: (1) Jet aircraft. (2) Jewelry, namely lapel pins; decorative
shoulder patches. (3) Caps, tee-shirts, shirts. (4) Toy aircraft,
scale model aircraft, kites. (5) Computer games, video games,
watches. Priority Filing Date: July 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/449,354 in association
with the same kind of wares (3); July 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/449,357 in association
with the same kind of wares (4); July 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/449,368 in association
with the same kind of wares (5). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 23, 1999 under No. 2,225,628 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No.
2,228,242 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
August 30, 2005 under No. 2,989,756 on wares (4); UNITED
STATES OF AMERICA on August 30, 2005 under No. 2,989,755
on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on October 11,
2005 under No. 3,005,809 on wares (5). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aéronefs à réaction. (2) Bijoux,
nommément épingles de revers; insignes d’épaule décoratifs. (3)
Casquettes, tee-shirts, chemises. (4) Aéronefs jouets, modèle
réduit d’aéronefs, cerfs-volants. (5) Jeux d’ordinateur, jeux vidéo,
montres. Date de priorité de production: 12 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,354 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 12 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,357 en liaison
avec le même genre de marchandises (4); 12 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,368 en liaison
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avec le même genre de marchandises (5). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
février 1999 sous le No. 2,225,628 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999
sous le No. 2,228,242 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No.
2,989,756 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No. 2,989,755 en liaison
avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
octobre 2005 sous le No. 3,005,809 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,265. 2005/01/24. East! Asian Street Fair Corporation, 85
Front Street East, Basement, Toronto, ONTARIO M5E 1B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EAST! 
SERVICES: Operation of restaurants and other retail food outlets
(including without limitation delivery services) specializing in the
retail sale of various foods (including without limitation Thai,
Chinese and Vietnamese foods) and as ancillary to such principal
use, for the retail sale of individually dispensed servings of
beverages. Used in CANADA since December 12, 2004 on
services.

SERVICES: Exploitation de restaurants et autres points de vente
au détail d’aliments (comprenant, sans restriction, services de
livraison) spécialisés dans la vente au détail de différents mets
(comprenant, sans restriction, mets thaïs, chinois et vietnamiens)
et dans la prestation de services auxiliaires à cette utilisation
principale, soit la vente au détail de consommations individuelles.
Employée au CANADA depuis 12 décembre 2004 en liaison avec
les services.

1,241,578. 2004/12/22. Celebrity Cruises Inc., 1050 Caribbean
Way, Miami, Florida, 33132, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street, Suite 500,
Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

BAR AT THE EDGE OF THE EARTH 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Night club services featuring live entertainment; bar
and cocktail lounge services. Used in CANADA since at least as
early as December 04, 2004 on services. Priority Filing Date:
June 23, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/598,845 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
30, 2005 under No. 2988729 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de boîte de nuit spécialisée dans les
divertissements en direct; services de bar et de bar-salon.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
décembre 2004 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 23 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/598,845 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No. 2988729 en liaison
avec les services.

1,241,934. 2004/12/23. Saquella 1856 s.r.l., Via Toretta 24,
65128, Pescara, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The outside line
and the inside oval is red. The inside ring, the terms SAQUELLA
CAFFE and the image of the coffee pot are white.

The right to the exclusive use of the word CAFFÈ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Coffee, coffee mixtures, decaffeinated coffee and
coffee extracts, non-alcoholic coffee beverages, cocoa, tea,
sugar, additives for coffee, pastry and confectionery items,
namely, cakes, biscuits, puddings, lollipops, candy bars,
marzipan, petits fours; chocolate. (2) Automatic vending machines
for food and drinks, namely coffee machines; coffee machines,
electric, coffee roasters, electric; coffee pots (non-electric, not of
precious metal), coffee services of ceramic, glass, porcelain or
earthenware, coffee pots; coffee grinders, hand-operated; coffee,
coffee mixtures, decaffeinated coffee and coffee extracts, non-
alcoholic coffee beverages, cocoa, tea, sugar, additives for coffee,
pastry and confectionery items, namely, cakes, biscuits,
puddings,lollipops, candy bars, marzipan, petits fours; chocolate.
SERVICES: Operation of bars, cafes, cafeterias, restaurants.
Used in CANADA since 1975 on wares (1) and on services. Used
in ITALY on wares (2) and on services. Registered in or for OHIM
(EC) on April 14, 2005 under No. 003591047 on wares (2) and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La ligne extérieure et l’ellipse intérieure sont en
rouge. L’anneau intérieur, les termes SAQUELLA CAFFE et les
images de la cafetière sont en blanc.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CAFFÈ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café, mélanges de café, café décaféiné et
extraits de café, boissons sans alcool au café, cacao, thé, sucre,
additifs pour café, produits de pâtisserie et de confiserie,
nommément gâteaux, biscuits à levure chimique, crèmes-
desserts, sucettes, barres de friandises, massepain, petits fours;
chocolat. (2) Machines distributrices automatiques pour aliments
et boissons, nommément cafetières automatiques; cafetières
automatiques électriques, torréfacteurs à café électriques;
cafetières non électriques non faites de métal précieux, services à
café en céramique, verre, porcelaine ou faïence, cafetières;
moulins à café manuels; café, mélanges de café, café décaféiné
et extraits de café, boissons au café sans alcool, cacao, thé,
sucre, additifs pour café, pâtisseries et articles de confiserie,
nommément gâteaux, biscuits à levure chimique, poudings,
sucettes, barres de friandises, massepain, petits fours; chocolat.
SERVICES: Exploitation de bars, de cafés, de cafétérias, de
restaurants. Employée au CANADA depuis 1975 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 14 avril 2005
sous le No. 003591047 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,242,131. 2004/12/29. Corgi Classics Limited, Meridian East,
Meridian Business Park, Leicester LE3 2RL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

LIL’ HANDFULS 
WARES: Toys, namely, dolls and playsets therefor, doll clothing,
doll accessories, toy figures for play and accessories therefor.
Priority Filing Date: July 01, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/444,396 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 24, 2006 under No. 3,049,205 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément poupées et ensembles
de jeu connexes, vêtements de poupée, accessoires de poupée,
personnages jouets à usage ludique et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 01 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/444,396 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No.
3,049,205 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,727. 2005/01/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

DE-WRINKLE ESSENCE 
WARES: Skin care products, namely skin cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crème pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,242,772. 2005/01/06. Hunter Douglas Inc., (Delaware
Corporation), 2 Park Way & Route 17 South, Upper Saddle River,
New Jersey 07458, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DIRECTCONNECT 
SERVICES: Providing use of non-downloadable computer
software for order entry and processing, product comparison and
price quoting; providing use of non-downloadable computer
software for customer communications and contacts, namely, for
maintaining a database of clients, for preparing client proposals,
and for organizing client appointments; providing the use of non-
downloadable computer software for account and database
management over computer networks, intranets and the Internet
in the field of window treatments. Priority Filing Date: October 22,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78504567 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 27, 2005 under
No. 3,035,252 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Mise à disposition de logiciels non téléchargeables
pour fins de saisie et de traitement des commandes, de
comparaison de produits et d’obtention de prix; mise à disposition
de logiciels non téléchargeables pour communications et contacts
clients, notamment à des fins de gestion de bases de données de
clients, de préparation de propositions commerciales et
d’organisation de rendez-vous avec les clients; mise à disposition
de logiciels non téléchargeables utilisés à des fins de gestion de
comptes et de bases de données par l’entremise de réseaux
d’ordinateurs, de réseaux internes et de l’Internet dans le domaine
des traitements pour fenêtres. Date de priorité de production: 22
octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78504567 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
décembre 2005 sous le No. 3,035,252 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 60 April 05, 2006

1,242,851. 2004/12/23. QS Holdings Sarl, L-1628 Luxembourg, 1
rue des Glacis, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, vitamin drinks, electrolyte beverages,
oxygen molecule beverages, electrolytic ion water, ion water,
hypotonic and hypotonic beverages, meal replacement beverages
and water; non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages, namely preparations for making beers, fruit drinks,
and fruit juices, energy drinks, sports drinks, isotonic beverages,
vitamin drinks, electrolyte beverages; oxygen molecule
beverages, electrolytic ion water, ion water, hypotonic and
hypertonic beverages, meal replacement beverages; energy
drinks; sports drinks; isotonic beverages. SERVICES: (1)
Organisation and conducting of competitions namely those
relating to surfing; organization of exhibitions for cultural,
entertainment or educational purposes and exhibitions relating to
sports namely surfing; provision and management of sports and
recreation facilities; providing information and advice in relation to
all of the foregoing. (2) Production and distribution of television
content. (3) Providing online electronic publications (not
downloadable); production and distribution of information over the
internet relating to surfing, skateboarding, snowboarding and
other outdoor sports; providing information and advice in relation
to all of the foregoing. (4) Education and training in outdoor
activities and sports, namely, conducting courses of instruction
and training in sports and outdoor activities including in the fields
of surfing, kiteboarding, wakeboarding, snowboarding, skiing,
bodyboarding, and skateboarding; entertainment services,
namely providing cultural and sports exhibitions and competitions,
movie tours, celebrity appearances and surf, snow and skate
festivals; organization and conducting of competitions namely
those relating to sports namely bodyboarding, snowboarding,
skiing, kiteboarding and skateboarding; rental of sports and
recreation equipment namely that relating to surfing,
bodyboarding, snowboarding, skiing, kiteboarding and
skateboarding; organization of exhibitions for cultural,
entertainment or educational purposes and exhibitions relating to
sports namely, bodyboarding, snowboarding skiing, kiteboarding
and skateboarding; timing of sports events; sports and physical
training services namely athlete and team coaching, in the fields
of surfing, bodyboarding, snowboarding, skiing, kiteboarding and
skateboarding; holiday and sport camp services; club services in

the field of sports and outdoor activities including in the fields of
surfing, kiteboarding, wakeboarding, snowboarding, skiing,
bodyboarding and skateboarding; heath club services;
entertainment services relating to the development, writing,
direction, recording, editing and production of films and other
audio visual programs for cinema, video or DVD; recording studio
services; production and distribution of cinema, video, and DVD
content; rental of films, video tapes, DVDs, CD-ROMs, sound
recordings; radio and television entertainment, namely radio
programs and television programs; presentation of live
performances; organization of social events; game services
provided on-line, namely promotions, contests, special offers and
discount coupons offered on-line; film festivals; news reporter
services; photographic recording; photography; arranging and
conducting of conferences, seminars and workshops; publishing
services; providing information and advice in relation to all of the
aforegoing. Used in CANADA since at least as early as 1998 on
services (3); 2000 on services (1); July 2004 on services (2).
Priority Filing Date: June 30, 2004, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1008559 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services (4). Used
in AUSTRALIA on wares and on services (4). Registered in or for
AUSTRALIA on June 30, 2004 under No. 1008559 on wares and
on services (4). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (4).

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons vitaminées,
boissons renfermant un mélange d’électrolytes, boissons avec
molécules d’oxygène, eau ionisée avec électrolytes, eau ionisée,
boissons hypotoniques et hypertoniques, boissons repas et eau;
boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés; sirops et autres
préparations pour faire des boissons alcoolisées et non
alcoolisées, nommément préparations pour faire des bières,
boissons aux fruits, et jus de fruits, boissons énergétiques,
boissons pour sportifs, boissons isotoniques, boissons
vitaminées, boissons renfermant un mélange d’électrolytes;
boissons avec molécule d’oxygène, eau ionisée avec électrolytes,
eau ionisée, boissons hypotoniques et hypertoniques, boissons
repas et eau; boissons énergétiques; boissons pour sportifs;
boissons isotoniques. SERVICES: (1) Organisation et réalisation
de concours, nommément concours ayant trait au surf;
organisation d’expositions à des fins culturelles, de divertissement
ou pédagogiques et d’expositions ayant trait à des sports,
nommément le surf; mise à disposition et gestion d’installations
sportives; mise à disposition d’information et services de conseil
en rapport avec tout ce qui précède. (2) Production et distribution
de contenu pour télévision. (3) Fourniture de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); production et
distribution de renseignements sur l’Internet ayant trait au surf, au
patinage sur planche à roulettes, à la planche à neige et à d’autres
sports de plein air; fourniture de renseignements et de conseils en
rapport avec tous les sports susmentionnés. (4) Éducation et
formation dans le domaine des sports et des activités de plein air,
nommément présentation de cours d’enseignement et formation
dans le domaine des sports et activités de plein air, y compris
dans le domaine du surf, du surf cerf-volant, de la planche
nautique, de la planche à neige, du ski, du surf horizontal et de la
planche à roulettes; services de divertissement, nommément
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expositions et concours culturels et sportifs, circuits
cinématographiques, présentations par des vedettes et festivals
de surf, de neige et de patinage; organisation et réalisation de
compétitions, nommément des compétitions sportives,
nommément dans le domaine du surf horizontal, de la planche à
neige, du ski, du surf cerf-volant et de la planche à roulettes;
location d’équipement de sports et de loisirs, nommément dans le
domaine du surf, du surf horizontal, de la planche à neige, du ski,
du surf cerf-volant et de la planche à roulettes; organisation
d’expositions à des fins culturelles, de divertissement ou
pédagogiques et de démonstrations sportives, nommément surf
horizontal, planche à neige, ski, surf cerf-volant et planche à
roulettes; chronométrage d’événements sportifs; services
d’entraînement sportif et physique, nommément direction
d’athlètes et d’équipes dans le domaine du surf, du surf horizontal,
de la planche à neige, du ski, du surf cerf-volant et de la planche
à roulettes; services de camps de vacances et de camps sportifs;
services de club dans le domaine des sports et des activités de
plein air, y compris dans le domaine du surf, du surf horizontal, de
la planche à neige, du ski, du surf cerf-volant et de la planche à
roulettes; services d’un club de santé; services de divertissement
ayant trait au développement, à l’écriture, à la direction, à
l’enregistrement, à l’édition et à la production de films et autres
programmes audiovisuels pour cinéma, vidéo ou DVD; services
de studio d’enregistrement; production et distribution de films, de
vidéos et de contenus de DVD; location de films, bandes vidéo,
DVD, CD-ROM et enregistrements sonores; divertissement
radiophonique et télévisé, nommément émissions de radio et
émissions de télévision; présentation de représentations en direct;
organisation de soirées; services ludiques rendus en ligne,
nommément promotions, concours, offres spéciales et coupons-
rabais offerts en ligne; festivals de cinéma; services d’agence de
presse; enregistrement photographique; photographie;
organisation et tenue de conférences, séminaires et ateliers;
services de publications; mise à disposition d’information et
services de conseil en rapport avec tout ce qui précède.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
liaison avec les services (3); 2000 en liaison avec les services (1);
juillet 2004 en liaison avec les services (2). Date de priorité de
production: 30 juin 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1008559 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services (4). Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (4). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 30 juin
2004 sous le No. 1008559 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (4). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (4).

1,242,994. 2005/01/10. Avaya Inc., a Delaware corporation, 211
Mount Airy Road, Basking Ridge, New Jersey 07920, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MEETING EXCHANGE 

The right to the exclusive use of the word MEETING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Conference systems comprised of telecommunications
and computer hardware and software for reservation-based or on-
demand conference sessions comprising audio, video and web-
based content and communications; collaboration systems
comprised of telecommunications and computer hardware and
software for reservation-based or on-demand collaboration
sessions comprising audio, video and web-based content and
communications; computer hardward and software for recording
and playback of said conference sessions and collaboration
sessions; software for billing and tracking uses of said conference
systems and collaboration systems. Priority Filing Date:
December 22, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/537180 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3,035,694 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de conférence comprenant matériel
de télécommunication et matériel informatique et logiciels pour
séances de conférence sur réservation ou à la demande
comprenant des contenus et communications audio, vidéo et
Web; systèmes de collaboration comprenant matériel
informatique et de télécommunications et logiciels pour séances
de collaboration sur réservation ou à la demande comprenant des
contenus et communications audio, vidéo et Web; matériel
informatique et logiciels pour enregistrement et lecture desdites
sessions de conférence et desdites sessions de collaboration;
logiciels de facturation et de suivi desdits systèmes de conférence
et de collaboration. Date de priorité de production: 22 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
537180 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,035,694 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,231. 2005/01/12. Pheasants Forever, Inc., 1783 Buerkle
Circle, St. Paul, Minnesota 55110, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GROUSE FOREVER 
The right to the exclusive use of the word GROUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conservation services to protect and restore wildlife
habitat; promoting the protection, preservation, maintenance and
management of wildlife habitat by publishing newsletters, books
and magazines related to information on wildlife habitat; by
providing information over the Internet on wildlife habitat and by
providing audio-visual materials about wildlife habitat and by
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promoting research in the field of wildlife habitat; conducting
workshops and seminars in the field of conservation and wildlife
habitat restoration. Priority Filing Date: July 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/450,064 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conservation, nommément protection et
rétablissement de l’habitat faunique; promotion de la protection,
de la préservation et de la gestion de l’habitat faunique au moyen
de la publication de bulletins, livres et magazines concernant de
l’information concernant l’habitat faunique; lesdits services étant
rendus au moyen de la mise à disposition sur l’Internet
d’information concernant l’habitat faunique, au moyen de la mise
à disposition de matériel audiovisuel concernant l’habitat faunique
et au moyen de la promotion de la recherche dans le domaine de
l’habitat faunique; réalisation d’ateliers et séminaires dans le
domaine de la conservation et de la restauration de l’habitat
faunique. Date de priorité de production: 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/450,064 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,243,259. 2005/01/12. VAN HOUTTE INC., 8300, 19e Avenue
Montréal, QUÉBEC H1Z 4J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BRÛLERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafés en grains, cafés moulus, contenants et
accessoires pour la préparation et le service du café, nommément
tasses, soucoupes, chopes, tasses de voyage, bols, pots à café,
moulins à café, filtres à café, cuillères et sucriers. SERVICES:
Exploitation d’établissements de restauration ou bars-café où les
grains de café sont torréfiés et où les cafés, en grains ou moulus,
sont vendus pour consommation à l’intérieur ou à l’extérieur de
l’établissement; vente et fourniture d’équipements nécessaires au
services du café. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BRÛLERIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee beans, ground coffees, containers and
accessories for preparing and serving coffee, namely cups,
saucers, mugs, travel mugs, bowls, coffee pots, coffee grinders,
coffee filters, spoons and sugar bowls. SERVICES: Operation of
restaurants or coffee bars where coffee beans are roasted and
where coffee beans or ground coffee are ground are sold for on-
site or off-site consumption; sale and supply of equipment needed
for coffee services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,243,402. 2004/12/29. International Business Services (IBS)
Inc., 137 St. Ferdinand, Suite 165, Montreal, QUEBEC H4C 2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 4101 SHERBROOKE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z1A7 
 

The right to the exclusive use of the word HANGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hangers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cintres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,243,928. 2005/01/18. Helen of Troy Limited, 13 8th Avenue,
Belleville, P.O. Box 836E, St. Michael, BARBADOS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BRUT COBALT 
WARES: Colognes, after shave lotions and balm, splash-on,
antiperspirant, deodorants, body sprays, facial lotion, body
powder, soap, body wash, shaving gel, shaving cream, and
shaving foam. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de Cologne, lotions et baumes après-
rasage, préparations à asperger, antisudorifiques, déodorants,
vaporisateurs pour le corps, lotions pour le visage, poudres pour
le corps, savons, produits de lavage corporel, gels à raser, crèmes
à raser et mousses à raser. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,244,152. 2005/01/19. PAX SCIENTIFIC, INC., a legal entity,
1615 Fifth Avenue, San Rafael, CA 94901, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PAX SCIENTIFIC 
The right to the exclusive use of the word SCIENTIFIC in
assocation with the services only is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Air conditioning apparatus; ducts, pipes and tubes;
pumps; fans; compressors; turbines; rotors and rotor blades for
pumps, fans, compressors and turbines; fluid couplings; motors,
engines; exhausts and mufflers for motors and engines; heat
exchangers; gyroscopes; stents; artificial organs for medical
purposes; heating apparatus, namely, hot-water, space,
pavement and steam heating apparatus, heating apparatus for
solid, liquid or gaseous fuels, electric heating apparatus, central
heating radiators, feeding apparatus for heating boilers, flues for
heating boilers, air valves for stem heating installations;
refrigerators; drying machines, namely, machines for drying air
spaces, drying apparatus for food, fodder and forage, hand- and
hair-drying apparatus for wash rooms; clothes drying apparatus;
ventilators for air-conditioning in buildings and in vehicles; drying
apparatus for drying air spaces; ventilation hoods for laboratories;
water supply apparatus and systems, namely, apparatus and
systems for provision and distribution of water to buildings, and
water-regulating and safety accessories in the nature of metered
valves; sanitary apparatus, namely, apparatus and systems for
the sanitary disposal of contaminated or dirty water from buildings
and pipes being parts of sanitary facilities; heat exchangers; air
driers; hair driers; gas burners; screw-propellers; missiles;
projectiles. SERVICES: Scientific and technological services,
namely, research, management, information and technical
consultancy in engineering and fluid flow sciences. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENTIFIC en liaison avec les
services seulement. en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de climatisation; conduits, tuyaux et
tubes; pompes; ventilateurs; compresseurs; turbines; rotors et
pales pour pompes, ventilateurs, compresseurs et turbines;
coupleurs hydrauliques; moteurs électriques, moteurs à
combustion; échappements et silencieux pour moteurs;
échangeurs thermiques; gyroscopes; endoprothèses coronaires;
organes artificiels pour fins médicales; appareils chauffants,
nommément chauffe-eau, appareils chauffants locaux, appareils
chauffants de pavage et calorifères à vapeur, appareils de
chauffage à combustibles solides, liquide ou gazeux, appareils de
chauffage électriques, radiateurs de chauffage central, appareils
d’alimentation pour chaudières de chauffage, tubes de fumée
pour chaudières de chauffage, robinets d’admission d’air pour
installations de chauffage à tige de manoeuvre; réfrigérateurs;
machines de séchage, nommément machines pour séchage
ambiant, appareils de séchage des aliments, du fourrage et du

fourrage grossier, sèche-mains et sèche-cheveux pour toilettes;
sécheuses; ventilateurs pour conditionnement d’air des bâtiments
et des véhicules; appareils pour séchage ambiant; hottes de
ventilation pour laboratoires; appareils et systèmes d’alimentation
en eau, nommément appareils et systèmes pour fourniture et
distribution d’eau aux bâtiments, accessoires de régulation du
débit de l’eau et accessoires de sécurité sous forme d’appareils de
robinetterie de compteur; appareils sanitaires, nommément
appareils et systèmes pour élimination sanitaire de l’eau
contaminée ou des eaux usées des bâtiments, et tuyauterie
faisant partie des installations sanitaires; échangeurs thermiques;
dessiccateurs d’air; sèche-cheveux; brûleurs à gaz; propulseurs à
hélice; missiles; projectiles. SERVICES: Services scientifiques et
technologiques, nommément recherche, gestion, information et
conseil technique dans le domaine du génie et de la science du
débit des fluides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,244,159. 2005/01/19. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO K1B 3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL G. GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP),
325, RUE DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1N7G2 

URBAN ACCENT 
WARES: Building materials, namely, fabricated metal exterior
siding panels for commercial and residential buildings. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux métalliques de revêtement extérieur pour bâtiments
commerciaux et résidentiels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,244,163. 2005/01/19. IDEAL ROOFING COMPANY LIMITED,
1418 Michael Street, Ottawa, ONTARIO K1B 3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RUSSELL G. GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP),
325, RUE DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA,
ONTARIO, K1N7G2 

ACCENT URBAN 
WARES: Building materials, namely, fabricated metal exterior
siding panels for commercial and residential buildings. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux métalliques de revêtement extérieur pour bâtiments
commerciaux et résidentiels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,244,390. 2005/01/17. SugarCRM Inc., 10080 North Wolfe
Road, SW3-303, Cupertino, California, 95014, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SUGARCRM 
WARES: (1) Customer relationship management software. (2)
Downloadable customer relationship management software
accessed via the internet. SERVICES: Providing temporary use of
customer relationship management software over a global
computer network. Priority Filing Date: August 27, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/474,820 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 25, 2005 under No. 3,008,840 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciel de gestion des relations avec la
clientèle. (2) Logiciels téléchargeables accessibles au moyen de
l’Internet dans le domaine de la gestion des relations avec les
clients. SERVICES: Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels
de gestion des gestion des relations avec les clients sur un réseau
informatique mondial. Date de priorité de production: 27 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
474,820 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005
sous le No. 3,008,840 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,244,740. 2005/01/25. LOUIS VUITTON MALLETIER, société
anonyme de droit français, 2, rue du Pont-Neuf, 75001 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: (1) Produits en métaux précieux, en alliages,
ou en plaqué, nommément : objets d’art artisanal, objets
d’ornement, vaisselle, cendriers, boites et coffrets, poudriers;
joaillerie, articles de bijouterie (y compris bijouterie de fantaisie)
nommément : anneaux, anneaux-clés, bagues, boucles, boucles
d’oreilles, boutons de manchettes, bracelets, breloques, broches,
chaînes, colliers, épingles de cravates, épingles de parure,

médaillons; articles d’horlogerie et instruments chronométriques
nommément : bracelets de montres, montres, montres-bracelets,
pendules, pendulettes, réveils matin, écrins et étuis pour articles
d’horlogerie. Produits en cuir et imitations du cuir nommément :
boites en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou imitation du
cuir; coffres, sacs et trousses de voyage, sacs-housses de voyage
pour vêtements, malles, valises, bagages, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits vanity-cases vendus vides,
sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs
d’épaule, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie nommément : portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, bourses, étuis pour clés,
porte-cartes; parapluies, parasols, ombrelles, cannes, cannes-
sièges. Vêtements, sous-vêtements et autres articles
d’habillement nommément : chandails, chemises, corsages,
corsets, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
cravates, pochettes (habillement), bretelles, gants, ceintures, bas,
collants, chaussettes, maillots, costumes et peignoirs de bain;
chaussures, nommément : bottes, bottines, pantoufles, sandales,
chaussures de tennis, escarpins, mocassins; articles de
chapellerie nommément : chapeaux, bérets, casquettes,
canotiers, bobs. (2) Lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes.
Date de priorité de production: 30 juillet 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 3958428 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 31 mars
1999 sous le No. 311985 en liaison avec les marchandises (1);
OHMI (CE) le 26 septembre 2005 sous le No. 003958428 en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Products made of precious metals, alloys, or plated,
namely: art and handicrafts, ornamental objects, dinnerware,
ashtrays, boxes and cases, compacts; jewellery, jewellery items
(including imitation jewellery) namely: bands, key rings, rings,
buckles, earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, chains,
necklaces, tie pins, pins, medallions; timepieces and chronometric
instruments namely: watch bands, watches, wristwatches, wall
clocks, desk clocks, alarm clocks, jewel cases and cases for
timepieces. Products made of leather and imitation leather
namely: boxes made of leather or made of leather board,
envelopes made of leather or imitation leather; chests, bags and
travel kits, travel bags for clothing, travel trunks, suitcases,
luggage, cases for personal grooming items, namely vanity cases
sold empty, backpacks, hand bags, beach bags, shopping bags,
shoulder bags, attaché cases, briefcases, portfolios, satchels,
pouches, leather goods, namely: wallets, change holders not
made of precious metals, purses, cases for wrenches, card
holders; umbrellas, parasols, sun umbrellas, walking sticks, seat-
sticks, clothing, underclothing and other clothing items namely :
sweaters, shirts, bodices, corsets, costumes, vests or sweaters,
raincoats, skirts, coats, pants, pullovers, dresses, jackets, shawls,
shoulder scarves, scarves, neckties, pouches (clothing),
suspenders, gloves, belts, hose, tights, socks, tops, costumes and
bathing robes; footwear, namely : boots, ankle boots, slippers,
sandals, tennis shoes, pumps, moccasins; millinery items,
namely: hats, berets, peak caps, boaters, gob hats. (2)
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Eyeglasses, sunglasses and eyeglass cases. Priority Filing Date:
July 30, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 3958428 in
association with the same kind of wares (2). Used in FRANCE on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on March 31, 1999 under
No. 311985 on wares (1); OHIM (EC) on September 26, 2005
under No. 003958428 on wares (2).

1,244,741. 2005/01/25. LOUIS VUITTON MALLETIER, société
anonyme de droit français, 2, rue du Pont-Neuf, 75001 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: (1) Produits en métaux précieux, en alliages,
ou en plaqué, nommément : objets d’art artisanal, objets
d’ornement, vaisselle, cendriers, boites et coffrets, poudriers;
joaillerie, articles de bijouterie (y compris bijouterie de fantaisie)
nommément : anneaux, anneaux-clés, bagues, boucles, boucles
d’oreilles, boutons de manchettes, bracelets, breloques, broches,
chaînes, colliers, épingles de cravates, épingles de parure,
médaillons; articles d’horlogerie et instruments chronométriques
nommément : bracelets de montres, montres, montres-bracelets,
pendules, pendulettes, réveils matin, écrins et étuis pour articles
d’horlogerie. Produits en cuir et imitations du cuir nommément :
boites en cuir ou en carton-cuir, enveloppes en cuir ou imitation du
cuir; coffres, sacs et trousses de voyage, sacs-housses de voyage
pour vêtements, malles, valises, bagages, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits vanity-cases vendus vides,
sacs à dos, sacs à main, sacs de plage, sacs à provisions, sacs
d’épaule, mallettes, porte-documents, serviettes, cartables,
pochettes, articles de maroquinerie nommément : portefeuilles,
porte-monnaie non en métaux précieux, bourses, étuis pour clés,
porte-cartes; parapluies, parasols, ombrelles, cannes, cannes-
sièges. Vêtements, sous-vêtements et autres articles
d’habillement nommément : chandails, chemises, corsages,
corsets, costumes, gilets, imperméables, jupes, manteaux,
pantalons, pull-overs, robes, vestes, châles, écharpes, foulards,
cravates, pochettes (habillement), bretelles, gants, ceintures, bas,
collants, chaussettes, maillots, costumes et peignoirs de bain;
chaussures, nommément : bottes, bottines, pantoufles, sandales,
chaussures de tennis, escarpins, mocassins; articles de
chapellerie nommément : chapeaux, bérets, casquettes,
canotiers, bobs. (2) Lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes.
Date de priorité de production: 30 juillet 2004, pays: OHMI (CE),

demande no: 3958394 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 31 mars
1999 sous le No. 310151 en liaison avec les marchandises (1);
OHMI (CE) le 26 septembre 2005 sous le No. 003958394 en
liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Products made of precious metals, alloys, or plated,
namely: art and handicrafts, ornamental objects, dinnerware,
ashtrays, boxes and cases, compacts; jewellery, jewellery items
(including imitation jewellery) namely: bands, key rings, rings,
buckles, earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, chains,
necklaces, tie pins, pins, medallions; timepieces and chronometric
instruments namely: watch bands, watches, wristwatches, wall
clocks, desk clocks, alarm clocks, jewel cases and cases for
timepieces. Products made of leather and imitation leather
namely: boxes made of leather or made of leather board,
envelopes made of leather or imitation leather; chests, bags and
travel kits, travel bags for clothing, travel trunks, suitcases,
luggage, cases for personal grooming items, namely vanity cases
sold empty, backpacks, hand bags, beach bags, shopping bags,
shoulder bags, attaché cases, briefcases, portfolios, satchels,
pouches, leather goods, namely: wallets, change holders not
made of precious metals, purses, cases for wrenches, card
holders; umbrellas, parasols, sun umbrellas, walking sticks, seat-
sticks, clothing, underclothing and other clothing items namely :
sweaters, shirts, bodices, corsets, costumes, vests or sweaters,
raincoats, skirts, coats, pants, pullovers, dresses, jackets, shawls,
shoulder scarves, scarves, neckties, pouches (clothing),
suspenders, gloves, belts, hose, tights, socks, tops, costumes and
bathing robes; footwear, namely : boots, ankle boots, slippers,
sandals, tennis shoes, pumps, moccasins; millinery items,
namely: hats, berets, peak caps, boaters, gob hats. (2)
Eyeglasses, sunglasses and eyeglass cases. Priority Filing Date:
July 30, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 3958394 in
association with the same kind of wares (2). Used in FRANCE on
wares. Registered in or for OHIM (EC) on March 31, 1999 under
No. 310151 on wares (1); OHIM (EC) on September 26, 2005
under No. 003958394 on wares (2).

1,244,906. 2005/01/26. ANALYTIC BIOSURGICAL SOLUTIONS
- ABISS société à responsabilité limitée associé unique, 5, rue de
la Productique, 42000 SAINT ETIENNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ARIS 
MARCHANDISES: Dispositif médical implantable destiné à
corriger ou améliorer l’incontinence urinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Implantable medical device intended to correct or
improve urinary incontinence. Proposed Use in CANADA on
wares.
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1,245,107. 2005/01/27. Chemtura Corporation, (a Delaware
corporation), Benson Road, Middlebury, Connecticut 06749,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

FLORAMITE 
WARES: Insecticide and miticide for use in agriculture and
horticulture. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 27, 2001 under No. 2512973 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticide et miticide pour utilisation en
agriculture et en horticulture. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 novembre 2001
sous le No. 2512973 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,182. 2005/01/28. CARTESIS, Société Anonyme à
Directoire, 23/25, rue de Berri, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

GREAT PERFORMANCES START 
WITH CONFIDENCE 

MARCHANDISES: Appareils et instruments d’enseignement,
nommément ordinateurs, magnétophones, projecteurs,
magnétoscopes; appareils pour l’enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images, nommément caméras
vidéo et numériques, téléphones, téléphones cellulaires,
modems, radio-messageurs, disques durs contenant des
données dédiées à l’analyse et la gestion financière et comptable,
lecteurs de disques et DVD contenant des données dédiées à
l’analyse et la gestion financière et comptable; supports
d’enregistrement magnétiques, nommément disques vierges
magnétiques ou bandes vierges magnétiques pour
l’enregistrement de données, disques vierges optiques pour
l’enregistrement de données; machines à calculer, appareils pour
le traitement de l’information, nommément lecteur électronique de
puces, ordinateurs; carte à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques d’identification, cartes magnétiques codées;
interfaces (informatique); logiciels (programmes enregistrés) pour
la gestion et l’analyse financière et boursière; programmes
d’ordinateurs (logiciels téléchargeables) pour la gestion et
l’analyse financière et boursière; périphériques d’ordinateurs.
SERVICES: Gestion des affaires commerciales; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires; consultation pour la direction des affaires; consultation
professionnelle d’affaires; estimation en affaires commerciales;
expertises en affaires; informations d’affaires; renseignements
d’affaires; comptabilité; gestion de fichiers informatiques; recueil
de données dans un fichier central; systématisation de données

dans un fichier central; recherches d’informations dans des
fichiers informatiques (pour des tiers), vérification de comptes;
information statistique; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); télécommunications,
nommément communications par terminaux d’ordinateurs,
nommément transmission électronique de messages et de
données par télécopie, par courrier électronique, par câble, par
télégrammes; fourniture d’accès à un réseau informatique
mondial; informations en matière de télécommunications;
transmission de messages et d’images assistés par ordinateur,
transmission de messages et d’images par le réseau Internet;
conception et développement d’ordinateurs et de logiciels,
services juridiques; analyse pour l’implantation de système
d’ordinateur; conception de systèmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; conversion de données de programmes
informatiques (autre que conversion physique); programmation
pour ordinateurs; recherches techniques dans les domaines
informatiques, de l’analyse et de la gestion financière et boursière,
du conseil financier et boursier; installation de logiciels;
recherches légales; recherches judiciaires; location de logiciels
informatiques; maintenance de logiciels dÊordinateurs;
reconstitution de base de données. Date de priorité de production:
19 janvier 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3,335,757 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 19 janvier 2005 sous le No. 05 3335757 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Teaching apparatus and instruments, namely
computers, tape machines, floodlights, video cassette recorders;
apparatus for recording, transmitting or reproducing sound or
pictures, namely video and digital cameras, telephones, cellular
telephones, modems, electronic pagers, hard disks containing
data dedicated to the financial and accounting analysis and
management, disc drives and DVDs containing data dedicated
financial and accounting analysis and management; magnetic
recording media, namely blank discs or blank tapes for recording
data, blank optical discs for recording data; adding machines,
apparatus for processing information, namely electronic card
readers, computers; memory or microprocessor cards; magnetic
identification cards, magnetic coded cards; interfaces (computer);
computer software (recorded programs) for financial and stock
market management; computer programs (downloadable
computer software) for financial and stock market management
and analysis; peripheral computer equipment. SERVICES:
Management of business affairs; business management
assistance, business organization and management consultancy;
business management consultancy; business professional
consultancy; estimation in business affairs; business expertise;
business news; business information; accounting; computer file
management; data collection in a central file; systematization of
data in a central file; computer file information searching (for third
parties), financial auditing; statistical information; distribution of
advertising material (tracts, flyers, print material, samples,);
telecommunications, namely communications via computer
terminals, namely electronic transmission of messages and data
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by fax, email, cable, telegram; provision of access to a worldwide
computer network; telecommunications information; computer-
assisted transmission of messages and images, transmission of
messages and images via the Internet; design and development
of computers and software, legal services; analysis for the
implementation of a computer system; computer system design;
development (design) of computer software; computer program
data conversion (other than physical conversion); computer
programming; technical research in the fields of computers,
financial and stock market analysis and management, financial
and stock market consultancy; computer software installation;
legal research; forensic research; computer software rental;
computer software maintenance; database reconstruction.
Priority Filing Date: January 19, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3,335,757 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on January 19, 2005 under No. 05 3335757 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,245,558. 2005/01/28. TRISTAR PRODUCTS, INC., 492 Route
46 East, Fairfield, New Jersey 07004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

SCRAPBOOKING MEMORIES 
The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOKING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Scrap book album kits and replacement accessories for
scrap book album kits. Priority Filing Date: January 26, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
554,162 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOKING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de création d’albums-souvenirs
et accessoires de remplacement pour nécessaires d’albums-
souvenirs. Date de priorité de production: 26 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/554,162 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,622. 2005/02/01. SPX CORPORATION, 13515 Ballantyne
Corporate Place, Charlotte, North Carolina, 28277, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TRU-FIT 
WARES: Industrial pumps, namely close-coupled positive
displacement pumps for use in industrial plants with high-pressure
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pompes industrielles, nommément groupes
de pompage volumétriques monoblocs pour applications
industrielles à haute pression. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,245,815. 2005/01/25. OEM Corporation, 10-9087 Leslie Street,
Richmond Hill, ONTARIO L4B 3L8 
 

SERVICES: Sales and distribution of car, home and portable
stereo systems and components, televisions, video recorders and
players, cameras and camcorders, microwave ovens, vacuum
cleaners, computer hardware and peripherals, office equipment
and supplies, business and entertainment computer software and
related products and accessories, fax machines, but specifically
excluding telephones and telephone services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Vente et distribution de chaînes stéréo portables,
domestiques et d’automobiles et leurs composants, téléviseurs,
enregistreurs et lecteurs vidéo, appareils-photo et caméscopes,
fours à micro-ondes, aspirateurs, matériel informatique et
périphériques, équipement et fournitures de bureau, logiciels
d’affaires et de divertissement et produits et accessoires
connexes, télécopieurs, mais excluant spécifiquement les
téléphones et les services téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,245,877. 2005/02/03. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK-2880,
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

L’insuline analogue basale prévisible 
The right to the exclusive use of the words L’INSULINE
ANALOGUE BASALE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots L’INSULINE ANALOGUE
BASALE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,245,975. 2005/02/03. Tenon Limited, 8 Rockridge Avenue,
Penrose, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

The right to the exclusive use of the words WOOD and
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed timber products namely better, shop and
cutting grade timber; lumber wooden products namely better,
shop and cutting grade lumber; timber products namely
manufactured, sawn, worked, semi-worked, rough sawn, gauged
and dried timber; wooden veneer; wooden ply board; laminated
wooden building materials used in building construction; timber
panels and timber panelling; wooden finger joint; wooden
mouldings used for building construction; parts and fittings for all
the aforesaid goods; wooden furniture namely wooden dining
room furniture, wooden bedroom furniture, wooden kitchen
furniture, wooden office furniture and wooden outdoor furniture;
parts and fittings for all the aforesaid goods; timber products
namely undressed and unsawn timber; pulpwood, wood chips,
bark and wood residues; forestry products namely logs and live
trees. SERVICES: Retail and whole sale services; business
consultancy and business advisory services; all the
aforementioned in relation to lumber, timber, wooden products,
products incorporating wood and building materials. Priority Filing
Date: August 06, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78463773 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOOD et SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de grois bois d’oeuvre traité,
nommément grois bois d’oeuvre de qualité de coupe, de qualité
atelier et de qualité supérieure; produits de bois d’oeuvre
nommément bois d’oeuvre de qualité de coupe, de qualité atelier
et de qualité supérieure; produits de bois d’oeuvre, nommément
gros bois d’oeuvre manufacturé, scié, travaillé, semi-travaillé, scié
brut, calibré et séché; placage en bois; planche en bois; matériaux
de construction en bois lamellé utilisés dans la construction de
bâtiments; panneaux et panneautage en bois d’oeuvre; joint par
entures multiples en bois; moulures en bois utilisées pour la
construction de bâtiments; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné; meubles en bois, nommément mobilier de
salle à manger en bois, meubles de chambre à coucher en bois,
meubles de cuisine en bois, meubles de bureau en bois et
meubles d’extérieur en bois; pièces et accessoires pour tout le

matériel susmentionné; produits de bois d’oeuvre, nommément
bois brut de sciage et bois d’oeuvre non scié; bois à pâte, copeaux
de bois, écorce et chutes de bois; produits forestiers, nommément
rondins et arbres verts. SERVICES: Services de vente au détail et
en gros; services de consultation et de conseils pour les
entreprises; tous les services susmentionnés en rapport avec le
petit bois d’oeuvre, le gros bois d’oeuvre, les produits en bois, les
produits incorporant du bois et les matériaux de construction. Date
de priorité de production: 06 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78463773 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,245,980. 2005/02/03. Freitag Ulrich, 38 Beach Hill, Bondville,
QUÉBEC J0E 1V0 

INTELLIGENCE 
PSYCHOCORPORELLE 

Le droit à l’usage exclusif du mot PSYCHOCORPORELLE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation, enseignement, ateliers d’enseignement et
formations, tous dans le domaine de la thérapie psychocorporelle.
Employée au CANADA depuis 15 décembre 2004 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word
PSYCHOCORPORELLE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Education, teaching, teaching workshops and
training, all in the field of psychophysical therapy. Used in
CANADA since December 15, 2004 on services.

1,246,332. 2005/02/07. John Francis Groscki, 5 Dobie Court,
Woodbridge, ONTARIO L4L 8B2 
 

WARES: BEDDING PRODUCTS AND ACCESSORIES, namely
featherbeds and feather toppers, quilts, down quilts, duvets, down
duvets, feather duvets, duvet covers, pillows, down pillow, feather
pillows, pillow covers, bed linens namely bed sheets, bed ruffles,
bed shams, bed blankets and handled cotton bags for bedding;
MEDICAL SUPPLIES, namely medical gauze dressing, bouffant
caps, doctor caps, ear thermometers, examination gloves with or
without powder, first aid kits, ice packs, hospital stretchers,
walking canes, surgical tape, nurse caps, PE tape, silk tape,
surgical gloves with or without powder, surgical gowns, surgical
mask non-woven, urine drainage bags, manual wheelchairs for
adults and children, electrical wheel chairs, SCHOOL SUPPLIES,
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namely ruler sets, back packs both adult and children sizes, binder
clip, colored clay, color paper pencils, compasses, erasers, glue
stick, HB pencils, colored highlighters, gel-ink pens, scissors,
sharpener with waste collectors, staplers, staples, stationery tape,
SPORTING GOODS, namely soccer balls, volley balls, soccer
balls, TOOLS, namely garden tools, saws, hand saws, hack saws,
tape measures, toothbrushes. Used in CANADA since January
01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Articles de literie et accessoires, nommément
lits de plumes et surmatelas en plumes, courtepointes,
courtepointes de duvet, couettes, couettes de duvet, couettes de
plumes, housses de couette, oreillers, oreillers de duvet, oreillers
de plumes, taies d’oreillers, literie, nommément draps,
juponnages de lit, couvre-oreillers, couvertures de lit et sacs de
coton pour literie; fournitures médicales, nommément
pansements de gaze à usage médical, charlottes pour cheveux,
couvre-chefs pour médecins, thermomètres auriculaires, gants
d’examen avec ou sans poudre, trousses de premiers soins, blocs
réfrigérants, civières d’hôpital, cannes, ruban chirurgical, coiffes
d’infirmière, ruban de plastique polyéthylène, ruban de soie, gants
chirurgicaux avec ou sans poudre, blouses de chirurgien,
masques chirurgicaux non tissés, sacs de drainage urinaire,
fauteuils roulants manuels pour adultes et enfants, fauteuils
roulants électriques, fournitures scolaires, nommément
ensembles de règles, sacs à dos pour adultes et enfants, agrafes
pour reliures, argile de couleur, crayons de couleur, compas,
gommes à effacer, bâtonnets de colle, crayons à mine, surligneurs
de couleur, stylos à encre-gel, ciseaux, taille- crayons avec
collecteur de rebuts, agrafeuses, agrafes, ruban pour papeterie,
articles de sport, nommément ballons de soccer, ballons de
volley-ball, ballons de soccer, outils, nommément outils de
jardinage, scies, scies à main, scies à métaux, mètres à ruban et
brosses à dents. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003
en liaison avec les marchandises.

1,246,430. 2005/02/03. Neptune Theatre Foundation, 1593
Argyle Street, Halifax, NS, NOVA SCOTIA B3J 2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, SUMMIT PLACE, 1601 LOWER WATER
STREET, P.O. BOX 730, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2V1 

NEPTUNE THEATRE 
The right to the exclusive use of the word THEATRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, T-shirts, jackets, sweatshirts, stationery
(namely, greeting cards and post cards, writing paper, envelopes
and notepads), mugs, information brochures, newsletters, books
and banners. SERVICES: Operation of a theatre for the
development, production and performance of live theatrical
entertainment and other entertainment to the public, the operation
of a theatre school, touring of theatre productions, theatre
workshops for writers, artists and students, rental of theatre
facilities for artistic productions, receptions, seminars,

conferences and business meetings, box office services for ticket
printing and reservations, rental of costumes, props, sets, lighting
and sound equipment, consulting services on theatrical
development and production, marketing and fundraising. Used in
CANADA since at least July 06, 1962 on services; January 01,
1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THEATRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, tee-shirts, vestes, pulls
d’entraînement, articles de papeterie, (nommément cartes de
souhaits et cartes postales, papier à écrire, enveloppes et bloc-
notes), grosses tasses, brochures d’information, bulletins, livres et
bannières. SERVICES: Exploitation d’un théâtre pour le
développement, la production et la réalisation de spectacles de
scène et autres types de divertissement pour le grand public,
exploitation d’une école de théâtre, productions théâtrales
itinérantes, ateliers de théâtre pour auteurs, artistes et étudiants,
location d’installations scéniques pour productions artistiques,
réceptions, séminaires, conférences et séances de travail,
services de billetterie pour impression et réservation de billets,
location de costumes, accessoires, décors, éclairage et
équipement de sonorisation, services de conseil en matière de
développement et production, de commercialisation et collecte de
fonds dans le domaine des productions scéniques. Employée au
CANADA depuis au moins 06 juillet 1962 en liaison avec les
services; 01 janvier 1975 en liaison avec les marchandises.

1,246,555. 2005/02/09. Wackenhut U.S. Properties, Inc., 4200
Wackenhut Drive, Palm Beach Gardens, Florida 33410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

WACKENHUT 
WARES: Electronic security systems and electronic energy use
monitoring and controlling systems for inside and outside
residential and commercial premises and for inside and outside
motor vehicles, namely, electronic security monitors, alarms and
annunciators and electronic energy use monitors, annunciators
and controllers; materials for training security guard personnel and
energy use monitoring and controlling personnel, namely, printed
instructional sheets, training manuals. SERVICES: Leasing of
electronic security systems and electronic energy use monitoring
and controlling systems, furnishing security guards, and
consulting regarding security systems and electronic energy use
monitoring and control systems. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1982 under No.
1,196,133 on wares and on services.



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 70 April 05, 2006

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité électronique et
systèmes de surveillance électronique de la consommation
d’énergie pour utilisation à l’intérieur et à l’extérieur des locaux
résidentiels et commerciaux et à l’intérieur et à l’extérieur des
véhicules automobiles, nommément moniteurs, alarmes et
annonciateurs de sécurité électroniques et moniteurs
annonciateurs et régulateurs électroniques de consommation
d’énergie électrique; documents pour la formation des gardiens de
sécurité et du personnel chargé de la surveillance et du contrôle
de la consommation d’énergie, nommément feuillets d’instructions
imprimés et manuels de formation. SERVICES: Crédit-bail de
systèmes de sécurité électroniques et de systèmes de commande
et de surveillance de l’utilisation de l’énergie électronique,
fourniture d’agents de sécurité et consultation en systèmes de
sécurité et systèmes de commande et de surveillance
électroniques de l’utilisation de l’énergie. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 1982 sous le No. 1,196,133 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,246,870. 2005/02/11. John Francis Groscki, 5 Dobie Court,
Woodbridge, ONTARIO L4L 8B2 

NORTHERN CHARMS 
WARES: BEDDING PRODUCTS AND ACCESSORIES: namely
featherbeds and feather toppers, comforters, quilts, down quilts,
feather quilts, duvets, down duvets, feather duvets, duvet covers,
pillows, down pillows, feather pillows, pillow covers, bed linens
namely bed sheets, bed ruffles, bed shams, bed blankets,
bedskirts, bolsters, handled cotton bags for bedding; sleeping
bags. Used in CANADA since November 08, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Literie et accessoires connexes, nommément
lits de plume et couvre-lits en plumes, édredons, courtepointes,
courtepointes de duvet, courtepointes en plumes, couettes,
couettes de duvet, couettes de plumes, housses de couette,
oreillers, oreillers de plumes, oreillers de duvet, taies d’oreillers,
literie, nommément draps, juponnages de lit, couvre-oreillers,
couvertures de lit, juponnages de lit, traversins, sacs en coton à
poignées pour la literie; sacs de couchage. Employée au
CANADA depuis 08 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,247,045. 2005/02/14. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

COOL MOISTURE 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations, facial cleansing cloth, facial
cleanser, antiperspirant and personal deodorant. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau,
débarbouillettes, nettoyant pour le visage, antisudorifiques et
désodorisants personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,247,547. 2005/02/17. John Francis Groscki, 5 Dobie Court,
Woodbridge, ONTARIO L4L 8B2 

ROYAL DUVET 
The right to the exclusive use of the word DUVET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: BEDDING PRODUCTS AND ACCESSORIES: namely
featherbeds and feather toppers, comforters, quilts, down quilts,
feather quilts, duvets, down duvets, feather duvets, duvet covers,
pillows, down pillows, feather pillows, pillow covers, bed linens
namely bed sheets, bed ruffles, bed shams, bed blankets,
bedskirts, bolsters, handled cotton bags for bedding, sleeping
bags. Used in CANADA since November 08, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUVET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Literie et accessoires connexes, nommément
lits de plume et couvre-lits en plumes, édredons, courtepointes,
courtepointes de duvet, courtepointes en plumes, couettes,
couettes de duvet, couettes de plumes, housses de couette,
oreillers, oreillers de plumes, oreillers de duvet, taies d’oreillers,
literie, nommément draps, juponnages de lit, couvre-oreillers,
couvertures de lit, juponnages de lit, traversins, sacs en coton à
poignées pour la literie; sacs de couchage. Employée au
CANADA depuis 08 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,247,743. 2005/02/14. INVEST IN KIDS, 425 Adelaide St. W.,
6th Floor, Toronto, ONTARIO M5V 3C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

the parenting partnership 
The right to the exclusive use of the word PARENTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training manuals relating to parenting and child care;
educational materials, namely, newsletters, books, booklets,
flyers, pre-recorded video tapes, pre-recorded audio cassettes
and pre-recorded CD ROMs relating to parenting and child care.
SERVICES: Information services, namely, providing information
in the field of parenting and child care; educational services,
namely, providing classes, seminars and lectures in the field of
parenting and child care. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PARENTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels de formation ayant trait à l’art d’être
parent et aux soins des enfants; matériel éducatif, nommément
bulletins, livres, livrets, prospectus, bandes vidéo préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et CD-ROM préenregistrés ayant
trait à l’art d’être parent et aux soins des enfants. SERVICES:
Services d’information, nommément fourniture d’information dans
le domaine de l’art d’être parent et des soins aux enfants; services
éducatifs, nommément fourniture de cours, de séminaires et de
conférences dans le domaine de l’art d’être parent et des soins
aux enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,247,744. 2005/02/14. INVEST IN KIDS, 425 Adelaide St. W.,
6th Floor, Toronto, ONTARIO M5V 3C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

NEW PARENTS LEARNING 
TOGETHER 

The right to the exclusive use of the words NEW PARENTS and
LEARNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Training manuals relating to parenting and child care;
educational materials, namely, newsletters, books, booklets,
flyers, pre-recorded video tapes, pre-recorded audio cassettes
and pre-recorded CD ROMs (not containing software) relating to
parenting and child care. SERVICES: Information services,
namely, providing information in the field of parenting and child
care; educational services, namely, providing classes, seminars
and lectures in the field of parenting and child care. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW PARENTS et
LEARNING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Manuels de formation ayant trait au rôle
parental et aux soins des enfants; matériel éducatif, nommément
bulletins, livres, livrets, prospectus, bandes vidéo préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées et CD-ROM préenregistrés (ne
contenant pas de logiciels) ayant trait au rôle parental et aux soins
des enfants. SERVICES: Services d’information, nommément
fourniture d’information dans le domaine de l’art d’être parent et
des soins aux enfants; services éducatifs, nommément fourniture
de cours, de séminaires et de conférences dans le domaine de
l’art d’être parent et des soins aux enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,247,748. 2005/02/15. Diesel Spa, Italy Corporation, Via
Dell’Industria 7, Molvena 36060, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SELENA ALTRO,
4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z1B8 

 

The mark consists of a tag placed diagonally from left to right
across the coin pocket of the front right pocket of every ware. The
pocket and rivets shown in the drawing do not form part of the
trade-mark and are merely included to indicate the position of the
trade-mark.

WARES: (1) Suits, dresses, jackets, shorts, skirts, shirts, blouses,
trousers, coats, raincoats, vests, jerseys, sweaters, tracksuits,
wind-resistant jackets, bathing suits, bathrobes, pants and jeans.
(2) Scarves, ties, gloves, caps, shoes, boots, slippers, bags
namely, suitcases, knapsacks, traveling bags, purses and
handbags. Used in CANADA since July 1988 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

La marque comprend une étiquette placée diagonalement depuis
la gauche jusqu’à la droite traversant le pochette à pièces de
monnaie sur la poche droite du devant de tous les articles. La
poche et les rivets illustrés sur le dessin ne font pas partie de la
marque de commerce, leur but se limitant à indiquer
l’emplacement de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Costumes, robes, vestes, shorts, jupes,
chemises, chemisiers, pantalons, manteaux, imperméables,
gilets, jerseys, chandails, tenues d’entraînement, coupe-vent,
maillots de bain, robes de chambre, pantalons et jeans. (2)
Foulards, cravates, gants, casquettes, souliers, bottes,
pantoufles; sacs, nommément valises, havresacs, sacs de
voyage, porte-monnaie et sacs à main. Employée au CANADA
depuis juillet 1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,247,749. 2005/02/15. Diesel Spa, Italy Corporation, Via
Dell’Industria 7, Molvena 36060, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SELENA ALTRO,
4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z1B8 
 

The mark consists of a tag placed diagonally from left to right
across the coin pocket of the front right pocket of every ware on
which the words DIESEL are written. The pocket and rivets shown
in the drawing do not form part of the trade-mark and are merely
included to indicate the position of the trade-mark.

WARES: (1) Suits, dresses, jackets, shorts, skirts, shirts, blouses,
trousers, coats, raincoats, vests, jerseys, sweaters, tracksuits,
wind-resistant jackets, bathing suits, bathrobes, pants and jeans.
(2) Scarves, ties, gloves, caps, shoes, boots, slippers, bags
namely, suitcases, knapsacks, traveling bags, purses and
handbags. Used in CANADA since July 1988 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

La marque comprend une étiquette placée diagonalement depuis
la gauche jusqu’à la droite traversant le pochette à pièces de
monnaie sur la poche droite du devant de tous les articles sur
lesquels est écrit le mot DIESEL. La poche et les rivets illustrés sur
le dessin ne font pas partie de la marque de commerce, leur but
se limitant à indiquer l’emplacement de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Costumes, robes, vestes, shorts, jupes,
chemises, chemisiers, pantalons, manteaux, imperméables,
gilets, jerseys, chandails, tenues d’entraînement, coupe-vent,
maillots de bain, robes de chambre, pantalons et jeans. (2)
Foulards, cravates, gants, casquettes, souliers, bottes,
pantoufles; sacs, nommément valises, havresacs, sacs de
voyage, porte-monnaie et sacs à main. Employée au CANADA
depuis juillet 1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,247,767. 2005/02/18. Rosenthal Collins Group, LLC, Suite 400,
216 W. Jackson Boulevard, Chicago, Illinois 60606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RCG TRADER 
The right to the exclusive use of the word TRADER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial consulting services. Priority Filing Date:
August 20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78471020 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 19,
2005 under No. 2,970,768 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation financière. Date de priorité
de production: 20 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78471020 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,970,768 en liaison
avec les services.

1,247,784. 2005/02/18. Molson Canada 2005, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO M9W 5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Operation of a brewery. Used in CANADA since at least as early
as April 2004 on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA490,244

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Exploitation d’une brasserie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA490,244 
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1,247,843. 2005/02/18. Wyeth Holdings Corporation, Five
Giralda Farms, Madison, New Jersey 07940, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

POULVAC MATERNAVAC 
WARES: Veterinary products and preparations, namely poultry
vaccines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et préparations vétérinaires,
nommément vaccins pour la volaille. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,248,000. 2005/02/21. MEVGAL SA - DAIRY PRODUCT
INDUSTRY trading as MEVGAL SA, 57100 Koufalia,
Thessaloniki, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Kaseri. (2) Milk and dairy products, namely traditional
Greek cheeses made of pasteurised milk, kaseri, feta, kefalotyri,
telemes, semi-soft cheese, yoghurt, yoghurt dessert, and rice
pudding. (3) Milk and dairy products, namely traditional Greek
cheeses made of pasteurised milk, feta, kefalotyri, telemes, semi-
soft cheese, yoghurt, yoghurt dessert, and rice pudding. Used in
CANADA since 1999 on wares (1). Used in GREECE on wares
(2). Registered in or for GREECE on November 17, 1994 under
No. 116466 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Fromage de Kaseri. (2) Lait et produits
laitiers, nommément fromages grecs traditionnels, préparés à
partir de lait pasteurisé, kaseri, féta, kefalotyri, telemes, fromage à
pâte semi-molle, yogourt, yogourt en dessert et pouding au riz. (3)
Lait et produits laitiers, nommément fromages grecs traditionnels,
préparés à partir de lait pasteurisé, féta, kefalotyri, telemes,
fromage à pâte semi-molle, yogourt, yogourt en dessert et
pouding au riz. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: GRÈCE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour GRÈCE le 17
novembre 1994 sous le No. 116466 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,248,001. 2005/02/21. MEVGAL SA - DAIRY PRODUCT
INDUSTRY trading as MEVGAL SA, 57100 Koufalia,
Thessaloniki, GREECE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The Greek foreign characters transliterate to MEVGAL, which is a
coined word with no meaning, as provided by the applicant.

WARES: (1) Kaseri. (2) Milk and dairy products, namely traditional
Greek cheeses, made of pasteurised milk, kaseri, feta, kefalotyri,
telemes, semi-soft cheese, yoghurt, yoghurt dessert, and rice
pudding. (3) Milk and dairy products, namely traditional Greek
cheeses, made of pasteurised milk, feta, kefalotyri, telemes, semi-
soft cheese, yoghurt, yoghurt dessert, and rice pudding. Used in
CANADA since 1999 on wares (1). Used in GREECE on wares
(2). Registered in or for OHIM (EC) on August 09, 1999 under No.
000150409 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(3).

Selon le requérant, la translittération des caractères grecs est
MEVGAL, mot forgé sans signification.

MARCHANDISES: (1) Fromage de Kaseri. (2) Lait et produits
laitiers, nommément fromages grecs traditionnels, préparés à
partir de lait pasteurisé, kaseri, féta, kefalotyri, telemes, fromage à
pâte semi-molle, yogourt, yogourt en dessert et pouding au riz. (3)
Lait et produits laitiers, nommément fromages grecs traditionnels,
préparés à partir de lait pasteurisé, féta, kefalotyri, telemes,
fromage à pâte semi-molle, yogourt, yogourt en dessert et
pouding au riz. Employée au CANADA depuis 1999 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: GRÈCE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 09
août 1999 sous le No. 000150409 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,248,156. 2005/02/23. E. & J. Gallo Winery, 600 Yosemite Blvd.
P.O. Box, 1130, Modesto, California, 95354, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BAREFOOT 
WARES: Wines. Used in CANADA since April 1998 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on December 17, 1996
under No. 2022700 on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
December 17, 1996 under No. 2022845 on wares.
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MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis avril
1998 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996
sous le No. 2022700 en liaison avec les marchandises; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996 sous le No. 2022845 en
liaison avec les marchandises.

1,248,158. 2005/02/23. E. & J. Gallo Winery, 600 Yosemite Blvd.
P.O. Box, 1130, Modesto, California, 95354, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: (1) Wines. (2) Clothing, namely, jackets, sweaters,
sweat shirts, t-shirts, tank tops, swim suits, pants, skirts, shorts,
caps, hats and belts. Used in CANADA since as early as April
1998 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 17, 1991 under No. 1657573 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on August 18, 1992 under No. 1708291
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on December 17,
1996 under No. 2022699 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vins. (2) Vêtements, nommément vestes,
chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, débardeurs, maillots
de bain, pantalons, jupes, shorts, casquettes, chapeaux et
ceintures. Employée au CANADA depuis aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1991
sous le No. 1657573 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 août 1992 sous le No. 1708291
en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 décembre 1996 sous le No. 2022699 en liaison avec les
marchandises (1).

1,248,379. 2005/02/24. NV Bekaert SA, Bekaertstraat 2, B-8550
Zwevegem, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

HILITE 

WARES: Solar and heat resistant films; insulating films and
scratch-resistant safety films, all for application to windows. Used
in BELGIUM on wares. Registered in or for BENELUX on July 25,
2002 under No. 0716789 on wares.

MARCHANDISES: Films résistant au soleil et à la chaleur, films
isolants et films de sécurité anti-éraflures, tous pour application
dans le domaine des fenêtres. Employée: BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
25 juillet 2002 sous le No. 0716789 en liaison avec les
marchandises.

1,248,585. 2005/02/25. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CHIP and POKER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt buckles;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands;
bandanas; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags; towels and
aprons; drinking glasses, mugs, pitchers; plastic cups; playing
cards; pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; dart boards;
watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; patio lights; pool table felts; pool
cues; pool table lights; stickers; and stereos; portable coolers;
mini-fridges. SERVICES: Advertising, marketing, and promotion
of alcoholic brewery beverages for the benefit of others, namely,
providing advertising, marketing and promotional material via print
and electronic media and organizing, conducting and sponsoring
contests, entertainment events, sports events and social events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA498,293
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Le droit à l’usage exclusif des mots CHIP et POKER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; tenues d’entraînement, costumes de ski, vestes de
ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; boucles de ceinture;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf,
sacs de hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; cartes à jouer;
stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; cibles de fléchettes; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets, parapluies; housses de bâtons de golf;
tés de golf; balles de golf; lampes de patio; feutres de table de
billard; queues de billard; lampes de table de billard; autocollants;
systèmes de son; glacières portatives; mini-réfrigérateurs.
SERVICES: Publicité, commercialisation et promotion de
boissons alcooliques au profit de tiers, nommément fourniture de
matériel publicitaire, promotionnel et de commercialisation au
moyen de médias électroniques et d’imprimés et organisation,
tenue et parrainage de concours, de spectacles, d’événements
sportifs et de rencontres sociales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA498,293 

1,248,586. 2005/02/25. Labatt Brewing Company Limited/La
Brasserie Labatt Limitée, 207 Queen’s Quay West, Suite 299,
P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO M5J 1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLUE CHIP POKER 
The right to the exclusive use of the words CHIP and POKER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; t-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; belt buckles;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands;
bandanas; bags namely, handbags, sports bags, cooler bags,
shoulder bags, golf bags, hockey bags, garment bags; towels and
aprons; drinking glasses, mugs, pitchers; plastic cups; playing
cards; pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; dart boards;
watches; ornamental pins; sunglasses; lighters, umbrellas; golf
headcovers; golf tees; golf balls; patio lights; pool table felts; pool
cues; pool table lights; stickers; and stereos; portable coolers;

mini-fridges. SERVICES: Advertising, marketing, and promotion
of alcoholic brewery beverages for the benefit of others, namely,
providing advertising, marketing and promotional material via print
and electronic media and organizing, conducting and sponsoring
contests, entertainment events, sports events and social events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHIP et POKER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques; vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls d’entraînement,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; tenues d’entraînement, costumes de ski, vestes de
ski, pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, serre-poignets, bas de
réchauffement, cravates, ceintures; boucles de ceinture;
chapellerie, nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-
oreilles, bandeaux; bandanas; sacs, nommément sacs à main,
sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière, sacs de golf,
sacs de hockey, sacs à vêtements; serviettes et tabliers; verres,
grosses tasses, pichets; tasses en plastique; cartes à jouer;
stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; cibles de fléchettes; montres; épinglettes décoratives;
lunettes de soleil; briquets, parapluies; housses de bâtons de golf;
tés de golf; balles de golf; lampes de patio; feutres de table de
billard; queues de billard; lampes de table de billard; autocollants;
systèmes de son; glacières portatives; mini-réfrigérateurs.
SERVICES: Publicité, commercialisation et promotion de
boissons alcooliques au profit de tiers, nommément fourniture de
matériel publicitaire, promotionnel et de commercialisation au
moyen de médias électroniques et d’imprimés et organisation,
tenue et parrainage de concours, de spectacles, d’événements
sportifs et de rencontres sociales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,720. 2005/02/22. Juno Manufacturing, Inc., a corporation of
Illinois, 1300 South Wolf Road, Des Plaines, Illinois 60017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ALFA BASICS 
WARES: Electric lighting fixtures, excluding lighting fixtures for
vehicles; structural components of lighting fixtures, namely trim
assemblies (excluding trim assemblies for vehicles); and lighting
fixture parts, fittings, mounts, hangers, positioners, baffles and
lamp fittings (none of which are for use in vehicles). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques, excluant les
appareils d’éclairage pour véhicules; éléments structuraux des
appareils d’éclairage, nommément ensembles de garniture
(excluant les ensembles de garniture pour véhicules); et pièces,
accessoires, supports, crochets de support, positionneurs, capots
d’appareils d’éclairage et accessoires de lampe (aucun de ces
articles n’étant utilisé dans des véhicules). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,249,412. 2005/03/04. Banff Television Festival Foundation, 2
St. Clair Ave East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO M4T 2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

WHERE GREAT TELEVISION IS BORN 
The right to the exclusive use of the words GREAT TELEVISION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bags, namely, tote bags; novelty and promotional
items namely, pins, buttons, t-shirts, coffee mugs and pens. (2)
Written publications relating to television programming.
SERVICES: Organization, implementation and management of
conferences and seminars relating to television programming;
promotion of conferences for third parties by the transmission of
advertising materials and the dissemination of advertising
messaging via online and printed matter (namely newsletters,
journals, magazines, newspapers and brochures); advertising
services namely, promoting goods and services of others by
placing advertisements in online and written publications (namely
newsletters, journals, magazines and brochures) and providing
advertising space in online and written publications (namely
newsletters, journals, magazines and brochures). Used in
CANADA since at least as early as January 2005 on wares (2) and
on services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT TELEVISION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément fourre-tout;
nouveautés et articles promotionnels, nommément épingles,
macarons, tee-shirts, chopes à café et stylos. (2) Publications
imprimées ayant trait à des émissions de télévision. SERVICES:
Organisation, mise en oeuvre et gestion de conférences et de
séminaires ayant trait à des émissions télévisées; promotion de
conférences pour des tiers au moyen de la transmission de
matériels publicitaires et de la diffusion de messages publicitaires
en ligne et sous forme imprimée, (nommément bulletins, revues,
magazines, journaux et brochures); services de publicité,
nommément promotion des biens et services de tiers en plaçant
des publicités dans des publications imprimées et en ligne
(nommément bulletins, revues, magazines et brochures) et
fourniture d’espace publicitaire dans des publications imprimées
et en ligne, (nommément bulletins, revues, magazines et
brochures). Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2005 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,249,536. 2005/03/04. Yogaprosess AS, Ruselokkveien 50,
0251 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHARON E. GROOM,
(MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP), BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

 

The right to the exclusive use of the words FOR NASAL
CLEANSING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand operated instrument for rinsing the nose.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR NASAL CLEANSING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument manuel pour le rinçage du nez.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,249,607. 2005/03/07. Nitragin, Inc., 13100 West Lisbon
Avenue, Brookfield, Wisconsin 53005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

OPTIMIZE 
WARES: Seed and soil innoculants for agricultural and
horticultural use. Priority Filing Date: September 29, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
491,429 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 29, 2005 under
No. 3,020,518 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Innoculants à semences, et pour sol et
terreau, destinés à l’agriculture et à l’horticulture. Date de priorité
de production: 29 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/491,429 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005 sous le No.
3,020,518 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,249,667. 2005/03/07. Société de Conseils de Recherches et
d’Applications Scientifiques (S.C.R.A.S.), une entité légale, 42,
rue du Docteur Blanche, 75016 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres GUID ainsi que la mention Ginkgo
biloba: Utilité sur l’Incidence de la Démence avec l’AGE sont
bleus, le mot Age est blanc apparaissant sur une forme
géométrique bleue.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
GUIDAGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques nommément
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
maladies gastro-intestinales, agents laxatifs et purgatifs sous
forme de gel, liquide, poudre et comprimés, préparations
pharmaceutiques destinées au traitement des maladies cardio-
vasculaires, préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des troubles circulatoires nommément varices, ulcère
variqueux, hémorroïdes, escarres, ulcères de jambe,
athérosclérose, angine de poitrine, infarctus du myocarde,
embolie pulmonaire, thrombose cérébrale, embolie cérébrale,
artérite des membres inférieurs, insuffisance veineuse,
préparations pharmaceutiques destinées au traitement du cancer,
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
maladies neurologiques nommément les maladies neuro-
dégénératives, les troubles neurosensoriels, la douleur, les
traumatismes, les lésions à la moelle épinière, les troubles
neuromusculaires, les convulsions, les séquelles motrices et
sensitives d’origine cérébrale, les séquelles motrices et/ou
sensitives d’atteinte médullaire, les syndromes cérébelleux, les
troubles du tonus et tremblements, les séquelles neuro-cognitives
et neuro-psychiatriques, les atteintes du système nerveux
périphérique (atteinte des membres supérieurs et inférieurs,
phénomènes sensitifs, douloureux et trophiques, névralgies
sciatiques et névralgies cervico-brachiales), les atteintes des
nerfs crâniens, les atteintes liées à certains syndromes
neurologiques (syndrome post-commotionnel, épilepsie,
syndromes parkinsoniens, syndrome rachidien post-traumatique),
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
maladies urologiques, préparations pharmaceutiques destinées
au traitement des troubles hormonaux nommément ménopause,
andropause, fatigue excessive, préparations pharmaceutiques à
base de peptides pour le traitement hormonal nommément la
fécondation in vitro, insuffisance ventriculaire gauche,
préparations pharmaceutiques à base de peptides pour le

traitement des tumeurs, préparations pharmaceutiques destinées
au traitement des maladies endocrines nommément troubles de la
glande thyroïde (cancer thyroïdien, nodule thyroïdien,
hyperparathyroïdie primaire, hyperthyroïdie, hypothyroïdie,
thyroïdite), de la glande parathyroïde, de la glande surrénale et de
l’hypophyse, acromégalie, diabète, hypercorticisme,
hyperlipoprotéinémie, hyperprolactinémie, hypoglycémie,
phéochromocytome, syndrome polyuropolydipsique, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’acromégalie et des
tumeurs carcinoïdes, préparations pharmaceutiques destinées au
traitement des troubles hématologiques nommément
adénopathie, anémies, coagulation intra-vasculaire,
drépanocytoses, dysglobulinémie monoclonale, leucémies,
lymphomes malins non Hodgkiniens, purpuras, splénomégalies,
syndrome hémorragique, syndromes mononucléosiques, maladie
de Hodgkin, myélome multiple, thalassémies, thrombopénie,
maladie de Vaquez, préparations pharmaceutiques pour le
traitement des saignements gastro-intestinaux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liés à l’âge
nommément maladie d’Alzheimer, maladie de Parkinson,
ostéoporose, démence sénile, emphysème, agents anti-âge
nommément complexe de vitamine C encapsulé et hydratants
pour lisser, adoucir, velouter et reconstruire la peau,
dégénérescence maculaire liée à l’âge, préparations
pharmaceutiques destinées au traitement à visée symptomatique
du déficit pathologique cognitif et neurosensoriel chronique du
sujet âgé, préparations pharmaceutiques destinées au traitement
symptomatique de la claudication intermittente des artériopathies
chroniques oblitérantes des membres inférieurs, préparations
pharmaceutiques pour le traitement du diabète, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liés au diabète
nommément rétinopathie, maladies cardiovasculaires,
néphropatie, neuropathie, sensibilité aux infections, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles respiratoires
nommément traitement du système respiratoire, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles
ophtalmologiques, préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’appoint des baisses d’acuité et troubles du champ
visuel présumés d’origine vasculaire, préparations
pharmaceutiques pour le traitement d’appoint des baisses
d’acuité auditive et de certains syndromes vertigineux et/ou
acouphènes présumés d’origine vasculaire, préparations
pharmaceutiques pour l’amélioration du phénomène de Raynaud,
préparations pharmaceutiques contre la toux, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des vertiges, nausées,
vomissements et migraines, préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies du système reproductif
nommément l’infertilité, l’infécondité, les maladies sexuellement
transmissible, la salpingite aiguë, l’hypertrophie et troubles de la
prostate, l’andropause, l’endométriose, le traitement de la
ménopause, dysfonction érectile, préparations pharmaceutiques
pour le traitement des troubles orthopédiques nommément
déformations de la colonne vertébrale nommément des scolioses
(déformation sur le côté), des lordoses (le ventre part en avant) ou
des cyphoses (le dos se tient bossu), luxations de la hanche,
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
troubles musculaires nommément l’atrophie musculaire, la
dystrophie musculaire, la dystonie musculaire, les spasmes
musculaires, le torticolis, les crampes, préparations
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pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, des spasmes
de dystonie musculaire, spasme hémifacial et/ou
blépharospasme, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de paralysie cérébrale, des pathologies articulaires, de
l’acné, des céphalées, de la migraine, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’hyperhydrose, de la
douleur myofasciale, des rides hyperfonctionnelles du visage,
préparations pharmaceutiques à usage cosmétique nommément
crème médicamenteuse pour le traitement de l’acné, de l’eczéma,
le psoriasis, les rides, la peau sèche, préparations
pharmaceutiques pour utilisation en chirurgie cosmétique
nommément préparations pharmaceutiques comprenant de la
toxine botulique, du complexe toxine botulique hémagglutinine,
des fragments de toxine botulique et autres dérivés, préparations
pharmaceutiques pour le traitement des lignes de froncement et
autres rides du visage, de la peau humaine, de ses asymétries, de
ses défauts et imperfections; substances diététiques à usage
médical nommément supplément diététique pertinent au poids,
nommément capsules, gomme, comprimés, poudre
d’amincissement, diminutifs d’appétit nommément gomme,
comprimés, remplacements de repas nommément barres
nutritives, préparations nutritives nommément breuvages et
agents de sucrage diététiques nommément remplacements de
repas sous forme de breuvages et de barres, succédané du sucre,
préparations nutritive liquide pour alimentation orale ou
parentérale nommément solution d’électrolyte; emplâtres,
matériel pour pansements nommément compresses stériles,
bandage, ruban adhésif, coton, gaze, ouate; désinfectants;
produits de l’imprimerie nommément brochures, imprimés, livres,
publications nommément revues portant sur la médecine et la
pharmacie, la recherche médicale et pharmaceutique,
photographies. SERVICES: Services de télécommunications
nommément transmission d’informations à savoir de données, de
sons et d’images pour le bénéfice de tiers relativement aux
domaines médical et de la santé par télécopie, par voie
télématique et par courrier électronique; services de transmission
d’informations, de données, d’images et de sons par terminaux
d’ordinateur, nommément réseau Internet, services de
transmission de données commerciales, publicitaires et à but
informatif par le réseau Internet, services de transmissions
d’informations contenues dans des bases ou banques de
données informatiques et services de télécommunications par
voie hertzienne, câble, satellite, téléinformatique, par réseau
Internet ou Intranet nommément mise à disposition pour le
bénéfice de tiers, d’un site Internet donnant des informations sur
les médicaments sur le marché, le développement et la recherche
dans les domaines médical et de la santé; services de formation
médicale continue s’adressant aux médecins, services
d’information sur l’actualité médicale; services d’édition de livres,
imprimés, revues, journaux, brochures, cédéroms, logiciels,
données informatiques destinées à être utilisées sur un réseau
informatique; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès, séminaires dans les domaines de la santé, de la
médecine, de la pharmacie et de la recherche scientifique;

services de soins médicaux; services de recherche scientifique et
industrielle; services de recherche et développement dans le
domaine des produits chimiques et des produits
pharmaceutiques; essais cliniques menés en relation avec des
produits pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Colour is claimed as a characteristic of the trade-mark. The letters
GUID and the words "Ginkgo biloba: Utilité sur l’Incidence de la
Démence avec l’AGE" are blue, the word "Age" is white and
appears on a blue geometric shape.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
GUIDAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceuticals, namely pharmaceutical preparations
intended for the treatment of gastro-intestinal diseases, laxatives
and purgative agents in the form of a gel, liquid, powder or tablet,
pharmaceutical preparations intended for the treatment of
cardiovascular diseases, pharmaceutical preparations intended
for the treatment circulatory conditions, namely varicose veins,
varicose ulcers, hemorrhoids, eschars, leg ulcers, atherosclerosis,
angina, myocardial infarction, pulmonary embolism, cerebral
thrombosis, cerebral embolism, arteritis of the lower limbs,
vascular insufficiency, pharmaceutical preparations intended for
the treatment of cancer, pharmaceutical preparations intended for
the treatment neurological diseases, namely neurodegenerative
diseases, neurosensorial conditions, pain, trauma, injuries to the
spinal cord, neuromuscular conditions, convulsions, motor or
sensory sequelae of cerebral origin, motor and/or sensory
sequelae of medullary attack, cerebellar syndromes, tonus
disorders and trembling, neurocognitive and neuropsychiatric
sequelae, attacks of the peripheral nervous system (attack of the
upper and lower limbs, sensory, painful and nutritional
phenomena, sciatica and cervicobrachialgia), attack of the cranial
nerves, attacks related to certain neurological syndromes
(postconcussion syndrome, epilepsy, Parkinson’s syndromes,
postconcussion spinal column syndrome), pharmaceutical
preparations intended for the treatment of urological diseases,
pharmaceutical preparations intended for the treatment of
hormonal conditions, namely menopause, andropause, excessive
fatigue, peptide-based pharmaceutical preparations for hormonal
treatment, namely fertilization In vitro, left ventricular insufficiency,
peptide-based pharmaceutical preparations for the treatment of
tumours, pharmaceutical preparations intended for the treatment
of endocrine diseases, namely conditions of the thyroid gland
(thyroid cancer, thyroid nodule, primary hyperparathyroid
condition, hyperthyroidism, hypothyroidism, thyroiditis), the
parathyroid gland, the adrenal gland and the pituitary gland,
acromegaly, diabetes, hypercortisolism, hyperlipoproteinemia,
hyperprolactinemia, hypoglycemia, pheochromocytoma,
polyuropolydipsic syndrome, pharmaceutical preparations for the
treatment of acromegaly and carcinoid tumours, pharmaceutical
preparations intended for the treatment of hematological
conditions, namely adenopathy, anemia, intravascular
coagulation, sickle-cell anemia, plasma cell dyscrasia, leukemia,
non-Hodgkin’s lymphomae, purpura, splenomegaly, hemorrhagic
syndrome, mononucleosis syndromes, Hodgkin’s disease,
multiple myeloma, thalassemia, thrombopenia, polycythemia
vera, pharmaceutical preparations for the treatment gastro-
intestinal bleeding, pharmaceutical preparations for the treatment
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of age-related conditions, namely Alzheimer’s disease,
Parkinson’s disease, osteoporosis, senile dementia, emphysema,
anti-aging agents, namely vitamin C complex in capsule form and
moisturizers for smoothing, softening, velvetizing and restoring
the skin, age-related macular degeneration, pharmaceutical
preparations intended for the treatment of symptoms due to
chronic pathological cognitive and neurosensory deficiency in
elderly subjects, pharmaceutical preparations intended for the
symptomatic treatment of intermittent claudication of chronic
occuding arteriopathy in the lower limbs, pharmaceutical
preparations for the treatment of diabetes, pharmaceutical
preparations for the treatment of conditions related to diabetes,
namely retinopathy, cardiovascular diseases, nephropathy,
neuropathy, sensitivity to infections, pharmaceutical preparations
for the treatment of respiratory conditions, namely treatment of the
respiratory system, pharmaceutical preparations for the treatment
of ophthalmological conditions, pharmaceutical preparations for
the adjunctive treatment of a reduction in visual acuity and visual
field conditions presumed to be of vascular origin, pharmaceutical
preparations for the adjunctive treatment of a reduction in auditory
acuity and certain vertiginous and/or tinnitous syndromes
presumed to be of vascular origin, pharmaceutical preparations
for treating Raynaud’s phenomenon, pharmaceutical preparations
for coughs, pharmaceutical preparations for the treatment of
dizziness, nausea, vomiting and migraines, pharmaceutical
preparations for the treatment of conditions and diseases of the
reproductive system, namely infertility, sexually transmitted
diseases, acute pelvic inflammatory disease, hypertrophy and
conditions of the prostate, andropause, endometriosis, the
treatment of menopause, erectile dysfunction, pharmaceutical
preparations for the treatment of orthopedic conditions, namely
deformation of the vertebral column, namely scolioses (lateral
curvature), lordosis (forward curvature) or cyphosis (hunchback),
hip dislocation, pharmaceutical preparations intended for the
treatment of muscular conditions, namely muscular atrophy,
muscular dystrophy, dystonia, muscle spasms, neck strain,
cramps, pharmaceutical preparations for the treatment of pain,
dystonia spasms, hemifacial spasm and/or blepharospasm,
pharmaceutical preparations for the treatment of cerebral palsy,
articular pathologies, acne, headaches, migraines,
pharmaceutical preparations for the treatment of hyperhidrosis,
myofascial pain syndrome, hyperfunctional facial lines,
pharmaceutical preparations for cosmetic use, namely medicinal
cream for the treatment of acne, eczema, psoriasis, wrinkles, dry
skin, pharmaceutical preparations for use in cosmetic surgery,
namely pharmaceutical preparations containing botulinum toxin,
hemagglunin botulinum toxin complex, fragments of botulinum
toxin and derivatives thereof, pharmaceutical preparations for the
treatment of frown lines and other lines on the face and skin,
asymmetrical features, flaws and imperfections; dietary
substances for medical use, namely dietary supplement for
promoting weight control, namely capsules, gum, tablets, powder
for promoting weight loss, appetite suppressants, namely gum,
tablets, meal replacements, namely nutritional bars, nutritional
preparations, namely diet beverages and sweetening agents,
namely meal replacements in the form of beverages and bars,
sugar substitute, liquid nutritional preparations for oral or
parenteral administration, namely electrolyte solution; plasters,
dressing materials, namely sterile surgical sponges, bandages,

adhesive tape, cotton, gauze, cotton fleece; disinfectants; printed
products, namely brochures, printed goods, books, publications,
namely magazines on medicine and pharmacy, medical and
pharmaceutical research, photographs. SERVICES:
Telecommunications services, namely transmission of
information, namely data, audio and images for third parties
related to the medical and health fields via facsimile, telematics
and electronic mail; services related to the transmission of
information, data, images and audio via computer terminals,
namely the Internet, services related to the transmission of
business, advertising and informational data via the Internet,
services related to the transmission of information contained in
databases or banks of computer data and telecommunications
services over the air, via cable, satellite, teleinformatics, the
Internet or an intranet, namely provision for third parties of a
website supplying information on medication on the market,
development and research in the medical and health fields;
continuing medical training services for physicians, information
services on medical news; services related to the publication of
books, printed goods, magazines, newspapers, brochures, CD-
ROMs, computer software, computer data for use on a computer
based network; organizing and conducting colloquiums,
conferences, congresses, seminars in the fields of health,
medicine, pharmaceuticals and scientific research; medical care
services; scientific and industrial research services; research and
development services in the field of chemicals and
pharmaceuticals; clinical trials related to pharmaceuticals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,249,846. 2005/03/09. 3532534 CANADA LIMITED, 433
CHABANEL WEST, SUITE 512, MONTREAL, QUEBEC H2N
2J4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS &
ASSOCIÉS), 10122, BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200,
MONTREAL, QUEBEC, H3L2N7 
 

WARES: Clothing, namely, blouses, t-shirts, sports jackets, pants,
sweaters. Used in CANADA since July 11, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemisiers, tee-
shirts, vestes sport, pantalons et chandails. Employée au
CANADA depuis 11 juillet 2002 en liaison avec les marchandises.

1,250,944. 2005/03/16. CALPIS CO., LTD., a corporation
organized under the law of Japan, 4-1, 2-chome, Ebisu-Minami,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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Colour is claimed as a feature of the mark. The left hand portion of
the letter A is in the colour blue and the right hand portion of the
letter A is in red. The word meal is in the colour blue and the word
Peptide is in the colour red

The right to the exclusive use of the word PEPTIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical additives for food and beverage whose main
ingredient is peptide, which are produced by biological process;
dietary supplements containing peptide which proactively control
the blood pressure, pharmaceutical preparations and substances
to control the blood pressure proactively; milk products namely
milk, cheese, lactic acid beverages, cultured milk, yogurt, yogurt
drink, milk based beverages, fermented milk, soy milk; bread,
pastry and confectionery, namely candies, biscuits, chocolates,
cookies, caramels, gums, not for medical purposes, jellies,
macaroons, pies, popcorns, and crackers; tea, coffee, cocoa;
carbonated and non-carbonated soft drinks, fruit beverages,
vegetable juices, whey beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La partie gauche de la lettre "A" est en bleu et la partie
droite de la lettre "A" est en rouge. Le mot "meal" est en bleu et le
mot "Peptide" est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPTIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additifs chimiques pour aliments et boissons
dont l’ingrédient principal est le peptide, produits par procédé
biologique; suppléments diététiques contenant du peptide, qui
contrôlent proactivement la pression artérielle, préparations et
substances pharmaceutiques pour contrôler proactivement la
pression artérielle; produits laitiers nommément lait, fromage,
boissons d’acide lactique, lait de culture, yogourt, boissons au
yogourt, boissons à base de lait, lait fermenté, lait de soja; pain,
pâtisserie et confiseries, nommément friandises, biscuits à levure
chimique, chocolats, biscuits, caramels, gommes pour fins non
médicales, gelées, macarons, tartes, maïs éclaté et craquelins;
thé, café, cacao; boissons rafraîchissantes gazéifiées et non
gazéifiées, boissons aux fruits, jus de légumes, boissons au
lactosérum. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,251,131. 2005/03/18. World Wrestling Entertainment Inc., 1241
East Main Street, Stamford, Connecticut 06902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BAD BLOOD 
WARES: (1) Hangtags; packaging, namely blister cards, paper for
wrapping and packaging, paper pouches for packaging, plastic
bags for packaging, plastic bubble packs for wrapping or
packaging; collector albums, namely, for sticker collectable cards,
photo collectables; labels, namely, printed paper labels, printed
shipping labels; folders; plastic bags for general use; paper
tableware, namely, paper place mats, paper table mats, paper

table linens; stickers; framed pictures; pens; pencils; posters,
notebooks; trading cards; calendars; paper tablecloths;
photographs; chalk; brochures, magazines, and newspapers
concerning sports entertainment; photographic prints; postcards;
greeting cards; pictures; decals; temporary tattoo transfers;
colouring books; children’s activity books; souvenir programs
concerning sports entertainment; books featuring pictorial
biographies; comic books; book covers; paper book markers;
bookplates; paper lunch bags; paper napkins; picture books;
sticker albums; memo pads; date books; address books; agenda
books; pencil sharpeners; rubber stamps; stamp pads; collectible
prepaid telephone cards not magnetically encoded; collector
stamps, namely, commemorative stamp sheets; customized
personal checks; checkbook covers and return address labels not
of textile; paper banners; printed paper signs for doors; pencil
cases; drawing rulers; erasers, namely, rubber erasers, chalk
erasers, blackboard erasers; scribble pad; photo albums, bumper
stickers; window decals; collector stamps; lithographs; paper party
bags; paper party favors, namely, paper hats; stencils for tracing
designs onto paper; paper gift wrap; paper cake decorations. (2)
Toy action figures and accessories therefor; cases for action
figures; toy vehicles; board games; playing cards; toy spinning
tops; stand alone video output game machines featuring wrestling;
arcade games related to wrestling; pinball games related to
wrestling; hand-held units for playing electronic game; tabletop
action skill games related to wrestling; jigsaw puzzles; kites; toy
wrestling rings; dolls; bobble-head dolls; puppets, stuffed toy
animals; card games; toy guitars; water guns; Christmas tree
decorations; costume masks; toy belts, doll furniture; party favors
in the nature of crackers and noisemakers; skateboards; bowling
balls and accessories, namely, bowling gloves, wrist supports,
bowling ball bags; windup toys; toy scooters; bowling pins; knee
and elbow pads for athletic use; plastic model kits for making toy
vehicles; pool cues; novelty toys, namely, toy banks made of tin;
toy gum machines; toy candy bowl mechanical dispensers; toy
stick gum dispensers; toy gum figure makers; toy foam hands;
confetti. (3) Clothing, namely, tank tops, t-shirts, shirts, sport
shirts, dress shirts, polo shirts, undershirts, sweatshirts, sweaters,
pullovers, blouses, jackets, raincoats, overcoats, topcoats,
trousers, pants, jean pants, jogging suits, exercise pants, exercise
suits, sweatpants, shorts, underwear, boxer shorts, socks,
clothing ties, pajamas, belts, gloves, Halloween and masquerade
costumes, wrist bands, bandannas; footwear, namely, shoes,
sneakers, boots, slippers; headgear, namely, hats, caps.
SERVICES: Entertainment services, namely, the production and
exhibition of professional wrestling events rendered live and
through the media of television; providing wrestling news and
information via a global computer nework. Used in CANADA since
at least as early as October 1997 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Étiquettes à fil; emballage, nommément
plaquettes alvéolées, papier d’emballage, petits sacs de papier
pour emballage, sacs de plastique pour emballage, emballages-
coques; albums de collection, nommément albums pour
autocollants, cartes à collectionner, photos; étiquettes,
nommément étiquettes de papier imprimées, étiquettes
d’expédition imprimées; chemises; sacs de plastique pour usage
général; couverts en papier, nommément napperons en papier,
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dessous-de-plats en papier et linge de table en papier;
autocollants; images encadrées; stylos; crayons; affiches,
carnets; cartes à échanger; calendriers; nappes en papier;
photographies; craie; brochures, magazines et journaux dans le
domaine du divertissement sportif; épreuves photographiques;
cartes postales; cartes de souhaits; images; décalcomanies;
tatouages temporaires; livres à colorier; livres d’activités pour
enfants; programmes commémoratifs dans le domaine du
divertissement sportif; livres, nommément biographies illustrées;
illustrés; couvertures de livre; signets en papier; ex-libris; sacs-
repas en papier; serviettes de table en papier; livres d’images;
albums à collants; blocs-notes; carnets de rendez-vous; carnets
d’adresses; cahiers de préparation; taille-crayons; tampons en
caoutchouc; tampons encreurs; cartes téléphoniques prépayées
sans codage magnétique à collectionner; timbres de collection,
nommément feuillets de timbres commémoratifs; chèques
personnalisés; porte-chéquiers et étiquettes d’adresse de retour
non faits de matière textile; banderoles en papier; affichettes de
porte imprimées en papier; étuis à crayons; règles non graduées;
gommes à effacer, nommément gommes à effacer, efface-craies,
brosses à effacer pour tableaux noirs; blocs-notes; albums à
photos, autocollants pour pare-chocs; décalcomanies de fenêtres;
timbres de collection; lithographies; sacs surprise en papier;
cotillons en papier, nommément chapeaux en papier; pochoirs;
emballages cadeaux en papier; décorations en papier pour
gâteaux. (2) Figurines articulées et accessoires connexes; étuis
pour figurines d’action; véhicules-jouets; jeux de table; cartes à
jouer; toupies jouets; machines de jeux vidéo autonomes; jeux
pour salles de jeux électroniques dans le domaine de la lutte;
machines à boules dans le domaine de la lutte; appareils portatifs
pour jouer à des jeux électroniques; jeux d’adresse de table dans
le domaine de la lutte; casse-tête; cerfs-volants; arènes de lutte
jouets; poupées; poupées à tête branlante; marionnettes,
animaux rembourrés; jeux de cartes; guitares jouets; pistolets à
eau; décorations d’arbre de Noël; masques de costume; ceintures
jouets, meubles de poupée; cotillons, nommément diablotins et
bruiteurs; planches à roulettes; boules de quille et accessoires,
nommément gants de quilles, appui-poignets, sacs pour boules
de quille; jouets remontables; scooters-jouets; quilles;
genouillères et coudières pour athlètes; maquettes à assembler
en plastique pour la fabrication de véhicules-jouets; queues de
billard; jouets de fantaisie, nommément tirelires en étain;
machines distributrices de boules de gomme jouets; distributrices
mécaniques de bonbons jouets; distributrices de bâtonnets de
gomme jouets; dispositifs jouets pour découper des figures en
gomme; jouets en mousse en forme de mains; confettis. (3)
Vêtements, nommément débardeurs, tee-shirts, chemises,
chemises sport, chemises habillées, polos, gilets de corps, pulls
d’entraînement, chandails, pulls, chemisiers, vestes,
imperméables, paletots, pardessus, pantalons, pantalons jeans,
tenues de jogging, pantalons d’exercice, survêtements d’exercice,
pantalons de survêtement, shorts, sous-vêtements, caleçons
boxeur, chaussettes, vêtements cravates, pyjamas, ceintures,
gants, costumes d’Halloween et de mascarade, serre-poignets,
bandanas; articles chaussants, nommément chaussures,
espadrilles, bottes, pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production et présentation d’activités de lutte

professionnelle en direct et au moyen de la télévision; fourniture
de nouvelles et d’informations dans le domaine de la lutte au
moyen d’un réseau informatique mondial. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,251,283. 2005/03/18. PulmoTec GmbH, An der Kohlplatte 23,
89420 Höchstädt Donau, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

PULMOJET 
WARES: Medical apparatus, namely an inhaler for
pharmaceutical preparations used in the treatment of respiratory
diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément inhalateurs
de préparations pharmaceutiques pour le traitement de affections
des voies respiratoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,251,383. 2005/03/21. Eye Safety Systems, Inc., PO Box 1017,
Sun Valley, Idaho 83353, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Safety goggles having moveable lenses. Priority Filing
Date: October 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/495,822 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité pourvues de verres
amovibles. Date de priorité de production: 06 octobre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/495,822 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,384. 2005/03/21. Eye Safety Systems, Inc., PO Box 1017,
Sun Valley, Idaho 83353, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

ADVANCER 
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WARES: Safety goggles having moveable lenses. Priority Filing
Date: October 06, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/495,817 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sécurité pourvues de verres
amovibles. Date de priorité de production: 06 octobre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/495,817 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,386. 2005/03/21. J. Lindeberg AB, Igeldammsgatan 22A, 4
tr, S-112 49, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

J. LINDEBERG 
The consent of Johan Lindeberg is of record.

WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely necklaces, bracelets, earrings,
ankle bracelets and rings; jewellery, precious stones; watches.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de Johan Lindeberg a été déposé.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou en plaqué, nommément
colliers, bracelets, boucles d’oreilles, bracelets de cheville et
bagues; bijoux; pierres précieuses; montres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,251,560. 2005/03/18. Mopal Inc., 400 Avenue Atlantic, suite
804, Montreal, QUEBEC H4N 2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ME JOEL BANON, 1010
SHERBROOKE OUEST, SUITE 716, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 
 

WARES: Computer Software namely: online purchasing software,
billing software, text messaging software. SERVICES: (1)
Computer Software design namely: online purchasing software,
billing software, text messaging software. (2) Design of computer
sites. (3) Payment Gateway Provider. Used in CANADA since
December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
facturation, logiciels de messagerie texte et logiciels de
magasinage en ligne. SERVICES: (1) Conception de logiciels,
nommément logiciels de facturation, logiciels de messagerie
textuelle et logiciels de magasinage en ligne. (2) Conception de
sites informatiques. (3) Fournisseur de services de passerelle de
paiement. Employée au CANADA depuis 01 décembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,251,615. 2005/03/22. DXO LABS, Société Anonyme, 3 rue
Nationale, 92100 Boulogne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SIMPLY BETTER IMAGES 
Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER and IMAGES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, instruments, équipements et
logiciels informatiques pour le traitement de l’image nommément
ordinateurs, claviers d’ordinateurs, souris, imprimantes, scanners,
algorithmes, circuits intégrés et logiciels pour le traitement des
images numériques nommément pour l’amélioration de la qualité
des images numériques; logiciels, algorithmes (parties
composantes du logiciel), circuits intégrés visant à améliorer la
qualité optique de caméras; caméras vidéo, caméras
téléphoniques, caméras vidéo conférence, caméras Web,
scanners, télécopieurs; projecteurs afficheurs, à savoir afficheurs
téléphoniques, afficheurs vidéo, imprimantes; appareils de finition
de photographies et téléviseurs; instruments et appareils
d’acquisition et/ou de restitution des images notamment appareils
photographiques, caméras, caméras vidéo, caméras vidéo
conférence, caméras téléphoniques, caméras Web, scanners,
projecteurs, afficheurs à savoir afficheurs téléphoniques,
afficheurs vidéo, imprimantes, télécopieurs; appareils de finition
de photographies à savoir appareils pour le développement et le
tirage photographique; téléviseurs; supports d’enregistrement
d’images numériques nommément bandes vidéo enregistrées
contenant des images numériques, DVD enregistrés contenant
des images numériques, cédéroms enregistrés contenant des
images numériques; bandes vidéo, DVD et cédéroms vierges.
SERVICES: Reproduction photographique, amélioration
numérique d’images, traitement électronique ou numérique
d’images, numérisation, transformation ou retouches d’images;
développement de pellicules photographiques; tirage de
photographie; imprimerie, façonnage et finition de tirages
photographiques; services d’analyses et de recherches
industrielles pour des tiers dans le domaine de l’optique, de la
reproduction photographique et le traitement numérique d’images;
conception, développement, installation, location, maintenance,
mise à jour de logiciels, élaboration de logiciel, programmation
d’ordinateurs; étalonnage (mesurage) d’appareils, instruments et
équipements d’acquisition et/ou de restitution d’images;
conversion de données et de programmes informatiques;
duplication de programmes informatiques, études de projets
techniques, consultation et recherche technique dans le domaine
de la technologie d’analyse et de traitement d’images par des
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moyens informatiques, essais pour le développement de
nouveaux produits utilisant cette technologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 05 octobre 2004, pays: FRANCE,
demande no: 043 316 488 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

The right to the exclusive use of the words BETTER et IMAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus, instruments, equipment and computer
software for processing images, namely computers, keyboards,
computer mouses, computer printers, scanners, algorithms,
integrated circuits and computer software for processing digital
images, namely for improving the quality of digital images;
computer software, algorithms (parts of software), integrated
circuits designed to improve the optical quality of cameras; video
cameras, camera telephones, video conference cameras, web
cameras, scanners, facsimile machines; display projectors,
namely telephone displays, video displays, computer printers;
photo finishing apparatus and television sets; instruments and
apparatus for the acquisition and/or display of images, namely
photographic apparatus, still cameras, video cameras, video
conference cameras, camera telephones, web cameras,
scanners, projectors, displays, namely telephone displays, video
displays, computer printers, facsimile machines; photo finishing
apparatus, namely apparatus for the development and printing of
photographs; television sets; digital image recording media
namely recorded video tapes containing digital images, recorded
DVDs containing digital images, recorded CD-ROMs containing
digital images; blank video tapes, DVDs and CD-ROMs.
SERVICES: Photographic reproduction, digital improvement of
images, electronic or digital processing of images, digitization,
transformation or retouching of images; development of
photographic films; photograph printing; printing, production and
finishing of photographic prints; industrial analysis and research
services for others in the field of optics, photographic reproduction
and the digital processing of images; design, development,
installation, hire, maintenance, upgrading of computer software,
software development, computer programming; calibration
(measurement) of apparatus, instruments and equipment for the
acquisition and/or display of images; conversion of data and of
computer programs; duplication of computer programs, studies of
projects techniques, technical research and consulting in the field
of technology for the analysis and processing of images using
computer-based means, testing for the development of new
products employing the said technology. Used in CANADA since
at least as early as October 01, 2004 on wares and on services.
Priority Filing Date: October 05, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 043 316 488 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.

1,251,682. 2005/03/23. Husky Injection Molding Systems Ltd.,
500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO L7E 5S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMARTLINK 
WARES: Computer software used in association with injection
molding equipment for monitoring, remote web viewing, paging, e-
mail notification, obtaining real-time data, accessing information
on work orders, tooling availability, machine status, process
stability, downtime, and scrap reasons, process monitoring, data
entry, automated graphical reporting, production tracking,
advanced planning and scheduling, statistical process control,
conducting detailed factory audits, analyzing business processes,
establishing user profiles, evaluating primary and auxiliary
equipment connectivity, establishing manufacturing requirements
for proper installation, and communicating with control devices.
Used in CANADA since October 20, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés en association avec de
l’équipement de moulage par injection pour la surveillance, la
visualisation sur le web à distance, le téléappel, l’avertissement de
courrier électronique, l’accès à des données en temps réel,
l’accès à des renseignements sur les ordres de travail, la
disponibilité d’outillage et d’équipement, l’état de la machine, la
stabilité du procédé, le temps d’arrêt et les raisons de rebut, le
contrôle du processus, la saisie de données, la production de
rapports graphiques automatisée, le suivi de la production, la
planification avancée et l’ordonnancement, le contrôle de procédé
statistique, la tenue d’audits détaillés, l’analyse de procédés
d’entreprise, l’établissement de profils d’utilisateur, l’évaluation de
la connectivité d’équipement primaire et auxiliaire, l’établissement
de prescriptions de fabrication pour assurer une installation
appropriée et la communication avec les dispositifs de
commande. Employée au CANADA depuis 20 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,251,817. 2004/03/18. PRESTIGE METAL INC., 2120 Lavoisier
Street, Sainte-Foy, QUEBEC G1N 4B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 
 



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 84 April 05, 2006

The right to the exclusive use of STOCK, ACCESSOIRES
DÉCORATIFS and ORNAMENTAL ACCESSORIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ornamental balusters and ornamental accessories,
namely: abrasives wheels; locks, namely access control
equipment, electric release strikes; address & door plates;
aluminum castings; aluminum ducks; aluminum eagles; aluminum
horses; aluminum seahorses; aluminum, cast iron and forged
steel letters and numbers; aluminum lions; aluminum palm trees;
aluminum pheasants; aluminum, brass, cast iron and steel
rosettes; aluminum forgings; anchors and fasteners; angle iron;
balcony balusters; baluster collars; base plates; baskets; bird
baths; books; bobeches; broncos; brushes; bushing; steel in
sheet, rod or bar form, namely C purlin, channels and punched
channels, hammered bars and tubing, hot-pierced round bars,
hot-pierced square bars, pierced bars, strips, re-bars, re-bar
foundation framing; cantilever gate rollers; cast iron ornaments;
cast iron, steel and aluminum stars; cast iron grape leaves and
clusters; cast iron horse heads; cast iron Romanesque designs;
casters and wheels; cement; center door friezes; chains; chainlink
fittings; chop-saws; coats of arms; collars; colonial flangers; cover
rails; ornamental crests & shields; cut-off wheels; decorative balls,
post balls and hemispheres; decorative chains; decorative leaves;
decorative posts; doors and gate closers; door and gate hardware;
drawer pulls; drill bits; ductile iron torches; emergency release
locks; fence panels; hand tools, namely, files; finials; finishing
wheels; fishtail ends; fire entry box; flat bars and punched flat bars;
forged steel bird nests; forged steel flowers; forged steel dragons;
forged steel hearts; forged steel zodiac signs; fountains; furniture
feet and parts; gate crests; gate hanger bolts; electric gate
operators; gate rollers; gloves for industrial use; gloves for general
use; grinding and polishing wheels (power operated); tubing
(metal); hammered steel; handrail and components, namely,
handrail brackets, handrail ends; handrail volutes; hinges and
hardware for hinges; hydraulic gate and door closers; lamps; lamp
posts; latches for gates; lock boxes; locks; loop casts; mail slots;
mail boxes; newel posts; newel post caps and balls; one-way
screws; overhead track & rollers; paint and spray paint; picket
castings; pipe elbows; pipe end-caps; pipe fittings; planters;
plastic castings; plastic spears; plastic tubing plugs; post caps;
post puller; powder coated balusters; ornaments not of precious
metal (shoes and bases); bits for power drills; bits for hand drills;
wheels being parts of machines; pressed pickets; pressed steel
post caps; rail ends; rings (not of precious metal); rivets; sconces;
screws; sign brackets; solar collectors; spears; spring hinges; stair
case components, namely railings, balusters, brackets, handrails,
shoes, posts; stamped steel flowers; steel bars; steel forgings;
steel power wheels; steel plugs; steel rope; stop signs; street
lights; cast iron table bases; bird baths, table legs; tape measures;
torks screws; overhead tracks; urns; v-groove wheels & boxes;
walkway lights; weld tabs; wheels & casters; wide flange steel
beams; window guard releases; wire brushes. Used in CANADA
since at least as early as November 22, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STOCK, ACCESSOIRES
DÉCORATIFS et ORNAMENTAL ACCESSORIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Balustrades ornementales et accessoires
ornementaux, nommément meules; verrous, nommément
équipement de contrôle d’accès, gâches électriques; plaques
d’adresse et de porte; pièces coulées en aluminium; canards en
aluminium; aigles en aluminium; chevaux en aluminium;
hippocampes en aluminium; lettres et numéros en aluminium, en
fonte et en fer forgé et en acier forgé; lions en aluminium; palmiers
en aluminium; faisans en aluminium; rosettes en aluminium, en
laiton, en fonte et en acier; pièces de forge en aluminium; ancres
et attaches; cornières; balustrades de balcon; garnitures de
balustrade; embases; paniers; bains d’oiseaux; livres; bobèches;
broncos; brosses; coussinets; acier sous forme de tôles, tiges ou
barres, nommément pannes en C, profilés et profilés perforés,
barres et tubes martelés, barres rondes perforées à chaud, carrés
perforés à chaud, barres perforées, bandes, barres nervurées,
châssis de base en barres nervurée; roulettes pour barrières en
porte-à-faux; ornements en fonte; étoiles en fonte, acier et
aluminium; feuilles de vigne et grappes en fonte; têtes de cheval
en fonte; motifs de style roman; roues et roulettes; ciment; frises
de centre de porte; chaînes; accessoires de fixation pour maillons
de chaîne; fendeurs de bois; armoiries; collerettes; brides
coloniales; cache-rampes; écussons et boucliers décoratifs;
meules à découper; boules décoratives, boules et globes pour
poteaux; chaînes décoratives; feuilles décoratives; poteaux
décoratifs; ferme-portes et ferme-portails; quincaillerie pour portes
et portails; poignées de tiroir; mèches pour perceuses; torches en
fonte ductile; verrous à annulation de secours; panneaux de
clôture; outils à main, nommément limes; faîteaux; meules de
finition; embouts en queue de poisson; boîtes à clés; barres plates
et barres plates perforées; nids d’oiseaux en acier forgé; fleurs en
acier forgé; dragons en acier forgé; coeurs en acier forgé; signes
du zodiaque en acier forgé; fontaines; pieds et pièces de meubles;
écussons pour portails; boulons de support pour portails;
opérateurs de portail électrique; roulettes de portail; gants à usage
industriel; gants à usage général; meules et disques à polir à
alimentation électrique; tubage métallique; acier martelé; rampes
et leurs éléments, nommément supports et embouts; volutes pour
rampes; charnières et matériel pour charnières; ferme-portes et
ferme- portails hydrauliques; lampes; lampadaires; loquets pour
barrières; coffrets postaux; verrous; moulages en boucle; entrées
de boîtes aux lettres; boîtes aux lettres; pilastres; boules et
capuchons pour pilastres; vis à tête à griffes; rails aériens et
roulettes; peinture et peinture à vaporiser; moulages de piquets;
coudes de tuyau; capuchons pour extrémités de tubes;
accessoires de tuyauterie; jardinières; moulages en plastique;
lances en plastique; bouchons pour tubes en plastique;
capuchons pour poteaux; arrache-poteaux; balustrades
pulvérisées; ornements non faits de métal précieux (semelles et
bases); mèches pour perceuses électriques; lames pour
perceuses à main; roues comme pièces de machines; piquets
emboutis; capuchons de poteaux en acier embouti; embouts de
traverse; anneaux non faits de métal précieux; rivets; bras de
lumières; vis; supports pour enseignes; capteurs solaires; lances;
charnières à ressort; éléments de cage d’escalier, nommément
rampes, balustres, supports, mains courantes, poteaux; fleurs en
acier estampé; barres en acier; pièces forgées en acier; roues
motrices en acier; bouchons en acier; câble d’acier; panneaux
d’arrêt; réverbères; bases de table en fonte; bains d’oiseaux,
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pieds de table; mètres à ruban; vis Torks; rails aériens; urnes;
galets à gorges et boîtiers; rampes pour piétons; languettes à
souder; roues et roulettes; poutrelles en acier à ailes larges;
dispositifs de libération de grillage de protection; brosses en fil
métallique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 22 novembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,251,966. 2005/03/24. ZMR Shoes, S.L., Carretera de Caudete
S/N 30510, Yecla, Murcia, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

HOY VOY 
The translation of HOY VOY is "today I go", as provided by the
applicant.

WARES: Clothing, namely, belts, blouses, cardigans, jeans,
gloves, neckties, pullovers, socks, skirts, T-shirts, underwear;
footwear, namely boots, shoes, slippers, clogs, sandals;
headgear, namely, berets, caps, hats, head bands, sunvisors.
Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on
September 01, 2003 under No. 2.532.862 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, "HOY VOY" peuvent se traduire en anglais par
"today I go".

MARCHANDISES: Vêtements, nommément ceintures,
chemisiers, cardigans, jeans, gants, cravates, pulls, chaussettes,
jupes, tee-shirts, sous-vêtements; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, pantoufles, sabots, sandales;
couvre-chefs, nommément bérets, casquettes, chapeaux,
bandeaux, visières. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 01
septembre 2003 sous le No. 2.532.862 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,252,066. 2005/03/18. BRASSERIE DE SAVERNE, 60, rue de
Dettwiller, F-67700 Saverne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: CAYER BELLEY
OUELLETTE, 2024, BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC,
J3L1Z6 

SLAVKO 
MARCHANDISES: Bières alcoolisées, boissons alcoolisées de
type "cooler". Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Alcoholized beers, alcoholic coolers. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,252,316. 2005/03/30. Equazen UK Limited, Lion House, Red
Lion Street, London WC1R 4GB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MOMOMEGA 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely, capsules,
liquid suspensions, chewable capsules and emulsions containing
marine and fish oils, evening primrose oil and Omega-3 fatty acids
and Omega-6 fatty acids; infants’ foods; vitamin preparations;
edible oils and fats; fish oil; evening primrose oil; thyme oil; plants
and seeds; foodstuffs for animals; dietary and nutritional
supplements for animals; additives to fodder. Priority Filing Date:
January 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78549077 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément capsules, suspensions liquides, capsules à mâcher
et émulsions contenant des huiles marines et de poisson, de
l’huile d’onagre et des acides gras oméga 3 et oméga 6; aliments
pour nourrissons; composés vitaminés; huiles et graisses
alimentaires; huile de poisson; huile d’onagre; huile de thym;
plantes et graines; produits alimentaires pour animaux;
suppléments diététiques et nutritionnels pour animaux; additifs de
fourrage. Date de priorité de production: 18 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78549077 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,356. 2005/03/30. PHARMAVIGOR INC., 12180, boul.
Albert-Hudon, Montréal Nord, QUÉBEC H1G 3K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3V2 

DIABETIN 
MARCHANDISES: Supplément alimentaire, nommément
régulateur de glucose. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplement, namely glucose regulator. Used in
CANADA since at least as early as November 2004 on wares.

1,252,400. 2005/03/30. GC Corporation, No. 76-1, Hasunuma-
cho, Itabashi-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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As provided by the applicant, the Chinese character transliterates
as SENN and has no English translation.

WARES: Materials for stopping teeth, dental waxes, dental
materials namely dental impression materials, dental cements,
dental adhesive materials and dental resins. Proposed Use in
CANADA on wares.

La translittération du caractère chinois, telle que fournie par le
requérant, est "SENN " et ce caractère ne se traduit pas en
anglais.

MARCHANDISES: Matériaux d’obturation dentaire, cires
dentaires, produits dentaires, nommément matériaux pour
empreintes dentaires, ciments dentaires, matériaux dentaires
adhésifs et résines dentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,252,411. 2005/03/30. OMS Investments, Inc., 10250
Constellation Blvd., Los Angeles, CA 90067, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LES PLANTES SONT DEUX FOIS PLUS 
GROSSES! 

The right to the exclusive use of the word PLANTES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potting mixes, fertilizer, and plant food. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANTES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges à empotage, engrais et produits
nutritifs pour plantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,252,626. 2005/03/29. LES IMPORTATIONS N & N INC., 40,
rue des Grands-Lacs, Saint-Augustin-de-Desmaures, QUÉBEC
G3A 2E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN-PAUL BOILY, (BOILY MORENCY), 70,
DALHOUSIE, BUREAU 230, QUEBEC, QUÉBEC, G1K4B2 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants. SERVICES:
Conception, la fabrication et la vente de vêtements pour enfants.
Employée au CANADA depuis février 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Clothing for children. SERVICES: Design, manufacture
and sale of children’s clothing. Used in CANADA since February
2002 on wares and on services.

1,252,660. 2005/04/01. RE/MAX International, Inc., 8390 East
Crescent Parkway, Suite 600, Greenwood Village, Colorado
80111-2814, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY P. LO,
(SMART & BIGGAR), BOX 11560, VANCOUVER CENTRE, 650
WEST GEORGIA STREET, SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Student bursary program. Used in CANADA since
June 30, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme de bourse d’études. Employée au
CANADA depuis 30 juin 2000 en liaison avec les services.

1,252,758. 2005/04/04. SUZUKI MOTOR CORPORATION, a
legal entity, 300 Takatsuka-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

PORTIVO 
WARES: Automobiles, parts and fittings thereof. Priority Filing
Date: December 10, 2004, Country: JAPAN, Application No:
2004-113060 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, pièces et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 10 décembre 2004,
pays: JAPON, demande no: 2004-113060 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,252,835. 2005/04/04. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VENT DE DOUCEUR 
The right to the exclusive use of the word DOUCEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOUCEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et adoucisseur de tissu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,845. 2005/04/05. Krista Williamson, 37 Spencer Cres.,
London, ONTARIO N5X 2K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

Cheeky Monkey 
WARES: Baby products namely: linens namely bumper pads,
sheets, burp cloths, soak proof pads; blankets namely baby
blankets and sleep sacks, quilts, baby clothing, baby shoes; baby
accessories namely baby knee pads, diapers, wipes, soothers,
bibs, sunglasses, shopping cart seat covers, diaper bags, baby
slings, baby wraps; baby care products namely creams, lotions,
hair wash, skin ointments; baby feeding supplies namely food
grinders, bottles, utensils, food storage trays; baby sleepwear,
baby sun protection namely ultra violet protective clothing,
swimwear and hats, baby car seat covers, baby bath products
namely towels, face cloths, wash mitts, soaps, shampoos; baby
keepsakes namely gift items namely silverware, frames, trinkets;
baby seats namely baby chairs; baby casting kits namely plaster
kits to make molds of baby hands or feet; baby carriers, baby hats,
baby toys (not in the form of a monkey), puzzles, teething toys,
dolls, games; toddler and children’s products namely linens
namely sheets, blankets, soak proof pads, comforters, blankets,
quilts, curtains, clothing, shoes, children’s accessories namely
slippers, play aprons, tooth keepsake boxes, hair grooming sets,
cutlery, sunglasses, car seat covers, umbrellas namely carriage
sun shades, puzzles, bibs, children’s care products namely
ointments, lotions, sun protection namely ultra violet protective
clothing, swimwear, and hats, bath products namely towel sets,
wash cloths, wash mitts, skin soaps, shopping cart covers, knee
pads, carriers, hats, toys (not in the form of a monkey); maternity
products namely clothing, undergarments, protective wear namely
special designed undergarments to support the belly,
breastfeeding supplies namely pads, creams; lip balms, skin
lotions, skin soaps, skin creams, nausea candy; casting kits
namely plaster kits to make molds of belly. Used in CANADA
since January 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins pour bébé, nommément
linge de maison, nommément bordures de protection, draps,
linges pour le rot de bébé, serviettes imperméables; couvertures,
nommément couvertures et sacs de couchage pour bébés,
courtepointes, vêtements de bébés, chaussures de bébés;
accessoires pour bébés, nommément genouillères pour bébés,
couches, débarbouillettes, tétines, bavoirs, lunettes de soleil,
housses de siège de chariot de magasinage, sacs à couches,
porte-bébé, langes; produits pour soins de bébé, nommément
crèmes, lotions, produits de lavage pour les cheveux, onguents
cutanés; produits pour l’alimentation des bébés, nommément
broyeurs d’aliments, bouteilles, ustensiles, plateaux pour la
conservation des aliments; vêtements de nuit pour bébés,
produits de protection solaire pour bébés, nommément vêtements
de protection contre le rayonnement ultraviolet, maillots de bain et
chapeaux, housses de siège d’auto pour bébés, produits pour le
bain des bébés, nommément essuie-main, débarbouillettes, gants
de toilette, savons, shampoings; articles-souvenirs relatifs aux
bébés, nommément articles-cadeaux, nommément argenterie,
cadres, bibelots; sièges pour bébés, nommément chaises de
bébé; nécessaires de moulage en plâtre pour bébés, nommément
nécessaires de moulage en plâtre pour la fabrication de moules de
mains ou de pieds de bébé; porte-bébés, chapeaux pour bébés,
jouets pour bébé (non sous forme de singes), casse-tête, jouets
de dentition, poupées, jeux; produits pour tout-petits et enfants,
nommément linge de maison, nommément draps, couvertures,
serviettes imperméables, édredons, couvertures, courtepointes,
rideaux, vêtements, chaussures, accessoires pour enfants,
nommément pantoufles, tabliers de jeu, boîtes à dents,
nécessaires de coiffure, coutellerie, lunettes de soleil, housses de
siège d’automobile, parapluies, nommément parasols pour
poussettes, casse-tête, bavoirs, produits pour les soins des
enfants, nommément onguents, lotions, produits de protection
solaire, nommément vêtements de protection contre le
rayonnement ultraviolet, maillots de bain et chapeaux, produits
pour le bain, nommément ensembles de serviettes,
débarbouillettes, gants de toilette, savons pour la peau, housses
de chariot de magasinage, genouillères, carriers, chapeaux,
jouets (non sous forme de singe); produits de maternité,
nommément vêtements, sous-vêtements, vêtements de
protection, nommément sous-vêtements spéciaux conçus pour
supporter le ventre, fournitures d’allaitement, nommément
coussinets, crèmes; baumes pour les lèvres, lotions pour la peau,
savons pour la peau, crèmes pour la peau, bonbons contre la
nausée; nécessaires de moulage en plâtre, nommément
nécessaires pour réaliser des moulages de ventre en plâtre.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,252,901. 2005/04/04. The Dream Farm Pty Ltd, 15 Yallourn
Street, Fyshwick, ACT, 2609, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GRINDENSTEIN 
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WARES: Household or kitchen utensils, namely apparatus for
collecting and emptying coffee grind waste. Used in AUSTRALIA
on wares. Registered in or for AUSTRALIA on August 05, 2003
under No. 965019 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ustensiles ménagers ou de cuisine,
nommément appareils pour la collecte et l’élimination des déchets
de mouture de café. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 05 août
2003 sous le No. 965019 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,906. 2005/04/04. Classified Media (Canada) Holdings Inc.,
11525 Côte-de-Liesse, Dorval (Québec), QUÉBEC H9P 1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B0A2 

L’OCCASION DE TROUVER 
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
répertoire d’annonces classées. SERVICES: Opération d’un site
internet offrant un service d’annonces classées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Printed publications, namely directory of classified
advertisements. SERVICES: Operation of a website offering a
classified ad service. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,252,907. 2005/04/04. Classified Media (Canada) Holdings Inc.,
11525 Côte-de-Liesse, Dorval (Québec), QUÉBEC H9P 1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B0A2 

OCCASION.CA - L’OCCASION DE 
TROUVER 

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées nommément
répertoire d’annonces classées. SERVICES: Opération d’un site
internet offrant un service d’annonces classées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely directory of classified
advertisements. SERVICES: Operation of a website offering a
classified ad service. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,253,007. 2005/04/05. Kabushiki Kaisha Square Enix (also
trading as Square Enix Co., Ltd.), 3-22-7 Yoyogi, Shibuya-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour(s)
teal, white, light green, light blue and turquoise is/are claimed as a
feature of the mark. The mark consists of an ornate kite-shaped
triangle that is dark teal on the bottom and progresses to light teal
at the top. Inside the triangle is a large tree that gradually changes
colour from light green at the top to turquoise in the middle and to
light blue at the base of the trunk and roots. Across the tree trunk
and extending outside of the triangle is a teal coloured ribbon
design that contains the words "THE WORLD OF MANA" in
stylized white letters.

WARES: Computer game software; video game software; sound
recordings in the form of optical discs, magnetic discs and tapes,
semiconductor ROMs featuring music and/or fictional stories;
audio visual recordings in the form of optical discs, magnetic discs
and tapes, semiconductor ROMs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded compact discs featuring music;
prerecorded digital video discs featuring music and/or animated
fictional stories; prerecorded video cassettes featuring music and/
or animated fictional stories; decorative magnets; mouse pads;
straps for cellular phones; sunglasses; blank memory cards;
memory card cases; CD cases; computer keyboards; joysticks;
video game controllers; downloadable wallpapers for computers
and/or mobile phones; downloadable screensavers for computers
and/or mobile phones; downloadable video recordings;
downloadable musical and sound recordings; downloadable ring
tones for mobile phones; electronic publications in the field of
computer games, video games, cartoons and general
entertainment; computer game strategy guide books; video game
strategy guidebooks; books featuring fictional and/or fantasy
stories; song books; musical score books; comic books;
magazines featuring video games and/or cartoons; posters;
stickers; paper banners; calendars; post cards; pens; pencils;
pencil caps; pen cases; drawing rulers; rubber stamps; notebooks;
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collectors’ cards; trading cards; photographs; dolls; toy figures;
plush toys; stuffed toys; inflatable toys; toy vehicles; toy guns; toy
swords; playing cards; card games; board games; jigsaw puzzles;
hand held video game units. SERVICES: Providing on-line
computer games and/or on-line video games; providing
information on computer game strategies and/or video game
strategies via computer networks and/or global communication
networks; providing information on entertainment in the field of
computer games, video games, card games, animated cartoons,
comics, novels and/or magazines; providing on-line non-
downloadable comics; providing on-line non-downloadable
magazines in the field of computer games, video games, cartoons
and/or general entertainment. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs bleu sarcelle, blanc, vert clair, bleu
clair et turquoise sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce. La marque de commerce comprend un
triangle orné en forme de cerf-volant en bleu sarcelle foncé, en
bas, passant au bleu sarcelle clair, en haut. L’intérieur du triangle
comprend un grand arbre, passant graduellement du vert clair, en
haut, au bleu turquoise, au milieu, et au bleu clair, à la base du
tronc et des racines. Traversant le tronc d’arbre et dépassant du
triangle, figure un ruban en bleu sarcelle contenant les mots "THE
WORLD OF MANA", en lettres stylisées blanches.

MARCHANDISES: Ludiciels; logiciels de jeux vidéo;
enregistrements sonores sous forme de disques optiques,
disques et bandes magnétiques et mémoires mortes à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction; enregistrements audiovisuels sous forme de disques
optiques, disques et bandes magnétiques et mémoires mortes à
semiconducteurs contenant de la musique et/ou des récits de
fiction animés; disques compacts de musique préenregistrés;
vidéodisques numériques préenregistrés contenant de la musique
et/ou des récits de fiction animés; cassettes vidéo préenregistrées
contenant de la musique et/ou des récits de fiction animés;
aimants décoratifs; tapis de souris; dragonnes pour téléphones
cellulaires; lunettes de soleil; cartes de mémoire vierges; étuis à
cartes de mémoire; boîtiers à CD; claviers d’ordinateur; manettes
de jeu; contrôleurs de jeux vidéo; papiers peints pour ordinateurs
et/ou téléphones mobiles; économiseurs d’écran téléchargeables
pour ordinateurs et/ou téléphones mobiles; enregistrements vidéo
téléchargeables; enregistrements sonores et musicaux
téléchargeables; sonneries téléchargeables pour téléphones
mobiles; publications électroniques dans le domaine des jeux
informatiques, des jeux vidéo, des dessins animés et du
divertissement en général; guides de stratégie pour jeux
informatique; guides de stratégie pour jeux vidéo; livres contenant
des récits de fiction et/ou des récits fantastiques; livres de
chansons; livres de partitions musicales; illustrés; magazines
ayant trait à des jeux vidéo et/ou des dessins animés; affiches;
autocollants; banderoles en papier; calendriers; cartes postales;
stylos; crayons; embouts de crayon; étuis à stylos; règles non
graduées; tampons en caoutchouc; carnets; cartes à
collectionner; cartes à échanger; photographies; poupées;
personnages jouets; jouets en peluche; jouets rembourrés; jouets
gonflables; véhicules-jouets; armes-jouets; épées jouets; cartes à
jouer; jeux de cartes; jeux de table; casse-tête; jeux électroniques

de poche. SERVICES: Fourniture de jeux sur ordinateur en ligne
et/ou de jeux vidéo en ligne; fourniture d’information sur des
stratégies de jeux informatiques et/ou des stratégies de jeux vidéo
au moyen de réseaux d’ordinateurs et/ou de réseaux mondiaux de
télécommunications; fourniture d’information sur le divertissement
dans le domaine de jeux sur ordinateur, de jeux vidéo, de jeux de
cartes, de dessins animés, de bandes dessinées, de nouveautés
et/ou de magazines; fourniture en ligne de bandes dessinées non
téléchargeables; fourniture en ligne de magazines non
téléchargeables dans le domaine des jeux sur ordinateur, des jeux
vidéo, des dessins animés et/ou de divertissement général.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,253,024. 2005/04/05. Thomas & Betts International, Inc., (A
Delaware Corporation), c/o Michael Hoelter, Esq., Thomas &
Betts Corporation, (A Tennessee Corporation), 8155 T&B
Boulevard, Memphis, Tennessee 38125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE &
CREVIER LLP, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU
2900, MONTREAL, QUEBEC, H3A3M8 

READY-LITE 
WARES: Emergency lights in commercial buildings, namely
electrical emergency exit signs; parts and fittings therefor. Used in
CANADA since at least as early as December 1967 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de secours pour bâtiments
commerciaux, nommément enseignes de sortie d’urgence
électriques; pièces et accessoires connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1967 en liaison
avec les marchandises.

1,253,027. 2005/04/05. CHÂTEAU KEFRAYA S.A.L., une société
libanaise, Kefraya, Békaa Ouest, LIBAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le fond du dessin est beige, les mots CASTA
DIVA, CHATEAU KEFRAYA sont bruns, les mots SEMPER
ULTRA ainsi que le logo en haut au centre et la représentation des
instruments de musique sont dorés, les cheveux et pantalons des
musiciens et pattes de chaises sont verts, les visages et chemises
des musiciens sont blancs, les musiciens apparaissent sur un
fond, de gauche à droite, de dégradés de vert (du plus clair à
gauche vers le plus foncé à droite), les mots MIS EN BOUTEILLE
AU CHATEAU, CHATEAU KEFRAYA, VALLÉE DE LA BEKAA,
LIBAN apparaissant dans le bandeau brun sont beiges.

Tel que soumis par le requérant, la mention SEMPER ULTRA est
un terme latin qui peut être traduit en français par ’toujours plus
loin’ ou ’toujours davantage’. La déconomiation CASTA DIVA sont
des termes de langue italienne qui peuvent être traduits par
’déesse chaste’.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 08 octobre
2004, pays: LIBAN, demande no: 99690 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: LIBAN en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour LIBAN le 08 octobre
2004 sous le No. 99690 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
background of the drawing is beige, the words CASTA DIVA,
CHATEAU KEFRAYA are brown, the words SEMPER ULTRA and
the logo in the centre at the top and the depiction of musical
instruments are gold, the hair and pants of the musicians and the
chair legs are green, the faces and shirts of the musicians are
white, the musicians appear on a background, from left to right,
gradient green (from brighter green on the left to darker green on
the right), the words MIS EN BOUTEILLE AU CHATEAU,
CHATEAU KEFRAYA, VALLÉE DE LA BEKAA, LIBAN in the
brown band are beige.

As submitted by the applicant, the statement SEMPER ULTRA is
a Latin term that could be translated in French by "toujours plus
loin" or "toujours davantage." The designation CASTA DIVA are
terms in Italian that could be translated by "déesse chaste."

WARES: Wine. Priority Filing Date: October 08, 2004, Country:
LEBANON, Application No: 99690 in association with the same
kind of wares. Used in LEBANON on wares. Registered in or for
LEBANON on October 08, 2004 under No. 99690 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,253,028. 2005/04/05. McKesson Canada Corporation, 8625,
route Transcanadienne, Saint-Laurent, QUÉBEC H4S 1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LA SANTÉ DE VOS CLIENTS ET DE 
VOS AFFAIRES : NOTRE 

ENGAGEMENT AU QUOTIDIEN 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de pharmacies et de commerce de vente
au détail généralement associés à la pharmacie, produits
pharmaceutiques et parapharmaceutiques; services et
programmes dans le domaine de la santé pour le bénéfice de
professionnels de la santé (pharmaciens propriétaires ou salariés,
assistants techniques en pharmacie, infirmières, nutritionnistes ou
autres employés de la pharmacie) et d’étudiants en pharmacie
nommément organisation et conduite de conférences et de cours
de formation continue, organisation et conduite de journées
cliniques, développement sur mesure d’outils professionnels et
promotionnels, rédaction et publication de brochures et de textes
dans des revues et magazines, publication de textes dans des
revues d’affaires et analyses, organisation d’un congrès annuel,
transmission de données et d’informations par réseau Internet
nommément opération d’un site Internet diffusant de l’information
dans le domaine de la santé, services de consultations concernant
la mise en marché, la finance et la gestion de pharmacies pour le
bénéfice de professionnels de la santé (pharmaciens
propriétaires). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of pharmacies and retail businesses
generally associated with pharmacies, pharmaceuticals and
parapharmaceuticals; services and programs in the field of health
for the benefit of health professionals (owner or salaried
pharmacists, technical assistants in pharmacy, nurses,
nutritionists or other pharmacy workers) and pharmacy students,
namely organizing and holding conferences and ongoing training
courses, organizing and conducting clinic days, custom
development of professional and promotional tools, writing and
publishing of brochures and texts in journals and magazines,
publishing of texts in business magazines and analyses,
organizing annual conferences, transmission of data and
information via the Internet, namely operation of a website
disseminating information in the field of health, market
consultancy services, finance and management of pharmacies for
health professionals (owner pharmacists). Proposed Use in
CANADA on services.

1,253,278. 2005/04/07. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N. J. 08933-
7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
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WARES: Medical device used to infuse drugs. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif médical utilisé pour perfuser des
médicaments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,253,402. 2005/04/08. DREAM CHASER ENTERPRISES, L.P.,
125 Davenport Road, Kennett Square, Pennsylvania 19348,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LETTER P.A.L.S. 
The right to the exclusive use of the word LETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive educational publications, namely letters for
elementary schools and children, published weekly on the internet
that addresses several subject matters, featuring personalized
stories, parent participation, activities, and other interactive
components. SERVICES: Mail order children’s project club
featuring puzzles, games, stickers, mobiles, stories and a
children’s letter periodically mailed that addresses one of several
subject matters including games, puzzles and pets. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2005 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres scolaires interactifs, nommément
lettres pour écoles élémentaires et enfants publiées chaque
semaine sur l’Internet et portant sur différents sujets, notamment
des contes personnalisés, des activités et d’autres éléments
interactifs et comprenant un volet de participation parentale.
SERVICES: Services de club pour enfants par correspondance
proposant des casse-tête, des jeux, des autocollants, des
mobiles, des récits et une lettre pour enfants envoyée
régulièrement et ayant trait à différents sujets, y compris les jeux,
les casse-tête et les animaux familiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,253,424. 2005/04/08. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

PARTSOURCE EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online web-based ordering services for the retail and
wholesale sale of automotive parts and accessories. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commande en ligne basés sur le Web
pour la vente au détail et en gros de pièces et d’accessoires
d’automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,253,433. 2005/04/08. Spotwave Wireless Inc., 1 Hines Road,
Suite 204, Ottawa, ONTARIO K2K 3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

POWERED BY SPOTCELL 
TECHNOLOGY 

WARES: Indoor wireless coverage system, namely, stationary
and mobile wireless transceivers used to enhance signals for
wireless subscribers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de couverture sans fil intérieur,
nommément émetteurs-récepteurs sans fil fixes et mobiles utilisés
pour améliorer les signaux pour les abonnés sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,525. 2005/04/11. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GRAND COURBET 
WARES: Wines, sparkling wines, wine containing beverages,
namely prepared wine cocktails, wine punches, wine spritzer;
alcoholic wine-resembling beverages, namely wine coolers;
spirits, namely liqueurs, absinth, armagnac, brandy, bitter, scotch,
whisky, rum, vodka, tequila, gin, grappa, kirsch, schnapps,
cognac, calvados, ouzo, mezcal, curacao, anisette, aquavit;
alcoholic aperitifs with a wine base, prepared alcoholic cocktails
made with spirits. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on March 13, 1974 under No. 916121 on wares.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux, boissons contenant du
vin, nommément préparations de vins aromatisés, punchs au vin,
panachés de vin blanc; boissons alcoolisées s’apparentant au vin,
nommément panachés de vin; eaux-de-vie, nommément liqueurs,
absinthe, armagnac, brandy, amers, scotch, whisky, rhum, vodka,
tequila, gin, grappa, kirsch, schnaps, cognac, calvados, ouzo,
mescal, curaçao, anisette, aquavit; apéritifs alcoolisés à base de
vin, préparations de cocktails alcoolisés à base d’eaux-de-vie.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 13 mars 1974 sous le
No. 916121 en liaison avec les marchandises.
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1,253,612. 2005/04/11. COLUMBIAN CHEMICALS COMPANY,
a legal entity, 1800 West Oak Commons Court, Marietta, Georgia
30062, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NANOBLACK 
WARES: A chemically processed nano-carbon product,
manufactured from a catalyst particle or supported catalyst and a
carbon containing source. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de nano-carbone traité chimiquement,
fabriqué à partir d’une particule de catalyseur ou d’un catalyseur
supporté, et source contenant du carbone. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,738. 2005/04/07. URBANZEN TEA INC., 6355 Danville
Road, Unit 11, Mississauga, ONTARIO L5T 2L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Tea. (2) Green tea. (3) Fruit tea. (4) Herbal tea. (5)
Iced tea. (6) Iced green tea. SERVICES: Operation of a business
in Canada and the United States of America with respect to the
manufacturing, distribution and sale of tea and iced tea products
comprised of tea leaves from the applicant’s tea plantation in
Taiwan. Used in CANADA since February 01, 2005 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Thé. (2) Thé vert. (3) Tisanes de fruits. (4)
Tisane. (5) Thé glacé. (6) Thé vert glacé. SERVICES: Exploitation
d’un entreprise au Canada et aux États-Unis d’Amérique dans le
domaine de la fabrication, de la distribution et de la vente de
produits à base de thé et de thé glacé comprenant des feuilles de
thé provenant de la plantation de thé du requérant à Taiwan.
Employée au CANADA depuis 01 février 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,253,814. 2005/04/12. Suhyen Lee, Robert, 7155 Transcanada,
Saint-Laurent, QUEBEC H4T 1A2 

Y-Factor 
WARES: Paintball equipment, namely carrying packs for carrying
ammunition pods containing paintballs. Used in CANADA since
July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de jeu de guerre aux balles de
peinture, nommément sacs pour le transport de lanceurs de
munitions contenant des balles de peinture. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,253,815. 2005/04/12. Suhyen Lee, Robert, 7155 Transcanada,
Saint-Laurent, QUEBEC H4T 1A2 

Y-Ball 
WARES: Paintballs: gelatin capsules filled with non-toxic, water-
soluble and biodegradable paint used in the game of paintball.
Used in CANADA since July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Balles de peinture : capsules de gélatine
remplies de peinture non toxique, hydrosoluble et biodégradable
utilisée dans le jeu de balles de peinture. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,253,923. 2005/04/08. LOBLAWS INC., Suite 1901, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LOBLAW
COMPANIES LIMITED, SUITE 1901, 22 ST. CLAIR AVENUE
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

THE REAL CANADIAN WHOLESALE 
CLUB 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
WHOLESALE CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) The operation of a retail gas bar; operation of a
retail store selling automotive parts and accessories. (2)
Automobile washing, waxing and cleaning services. Used in
CANADA since at least as early as September 20, 1997 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN WHOLESALE
CLUB en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) L’exploitation d’un poste d’essence au détail;
exploitation d’un magasin de vente au détail de pièces et
d’accessoires automobiles. (2) Services de lavage, de cirage et de
nettoyage d’automobiles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 septembre 1997 en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (2).
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1,254,281. 2005/04/12. Amorepacific Corporation, 181, 2-ka,
Hangang-ro, Yongsan-ku, Seoul, 140-777, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word SKIN with respect to the
wares: skin fresheners, skin lotions, non-medicated nutritional
moisturizing serums for the face and the eye, nourishing skin
creams, foundation creams, body cleansers, eye creams, facial
masks, cosmetic soaps, sun block creams, sun block lotions, skin
whitening creams, skin whitening serums, wrinkle treatment
creams, anti-wrinkle creams, massage creams, bath soaps, hand
creams, massage oils, baby oils, baby powders is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin fresheners, skin lotions, non-medicated nutritional
moisturizing serums for the face and the eye, nourishing skin
creams, foundation creams, eye pencils, mascaras, lip sticks, lip
gloss, lip balms, blushers, eye shadows, perfumes, body
cleansers, hair shampoos, lip pencils, eye creams, facial masks,
powder foundations, face powders, cosmetic soaps, hair lotions,
sun block creams, sun block lotions, cleansing creams, cleansing
lotions, hair dyes, skin whitening creams, skin whitening serums,
wrinkle treatment creams, anti-wrinkle creams, massage creams,
bath soaps, cotton wools for cosmetic purposes, make-up removal
tissues impregnated with cosmetics, hand creams, hair sprays,
massage oils, nail enamels, baby oils, baby powders, eye liners,
cosmetic preparations for body slimming purposes, namely, body
creams, body lotions, body gels and body oils, eau de colognes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIN en liaison avec les
produits, nommément revitalisants pour la peau, lotions pour la
peau, sérums nourrissants hydratants non médicamenteux pour
le visage et les yeux, crèmes nourrissantes pour la peau, crèmes
de fond, nettoyants pour le corps, crèmes pour les yeux, masques
de beauté, savons cosmétiques, écran total sous forme de crème,
écran total sous forme de lotion, crèmes blanchissantes pour la
peau, sérums pour le blanchiment de la peau, crèmes de
traitement anti-rides, crèmes anri-rides, crèmes de massage,
savons pour le bain, crèmes pour les mains, huiles de massage,
huiles pour bébés et poudres pour bébés. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions rafraîchissantes, lotions pour la peau,
sérums hydratants nutritifs non médicamenteux pour visage et
pourtour des yeux, crèmes nourrissantes pour la peau, crèmes de
fond, crayons à paupières, fards à cils, rouges à lèvres, brillant à
lèvres, baumes pour les lèvres, fards à joues, ombres à paupières,
parfums, nettoyants corporels, shampoings capillaires, crayons à
lèvres, crèmes pour pourtour des yeux, masques de beauté, fond
de teint en poudres, poudres pour le visage, savons cosmétiques,
lotions capillaires, crèmes d’écran total, lotions d’écran total,
crèmes nettoyantes, lotions nettoyantes, colorants capillaires,
crèmes blanchissantes pour la peau, sérums blanchissants pour
la peau, crèmes de traitement des rides, crèmes antirides, crèmes
de massage, savons pour le bain, boules d’ouate pour fins
esthétiques, tampons démaquillants imprégnés de cosmétiques,
crèmes à mains, fixatifs, huiles de massage, vernis à ongles,
huiles pour bébés, poudres pour bébés, eye-liner; cosmétiques
pour fins d’amincissement corporel, nommément crèmes
corporelles, lotions corporelles, gels corporels et huiles
corporelles, eau de Cologne. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,254,354. 2005/04/15. Maxhard International Ltd., 95 Bishop
Ave., North York, ONTARIO M2M 1Z5 
 

WARES: Window casements, Intercoms and cameras.
SERVICES: Sale of cameras, intercoms, security alarm systems,
security monitoring services and window casements; Installation
of cameras, intercoms, security alarm systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Encadrements de fenêtres, interphones et
appareils-photo. SERVICES: Vente de caméras, d’interphones,
de systèmes d’alarme et de sécurité, services de surveillance de
sécurité et châssis; installation de caméras, d’interphones, de
systèmes d’alarme et de sécurité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,254,547. 2005/04/13. Kim Heddon and Lorenda Friesen, in
partnership, carrying on business as Cookie Crumbles, Box 282,
Meadow Lake, SASKATCHEWAN S9X 1Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

COOKIE CRUMBLES 
The right to the exclusive use of the word COOKIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen cookie dough. Used in CANADA since as early
as September 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pâte à biscuits surgelée. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,254,572. 2005/04/15. M. Frank PETRILLO, 4 RUE NOTRE-
DAME E. #503, MONTRÉAL, QUÉBEC H2Y 1B8 
 

MARCHANDISES: Supplément alimentaire, substitut de repas
diététiques, fortifiants et tonifiants à base de protéines et/ou
glucides et/ou de vitamines et/ou de minéraux et/ou acides
aminés et/ou de créatine sous forme de poudre, de cristaux, de
capsules de liquide et tablette; Barre nutritive enrichie de protéine,
Barre nutritive à haute teneur en énergie, Barre diététique;
Boisson enrichie de protéines sous forme de poudre, de cristaux
ou liquide; Boisson enrichie de glucides, sous forme de poudre, de
cristaux ou liquide; Poudres de protéines; Vitamines sous forme
de poudre, de cristaux, de capsules ou liquide; Protéines sous
forme de poudre, de cristaux, de capsules ou liquide; Pantalons
de sport; Short de sport; T-shirt; Sweatshirt; veste de sport; gants;
chapeaux, bonnets, casquettes. Employée au CANADA depuis
11 mars 2005 en liaison avec les marchandises.

WARES: Food supplements, dietetic, strengthening and toning
meal replacements based on protein and/or carbohydrates and/or
vitamins and/or minerals and/or amino acids and/or creatine in the
form of powder, crystals, liquid capsules and tablets; protein-
enriched nutrition bars, high-energy nutrition bars, diet bars;
protein-enriched beverage in powdered, crystal or liquid form;
carbohydrate-enriched beverage in powdered, crystal or liquid
form; protein powders; vitamins in powdered, crystal, capsule or
liquid form; protein in powdered, crystal, capsule or liquid form;
casual pants; casual shorts; T-shirts; sweatshirts; casual jackets;
gloves; hats, hair bonnets, peak caps. Used in CANADA since
March 11, 2005 on wares.

1,254,621. 2005/04/19. Concordia Investor AS, P.O. Box 140
Indre Arna, 5888 Bergen, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AMUNDSEN OMEGA 
The right to the exclusive use of the word AMUNDSEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food supplements, namely natural fish oils and seal
oils added vitamins. (2) Food supplements, namely natural fish
oils and seal oils added vitamins namely preparations for dietetic
and/or medicinal purposes, namely liquid, capsuled and solid form
omega 3-fatty acids. Priority Filing Date: November 09, 2004,
Country: NORWAY, Application No: 200411203 in association
with the same kind of wares (2). Used in NORWAY on wares (2).
Registered in or for NORWAY on December 07, 2005 under No.
229987 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot AMUNDSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
huiles de poisson naturelles et huiles de phoque additionnées de
vitamines. (2) Suppléments alimentaires, nommément vitamines
avec huile de poisson et huile de phoque naturelles, nommément
préparations à des fins diététiques et médicinales, nommément
acides gras oméga 3 sous forme liquide et en comprimés. Date de
priorité de production: 09 novembre 2004, pays: NORVÈGE,
demande no: 200411203 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 07
décembre 2005 sous le No. 229987 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,254,646. 2005/04/19. Manufacturier de bas de nylon Doris
Ltée/Doris Hosiery Mills Ltd., 3701 Jarry East, Montreal,
QUEBEC H1Z 2G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

SECRET DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely shoes, slippers, sandals, boots.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, pantoufles, sandales, bottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,814. 2005/04/20. 2065847 Ontario Inc., 40 King Street
West, Suite 3100, Toronto, ONTARIO M5H 3Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

IMAGINEZ CREEZ LIVREZ 
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The right to the exclusive use of the word LIVREZ in association
with transportation services, namely transportation of documents
from one place to another mainly by hand, courier, car, truck, van,
or train is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office supplies, namely pens, pencils, markers, storage
boxes, racks and sorters, file folders, adhesive labels, adhesive
tape, staplers, rubber bands, paper clips, binders, indexes for
binders and calendars; stationery, namely paper, paper pads,
notebooks, message pads and envelopes; printing equipment,
namely binders and laminators; electronic equipment, namely,
computers, blank computer disks, printers, fax machines,
photocopiers, telephones, calculators and overhead projectors;
office furniture, namely cabinets, chairs, desks, tables, lamps and
safes; and cases, namely briefcases, portfolio cases and travelling
cases. SERVICES: Operation of a chain of retail stores
specializing in photocopying services, and specializing in the sale
of discount office supplies, stationery, printing equipment,
electronic equipment, office furniture and cases; advertising and
business services, namely photocopying services; word
processing and typing services; photocopying, reproducing, and
compiling documents for others; electronic transmission of
messages and data, namely electronic mail services and facsimile
transmission; transportation services, namely transportation of
documents from one place to another, namely by hand, courier,
car, truck, van, or train; finishing services, namely, paper
treatment and packaging of documents to order and specification,
binding, collating, stapling, and laminating; miscellaneous
services, namely printing, lease access time to and rental of
computers and computer peripherals. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIVREZ en liaison avec les
services de transport, nommément transport de documents par
messager, par courrier, par automobile, par camion, par
fourgonnette, ou par train. en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de bureau, nommément stylos,
crayons, marqueurs, boîtes de rangement, supports et trieuses,
chemises à dossiers, étiquettes adhésives, ruban adhésif,
agrafeuses, élastiques, trombones, relieurs à feuilles mobiles,
onglets pour relieurs à feuilles mobiles et calendriers; articles de
papeterie, nommément papier, bloc-notes, carnets, blocs de
fiches et enveloppes; équipement d’impression, nommément
relieurs et machines à plastifier; équipement électronique,
nommément ordinateurs, disquettes vierges, imprimantes,
télécopieurs, photocopieurs, téléphones, calculatrices et
rétroprojecteurs; meubles de bureau, nommément armoires,
chaises, bureaux, tables, lampes et coffres-forts; et étuis,
nommément serviettes, porte-documents et valises. SERVICES:
Exploitation d’une chaîne de magasins de détail spécialisés dans
les services de photocopie, et spécialisés dans la vente de
fournitures de bureau, d’articles de papeterie, d’équipement
d’impression, d’équipement électronique, de meubles de bureau
et de casiers à rabais; services de publicité et services
commerciaux, nommément services de photocopie; services de
traitement de texte et de dactylographie; photocopie, reproduction
et compilation de documents pour des tiers; transmission
électronique de messages et de données, nommément services
de courriel et transmission par télécopie; services de transport,

nommément transport de documents, nommément à la main, par
messagerie, par automobile, par camion, par fourgonnette ou par
train; services de finition, nommément traitement de papier et
emballage de documents à la demande et selon les spécifications
requises, reliure, assemblage, agrafage et laminage; services
divers, nommément impression, location du temps d’accès et
location d’ordinateurs et de périphériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,254,871. 2005/04/21. Manitoba Institute of Management Inc.,
560 Main Street, Winnipeg, MANITOBA R3B 1C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MIMCARE 
SERVICES: Providing group health benefit plans to others.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de régime d’assurance-santé collectif à
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,254,911. 2005/04/15. FONDACTION, LE FONDS DE
DÉVELOPPEMENT DE LA CONFÉDÉRATION DES
SYNDICATS NATIONAUX POUR LA COOPÉRATION ET
L’EMPLOI, 2175, boul. de Maisonneuve Est, bureau 103,
Montréal, QUÉBEC H2K 4S3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LUC RICHARD, (POTHIER
DELISLE), 500 PLACE D’ARMES, BUREAU 2420, MONTREAL,
QUÉBEC, H2Y2W2 

LE CARREFOUR FINANCIER 
SOLIDAIRE 

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un immeuble abritant des organismes
à vocation financière où dont l’objectif est l’aide au démarrage et
le développement d’entreprises. Employée au CANADA depuis
au moins 20 décembre 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FINANCIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a building housing organizations
involved in financial activities or in assisting in the start-up and
development of businesses. Used in CANADA since at least
December 20, 2004 on services.
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1,254,942. 2005/04/21. Il Gelato Ltd., 252 Newport Drive, Port
Moody, BRITISH COLUMBIA V3H 5B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEAN PALMER,
(DEAN PALMER IP LAW), BOX 12109 SUITE 2200, 555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

CASA DOLCE 
As provided by the applicant, the Italian words CASA and DOLCE
translate as "house" or "home", and "gentle", "soft", "sweet" or
"tender", respectively.

WARES: Gelato, coffee, chocolates, cakes and pastries. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares.

Selon le requérant, les mots italiens "CASA" et "DOLCE" se
traduisent respectivement par "house" ou "home", et "gentle",
"soft" ou "tender".

MARCHANDISES: Gelato, café, chocolats, gâteaux et
pâtisseries. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,255,039. 2005/04/22. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as
Sharp Corporation, 22-22, Nagaike-cho, Abeno-ku, Osaka, 545-
8522, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, audio amplifiers, combined audio
amplifiers, tuners, speakers, disc players, and television
receivers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément amplificateurs audio, combiné amplificateurs audio,
syntonisateurs, haut-parleurs, lecteurs de disques, et récepteurs
de télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,081. 2005/04/22. IGA Finance B.V., Nieuwezijds
Voorburgwal 21, 1012 RC Amsterdam, Holland, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The consent of ROBERTO CAVALLI is of record.

WARES: Cosmetics, namely night and day creams, cleaning
preparations for the care of the face and body, bath-foam, shaving
foam, after shaves, foundation makeup, nail polish, deodorants for
men and women, hand and body soaps, hair shampoos and
rinses, hair spray, toothpaste and fragrances, perfumes, toilet
waters and essential oils for personal use for men and women.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de ROBERTO CAVALLI a été déposé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crèmes de nuit et
de jour, préparations de nettoyage pour le soin du visage et du
corps, mousse de bain, mousse à raser, lotions après-rasage,
fond de teint, vernis à ongles, déodorants pour hommes et
femmes, savons pour les mains et le corps, shampoings et
rinçages, fixatifs, dentifrices et fragrances, parfums, eaux de
toilette et huiles essentielles pour les soins du corps pour hommes
et femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,205. 2005/04/25. BBM Canada, 1500 Don Mills Road, 3rd
Floor, Don Mills, ONTARIO M3B 3L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MEASURING AUDIENCES. 
DELIVERING INTELLIGENCE. 

The right to the exclusive use of the words MEASURING
AUDIENCES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Impartial measurement of circulation, coverage and
audience of all types of advertising media; market research
services. Used in CANADA since at least as early as March 31,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEASURING AUDIENCES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mesure impartiale de circulation, de couverture et
d’auditoire de toutes sortes de médias publicitaires; services
d’étude du marché. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 mars 2005 en liaison avec les services.
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1,255,212. 2005/04/25. Uni-Screw Worldwide, Inc., 401 Henley
Street, Suite 15, Knoxville, Tennessee 37902, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Screws, all being fasteners for use in computer
hardware, security and alarm systems, the automotive and
aeronautical industries, robotics, orthopaedics and in general
usage in the construction and manufacturing industries;
screwdrivers and screwdriver bits, all being employed to drive
fasteners for use in computer hardware, security and alarm
systems, the automotive and aeronautical industries, robotics,
orthopaedics and in general usage in the construction and
manufacturing industries. (2) Screwdrivers (non-electric), and
screwdriver bits (non-electric). Used in UNITED KINGDOM on
wares (1). Registered in or for UNITED KINGDOM on March 23,
2001 under No. 2247151 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vis, toutes servant de dispositifs de
fixation pour utilisation dans le matériel informatique, les systèmes
de sécurité et d’alarme, les industries automobile et aéronautique,
la robotique, l’orthopédie et pour utilisation générale dans les
industries de la construction et de la fabrication; tournevis et
embouts de tournevis, tous employés pour enfoncer les dispositifs
de fixation pour utilisation dans le matériel informatique, les
systèmes de sécurité et d’alarme, les industries automobile et
aéronautique, la robotique, l’orthopédie et pour utilisation
générale dans les industries de la construction et de la fabrication.
(2) Tournevis (non électriques), et embouts de tournevis (non
électriques). Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
23 mars 2001 sous le No. 2247151 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,304. 2005/04/26. HERITAGE BAG COMPANY, a legal
entity, 1648 Diplomat Drive, Carrollton, Texas 75006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Biodegradable and compostable plastic waste bags.
Priority Filing Date: October 26, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/505,863 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à rebuts en plastique biodégradables et
compostables. Date de priorité de production: 26 octobre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/505,863 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,456. 2005/04/26. KEE Technologies Pty Ltd, an Australian
Company, 14 Park Way, Technology Park, Mawson Lakes, South
Australia, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word STEER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Assisted and automatic navigational control and
steering system for motorized agricultural vehicles consisting of a
gyro, tilt sensor, hydraulic block, hoses, wiring harness and
calibration software; parts and fittings for all the aforesaid wares.
Priority Filing Date: December 24, 2004, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1036145 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on December 24, 2004 under No. 1036145 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système assisté et automatique de
commande et de direction de navigation pour véhicules agricoles
motorisés, comprenant les éléments suivants : gyroscope, gyro-
détecteur d’inclinaison, bloc hydraulique, tuyaux souples, faisceau
de câblage et logiciel d’étalonnage; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 24 décembre 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1036145 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24 décembre 2004
sous le No. 1036145 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,470. 2005/04/26. Victoria’s Secret Stores Brand
Management, Inc., a Delaware corporation, Four Limited
Parkway, Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

VICTORIA’S SECRET PINK 
The right to the exclusive use of the word PINK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, aftershave gels,
aftershave lotion, antiperspirant, artificial nails, non-medicated
astringent for the face, non-medicated astringent for the skin, bath
beads, bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
body scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling
mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-

medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
gels après-rasage, lotion après-rasage, antisudorifiques, ongles
artificiels, astringents non médicamenteux pour le visage,
astringents non médicamenteux pour la peau, perles pour le bain,
huile pour le bain, sels de bain, fard à joues, brillant pour usage
corporel, brume pour usage corporel, huile pour usage corporel,
exfoliant pour usage corporel, produit de lavage corporel, bain
moussant, eau de Cologne, crème pour usage corporel, crème
pour les cuticules, crème pour les yeux, crème pour le visage,
crème pour les pieds, crème pour les mains, désodorisants à
usage personnel, huiles essentielles pour soins corporels,
préparations exfoliantes pour la peau, gels pour les yeux, crayons
de maquillage pour les yeux, masques pour les yeux, ombre à
paupières, surligneur pour le visage, masques faciaux, brume
pour le visage, exfoliant pour le visage, solution de trempage non
médicamenteuse pour les pieds, tonifiants pour le visage, fond de
teint, lotion parfumée à asperger, brume parfumée pour usage
corporel, revitalisant capillaire, colorants capillaires, brillant pour
cheveux, éclaircissant pour cheveux, mascara pour cheveux,
pommades pour cheveux, produits de rinçage capillaire, crèmes
épilatoires, shampoing, fixatif, défrisant, gel coiffant pour cheveux,
mousse de mise en plis, lotion pour soins corporels, lotion pour le
visage, lotion pour les pieds, lotion pour les mains, baume pour les
lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, crayons contour des
lèvres, rouge à lèvres, maquillage pour usage corporel,
maquillage pour le visage, produit démaquillant, fard à cils, crème
à massage, lotion pour massage, huile de massage, vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs à ongles, bâtonnet
non médicamenteux de masquage des imperfections, nettoyant
facial non médicamenteux, aérosol non médicamenteux pour les
pieds, onguent de massage non médicamenteux, feuillets
absorbants la séborrhée de la peau, parfums, poudre pour soins
corporels, poudre pour le visage, poudre pour les pieds, pierres
ponces pour usage personnel, sels désincrustants pour la peau,
crème à raser, gels de rasage, crème pour la douche, gel pour la
douche, crème bronzante pour la peau, savon pour usage
corporel, savon pour le visage, savon pour les mains, écran total
pour usage corporel, écran total pour le visage, lotion solaire pour
usage corporel, lotion solaire pour le visage, lotion de bronzage
sans soleil pour usage corporel, lotion de bronzage sans soleil
pour le visage, lotion avant-bronzage pour usage corporel, lotion
avant-bronzage pour le visage, lotion après-bronzage pour usage
corporel, lotion après-bronzage pour le visage et poudre de talc.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 99 05 avril 2006

1,255,516. 2005/04/27. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO M4V 3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MAPLE LEAF HAM SHOPPE 
The right to the exclusive use of the word HAM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Meats. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 19, 2003 under No. 2,754,235 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viandes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le
No. 2,754,235 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,642. 2005/04/27. BOIRON, Société Anonyme, 20, rue de la
Libération, 69110 Sainte-Foy-les-Lyon, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE & ASSOCIÉS/PARTNERS, 1550, RUE
METCALFE, BUREAU 800, MONTREAL, QUÉBEC, H3A1X6 

HOMEOVOX 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
spécialités homéopathiques ou phytothérapiques destinées au
traitement des extinctions de voix, enrouement, fatigue des
cordes vocales, laryngites. Employée au CANADA depuis 25
août 1989 en liaison avec les marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 18 juillet 1990 sous le No. FR 1 651 687 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals, namely homeopathic or
phytotherapeutic products used for vocal problems, hoarseness,
vocal chord fatigue, laryngitis. Used in CANADA since August 25,
1989 on wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on July 18, 1990 under No. FR 1 651 687 on wares.

1,255,712. 2005/04/28. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO M5V 1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ACRO-JET 
WARES: Toy airplanes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Avions-jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,255,770. 2005/04/28. Indigo Books & Music Inc., 468 King
Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO M5V 1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDIGOLIFE 
WARES: (1) Picture frames. (2) Bar and cocktail tool kit sets. (3)
Stationary namely, bulletin boards, bookmarks, journals,
keepsake boxes and photo albums. (4) Candles. (5) Tableware
namely, serving dishes. (6) Books; periodical and printed
publications; candles, fragranced products for the home, namely,
incense, scented sachets, scented drawer liners, scented
hangers, fragrance emitting wicks, ceramic stones, wood
ornaments, pine cones, and oils for rooms, room fragrances,
scented sprays for linens, atomizers, room spray and pot pourri;
clocks and watches; jewelry; household goods of precious metal,
namely, flasks, measuring spoons, photo frames, corkscrews,
martini shakers; leather goods namely organizers, magazine
holders, file folders, photo frames, photo boxes, letter boxes,
storage boxes, keepsake boxes, book ends, desk blotters and
paper trays, umbrellas; bags namely athletic bags, carrying cases,
purses, hand bags, travel bags, beach bags, book bags, back
packs, fanny and waist packs, key chains, billfolds, business card
cases, change holders, coin purses, credit card cases, mobile
telephone cases, personal digital assistant cases, cases for MP3
players and similar audio and/or handheld devices; pre-recorded
tapes, videos and compact, digital video and digital versatile discs,
all containing books, music, movies, computer games, photos and
instruction on various topics such as gardening; sound recordings,
audio visual recordings; computer software, namely, activity and
readiness computer software for children featuring interactive
stories, music and animation and for instructing children in
arithmetic and to read and write, educational computer software
for instruction in personal taxes, personal finances, languages,
exercise, health and fitness, cooking, home entertaining, home
decorating and home renovation projections, sports, child rearing,
gardening, arts and crafts; blank videotapes, compact, digital and
digital versatile discs; video games, video game software;
electronics, namely radios, mp3 players, audio units, cell phones,
cordless telephones, handheld personal digital assistants,
cameras, camcorders, two way hand held radios, book lights;
stationary namely bulletin boards, bookmarks, keepsake boxes,
photo albums, picture frames, writing materials, namely, inkwells,
ink, lead cartridges, lap boards for writing, writing instruments,
namely, pens, pencils, crayons, paint brushes, highlighters, paper,
note books, calendars, journals, diaries, address books,
appointment books, desk accessories, namely, paper weights,
pen and pencil holders, letter openers, blotters, desk lamps and
mouse pads, greeting and gift cards, wrapping paper, gift bags,
bows, ribbons, cardboard containers; table napkins and table
cloths made of paper; baskets; customized gift and theme
baskets; giftware, namely, bath sets, hot water bottle covers, and
figurines; housewares, namely, small electrical kitchen
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appliances, decorative boxes, plant stands, lamp shades, cocktail
and bar sets; home furnishings, namely, bedroom furniture,
bathroom furniture, dining room furniture, living room furniture,
kitchen furniture, window furnishings, namely, curtains, blinds and
drapes, floor furnishings, namely, mats, area rugs, carpets, wall
covering, wall hangings, wall paper, paint, lamps, lighting fixtures;
decorative accessories for the home, namely, framed artwork,
framed photographs, fresh and dried flower arrangements,
decorative pillows, throw blankets, fireplace tools, firewood
holders; furniture, namely, tables, chairs; bed clothes namely,
sheets, pillow cases, pillow shams, duvet covers, bed ruffles,
blankets, throws, pillows and decorative pillows; linens for the bath
namely towels, face cloths, shower curtains and shower liners;
linens and accessories for the table and kitchen namely place
mats, table cloths, napkin rings and holders; beverage ware,
namely, pitchers, glasses, cups, saucers, wine glasses; kitchen
utensils namely, salt and pepper shakers, pepper mills, cutlery,
serving spoons; bathroom accessories, namely, toothbrush
holders, soap dishes, towel racks and towel rings, weight scales,
garbage pails, medicine cabinets; mirrors; flatware; tableware;
dishes; household and kitchen containers, namely garbage
containers; canisters, vases, decanters, candleholders, bowls,
serving dishes, ice buckets, bar and cocktail tool kits, wine racks,
umbrella stands, wooden boxes, manicure and pedicure sets;
lighting fixtures and lamps; wall coverings; window coverings
namely, blinds, curtains and draperies; floor coverings namely,
area rugs and mats, carpets; horticultural products, namely, bulbs,
potted plants, bedding plants, fresh-cut flowers and culinary
herbs; garden tools and accessories, namely, gardening gloves,
handheld gardening tools (shovels, trowels, and rakes) window
boxes, planters and pots; Christmas stockings, ornaments and
crackers; food products, namely, cheese, crackers, cheese and
cracker combinations, cheese spreads, oils, vinegars, dried fruit,
nuts, honey, chutneys, fruit preserves, sauces for pasta, sauces
for barbequed meats and vegetables, jams, condiments, mixes for
fruit and vegetable dips, bean dip, fondue mixes, chocolate,
candies, fruit based confections, corn chips, pretzels, potato
chips, trail snack mixes, bar snack mixes, biscuits, cookies, tea,
coffee: beverage products, namely, spring water, carbonated
water, fruit juices, fruit juice drinks, fruit-based soft drinks
flavoured with tea, fruit-based soft drinks, tea-based beverages,
coffee-based beverages, chocolate-based beverages, hot
chocolate, non-dairy soy drinks, vegetable-based drinks, energy
drinks, sport drinks, syrups and flavorings for use in the
preparation of beverages; toys, namely, action toys, bath toys,
multiple activity toys, baby multiple activity toys, children’s multiple
activity toys, pet toys, plush toys, soft sculpture toys, squeezable
toys, stuffed toys, wind-up toys, mechanical figures, educational
toys, modeling clay and dough, party toys, party favours in the
nature of small toys, musical toys, toys designed to be attached to
car seats, cribs, high chairs, strollers, drawing and sketched toys;
games, namely, computer games, video games, parlour games,
namely, board games, card games, chess tables, chess sets,
dominos sets, backgammon sets, checker sets, puzzles, word
games, paddle ball games, playing cards, poker chips; sporting,
exercise and athletic equipment, namely, yoga mats, yoga mat
carrying cases, exercise mats, fitness mats, balance balls, sports

balls, exercise balls, skipping ropes, toning rings, gym gloves,
weight and strength training equipment namely, barbells,
dumbbells, free weights, weight lifting belts. Used in CANADA
since at least as early as November 2004 on wares (2), (4), (5);
January 2005 on wares (3); February 2005 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Encadrements. (2) Ensembles d’outils de
bar et pour cocktails. (3) Papeterie, nommément babillards,
signets, revues, boîtes d’articles souvenirs et albums à photos. (4)
Bougies. (5) Ustensiles de table, nommément plats de service. (6)
Livres; périodiques et publications imprimées; bougies, produits
parfumés pour la maison, nommément encens, sachets
parfumés, revêtements parfumés pour tiroirs, cintres parfumés,
mèches parfumées, pierres en céramique, ornements en bois,
pommes de pin et huiles parfumées d’ambiance, parfums
d’ambiance, vaporisateurs parfumés pour linge de maison,
atomiseurs, vaporisateurs de parfum d’ambiance et pot pourri;
horloges et montres; bijoux; articles ménagers en métal précieux,
nommément flacons, cuillères à mesurer, cadres à photos, tire-
bouchons, coqueteliers à martini; articles en cuir, nommément
organisateurs, porte-magazines, chemises de classement, cadres
à photos, boîtes à photos, boîtes aux lettres, boîtes de rangement,
boîtes d’articles souvenirs, serre-livres, buvards et tiroirs à papier,
parapluies; sacs, nommément sacs d’athlétisme, mallettes,
bourses, sacs à main, sacs de voyage, sacs de plage, sacs pour
livres, sacs à dos, sacs banane et sacoches de ceinture, chaînes
porte-clés, porte-billets, étuis pour cartes d’affaires, porte-
monnaie, porte-cartes de crédit, étuis pour téléphones mobiles,
étuis pour assistants numériques personnels, étuis pour lecteurs
MP3 et autres dispositifs audio et/ou de poche du même type;
bandes, bandes vidéo, disques compacts, disques vidéo
numériques et disques numériques polyvalents préenregistrés
contenant des livres, de la musique, des films, des jeux
d’ordinateur, des photos et de l’enseignement dans différents
domaines, nommément le jardinage; enregistrements sonores,
enregistrements audiovisuels; logiciels, nommément logiciels
d’action et de préparation contenant des histoires interactives, de
la musique et des films d’animation et des programmes
d’enseignement de l’arithmétique, de la lecture et de l’écriture
pour les enfants, didacticiels spécialisés dans le domaine de
l’impôt sur le revenu des particuliers, des finances personnelles,
des langues, de l’exercice, de la santé et du conditionnement
physique, de la cuisine, du divertissement au foyer, de la
décoration de maison et des projets de rénovation domiciliaire,
des sports, de l’éducation des enfants, du jardinage et des arts et
métiers; bandes vidéo, disques compacts, disques numériques et
disques numériques polyvalents vierges; jeux vidéo, logiciels de
jeux vidéo; produits électroniques, nommément appareils radio,
lecteurs MP3, dispositifs audio, téléphones cellulaires, téléphones
sans fil, assistants numériques personnels de poche, appareils-
photo, caméscopes, camcorders, émetteurs-récepteurs radio de
poche et lampes de lecture; articles de papeterie, nommément
babillards, signets, boîtes d’articles souvenirs, albums à photos,
cadres, matériel d’écriture, nommément encriers, encre,
cartouches de mines, planchettes pour écriture, instruments
d’écriture, nommément stylos, crayons, crayons à dessiner,
pinceaux, surligneurs, papier, cahiers, calendriers, revues,
agendas, carnets d’adresses et carnets de rendez-vous,
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accessoires de bureau, nommément presse-papiers, porte-stylos
et porte-crayons, ouvre-lettres, buvards, lampes de bureau et
tapis de souris, cartes de souhaits et cartes pour cadeaux, papier
d’emballage, sacs-cadeaux, boucles, rubans, récipients en
carton; serviettes de table et nappes en papier; paniers; paniers
thématiques et paniers cadeaux personnalisés; articles cadeaux,
nommément ensembles de bain, housses pour bouillottes et
figurines; produits pour la maison, nommément petits appareils de
cuisine électriques, boîtes décoratives, supports pour plantes,
abat-jour, accessoires de bar et à cocktail; articles d’ameublement
pour la maison, nommément mobilier de chambre à coucher,
mobilier de salle de bain, mobilier de salle à manger, meubles de
salle de séjour, meubles de cuisine, accessoires pour fenêtre,
nommément rideaux, stores et tentures, accessoires de plancher,
nommément carpettes, petits tapis et tapis, revêtements de murs,
décorations murales, papier peint, peinture, lampes, appareils
d’éclairage; accessoires décoratifs pour la maison, nommément
oeuvres d’artisanat encadrées, photographies encadrées,
arrangements de fleurs fraîches et de fleurs séchées, oreillers
décoratifs, jetés, outils de foyer, supports pour bois de chauffage;
meubles, nommément tables, chaises; literie, nommément draps,
taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, housses de couette,
juponnages de lit, couvertures, jetés, oreillers et oreillers
décoratifs; linge de maison pour le bain, nommément essuie-
main, débarbouillettes, rideaux de douche et doublures de
douches; linge de maison et accessoires pour la table et la
cuisine, nommément napperons, nappes, anneaux et supports
pour serviettes de table; articles pour boissons, nommément
pichets, verres, tasses, soucoupes, verres à vin; ustensiles de
cuisine, nommément salières et poivrières, moulins à poivre,
coutellerie, cuillères à servir; accessoires de salle de bain,
nommément porte-brosses à dents, porte-savons, porte-
serviettes et anneaux à serviettes, balances, poubelles, armoires
à pharmacie; miroirs; coutellerie; ustensiles de table; vaisselle;
récipients pour la maison et la cuisine, nommément récipients à
déchets; boîtes de cuisine, vases, carafes, chandeliers, bols, plats
de service, seaux à glace, ensembles d’ustensiles pour bar et
cocktail, porte-bouteilles de vin, porte-parapluies, boîtes en bois,
nécessaires à manucure et à pédicure; appareils d’éclairage et
lampes; revêtements de murs; garnitures de fenêtre, nommément
stores, rideaux et tentures; couvre-planchers, nommément petits
tapis, carpettes et tapis; produits horticoles, nommément bulbes,
plantes en pots, plantes à massif, fleurs fraîchement coupées et
herbes culinaires; outils et accessoires de jardinage, nommément
gants de jardinage, outils de jardinage à main (pelles, truelles et
râteaux), jardinières de fenêtre, jardinières et pots; diablotins,
ornements et bas de Noël; produits alimentaires, nommément
fromage, craquelins, fromage avec craquelins, tartinades au
fromage, huiles, vinaigres, fruits secs, noix, miel, chutneys,
conserves de fruits, sauces pour pâtes, sauces barbecue pour
viandes et légumes, confitures, condiments, mélanges pour
trempettes de fruits et de légumes, trempette aux haricots,
mélanges à fondue, chocolat, friandises, confiseries à base de
fruits, croustilles de maïs, bretzels, croustilles, mélanges
montagnards, mélanges d’aliments à grignoter pour bar, biscuits
à levure chimique, biscuits, thé, café; produits de boissons,
nommément eau de source, eau gazéifiée, jus de fruits, boissons
de jus de fruits, boissons gazeuses aux fruits aromatisées au thé,
boissons gazeuses à base de fruits, boissons à base de thé,

boissons à base de café, boissons à base de chocolat, chocolat
chaud, boissons au soja sans produits laitiers, boissons à base de
légumes, boissons énergétiques, boissons destinées aux sportifs,
sirops et arômes pour la préparation de boissons; jouets,
nommément jouets d’action, jouets pour le bain, jouets multi-
activités, jouets multi-activités pour bébés, jouets multi-activités
pour enfants, jouets pour animaux de compagnie, jouets en
peluche, jouets souples, jouets comprimables, jouets rembourrés,
jouets mécaniques, personnages mécaniques, jouets éducatifs,
glaise et pâte à modeler, jouets de réception, articles de fête sous
forme de petits jouets, jouets musicaux, jouets conçus pour être
fixés à des sièges d’auto, berceaux, chaises hautes, poussettes,
jouets de dessin et d’esquisse; jeux, nommément jeux sur
ordinateur, jeux vidéo, jeux de société, nommément jeux de table,
jeux de cartes, tables de jeux d’échecs, jeux d’échecs, jeux de
dominos, jeux de trictrac, jeux de dames, casse-tête, jeux de
vocabulaire, jeux de paddle-ball, cartes à jouer, jetons de poker;
équipement de sport, d’exercice et d’athlétisme, nommément
tapis de yoga, mallettes pour tapis de yoga, tapis d’exercice,
carpettes de conditionnement physique, ballons d’équilibre,
ballons de sport, ballons d’exercice, cordes à sauter, anneaux
d’exercice, gants de gymnastique, matériel d’entraînement au
poids et à la force, nommément barres à disques, haltères, poids
et haltères et ceintures d’haltérophilie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les
marchandises (2), (4), (5); janvier 2005 en liaison avec les
marchandises (3); février 2005 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(6).

1,255,816. 2005/04/19. Henkel KGaA, Henkelstrasse 67,
Düsseldorf, D-40191, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crayons and wax pens for writing, drawing and marking.
Used in BELGIUM on wares. Registered in or for GERMANY on
November 22, 2004 under No. 30453760 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Crayons à dessiner et crayons de cire pour
écriture, dessin et marquage. Employée: BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 22 novembre 2004 sous le No. 30453760 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,255,869. 2005/06/27. CJRT-FM INC., 150 Mutual Street,
Toronto, ONTARIO M5B 2M1 
 

The right to the exclusive use of the word JAZZ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: T-shirts, caps (baseball), pens, posters, stationery
namely, envelopes and letterhead, mugs (porcelain),
photographs. SERVICES: Broadcasting (radio). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAZZ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de baseball, stylos,
affiches, papeterie, nommément enveloppes et papier à en-tête,
grosses tasses en porcelaine et photographies. SERVICES:
Radiodiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,255,939. 2005/04/29. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUIKODEN TACTICS 
Applicant states that the word SUIKODEN is a Japanese word
translating into English as "water margin".

WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot japonais
SUIKODEN est "water margin" .

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,952. 2005/04/29. H & M Hennes & Mauritz AB, Salén-H/O,
S-106 38 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDREWS ROBICHAUD,
1306 Wellington Street, Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

H & M BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY in association
with "retail services in respect of soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices" is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Retail services in respect of soaps, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices, precious metals
and their alloys, goods in precious metals or coated therewith,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, leather and imitations of leather, goods made of
leather and imitations thereof, animal skins, hides, trunks and
travelling bags, umbrellas, parasols, walking sticks, clothing,
footwear and headgear. Used in OHIM (EC) on services.
Registered in or for OHIM (EC) on July 05, 2005 under No.
3778768 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en association avec les
services de vente au détail de savons, de parfumerie, d’huiles
essentielles, de cosmétiques, de lotions capillaires et de
dentifrices en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services de vente de détail de savons, parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices,
métaux précieux purs et alliés, marchandises en métaux précieux
ou plaquées de métaux précieux, bijoux, pierres précieuses,
instruments d’horlogerie et de chronométrage, cuir et similicuir,
marchandises en cuir et en similicuir, peaux d’animaux, cuirs
bruts, malles et sacs de voyage, parapluies, parasols, cannes de
marche, vêtements, articles chaussants et chapellerie.
Employée: OHMI (CE) en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 05 juillet 2005 sous le No. 3778768 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,256,032. 2005/04/29. Alfredo Settimio, 743 N. Fairfax Avenue,
Los Angeles, CA 90025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The transliteration of the Chinese characters is ZHONG
GUOCHANG CHENG. The translation of the Chinese characters
in the English language is GREAT CHINA WALL.

WARES: Clothing namely, shirts, sweaters, pants, skirts and
jackets. Used in CANADA since at least as early as April 01, 2005
on wares.

La translittération des caractères chinois est ZHONG
GUOCHANG CHENG. La traduction anglaise des caractères
chinois est GREAT CHINA WALL.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, pantalons, jupes, blousons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,256,035. 2005/04/29. Alfredo Settimio, 743 N. Fairfax Avenue,
Los Angeles, CA 90025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

The transliteration of the Chinese characters is ZHONG
GUOCHANG CHENG. The translation of the Chinese characters
in the English language is GREAT CHINA WALL.

WARES: Clothing namely shirts, sweaters, pants, skirts and
jackets. Used in CANADA since at least as early as April 01, 2005
on wares.

La translittération des caractères chinois est ZHONG
GUOCHANG CHENG. La traduction anglaise des caractères
chinois est GREAT CHINA WALL.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, pantalons, jupes et blousons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,256,038. 2005/04/29. Terry Stewart, 2403 Marine Drive, Suite
203, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7V 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The transliteration of the Chinese characters is ZHONG
GUOCHANG CHENG. The translation of the Chinese characters
in the English language is GREAT CHINA WALL.

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely shirts, sweaters, pants, skirts and
jackets. Used in CANADA since at least as early as April 01, 2005
on wares.

La translittération des caractères chinois est ZHONG
GUOCHANG CHENG. La traduction anglaise des caractères
chinois est GREAT CHINA WALL.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
chandails, pantalons, jupes et blousons. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2005 en liaison avec les
marchandises.
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1,256,275. 2005/04/27. Seven For All Mankind, LLC, 2650
Fruitland Avenue, Vernon, California 90056, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

FOR ALL MANKIND 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, blouses, dresses, pants,
skirts, shirts, vests, jerseys, sweatshirts, sweaters, coats, suits,
sweat pants, jogging suits, pullovers, swimwear; lingerie, belts,
socks, gloves, wristbands, robes, neckties; footwear, namely,
shoes, boots, sandals; and head gear, namely, scarves, hats and
caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément, tee-shirts,
chemisiers, robes, pantalons, jupes, chemises, gilets, maillots,
pulls d’entraînement, chandails, manteaux, costumes, pantalons
de survêtement, survêtements, pulls, maillots de bain; lingerie,
ceintures, chaussettes, gants, serre-poignets, robes de bain,
cravates; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales; et couvre-chefs, nommément foulards, chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,256,305. 2005/05/03. Beech-Nut Nutrition Corporation, a
Nevada corporation, 100 South Fourth Street, Suite 1010, St.
Louis, Missouri 63102, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STAGES 
WARES: (1) Infants’ and invalids’ prepared foods namely, meats,
poultry, meat and poultry soups and broths, rice, pasta, cottage
cheese, custard pudding. (2) Infants and invalids prepared foods
namely, fruits, vegetables, cereals and juices. (3) Baby and
toddler foods namely, bakery goods, cereals, fruits, vegetables,
meat, poultry, desserts, yogurt, pudding and fruit juices. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 01, 1985 under
No. 1311963 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 01, 1992 under No. 1711105 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Aliments préparés pour bébés et
personnes handicapées, nommément viandes, volaille, soupes et
bouillons de viande et de volaille, riz, pâtes alimentaires, cottage,
pouding au lait. (2) Plats cuisinés pour nouveau-nés et invalides,
nommément fruits, légumes, céréales et jus. (3) Aliments pour
bébés et jeunes enfants, nommément produits de boulangerie,
céréales, fruits, légumes, viande, volaille, desserts, yogourt,
crèmes-desserts et jus de fruits. Employée: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
janvier 1985 sous le No. 1311963 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 septembre
1992 sous le No. 1711105 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,256,325. 2005/05/03. Sichuan Mianzhu Jian Nan Chun
Distillery Co., Ltd., No. 289, Chunyijie Street, Mianzhu Sichuan,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TIAN YI LAO HAO 
WARES: Alcoholic fruit extracts, Chinese white liquor brewed by
fermentation and distillation; cocktails, wine, light sparkling wine,
yellow wine; extracts of spirituous liquors; alcoholic beverages
namely spirits namely gin, whisky, vodka, brandy, arrack; alcohol
based fruit cordials; rice alcohol, fruits preserved in alcohol.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Extraits de fruits alcoolisés, liqueur blanche
de Chine, obtenue par fermentation et par distillation; cocktails,
vin, vin mousseux léger, vin jaune; extraits de liqueurs alcoolisées;
boissons alcoolisées, nommément eaux-de-vie, nommément gin,
whisky, vodka, brandy, arak; cordiaux aux fruits à base d’alcool;
alcool de riz, fruits confits dans l’alcool. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,256,418. 2005/04/29. 167081 CANADA INC., 1625 Chabanel
Street West, Suite 600, Montreal, QUEBEC H4N 2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the words JEANS and DESIGN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Wearing apparel, namely, skirts, pants, shorts, shirts,
blouses, t-shirts, tank tops, sweatshirts, sweatpants, sweat suits,
suits, sweaters, jumpers, overalls, rompers, dresses, slacks,
jackets, jeans, vests, coats, hats, caps, headbands, earmuffs;
eyewear, namely eyeglasses and sunglasses, as well as
handbags and luggage. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEANS et DESIGN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément jupes,
pantalons, shorts, chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
costumes, chandails, chasubles, salopettes, barboteuses, robes,
pantalons sport, vestes, jeans, gilets, manteaux, chapeaux,
casquettes, bandeaux, cache-oreilles; articles de lunetterie,
nommément lunettes et lunettes de soleil, ainsi que sacs à main
et bagages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,256,504. 2005/05/04. NuFlo Technologies Canada Ltd., 3840-
11A Street NE, Calgary, ALBERTA T2E 6M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SCANMASTER 
WARES: Computer hardware and software which monitors,
controls, and provides communication for gas and liquid flow
measurements on single or multiple gas and liquid flow streams.
Priority Filing Date: April 07, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/603754 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels qui
commandent, contrôlent et communiquent des mesures du débit
des gaz et des liquide contenus dans des courants d’écoulement
gazeux ou liquides uniques ou multiples. Date de priorité de
production: 07 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/603754 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,256,511. 2005/05/04. Player’s Company Inc., 3711 St. Antoine
Street, Montreal, QUEBEC H4C 3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JOHN PLAYER STANDARD CORSÉ 
The right to the exclusive use of the word CORSÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products, lighters, ashtrays,
cigarette cases and matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CORSÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué, briquets,
cendriers, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,256,561. 2005/05/04. Jimmy Buffett, 424-A Fleming Street, Key
West, Florida, 33040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RADIO MARGARITAVILLE 
The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely transmission of
music and news and information in the field of music and
entertainment over a global computer network; online services
namely, transmission of music and news and information in the
field of music and entertainment over a global computer network;
providing multiple user access to music and news and information
in the field of music and entertainment over a global computer
network; radio broadcasting; transmission of radio programming
by means of a global computer network; production of radio
programs; radio entertainment production; radio programming. (2)
Transmission of radio programming by means of a global
computer network; production of radio programs; radio
entertainment production; radio programming. (3) Radio
broadcasting. (4) Satellite radio broadcasting services. Used in
CANADA since 1998 on services (1). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,273,119
on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on January 13,
2004 under No. 2,805,289 on services (3). Proposed Use in
CANADA on services (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément diffusion
de la musique, nouvelles et information dans le domaine de la
musique et du divertissement au moyen d’un réseau informatique
mondial; services en ligne, nommément diffusion de la musique,
nouvelles et information dans le domaine de la musique et du
divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial;
fourniture d’un accès multi-utilisateurs à la musique, aux
nouvelles et à de l’information dans le domaine de la musique et
du divertissement au moyen d’un réseau informatique mondial;
radiodiffusion; diffusion d’émissions de radio au moyen d’un
réseau informatique mondial; production d’émissions
radiophoniques; production de divertissements radiophoniques;
programmation radiophonique. (2) Transmission d’émissions de
radio au moyen d’un réseau informatique mondial; production
d’émissions radiophoniques; production de divertissement
radiophonique; programmation radio. (3) Radiodiffusion. (4)
Services de radiodiffusion par satellite. Employée au CANADA
depuis 1998 en liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-
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UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2), (3).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août
1999 sous le No. 2,273,119 en liaison avec les services (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No.
2,805,289 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (4).

1,256,593. 2005/05/05. L’Entraide assurance, compagnie
mutuelle, 520, boul. Charest Est, 1er étage, C.P. 2324, Québec,
QUÉBEC G1K 7P5 

L’Entraide Sécuriprêt 
SERVICES: Assurance crédit. Employée au CANADA depuis
octobre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Credit insurance. Used in CANADA since October
2000 on services.

1,256,594. 2005/05/05. L’Entraide assurance, compagnie
mutuelle, 520, boul, Charest Est, 1er étage, C.P. 2324, Québec,
QUÉBEC G1K 7P5 

L’Entraide Securiloan 
SERVICES: Assurance crédit. Employée au CANADA depuis
octobre 2000 en liaison avec les services.

SERVICES: Credit insurance. Used in CANADA since October
2000 on services.

1,256,616. 2005/05/05. Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG,
Lutterstrasse 14, 33617 Bielefeld, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DR. OETKER RISTORANTE 
WARES: Ready-cooked dishes mainly consisting of meat, meat
and fish products, seafood, poultry and venison with added
vegetables, potatoes, rice, pasta, pulses, mushrooms, prepared
fruit, sauces and cheese, all of the above goods also in deep
frozen form; deep-frozen vegetables; pizzas; pasta mainly filled
with sausage and/or meat and/or cheese and/or mushrooms;
small snacks, namely ready-to-eat baguettes, toast and small rolls
with sausages and/or meat products and also cheese and/or fruit
and/or vegetables; edible ice, pastry and bakery products, namely
bread, rolls, pastries, tortes and cakes; all of the above goods,
also in deep-frozen form; soups and sauces, namely, curry
sauces, chicken sauce, cheese sauce, chili sauce, garlic sauce,
mushroom sauce, meat sauce, fish sauce, tomato sauce, paprika
sauce, caper sauce, asparagus sauce, avocado sauce, vegetable
sauce, venison cream sauce, curd sauce, green pepper sauce,
onion sauce, honey-mustard sauce, orange sauce, lemon sauce,
caramel sauce, cream sauce, raspberry sauce, strawberry sauce,
chocolate sauce, vanilla sauce, gravy sauce, crab sauce, dill
sauce, herbal sauce, sweet-and-sour sauces for Asian dishes,
mustard sauce, green sauce, cumberland sauce, chutney,

relishes, white sauces, namely, Velouté de Poisson, Sauce
Hollandaise, Sauce Béamaise, sauce Mornay or Sauce Choron;
cranberry sauce, English mint sauce, English butter sauce,
English lobster sauce; salsa; and salad dressings; fish and
seafood products, namely fresh, frozen, canned, dried, and
smoked fish and seafood products. Used in CANADA since at
least as early as January 2003 on wares.

MARCHANDISES: Plats cuisinés constitués principalement de
viande, de produits carnés et à base de poisson, de fruits de mer,
de volaille et de gibier, additionnés de légumes, de pommes de
terre, de riz, de pâtes alimentaires, de légumineuses, de
champignons, de fruits préparés, de sauces et de fromage, tous
les produits susmentionnés étant également fournis sous forme
surgelée; légumes surgelés; pizzas; pâtes alimentaires farcies
principalement de saucisse et/ou de viande et/ou de fromage et/
ou de champignons; petits goûters, nommément baguettes prêtes
à consommer, toast et petits roulés avec saucisses et/ou produits
carnés, et aussi fromage et/ou fruits et/ou légumes; glace
comestible, produits de pâtisserie et de boulangerie, nommément
pain, petits pains, pâtisseries, tourtes et gâteaux; tous les produits
susmentionnés étant également fournis sous forme surgelée;
soupes et sauces, nommément sauces au cari, sauce au poulet,
sauce au fromage, sauce chili, sauce à l’ail, sauce aux
champignons, sauce à la viande, sauce au poisson, sauce aux
tomates, sauce paprika, sauce aux câpres, sauce aux asperges,
sauce d’avocat, sauce aux légumes, sauce à la crème de gibier,
sauce de caillé, sauce au poivre vert, sauce à l’oignon, sauce à la
moutarde et au miel, sauce à l’orange, sauce citron, sauce au
caramel, sauce à la crème, sauce de framboises, sauce aux
fraises, sauce au chocolat, sauce vanillée, sauce de jus, sauce de
crabe, sauce à l’aneth, sauce aux herbes, sauces aigres-douces
pour plats asiatiques, sauce moutarde, sauce verte, sauce
Cumberland, chutney, relishes; sauces blanches, nommément
velouté de poisson, sauce hollandaise, sauce Béarnaise, sauce
Mornay ou sauce Choron; marmelade de canneberges, sauce
anglaise à la menthe, sauce anglaise au beurre, sauce anglaise
de homard; salsa; et vinaigrettes; produits du poisson et produits
de fruits de mer, nommément produits du poisson et produits de
fruits de mer frais, surgelés, en boîte, séchés et fumés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,256,623. 2005/04/28. Local Motion, Inc., 424 Sumner Street,
Honolulu, Hawaii 96817, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B3S6 

LOCAL MOTION 
WARES: (1) Trousers, slacks, swimsuits, shirts, blouses, t-shirts,
shorts, sweaters, sweatsuits, slippers, sandals, hats, visors and
shoes. Surfboards, windsurfers, kneeboards, surfboard skegs,
and surfboard leashes. (2) Snowboards. (3) Back packs, wallets,
tote bags, beach bags and all purpose bags. (4) Bicycles and
structural parts thereof; bicycle saddle bags and attachable
carrying cases manufactured specifically for bicycles. (5)
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Watches. Printed matter and adhesive materials, namely, decals
and stickers, including bumper stickers. (6) Trousers, slacks,
swimsuits, blouses, sweaters, sweatsuits, slippers, sandals,
visors and shoes. Surfboards, windsurfers, kneeboards, surfboard
skegs, and surfboard leashes. Snowboards. Wallets, tote bags,
beach bags and all purpose bags. Bicycles and structural parts
thereof; bicycle saddle bags and attachable carrying cases
manufactured specifically for bicycles. Watches. Printed matter
and adhesive materials, namely, stickers, including bumper
stickers. Suntan lotion, suntan cream, suntan oil, sunscreen
preparations and after-sun skin moisturizing preparations.
Keychains. Socks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (2), (3), (4), (5). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on July 07, 1981 under No. 1,160,101 on wares (1);
UNITED STATES OF AMERICA on January 03, 1995 under No.
1,871,340 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
January 03, 1995 under No. 1,871,253 on wares (5); UNITED
STATES OF AMERICA on January 03, 1995 under No. 1,871,221
on wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on June 11, 1996
under No. 1,979,975 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (6).

MARCHANDISES: (1) Pantalons, pantalons sport, maillots de
bain, chemises, chemisiers, tee-shirts, shorts, chandails,
survêtements, pantoufles, sandales, chapeaux, visières et
souliers. Planches de surf, véliplanches, planches à position
agenouillée, ailerons de planche de surf et sangles pour planches
de surf. (2) Planches à neige. (3) Sacs à dos à armature,
sacoches, fourre-tout, sacs de plage et sacs tout usage. (4)
Bicyclettes et leurs pièces structurales; sacoches de selle de
bicyclette et mallettes de transport pouvant y être fixées,
fabriquées spécifiquement pour bicyclettes. (5) Montres. Imprimés
et matériaux adhésifs, nommément décalcomanies et
autocollants, y compris autocollants pour pare-chocs. (6)
Pantalons, pantalons sport, maillots de bain, chemisiers,
chandails, survêtements, pantoufles, sandales, visières et
chaussures. Planches de surf, véliplanches, skis nautiques,
ailerons de planche de surf et sangles pour planches de surf.
Planches à neige. Portefeuilles, fourre-tout, sacs de plage et sacs
tout usage. Bicyclettes et pièces structurales connexes; sacoches
de selle et mallettes amovibles manufacturées spécifiquement
pour bicyclettes. Montres. Imprimés et matériaux adhésifs,
nommément autocollants, y compris autocollants pour pare-
chocs. Lotion solaire, crème de bronzage, huile de bronzage,
produits antisolaires et préparations hydratantes après-soleil pour
la peau. Chaînes porte-clefs. Chaussettes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2), (3),
(4), (5). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
07 juillet 1981 sous le No. 1,160,101 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 janvier 1995
sous le No. 1,871,340 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 janvier 1995 sous le No.
1,871,253 en liaison avec les marchandises (5); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 janvier 1995 sous le No. 1,871,221 en liaison
avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juin
1996 sous le No. 1,979,975 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (6).

1,256,714. 2005/05/05. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
Sturtevant, Wisconsin 53177, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

BIO-FLOOR 
WARES: Liquid cleaner for use on hard surfaces in commercial,
industrial and institutional facilities. Used in CANADA since at
least as early as December 09, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants liquides pour utilisation sur les
surfaces dures dans les établissements commerciaux, industriels
et institutionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 09 décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,256,830. 2005/05/06. Memorex International Inc., 7th Floor,
Paul Y Centre, 51 Hung To Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DYSAN.COM 
SERVICES: On-line retail store services featuring consumer
electronics and computer products; technical support services,
namely assistance in the selection and operation of electronic
products and related accessories. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de magasin de détail en ligne spécialisé dans
les produits électroniques et les produits informatiques grand
public; services de soutien technique, nommément aide à la
sélection et à l’exploitation de produits électroniques et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,256,883. 2005/05/09. SpaMedica International SRL
Corporation Barbados OSS, Medford Complex, Whitehall, St.
Michael, BARBADOS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

LIPOLITE 
SERVICES: Cosmetic and medical services, namely,
improvement and reduction of unwanted fat, cellulite, stretch
marks and loose skin, aesthetic services, cosmetic laser
treatments, and skin care services. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 2004 on services.
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SERVICES: Services cosmétiques et médicaux, nommément
amélioration et réduction de la graisse superflue, de la cellulite,
des vergetures et de la peau lâche, services d’esthétique,
traitements cosmétiques au laser et services de soin de la peau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2004 en liaison avec les services.

1,256,953. 2005/05/09. COTTAGE GREEN, LLC, 4070 N.E. 18th
Ave., Ft. Lauderdale, FL 33334, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET,
SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

LIGHTNING ENLIGHTENMENT 
SERVICES: Educational and training services, namely; providing
conferences, seminars, classes, teleclasses, and teleseminars in
the field of wealth creation, debt reduction, wealth building, wealth
management, motivation, personal and spiritual growth and
development. Used in CANADA since November 01, 2004 on
services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
fourniture de conférences, de colloques, de classes, de
téléclasses et de télécolloques dans les domaines suivants :
création de richesses, réduction de la dette, établissement de
patrimoine, gestion de patrimoine, motivation, épanouissement et
développement personnel et spirituel. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2004 en liaison avec les services.

1,257,050. 2005/05/09. Mechanics Custom Tools Corporation, 16
West Main Street, Christiana, Delaware, 19702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPTI-TORQUE PRO 
The right to the exclusive use of the word PRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hand tools namely, wrenches and socket sets. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 10, 2004 under No.
2812316 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "PRO". en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément clés et jeux de
douilles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous le No. 2812316 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,257,055. 2005/05/09. Mechanics Custom Tools Corporation, 16
West Main Street, Christiana, Delaware, 19702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TOP TORQUE 
The right to the exclusive use of the word TORQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand tools namely, screwdrivers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 25, 2001 under No.
2491702 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément tournevis.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 septembre 2001 sous le No. 2491702 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,257,128. 2005/05/10. Peace Community Church of Canada
Limited, 100 Bronson Avenue, Suite 1106, Ottawa, ONTARIO
K1R 6G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street,
Suite 500, Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

PEACE COMMUNITY CHURCH OF 
CANADA 

The right to the exclusive use of the words COMMUNITY
CHURCH OF CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed instructional, educational and teaching
materials namely, course materials and instructor notes, work
books, group study books, monthly newsletters and magazines,
promotional flyers, registration and order forms, brochures, and
posters featuring religious teachings, leadership, spiritual
guidance, healing, counselling, prayer and meditation. (2) Pre-
recorded CDs, audio tapes and video tapes featuring religious
teachings, leadership, spiritual guidance, healing, counselling,
prayer and meditation. SERVICES: Providing religious teachings,
leadership, spiritual guidance, healing, counselling, prayer and
meditation; training services namely training in the practices of the
church; fellowship and leadership services related to religious
teachings, spiritual guidance, healing, counselling, prayer and
meditation; church services; live musical performances. Used in
CANADA since at least as early as January 1976 on services;
April 23, 1979 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).
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Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNITY CHURCH OF
CANADA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif, didactique et de
formation imprimé, nommément matériel de cours et notes à
l’intention des instructeurs, cahiers d’exercices, livres pour étude
en groupe, bulletins mensuels et magazines, circulaires de
promotion, formulaires d’inscription et de commande, brochures
et affiches portant sur différents thèmes, notamment
enseignements religieux, leadership, orientation spirituelle,
guérison, counselling, prière et méditation. (2) Disques compacts,
bandes sonores et bandes vidéo préenregistrés dans le domaine
des enseignements religieux, du leadership, de l’orientation
spirituelle, de la guérison, du counselling, de la prière et de la
méditation. SERVICES: Services dans le domaine de
l’enseignement religieux, du leadership, de l’orientation spirituelle,
du ressourcement, du counselling, de la prière et de la méditation;
services de formation, nommément formation dans le domaine de
la pratique ecclésiastique; services d’association et de leadership
dans le domaine de l’enseignement religieux, de l’orientation
spirituelle, du ressourcement, counselling, de la prière et de la
méditation, services de culte; représentations musicales en direct.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1976 en liaison avec les services; 23 avril 1979 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,257,174. 2005/05/10. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
2201 Seal Beach Boulevard, M/C 110-SB70, Seal Beach,
California 90740, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GoldCare 
WARES: Computer programs on diskette and CD-ROM software
for providing and supporting after market repair, engineering and
maintenance services and services for material management of
aircraft parts in the aerospace field. SERVICES: After market
warranty services in the field of aircraft maintenance and repair;
installation of aircraft parts; repair and maintenance of aerospace
products, aircraft and aircraft parts; providing and offering of
information relating to maintenance, repair, and modification of
aircraft and aerospace products, parts and equipment; materials
management of aircraft parts for the aerospace industry; planning,
development, and management services that support quality
assurance and regulatory compliance for the aerospace industry.
Priority Filing Date: November 17, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/518950 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques sur disquette et
logiciels sur CD-ROM utilisés à des fins de service après-vente,
services de génie et d’entretien et services de gestion du matériel,
nommément pièces d’aéronefs dans le domaine de l’aérospatiale.
SERVICES: Services de garanties après fabrication dans le
domaine de l’entretien et de la réparation des aéronefs;

installation de pièces d’aéronef; réparation et entretien de produits
de l’aérospatiale, d’aéronef et de pièces d’aéronef; fourniture et
fourniture d’informations ayant trait à l’entretien, à la réparation et
à la modification des produits, des pièces et de l’équipement
d’aéronef et de l’aérospatiale; gestion des matières de pièces
d’aéronef pour l’industrie de l’aérospatiale; services de
planification, de développement et de gestion qui appuient
l’assurance de la qualité et l’indication de conformité pour
l’industrie de l’aérospatiale. Date de priorité de production: 17
novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/518950 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,257,214. 2005/05/11. ADNUTRIO Inc., 272, boul. St-Jean-
Baptiste, Châteauguay, QUÉBEC J6K 3C2 
 

MARCHANDISES: Produits naturels diététique et pour
diabétiques utilisé pour la perte de poids, nommément: "Shakes,
Bars nutritionnel et/ou énergétique, Soups, Oatmeals, Chili,
Pouding, Capuccino, Chai Latte, Fruit drinks (sans alcool), Hot
cocoa, Iced tea, Salad dressings, Crackers, soupes
instantannées, Chicken salad, Grilled beef patties, Tuna salads,
Bars for diabetics nutritionnel et/ou énergétique, Shakes for
diabetics, Balanced nutrition bars, Nutritional drinks (sans alcool)
sous forme de "shakes et/ou jus de fruit. Employée au CANADA
depuis 11 décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Natural products for diets and diabetics used for weight
loss, namely: laits frappés, nutritional and/or energy bars, soupes,
gruaux, chilis, puddings, cappuccino, chai latte, boissons aux
fruits (alcohol-free), cacao chaud, thé glacé, vinaigrettes,
craquelins, instant soups, salade au poulet, galettes de boeuf
grillées, salades au thon, tablettes nutritional and/or energy bars
for diabetics, laits frappés pour diabétiques, tablettes
nutritionnelles équilibrées, boissons nutritionnelles (non-alcoholic)
in the form of laits frappés and/or fruit juice. Used in CANADA
since December 11, 2004 on wares.

1,257,402. 2005/05/12. Monitor Company Group Limited
Partnership (a Delaware limited partnership, comprised of
Monitor Company Group GP LLC, its general partner), Two Canal
Park, Cambridge, MA 02141, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

INNOVATION MONITOR 
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WARES: Computer software for data analysis in the field of
business management and consulting; namely, to manage and
improve a client’s sustainable value, growth, and profitability by,
inter alia, leveraging the client’s research and development
programs, engineering, technologies, products, and assets.
SERVICES: Provision of business management consulting
services focusing on methods and strategies to improve a client’s
sustainable value, growth, and profitability by, inter alia,
leveraging the client’s research and development programs,
engineering, technologies, products, and assets. Priority Filing
Date: November 15, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/516,682 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse de données dans le
domaine de la gestion des affaires et du conseil commercial,
nommément gestion de la valeur, de la croissance et de la
rentabilité durables du client au moyen, notamment, de la mise en
valeur des programmes de recherche et développement, des
ressources techniques, des technologies, des produits et des
actifs du client. SERVICES: Services de gestion commerciale
axés sur des méthodes et stratégies destinées à améliorer la
valeur, la croissance et la rentabilité durables du client au moyen,
notamment, de la mise en valeur des programmes de recherche
et développement, des ressources techniques, des technologies,
des produits et des actifs du client. Date de priorité de production:
15 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/516,682 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,257,463. 2005/05/12. ITG Software Solutions, Inc., (a
Corporation of the State of Delaware), 400 Corporate Pointe, 6th
Floor, Culver City, California 90230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHANNEL ITG 
WARES: Computer programs for use in managing and providing
securities brokerage, trading and trading strategies. Used in
CANADA since at least as early as September 21, 2004 on wares.
Priority Filing Date: May 12, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/620369 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 03, 2006 under No. 3,037,420 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation
dans la gestion et la fourniture de services de courtage de valeurs,
d’échanges et de stratégies d’échanges. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 septembre 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 mai
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
620369 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 janvier 2006 sous le No. 3,037,420 en liaison
avec les marchandises.

1,257,527. 2005/05/12. Woodland County, a municipal
corporation, P.O. Box 60, #1 Woodlands Lane, Whitecourt,
ALBERTA T7S 1N3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000
WATERMARK TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY,
ALBERTA, T2P3S8 

THE WORLD’S LARGEST WAGON 
WHEEL & PICK 

The right to the exclusive use of the words WAGON WHEEL &
PICK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pencils, pens, calendars, booklets with text and
pictures, key rings, key chains, cork screws, bottle openers,
lighters, flying discs, balloons, stickers, coasters, mugs, tumblers,
water bottles, vacuum bottles, t-shirts, jackets, sweatshirts, caps,
duffel bags, mousepads, commemorative plaques, postcards,
posters, photographs. SERVICES: (1) Operation of a municipality
or municipal district, operation of an economic development
authority for all business within a municipality, provision of tourism
information, operation of outdoor parks, heritage buildings and
museums, operation of a website containing information about a
municipal district, its services, its tourist attractions and
recreational activities, its special events, and its recreational and
business programs. (2) Maintenance of a spectacle namely a
large sculptured monument. Used in CANADA since November
07, 2004 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares
and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WAGON WHEEL & PICK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons, stylos, calendriers, livrets avec texte
et images, anneaux à clés, chaînes porte-clés, tire-bouchons,
décapsuleurs, briquets, disques volants, ballons, autocollants,
sous-verres, grosses tasses, gobelets, bidons, bouteilles thermos,
tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement, casquettes, sacs
polochon, tapis à souris, plaques commémoratives, cartes
postales, affiches, photographies. SERVICES: (1)
Fonctionnement d’une municipalité ou d’un arrondissement
municipal, fonctionnement des pouvoirs de développement
économique pour toutes les entreprises d’une municipalité,
fourniture d’information touristique, exploitation de parcs de plein
air, d’édifices du patrimoine et de musées, exploitation d’un site
Web contenant de l’information sur un arrondissement municipal,
ses services, ses attractions touristiques et activités récréatives,
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ses événements spéciaux, et ses programmes récréatifs et
destinés aux entreprises. (2) Tenue d’un spectacle, nommément
grand monument sculpté. Employée au CANADA depuis 07
novembre 2004 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).

1,257,544. 2005/05/12. Project Orbis International, Inc., 520
Eighth Avenue, 11th Floor, New York, New York 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SAUVER LA VUE 
The right to the exclusive use of the words LA VUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing medical services and medical information
relating to the avoidance, diagnosis and treatment of vision
impairment; promoting public awareness regarding avoidance,
diagnosis and treatment of vision impairment. Used in CANADA
since at least as early as 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LA VUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services médicaux et renseignements
médicaux ayant trait à l’évitement, au diagnostic et au traitement
de la déficience visuelle; sensibilisation du grand public à
l’évitement, au diagnostic et au traitement de la déficience
visuelle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1998 en liaison avec les services.

1,257,622. 2005/05/09. Parc Six Flags de Montréal s.e.c., 22,
Chemin MacDonald, l’Île Sainte-Hélène, Montréal, QUÉBEC H3C
6A3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU
3900, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de restaurant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant business. Proposed Use in
CANADA on services.

1,257,685. 2005/05/13. Scotch & Soda B.V., a private company,
limited by shares, organised and existing under the laws of the
Netherlands, Saffierlaan 5-7, 2132 VZ Hoofddorp,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

SCOTCH & SODA 
WARES: Clothing namely coats, jackets, sweaters, shirts, t-shirts,
polo shirts, jackets, pants, trousers, suits, shorts, scarves, ties,
socks, swimming suits, dresses, skirts, pullovers, blouses,
sportswear namely jogging suits, sweat suits, evening wear
namely tuxedos, gowns, cummerbunds, ties, dinner jackets, caps,
gloves, underwear; footwear namely slippers, flip-flops. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
July 18, 1984 under No. 401396 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
chandails, chemises, tee-shirts, polos, vestes, pantalons, culottes,
costumes, shorts, foulards, cravates, chaussettes, maillots de
bain, robes, jupes, pulls, chemisiers, vêtements sport,
nommément tenues de jogging, survêtements, tenues de soirée,
nommément smokings, peignoirs, ceintures de smoking,
cravates, vestes habillées, casquettes, gants, sous-vêtements;
articles chaussants, nommément pantoufles et tongs. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 18 juillet 1984 sous le No. 401396 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,257,717. 2005/05/13. JPEL S.R.L., Contrada Muracche, Strada
Provinciale Tortoreto Alto, 64018 Tortoreto (Teramo), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: (1) Purses, umbrellas. (2) Wallets, wallets/billfolds,
wallets for keeping credit cards, passes and name cards,
briefcases, key-cases, leather straps of shoulder bags, shoulder
bags, portfolios, tote bags, trunks, handbags, shopping bags
(leather and textile), beach bags. Used in CANADA since at least
as early as April 15, 2005 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, parapluies. (2) Portefeuilles,
pochettes classeurs/portefeuilles, portefeuilles pour contenir des
cartes de crédit, laissez-passer et insignes porte-noms, porte-
documents, étuis porte-clés, sangles en cuir de sacs à
bandoulière, sacs à bandoulière, portfolios, fourre-tout, malles,
sacs à main, sacs à provisions (cuir et textile), sacs de plage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
2005 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,257,755. 2005/05/10. CEC Entertainment Concepts, L.P., 4441
West Airport Freeway, Irving, Texas 75062, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

CHUCK E’S CHICKEN STRIPS 
The right to the exclusive use of CHICKEN STRIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chicken. SERVICES: Restaurant services. Priority
Filing Date: May 04, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78,623,300 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de CHICKEN STRIPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poulet. SERVICES: Services de restauration.
Date de priorité de production: 04 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78,623,300 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,257,785. 2005/05/16. ESSILOR INTERNATIONAL
(COMPAGNIE GENERALE D’OPTIQUE), une société anonyme,
147, rue de Paris, 94220 Charenton Le Pont, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Bleu pour la courbe extétieure à gauche; bleu plus
clair pour la courbe intérieure ainsi que pour la lettre initiale E et
son apostrophe; rouge pour l’élèment verbal SenS.

MARCHANDISES: Lunettes (optique); lunettes auditives; lunettes
audiovisuelles; montures de lunettes; lunettes et montures de
lunettes équipées d’aides ou prothèses auditives ou pouvant
recevoir celles-ci; verres de lunettes; parties constitutives de
montures de lunettes; branches de montures de lunettes, y
compris branches équipées d’aides ou prothèses auditives ou
pouvant recevoir celles-ci; embouts et manchons de branches de
montures de lunettes, y compris embouts et manchons équipés
d’aides ou prothèses auditives ou pouvant recevoir celles-ci;
appareils pour l’amplification du son, destinés à des personnes
ayant des problèmes auditifs, nommément amplificateurs pour
téléphone et amplificateurs pour télévision; appareils de dépistage
des défauts ou troubles de l’audition; appareils de dépistage des
défauts ou troubles de la vue; aides auditives, prothèses auditives;
aides et prothèses auditives destinées à équiper des montures de
lunettes; aides et prothèses auditives destinées à être logées
dans des embouts ou manchons de branches de montures de
lunettes. SERVICES: Services d’opticiens; services
d’optométristes; services d’examen de la vue; services
d’audioprothésistes; services de dépistage des défauts et troubles
visuels et/ou auditifs; informations et conseils en matière de
correction visuelle et/ou auditive. Date de priorité de production:
17 novembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3324276 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Color is claimed as a characteristic of the mark. blue for the left-
side exterior curve; lighter blue for the inner curve and the first
letter E and its apostrope; red for the verbal element SenS.

WARES: Eyeglasses; hearing-aid glasses; audiovisual glasses;
eyeglass frames; eyeglasses and eyeglass frames fitted with or
designed to be fitted with a hearing aid; eyeglasses lenses;
eyeglass frame parts; ear stems for eyeglass frames, including ear
stems fitted with or designed to be fitted with a hearing aid; tips
and sleeves for the ear stems of eyeglass frames, including tips
and sleeves fitted with or designed to be fitted with a hearing aid;
audio amplification devices intended for persons with a hearing
impairment, namely amplifiers for telephone and amplifiers for
television; apparatus for detecting hearing deficiencies and
impairments; apparatus for detecting visual deficiencies and
impairments; hearing aids; hearing aids designed to be attached
to eyeglass frames; hearing aids designed to be installed inside
the tips or sleeves of the ear stems of eyeglass frames.
SERVICES: Optician services; optometrist services; eyesight
examination services; audioprosthetist services; diagnosis
services for visual and auditory deficiencies and conditions;
information and advice related to eyesight and hearing correction.
Priority Filing Date: November 17, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3324276 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,257,865. 2005/05/16. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEAUTY 1-2-3 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip liner, lip gloss,
foundation and powder for the face, concealer, blush, eye shadow,
mascara and eyeliner; makeup, makeup removers, cleansers and
toners, medicated and non-medicated skin care preparations, nail
enamels, nail care preparations, antiperspirants and deodorants,
sun care preparations; namely, sunless tanning gels, creams,
lotions, oils, moisturizers, and sprays for the face and body, sun
care protection preparations for the face and body, and tanning
exfoliants, bath oils, bath and shower gels, bubble bath, bath
crystals, bath grains, bath salts, soaps, body scrubs, body
massage oils, body butter, and fragrance sprays for the body;
cooling and moisturizing foot sprays; pedicure soaks and scrubs
consisting primarily of non-medicated bath salts, non-medicated
bath powders, and wash; fragrance room sprays; potpourri,
incense; candles; nail scrub brushes and fragrance oil burners,
and cosmetic pencil sharpeners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
crayon à lèvres, brillant à lèvres, fond de teint et poudre pour le
visage, cache-cernes, fard à joues, ombre à paupières, fard à cils
et eye-liner; maquillage, démaquillants, nettoyants et toniques,
préparations médicamenteuses et non médicamenteuses pour
soins de la peau, vernis à ongles, préparations de soins des
ongles, antisudoraux et déodorants, produits de soins solaires;
nommément gels, crèmes, lotions et huiles de bronzage sans
soleil, hydratants et vaporisateurs pour le visage et le corps,
produits de protection solaire pour le visage et le corps et produits
bronzants exfoliants, huiles de bain, gels pour le bain et la douche,
bain moussant, cristaux pour le bain, granules pour le bain, sels
de bain, savons, exfoliants corporels, huiles de massage, beurre
corporel et vaporisateurs de parfum pour le corps; aérosols
rafraîchissants et hydratants pour les pieds; produits pour bains
de pieds et désincrustants comprenant principalement des sels de
bain non médicamenteux, poudre de bain non médicamenteuse et
produit de lavage; parfums d’ambiance en vaporisateur; pots-
pourris, encens; bougies; brosses à ongles, brûleurs à huile
parfumée et taille-crayons de maquillage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,004. 2005/05/17. ESSCENTUAL BRANDS, LLC, a legal
entity, 4835 E. Cactus Rd., Suite 245, Scottsdale, AZ 85254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CITRUS BLUSH 
The right to the exclusive use of the word CITRUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home fragrance products, namely, potpourri, refresher
oil, simmering oil, fragrance diffusers, sachets and gift sets
containing the foregoing; scented candles; air freshener room
spray. Priority Filing Date: December 27, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/625,894 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CITRUS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits parfumés pour foyer, nommément
pot-pourri, huile rafraîchissante, huile à réchauffer, diffuseurs de
parfums, sachets et ensembles cadeau contenant les produits
susmentionnés; chandelles parfumées; vaporisateur
d’assainisseur d’air. Date de priorité de production: 27 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
625,894 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,014. 2005/05/17. ESSCENTUAL BRANDS, LLC, a legal
entity, 4835 E. Cactus Rd., Suite 245, Scottsdale, AZ 85254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHEER VANILLA 
The right to the exclusive use of the word VANILLA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home fragrance products, namely, potpourri, refresher
oil, simmering oil, fragrance diffusers, sachets and gift sets
containing the foregoing; scented candles; air freshener room
spray. Priority Filing Date: January 03, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/627,047 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANILLA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Produits parfumés pour foyer, nommément
pot-pourri, huile rafraîchissante, huile à réchauffer, diffuseurs de
parfums, sachets et ensembles cadeau contenant les produits
susmentionnés; chandelles parfumées; vaporisateur
d’assainisseur d’air. Date de priorité de production: 03 janvier
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
627,047 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,017. 2005/05/17. ESSCENTUAL BRANDS, LLC, a legal
entity, 4835 E. Cactus Rd., Suite 245, Scottsdale, AZ 85254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MOCHA SILK 
The right to the exclusive use of the word MOCHA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home fragrance products, namely, potpourri, refresher
oil, simmering oil, fragrance diffusers, sachets and gift sets
containing the foregoing; scented candles; air freshener room
spray. Priority Filing Date: December 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/624,018 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOCHA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits parfumés pour foyer, nommément
pot-pourri, huile rafraîchissante, huile à réchauffer, diffuseurs de
parfums, sachets et ensembles cadeau contenant les produits
susmentionnés; chandelles parfumées; vaporisateur
d’assainisseur d’air. Date de priorité de production: 08 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
624,018 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,205. 2005/05/19. SOCIETE JAS HENNESSY & CO.,
Personne morale de droit privé, 1 rue de la Richonne, 16100
COGNAC, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. CREME pour le fond; ROUGE pour le fond du
blason et les coins du cadre doré, les fleurs, le trait à l’extérieur du
cadre doré, et l’intérieur des lettres des mots ’PRIVATE
RESERVE’; VERT pour les feuilles; DORE pour le cadre, le tour
du blason ainsi que le bras armé à l’intérieur dudit blason et les
motifs à ses droite et gauche, l’intérieur des lettres du mot
’HENNESSY’, les grappes de raisin et la branche ainsi que les
deux traits au dessus et en dessous de ’PRIVATE RESERVE’;
GRIS pour le soulignement des lettres du mot ’HENNESSY’;
NOIR pour le soulignement des mots ’PRIVATE RESERVE’, celui
du cadre doré ainsi que pour tous les traits de mise en relief ou
décoratifs sur les éléments précités.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques (à l’exception des
bières), nommément: cognacs, eaux de vie. Date de priorité de
production: 20 avril 2005, pays: FRANCE, demande no: 05 3 354
392 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 20 avril 2005 sous le No. 05 3354392 en liaison
avec les marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. cream for the
background; red for the background of the emblem and the
corners of the gold frame, the flowers, the line outside the gold
frame, and inside the letters of the words "PRIVATE RESERVE;"
GREEN for the leaves; GOLD for the frame, the outline of the
emblem and the and the sword arm inside the emblem and the
pattern on its right and left, inside the letters of the word
"HENNESSY," the bunch of grapes and the branch as well as the
two lines above and below "PRIVATE RESERVE;" GREY for
underlining the letters of the word "HENNESSY;" black for the
underlining of the words "PRIVATE RESERVE," for the gold frame
and for all relief or decorative lines on the above elements.

WARES: Alcoholic beverages (except beer), namely cognacs,
eaux-de-vie. Priority Filing Date: April 20, 2005, Country:
FRANCE, Application No: 05 3 354 392 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on April 20, 2005 under No. 05 3354392 on wares.

1,258,233. 2005/05/19. NeurAxon Inc., 16-1375 Southdown
Road, Suite 318, Mississauga, ONTARIO L5J 2Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NOPIATE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of painful
neurological disorders and complex pain disorders namely,
neuropathic pain; recurring severe headaches such as migraine,
cluster headache and chronic tension type headache; severe
chronic pain such as post-trauma and post-surgical pain and pain
associated with cancer. Specifically the preparations will possess
activity at both the nitric oxide synthase enzymes and the opiate
receptor family of receptors, both analgesic mechanisms useful in
the neurological and pain disorders listed above. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles neurologiques douloureux et troubles
douloureux complexes, nommément douleur neuropathique;
céphalées aiguës récurrentes tels que le syndrome de Horton et
la céphalée de tension chronique; douleur chronique aiguë,
notamment douleur post-traumatique et post-chirurgicale et
douleur associée au cancer. Plus précisément, les préparations
agissent à la fois sur les enzymes oxyde nitrique synthase et la
famille des récepteurs d’opiacés, les deux mécanismes
analgésiques étant utiles en rapport avec les troubles
neurologiques et algies susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,234. 2005/05/19. NeurAxon Inc., 16-1375 Southdown
Road, Suite 318, Mississauga, ONTARIO L5J 2Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

NOPIOID 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of painful
neurological disorders and complex pain disorders namely,
neuropathic pain; recurring severe headaches such as migraine,
cluster headache and chronic tension type headache; severe
chronic pain such as post-trauma and post-surgical pain and pain
associated with cancer. Specifically the preparations will possess
activity at both the nitric oxide synthase enzymes and the opiate
receptor family of receptors, both analgesic mechanisms useful in
the neurological and pain disorders listed above. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles neurologiques douloureux et troubles
douloureux complexes, nommément douleur neuropathique;
céphalées aiguës récurrentes tels que le syndrome de Horton et
la céphalée de tension chronique; douleur chronique aiguë,
notamment douleur post-traumatique et post-chirurgicale et
douleur associée au cancer. Plus précisément, les préparations
agissent à la fois sur les enzymes oxyde nitrique synthase et la
famille des récepteurs d’opiacés, les deux mécanismes
analgésiques étant utiles en rapport avec les troubles
neurologiques et algies susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,259. 2005/05/19. Gordon F. Stovel, 1567 Ifield Road,
Mississauga, ONTARIO L5H 3V8 

3-Year Action Agenda 
The right to the exclusive use of the word AGENDA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personalized, organized and prioritized task manuals.
SERVICES: Life, financial and estate analysis consulting. Used in
CANADA since March 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGENDA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Manuels de tâches personnalisés, organisés
et priorisés. SERVICES: Conseil et analyse dans les domaines
suivants : vie, finances et patrimoine. Employée au CANADA
depuis 01 mars 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,258,260. 2005/05/19. Donald H. Dissinger, 100 North 6th
Street, Philadelphia, PA. 19106-1590, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EwingCole 
The right to the exclusive use of the word EWING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pre-design and planning services, namely strategic
planning, master planning, programming, site evaluation and
selection, facility planning, brand analysis and themed
development planning; architectural services, namely building
design, school design, equestrian facility design, sports and
entertainment facility design, science and technology centre
design, health care facility design, senior living and retirement
community design, housing design, general business building
design, and retail facility design; interior design services;
engineering design services, namely structural, civil, mechanical,
plumbing, fire protection and life safety, and electrical. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot "EWING". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de prédesign et de planification,
nommément planification stratégique, planification de base,
programmation, évaluation et sélection de site, planification des
installations, analyse de marque et planification thématique du
développement; services d’architecture, nommément conception
de bâtiments, conception d’écoles, conception d’installations
équestres, conception d’installations sportives et de locaux de
divertissement, conception de centres de science et de
technologie, conception d’installations médicales, conception de
village résidentiel et de retraite pour vieillards, conception
d’habitations, conception d’édifices de commerce général et
conception d’installations de vente au détail; services de
décoration intérieure; services de conception technique,
nommément génies structural, civil, mécanique, de plomberie, de
protection incendie et de sécurité des personnes, et électrique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,258,268. 2005/05/19. Office Depot, Inc., a Delaware
Corporation, 2200 Old Germantown Road, Delray Beach, Florida
33445, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

TECHDEPOT 
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WARES: Ink jet cartridges and ink jet cartridge refill kits for
printers and facsimiles; toner and toner cartridges for printers and
facsimiles; Computer software for accounting, website
development, word processing, spreadsheets, database
management, music recording, email, fax and computer operating
systems; computer hardware, namely, computer network servers,
desktop computers, laptop computers, notebook computers,
workstations, computer monitors, computer keyboards, computer
mouses, computer circuit boards, sound cards for computers,
video cards for computers, memory boards for computers,
computer processors, and printers; consumer electronic goods,
namely, televisions, telephones, PDAs, projectors, scanners,
cameras, camcorders, VCRs, DVD players, CD players, and MP3
players; computer cables; computer storage devices, namely, CD-
R, CD-RW, and DVD burners, CD-ROM drives, DVD drives, CD
drive towers, floppy disc drives, computer hard drives, and
computer backup drives; computer diskettes; recordable and
rewriteable compact discs; electronic products, systems and
accessories, namely, multimedia software recorded on CD-ROMS
and cartridges for use with video games; electronic game
programs; interactive video game programs; interactive video
games of virtual reality comprised of computer hardware and
software; video game interactive control pads and mats; video
game interactive remote control units; video game interactive
hand-held remote controls for playing electronic games; video
game joysticks; video game machines for use with televisions;
batteries for electronic devices; Paper, namely, paper for
computer printers, facsimile machines and photocopiers; Travel
bags for notebook computers and electronic devices. SERVICES:
On-line retail store services featuring computer hardware and
software, computer accessories, printers, accessories for printers,
cameras, scanners, consumer electronic goods, and office
supplies; retail store services featuring computer hardware and
software, computer accessories, printers, accessories for printers,
cameras, scanners, consumer electronic goods, and office
supplies. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartouches à jet d’encre et nécessaires de
remplissage de cartouches à jet d’encre pour imprimantes et
télécopieurs; toner et cartouches de toner pour imprimantes et
télécopieurs; Logiciels pour comptabilité, élaboration de site web,
traitement de texte, tableurs, gestion de bases de données,
enregistrement musical, courriel, télécopieur et systèmes
d’exploitation; matériel informatique, nommément serveurs de
réseau informatique, ordinateurs de table, ordinateurs portatifs,
ordinateurs bloc-notes, postes de travail, moniteurs d’ordinateur,
claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur, cartes de circuits
d’ordinateur, cartes son pour ordinateurs, cartes vidéo pour
ordinateurs, cartes d’extension mémoire pour ordinateurs,
processeurs et imprimantes; produits électroniques de
consommation, nommément téléviseurs, téléphones, assistants
numériques personnels, projecteurs, lecteurs optiques, appareils-
photo, caméscopes, magnétoscopes, lecteurs de DVD, lecteurs
de CD et lecteurs MP3; câbles d’ordinateur; dispositifs de mise en
mémoire d’ordinateur, nommément graveurs de CD-R, de CD-RW
et de DVD, lecteurs CD-ROM, lecteurs de vidéodisques
numériques, châssis verticaux lecteurs de CD, lecteurs de disque
souple, unités de disque dur, et unités de sauvegarde; disquettes
d’ordinateur; disques compacts enregistrables et réinscriptibles;

produits électroniques, systèmes et accessoires, nommément
logiciels multimédias enregistrés sur des CD-ROM et des
cartouches pour utilisation avec des jeux vidéo; programmes de
jeux électroniques; programmes de jeux vidéo interactifs; jeux
vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du matériel
informatique et des logiciels; boîtiers de commande et carpettes
pour jeux vidéo interactifs; télécommandes de jeux vidéo
interactifs; télécommandes à main pour jeux électroniques;
manettes de jeu vidéo; machines de jeux vidéo pour utilisation
avec des téléviseurs; piles pour dispositifs électroniques; papier,
nommément papier pour imprimantes, télécopieurs et
photocopieurs; sacs de voyage pour ordinateurs bloc-notes et
dispositifs électroniques. SERVICES: Services de magasin de
détail en ligne spécialisé dans le matériel informatique et les
logiciels, les accessoires d’ordinateurs, les imprimantes, les
accessoires pour imprimantes, les appareils-photo, les lecteurs
optiques, les produits électroniques de consommation et les
articles de bureau; services de magasin de détail spécialisé dans
le matériel informatique et les logiciels, les accessoires
d’ordinateurs, les imprimantes, les accessoires pour imprimantes,
les appareils-photo, les lecteurs optiques, les produits
électroniques de consommation et les articles de bureau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,258,317. 2005/05/20. Ameriprise Financial, Inc., (a Delaware
corporation), 70100 Ameriprise Financial Center, Minneapolis,
Minnesota, 55474, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

RIVERSOURCE 
SERVICES: Advice relating to investments, asset management,
cash management; financial analysis and consultation, financial
planning consultation, financial portfolio management, financial
research and financial risk management; providing on-line
financial calculators; providing stock/securities market
information; mutual fund investment and mutual fund distribution;
issuance and management of certificates backed by loan
portfolios which are subsequently managed to insure the integrity
of the certificates; investment fund transfer and transaction
services; assisting others with the completion of financial
transactions for stocks, bonds, securities and equities; financial
trust operations; trust services, namely, investment and trust
company services; insurance services, namely, underwriting: and
writing property and casualty insurance; investment management
of and distribution of annuities; investment services, namely asset
acquisition, consultation, development and management services;
insurance brokerage. Priority Filing Date: April 13, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/607,793 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Conseils ayant trait aux investissements, à la gestion
de l’actif, à la gestion de l’encaisse; analyse et consultation
financières, consultation en planification financière, gestion de
portefeuille financier, recherche financière et gestion des risques
financiers; fourniture de calculateurs financiers en ligne; fourniture
d’informations sur le marché boursier; investissement de fonds
mutuels et distribution de fonds mutuels; émission et gestion de
certificats garantis par des portfolios de prêts gérés
subséquemment pour assurer l’intégrité des certificats; services
de fonds d’investissement (transferts et transactions); aide à des
tiers dans la réalisation de transactions financières touchant les
valeurs, les obligations et les fonds propres; opérations de fiducie
financière; services de fiducie, nommément services de société
d’investissement et de fiducie; services d’assurances,
nommément souscription, et rédaction de contrat de polices
d’assurances I.A.R.D.; gestion de placements et distribution de
rentes; services d’investissement, nommément services
d’acquisition, de consultation, de croissance et de gestion ayant
trait aux biens; courtage d’assurances. Date de priorité de
production: 13 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/607,793 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,258,318. 2005/05/20. Ameriprise Financial, Inc., (a Delaware
corporation), 70100 Ameriprise Financial Center, Minneapolis,
Minnesota, 55474, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

AMERIPRISE 
SERVICES: Advice relating to investments, asset management,
cash management; financial analysis and consultation, financial
planning consultation, financial portfolio management, financial
research and financial risk management; providing on-line
financial calculators; providing stock/securities market
information; brokerage in the field of stocks, mutual funds and
other securities; mutual fund investment and mutual fund
distribution; consumer lending services; issuance and
management of certificates backed by loan portfolios which are
subsequently managed to insure the integrity of the certificates;
investment fund transfer and transaction services; assisting others
with the completion of financial transactions for stocks, bonds,
securities and equities; a total portfolio offering for clients
consisting of both separate accounts and mutual funds for equity
and fixed income investments; financial trust operations; trust
services, namely, investment and trust company services;
insurance services, namely, underwriting, and writing property
and casualty insurance; investment management of and
distribution of annuities; investment services, namely asset
acquisition, consultation, development and management services;
insurance brokerage. Priority Filing Date: April 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/605,935 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Conseils ayant trait aux investissements, à la gestion
de l’actif, à la gestion de l’encaisse; analyse et consultation
financières, consultation en planification financière, gestion de
portefeuille financier, recherche financière et gestion des risques
financiers; fourniture de calculateurs financiers en ligne; fourniture
d’informations sur le marché boursier; courtage dans les
domaines des valeurs, des fonds mutuels et d’autres genres de
valeurs mobilières; investissement de fonds mutuels et
distribution de fonds mutuels; services de prêt à la consommation;
émission et gestion de certificats garantis par des portefeuilles de
prêts gérés subséquemment pour assurer l’intégrité des
certificats; services de transferts et de transactions de fonds
d’investissement; aide à des tiers dans la réalisation de
transactions financières touchant les valeurs, les obligations et les
fonds propres; portfolio complet fourni aux clients et consistant en
comptes et fonds mutuels distincts pour placements de
portefeuilles à échéance non déterminée et investissements à
revenu fixe; opérations de fiducie financière; services de fiducie,
nommément services de société d’investissement et de fiducie;
services d’assurances, nommément souscription, et rédaction de
contrat de polices d’assurances I.A.R.D.; gestion de placements
et distribution de rentes; services d’investissement, nommément
services d’acquisition, de consultation, de croissance et de
gestion ayant trait aux biens; courtage d’assurances. Date de
priorité de production: 11 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/605,935 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,258,332. 2005/05/20. Synergex Corporation, 6175 Kenway
Drive, Mississauga, ONTARIO L5T 2L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

RFID COMPLETE 
The right to the exclusive use of the words RFID is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Logistics management services; storage and
warehousing services namely, providing a secure out-sourced
environment for product receipt, verification, put away, and
storage; freight forwarding services; transportation of goods by air,
land, and sea; pick-and-pack and order management services;
tracing of transporting vehicles and shipment of goods in transit;
coordination of customs clearance; acting as an intermediary for
logistics services namely, ensuring collaboration with suppliers,
distribution partners and carriers, to improve visibility and
streamline information and physical product flow for customers;
advanced logistics services namely activation, application,
recordation and deactivation of RFID tags; handling of data related
to RFID tags; development and support of customer supply
programs, namely product management, integrated supply
management, managed inventory programs, storeroom
assistance, integrated supply, logistics management inventory
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analysis; training of customers on installation and maintenance of
automation equipment, data communication systems, and RFID
tags and equipment (2) RFID consulting, feasibility analysis,
integration of equipment and software, support services,
improvement of information management, and yield related
efficiencies. Used in CANADA since May 13, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RFID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion logistique; entreposage et
services d’entreposage, nommément fourniture d’un
environnement d’impartition sécurisé pour la réception, la
vérification, le rangement et l’entreposage de produits; services
d’acheminement de marchandises; transport des marchandises
par air, terre et mer; services de gestion de commandes et de
collecte et préparation; localisation de véhicules de transport et
expédition des marchandises en transit; coordination du
dédouanement; services d’intermédiaire pour les services
logistiques, nommément assurer la collaboration avec les
fournisseurs, les partenaires de distribution et les transporteurs,
améliorer la visibilité et rationaliser l’information et le flux de
produits physiques pour les clients; services logistiques avancés,
nommément activation, application, enregistrement et
désactivation d’étiquettes d’identification par radiofréquence;
traitement de données ayant trait aux étiquettes d’identification
par radiofréquence; élaboration et appui de programmes
d’approvisionnement des clients, nommément gestion des
produits, gestion d’approvisionnement intégré, programmes
d’inventaire gérés, aide en magasin, approvisionnement intégré,
analyse de l’inventaire en gestion logistique; formation des clients
sur l’installation et la maintenance de l’équipement
d’automatisation, de systèmes de communication de données, et
des étiquettes et de l’équipement d’identification par
radiofréquence, (2) consultation en identification par
radiofréquence, analyse de faisabilité, intégration d’équipement et
de logiciels, services de soutien, amélioration de la gestion de
l’information et de l’efficacité liée au rendement. Employée au
CANADA depuis 13 mai 2005 en liaison avec les services.

1,258,423. 2005/05/20. UNIVISION COMMUNICATION INC.,
5999 Center Drive, Los Angeles, California 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OBJETIVO FAMA 
The foreign wording in the trade-mark translates into English as
OBJECTIVE FAME as provided by the applicant.

SERVICES: Entertainment services, namely, an ongoing Spanish
language television talent contest program. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 19, 2005 under No. 2,974,164 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, les mots en langue étrangère de la marque de
commerce peuvent se traduire en anglais par OBJECTIVE FAME.

SERVICES: Services de divertissement, nommément une
émission continue en langue espagnole présentant des concours
d’amateurs. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,974,164 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,258,438. 2005/05/20. Tenon Limited, 8 Rockridge Avenue,
Penrose, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON LLP, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

FLETCHER WOOD SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words WOOD and
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed timber products namely better, shop and
cutting grade timber; lumber wooden products namely better,
shop and cutting grade lumber; timber products namely
manufactured, sawn, worked, semi-worked, rough sawn, gauged
and dried timber; wooden veneer; wooden ply board; laminated
wooden building materials used in building construction; timber
panels and timber panelling; wooden finger joint; wooden
mouldings used for building construction; parts and fittings for all
the aforesaid goods; wooden furniture namely wooden dining
room furniture, wooden bedroom furniture, wooden kitchen
furniture, wooden office furniture and wooden outdoor furniture;
parts and fittings for all the aforesaid goods; timber products
namely undressed and unsawn timber; pulpwood, wood chips,
bark and wood residues; forestry products namely logs and live
trees. SERVICES: Retail and whole sale services; business
consultancy and business advisory services; all the
aforementioned in relation to lumber, timber, wooden products,
products incorporating wood and building materials. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WOOD et SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de bois d’oeuvre transformés,
nommément bois d’oeuvre de qualité de coupe, de qualité atelier
et de qualité supérieure; produits de bois d’oeuvre, nommément
bois d’oeuvre de qualité de coupe, de qualité atelier et de qualité
supérieure; produits de bois d’oeuvre, nommément bois d’oeuvre
manufacturé, scié, travaillé, semi-travaillé, scié brut, calibré et
séché; placage en bois; planche en bois; matériaux de
construction en bois lamellé servant à la construction de
bâtiments; panneaux et panneautage de bois d’oeuvre; joints par
entures multiples en bois; moulures en bois pour la construction
de bâtiments; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; meubles en bois, nommément meubles de salle à
manger en bois, meubles de chambre à coucher en bois, meubles
de cuisine en bois, meubles de bureau en bois et meubles
d’extérieur en bois; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; produits de bois d’oeuvre, nommément bois brut
de sciage et bois d’oeuvre non scié; bois à pâte, copeaux de bois,
écorce et chutes de bois; produits forestiers, nommément rondins
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et arbres verts. SERVICES: Services de vente au détail et en
gros; services de consultation et de conseils pour entreprises;
tous les services susmentionnés en rapport avec le petit bois
d’oeuvre, le gros bois d’oeuvre, les produits en bois, les produits
incorporant du bois et les matériaux de construction. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,258,445. 2005/05/20. G.H. MUMM & CIE - SOCIETE
VINICOLE DE CHAMPAGNE, SUCCESSEUR, UNE SOCIÉTÉ
ANONYME, 29 Rue du Champs de Mars, 51053 Reims,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: YUE FAN, (HIRAM WALKER & SONS LIMITED),
2072 RIVERSIDE DRIVE EAST, WINDSOR, ONTARIO, N8Y4S5 
 

WARES: Wines, sparkling wines, champagne. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux et champagne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,471. 2005/05/16. Mark Sawyer, 14 Carmen Circle,
Medfield, MA 02052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JENNIFER L. GRAY, (MCINNES COOPER), SUITE 1600, 5151
GEORGE STREET, P.O. BOX 247, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2N9 

LIFE IS CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, sweat shirts, jackets and
baseball caps; promotional merchandise and novelty items,
namely coffee mugs, drinking glasses, key chains, buttons, key
rings, license plate holders, decorative magnets, fridge magnets,
bumper stickers, posters, postcards, beach towels, banners,
pennants, umbrellas and embroidered crests. Priority Filing Date:
April 27, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78618500 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes et casquettes de baseball; articles
promotionnels et articles de fantaisie, nommément grosses tasses
à café, verres, chaînes porte-clés, macarons, anneaux à clés,
porte-plaques d’immatriculation, aimants décoratifs, aimants pour
réfrigérateur, autocollants pour pare-chocs, affiches, cartes
postales, serviettes de plage, bannières, fanions, parapluies et
écussons brodés. Date de priorité de production: 27 avril 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78618500 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,520. 2005/05/24. Dundee Corporation, Dundee
Corporation, Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West,
Toronto, ONTARIO M5H 4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

Fonds de métaux précieux mondial 
Dynamique 

The right to the exclusive use of FONDS DE MÉTAUX PRÉCIEUX
MONDIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDS DE MÉTAUX PRÉCIEUX
MONDIAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,258,521. 2005/05/24. Dundee Corporation, Dundee
Corporation, Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West,
Toronto, ONTARIO M5H 4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

Fonds canadien de technologie 
Dynamique 

The right to the exclusive use of FONDS CANADIEN DE
TECHNOLOGIE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDS CANADIEN DE
TECHNOLOGIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 120 April 05, 2006

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,258,522. 2005/05/24. Dundee Corporation, Dundee
Corporation, Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West,
Toronto, ONTARIO M5H 4A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

Fonds de métaux précieux canadien 
Dynamique 

The right to the exclusive use of FONDS DE MÉTAUX PRÉCIEUX
CANADIEN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FONDS DE MÉTAUX PRÉCIEUX
CANADIEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,258,539. 2005/05/24. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEMORY CLIPS 
The right to the exclusive use of the word CLIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal organizers, stationery-type portfolios.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agendas personnels et porte-documents en
carton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,558. 2005/05/24. DONG-A PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 252, Yongdu-Dong, Dongdaemun-Ku, Seoul, REPUBLIC
OF KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ZYDENA 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
used to affect or treat diseases and disorders of the sensory
organs, namely ophthalmologic and hearing loss; pharmaceutical
preparations for the treatment of the central nervous system,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system depressants and central nervous system
stimulants; pharmaceutical preparations for the treatment of the
genitourinary diseases, namely urological diseases, prostatic
diseases and prostatic hypertrophy; pharmaceutical preparations
for the circulatory system, namely disorder in blood circulation,
hypertension, portal hypertension, pulmonary diseases,
pulmonary hypertension and heart failure. Priority Filing Date:
March 23, 2005, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No:
40-2005-0012333 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de la dysfonction sexuelle;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies et
troubles des organes sensoriels, nommément perte de la vue et
perte de l’ouïe; préparations pharmaceutiques pour le traitement
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, neurodépresseurs pour
système nerveux central et stimulants du système nerveux
central; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies urogénitales, nommément maladies urologiques,
maladies de la prostate et hypertrophie de la prostate;
préparations pharmaceutiques pour l’appareil circulatoire,
nommément troubles de la circulation sanguine, hypertension,
hypertension portale, maladies pulmonaires, hypertension
pulmonaire et insuffisance cardiaque. Date de priorité de
production: 23 mars 2005, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE,
demande no: 40-2005-0012333 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,566. 2005/05/24. GAVIOTA SIMBAC, S.L., Autovia de
Levante, Km. 43, 03630 Sax (Alicante), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

As per applicant, the word GAVIOTA translates into English as
SEAGULL.

WARES: Ferrules of metal, steel wire, steel balls, prefabricated
portable metal buildings, steel strip, cast steel, roller blinds of
steel, aluminum wire, flanges of metal (collars), chains of metal,
branching pipes of metal, cable joints of metal, non-electric,
junctions of metal for pipes, cast iron, unwrought or semi-wrought,
foundry moulds of metal, iron wire, iron, unwrought or semi-
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wrought, iron strip, stretchers for iron bands (tension links), wire of
common metal, wire stretchers (tension links), common metals,
unwrought or semi-wrought, bolts of metal, outdoor blinds of
metal, pulleys of metal other than for machines, rivets of metal,
wire cloth, belt stretchers of metal, eye bolts, stops of metal,
screws of metal; electric motors and automatisms for doors, blinds
and awnings. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot "GAVIOTA" se traduit en anglais par
"SEAGULL".

MARCHANDISES: Viroles métalliques, fil d’acier, billes en acier,
bâtiments métalliques préfabriqués transportables, bandes
d’acier, acier moulé, stores à ressort en acier, fil d’aluminium,
brides métalliques, chaînes métalliques, tuyaux de raccordement
métalliques, jonctions de câbles en métal, raccordements
métalliques pour tuyaux, fonte sous forme brute ou semi-ouvrée,
moules métalliques de fonderie, fil de fer, fer sous forme brute ou
semi-ouvrée, bandes de fer, étireuses pour bandes de fer (liens de
tension), fil en métal ordinaire, étireuses de fils métalliques (liens
de tension), métaux ordinaires sous forme brute ou semi-ouvrée,
boulons métalliques, stores extérieurs en métal, poulies
métalliques autres que pour machines, rivets métalliques, toile
métallique, étireuses de courroies en métal, boulons à oeil, butoirs
métalliques, vis métalliques; moteurs électriques et automatismes
pour portes, stores et auvents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,258,575. 2005/05/24. Cosmoda Concept Corporation, 15
Kodiak Crescent, Toronto, ONTARIO M3J 3E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SWISSTIME 
WARES: Analogue timepieces, namely, watches and clocks;
digital timepieces, namely, watches and clocks; clocks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compteurs de temps analogiques,
nommément montres et horloges; compteurs de temps
numériques, nommément montres et horloges; horloges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,594. 2005/05/24. ITG Software Solutions, Inc., 400
Corporate Pointe, 6th Floor, Culver City, California 90230,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ITG LOGIC 

WARES: Computer programs for use in providing and managing
automated securities brokerage, trading and trading strategies.
Used in CANADA since at least as early as October 30, 2004 on
wares. Priority Filing Date: November 22, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/621620 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,039,653
on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation en
rapport avec la fourniture et la gestion du courtage, de la
négociation et des stratégies de négoce de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
octobre 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 22 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/621620 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No.
3,039,653 en liaison avec les marchandises.

1,258,679. 2005/05/24. Juan Bernad Grima and Tomás Aznar
Martinez, a partnership, Elche Parque Industrial û, C/Juan de la
Cierva, 18, 03203 Elche (Alicante), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Footwear (non orthopedic), namely shoes, boots,
slippers, sandals and sport shoes. Priority Filing Date: May 10,
2005, Country: SPAIN, Application No: 2.650.687 in association
with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on May 10, 2005 under No. 2,650,687
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants (non orthopédiques),
nommément souliers, bottes, pantoufles, sandales et chaussures
de sport. Date de priorité de production: 10 mai 2005, pays:
ESPAGNE, demande no: 2.650.687 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 10 mai
2005 sous le No. 2,650,687 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,687. 2005/05/24. MONITRONICS INTERNATIONAL, INC.,
a legal entity, P.O. Box 814530, Dallas, Texas 75381-4530,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MONITRONICS 
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SERVICES: Monitoring services for security alarm systems;
financing services for security alarm dealers. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 04, 1997 under No.
2,034,953 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de contrôle pour systèmes d’alarme et de
sécurité; services de financement pour fournisseurs d’alarmes de
sécurité. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 février 1997 sous le No. 2,034,953 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,258,700. 2005/05/25. Kerry Hans Pollock trading as ’KULA
Active wear’, #387-1917 West 4th Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6J 1M7 

Kula Activewear 
The right to the exclusive use of the word ACTIVEWEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely the following: Tank Tops, T-shirts,
halter tops, sports bra, pants, shorts, Capri’s, skirts, dresses,
blouse, bikinis, swimsuits, bathing suits, hats, caps, tracksuits,
tights, jeans, sweatshirts, tops, sweat pants, coats, jackets,
outerwear, shoes, socks, underwear for men, women, boys and
girls. Handbags, duffle bags, back packs. SERVICES:
Manufacturing, wholesale, retail, distribution, outsourcing of
clothing and accessories including tops, pants, shorts, swimsuits,
hats and handbags. Used in CANADA since August 12, 2004 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACTIVEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles suivants :
débardeurs, tee-shirts, corsages bain-de-soleil, soutien-gorge de
sport, pantalons, shorts, pantalons capri, jupes, robes, blouses,
bikinis, maillots de bain, maillots de bain, chapeaux, casquettes,
tenues d’entraînement, collants, jeans, pulls d’entraînement,
hauts, pantalons de survêtement, manteaux, vestes, vêtements
de plein air, souliers, chaussettes, sous-vêtements pour hommes,
femmes, garçons et filles. Sacs à main, polochons, sacs à dos à
armature. SERVICES: Fabrication, vente en gros, vente au détail,
distribution, impartition de vêtements et d’accessoires y compris
hauts, pantalons, shorts, maillots de bain, chapeaux et sacs à
main. Employée au CANADA depuis 12 août 2004 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,258,791. 2005/05/25. Peter Saris, 2461 Cavendish Drive,
Burlington, ONTARIO L7P 4C6 

DEKKO 

WARES: (1) Men’s apparel namely shirts, trousers, denim pants,
under garments, hats, gloves, outerwear (coats), hosiery (socks),
sweaters, golf knits, pyjamas and dressing gowns. (2) Ladies
apparel namely blouses, pants, denim pants, under garments,
hats, gloves, outerwear (coats), hosiery (socks), sweaters, golf
knits, pyjamas and dressing gowns. (3) Children apparel namely
sweaters, pants, shirts, pyjamas, socks, gloves, hats, outerwear
(coats), under garments and denim pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, nommément
chemises, pantalons, pantalons en denim, sous-vêtements,
chapeaux, gants, vêtements de plein air (manteaux), bonneterie
(chaussettes), chandails, tricots de golf, pyjamas et robes de
chambre. (2) Vêtements pour femmes, nommément chemisiers,
pantalons, pantalons en denim, sous- vêtements, chapeaux,
gants, vêtements de plein air (manteaux), bonneterie
(chaussettes), chandails, tricots de golf, pyjamas et robes de
chambre. (3) Habillement pour enfants, nommément chandails,
pantalons, chemises, pyjamas, chaussettes, gants, chapeaux,
vêtements de plein air (manteaux), sous-vêtements et pantalons
en denim. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,835. 2005/05/25. BoDog Entertainment Group S.A., a
Costa Rica corporation, Oficentro Ejecutivo Sabana, Sur Edificio
7, 5 Piso, San Jose, COSTA RICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

BODOG 
SERVICES: Entertainment services, namely providing wagering
services, tournaments and gaming competitions; online
entertainment services, namely providing wagering services,
tournaments and gaming competitions; entertainment services,
namely providing games of chance and/or skill; online
entertainment services, namely providing games of chance and/or
skill; e-commerce services, namely digital transactions and
payment processing; entertainment services, namely the
purchase, sale, distribution and promotion of music, via the
internet, radio, television, film and other media, promotion of
videos via the internet, radio, television, film and other media,
promotion of films via premier events, internet, radio, television,
film and other media, and promotion of short and feature length
films via the internet, radio, television, film and other media; online
entertainment services, namely the purchase, sale, distribution
and promotion of music, via the internet, radio, television, film and
other media, promotion of videos via the internet, radio, television,
film and other media, promotion of films via premier events,
internet, radio, television, film and other media, and promotion of
short and feature length films via the internet, radio, television, film
and other media; and talent management services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de services de paris, de tournois et de compétitions de pratique de
jeux; services de divertissement en ligne, nommément fourniture
de services de paris, de tournois et de compétitions de pratique de
jeux; services de divertissement, nommément fourniture de jeux
de hasard et/ou d’habileté; services de divertissement en ligne,
nommément fourniture de jeux de hasard et/ou d’habileté;
services de commerce électronique, nommément traitement des
paiements et d’opérations numériques; services de
divertissement, nommément l’achat, la vente, la distribution et la
promotion de musique au moyen de l’Internet, de la radio, de la
télévision, des films et autres médias, promotion de vidéos au
moyen de l’Internet, de la radio, de la télévision, des films et autres
médias, promotion de films au moyen de la projection de
premières, de l’Internet, de la radio, de la télévision, des films et
autres médias, et promotion de courts métrages et de longs
métrages au moyen de l’Internet, de la radio, de la télévision, des
films et autres médias; services de divertissement en ligne,
nommément l’achat, la vente, la distribution et la promotion de
musique au moyen de l’Internet, de la radio, de la télévision, des
films et autres médias, promotion de vidéos au moyen de
l’Internet, de la radio, de al télévision, des films et autres médias,
promotion de films au moyen de la projection de premières, de
l’Internet, de la radio, de la télévision, des films et autres médias,
et promotion de courts métrages et de longs métrages au moyen
de l’Internet, de la radio, de la télévision, des films et autres
médias; et services de gestion de talents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,258,841. 2005/05/25. HOWARD JOHNSON, 1243 White Lane,
Oakville, ONTARIO L6M 2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ACQUISITION VALUE CYCLE 
The right to the exclusive use of the word ACQUISITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pamphlets, books, newsletters, brochures, magazines,
reports, journals, manuals and guides available electronically and
in print on the subject of planning and executing the purchase of a
company. SERVICES: Educational services, namely, conducting
courses, seminars, workshops, classes and webcasts on
developing and executing strategies and procedures to effectively
execute the purchase of a company; 2) Providing business
management consulting services to businesses on how to
effectively plan and execute the purchase of a company and the
operation of a website providing the aforementioned services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACQUISITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants, livres, bulletins, brochures,
magazines, rapports, revues, manuels et guides d’instructions,
disponibles de manière électronique et imprimée, sur la
planification et l’exécution de l’achat d’une entreprise.
SERVICES: Services éducatifs, nommément réalisation de cours,
séminaires, ateliers, classes et émissions Web ayant trait à
l’élaboration et à la mise en oeuvre de stratégies et méthodes
visant à assurer l’exécution de l’achat d’une entreprise; 2) services
de gestion commerciale rendus aux entreprises et ayant trait à la
planification et à l’exécution de l’achat d’une entreprise et
exploitation d’un site Web connexe. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,258,887. 2005/05/18. Van Zeeland Inc., a New York
Corporation, One Bel Air Court, Upper Brookville, New York,
11771, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KAUFMAN
LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220,
MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

WARES: Leather and non-leather handbags; pocketbooks; bags
namely evening bags, tote bags, travel bags, garment bags,
athletic bags, duffel bags, beach bags, diaper bags, cosmetic
bags, school bags; purses; clutches; luggage; toiletry cases;
knapsacks; slings; backpacks; waist packs; wallets; billfolds;
business card cases; credit car cases; key cases; change purses.
Used in CANADA since May 2005 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main en cuir et sacs à main autres
qu’en cuir; carnets; sacs, nommément sacs de sortie, fourre-tout,
sacs de voyage, sacs à vêtements, sacs d’athlétisme, sacs
polochon, sacs de plage, sacs à couches, sacs à cosmétiques,
cartables; sacs à main; pochettes; bagages; trousses de toilette;
havresacs; dragonnes; sacs à dos à armature; sacoches de
ceinture; portefeuilles; porte-billets; porte-cartes de visite; porte-
cartes de crédit; étuis porte-clés; porte-monnaie. Employée au
CANADA depuis mai 2005 en liaison avec les marchandises.
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1,258,931. 2005/05/19. AMERICAN APPAREL INC., 747
Warehouse Street, Los Angeles, California 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KENNETH H. OVERLAND,
(SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, sweaters, tops, jackets,
pants, shorts, suits, sleepwear, swim wear, and undergarments,
headwear, namely, hats and caps, visors, headbands, clothing
accessories namely, belts, neckties, bowties, cummerbunds,
suspenders, handkerchiefs, sashes, and shawls, neckwear,
namely, scarves; clothing for domestic pets. Used in CANADA
since as early as January 1994 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, hauts, vestes, pantalons, shorts, costumes, vêtements
de nuit, maillot de bain et sous-vêtements; couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes, visières, bandeaux;
accessoires vestimentaires, nommément ceintures, cravates,
noeuds papillon, ceintures de smoking, bretelles, mouchoirs,
ceintures-écharpes et châles; cravates et cache-cols,
nommément foulards; vêtements pour animaux domestiques.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,258,932. 2005/05/19. AMERICAN APPAREL INC., 747
Warehouse Street, Los Angeles, California 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KENNETH H. OVERLAND,
(SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

 

WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, sweaters, tops, jackets,
pants, shorts, skirts, skorts, dresses, sleepwear, undergarments,
swimwear, and headwear, namely, hats and caps, visors,
headbands, clothing accessories namely, belts, neckties, bowties,
cummerbunds, suspenders, handkerchiefs, sashes, and shawls,
neckwear, namely, scarves. Used in CANADA since as early as
January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, hauts, vestes, pantalons, shorts, jupes, jupes-shorts,
robes, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain; et
couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes, visières,
bandeaux; accessoires vestimentaires, nommément ceintures,
cravates, noeuds papillon, ceintures de smoking, bretelles,
mouchoirs, ceintures-écharpes et châles; cravates et cache-cols,
nommément foulards. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,258,946. 2005/05/20. SEPT SUR SEPT PRÊT-À-PORTER
(1988) INC., 555, rue Chabanel Ouest, Bureau 1001, Montréal,
QUÉBEC H2N 2H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MERCIER LEDUC, 164, NOTRE-DAME
EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1C2 
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Une bande verticale bleu ciel aux extrémités
gauche et droite du nom vient compléter la marque de commerce
PURE BASIC & DESSIN.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes nommément:
manteaux, tuniques, blouses, vestes, vestons, chandails,
chemises, chemisettes, chemisiers, tee-shirt, combinaison,
jaquettes, robes de une (1), deux (2) et trois (3) pièces, jupes,
camisoles, pantalons, écharpes et ceintures. SERVICES:
Services de fabrication, d’exploitation, d’importation et de vente
de vêtements pour femmes nommément: manteaux, tuniques,
blouses, vestes, vestons, chemises, chemisettes, chemisiers,
combinaison, jaquettes, robes de une (1), deux (2) et trois (3)
pièces, jupes, camisoles, pantalons, écharpes et ceintures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Colour is claimed as a characteristic of the trade-mark. A sky blue
vertical strip at the left and right ends of the name completes the
trade-mark PURE BASIC & DESSIN.

WARES: Women’s clothing items namely: coats, tunics, blouses,
jackets, suit jackets, sweaters, shirts, polo shirts, shirt blouses, T-
shirts, full slips or overalls, frocks one-, two- and three-piece
dresses, skirts, camisoles, pants, shoulder scarves and belts.
SERVICES: Manufacturing, operation and importing services for
the sale of women’s clothing items namely: coats, tunics, blouses,
jackets, suit jackets, shirts, polo shirts, shirt blouses, full slips,
frocks, one-, two- and three-piece dresses, skirts, camisoles,
pants, shoulder scarves and belts. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

1,258,949. 2005/05/24. CANADIAN FERTILIZER INSTITUTE -
INSTITUT CANADIEN DES ENGRAIS, 350 Sparks Street, Suite
802, Ottawa, ONTARIO K1R 7S8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCLENNAN AND
ASSOCIATES, 34 VILLAGE CENTRE PLACE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1V9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing
consists of three long, narrow, green plant leaves overlaid onto a
stylized gold outline of a maple leaf.

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
FERTILIZER INSTITUTE and INSTITUT CANADIEN DES
ENGRAIS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services as a resource and statistical centre, national
lobby office and government liaison office for the Canadian
fertilizer industry. Used in CANADA since November 26, 2004 on
services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin comprend trois feuilles de plante
en vert, longues et étroites surimposées sur un contour stylisé en
doré d’une feuille d’érable.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN FERTILIZER
INSTITUTE et INSTITUT CANADIEN DES ENGRAIS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un centre de ressources et de
statistiques, d’un bureau national dans le domaine des groupes de
pression et d’un bureau de liaison gouvernementale pour
l’industrie canadienne des engrais. Employée au CANADA
depuis 26 novembre 2004 en liaison avec les services.

1,258,958. 2005/05/26. Candle Corporation of America, 999 E.
Touhy Avenue, Des Plaines, IL 60018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

PROVENANCE 
WARES: Room spray and linen spray, potpourri, refresher oils for
potpourri, incense, fragrance oils, sachets; candles and fragrant
wax; night-light and fragrant oil dispenser that plugs into an
electrical outlet, electric dispensers for fragrant oil and air
fresheners to be plugged into wall outlets; electric simmer pot for
wax and liquid potpourri, for household use; candle holders and
candle accessories namely display trays, not of precious metal.
Priority Filing Date: May 13, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/629765 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateurs pour parfumer l’air et la literie,
pots-pourris, huiles odorantes pour pots-pourris, encens, huiles
parfumées, sachets; bougies et cire parfumée; combinaison
veilleuse-diffuseur d’huile parfumée qui se branche dans une
prise électrique, diffuseurs électriques d’huile parfumée et
assainisseurs d’air qui se banchent dans une prise murale;
réchauds électriques pour cire et pots-pourris liquides, pour usage
domestique; bougeoirs et accessoires ayant trait aux bougies,
nommément plateaux d’exposition non faits de métal précieux.
Date de priorité de production: 13 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/629765 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,258,961. 2005/05/26. Okanagan Hills Development
Corporation, 2749 - 30th Street, Vernon, BRITISH COLUMBIA
V1T 5C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M. BELIVEAU, #202 - 5005 24TH
STREET, VERNON, BRITISH COLUMBIA, V1T8X7 

THE RISE 
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WARES: (1) Clothing, namely, aprons, bathrobes, caps, hats,
headbands, gloves, jackets, jodphurs, pants, rainwear, riding
helmets, shorts, sports shirts, golf shirts, sweatshirts, t-shirts,
vests, and windbreakers, footwear, namely, boots, riding boots,
sandals, slippers, golf shoes, shoes and shoelaces and
accessories, namely, belts, carry bags, handbags, sports bags,
purses, scarves, sunglasses, ties, and visers, (2) Wine
accessories, namely, bottle identification tags, bottle labels, bottle
stoppers, cork pullers, corkscrews, pourers, wine charms, wine
chillers, wine cozies, wine decanters, wine glass rings, wine
glasses, wine glass holders, wine openers, wine presentation
cases and baskets, wine racks, wine stands, wine tote carriers,
and wine vacuum pumps, (3) Giftware, namely, blankets, books,
calendars, candles, chocolates, candy, Christmas decorations,
coasters, coolers, cookware, glassware, insulated drink
containers, jewellery, namely, anklets, bracelets, earrings,
necklaces, rings, key chains and fobs, linens, mugs, cups,
glasses, pens, picture frames, plaques, umbrellas, water bottles,
heating pads, massagers, soaps, oils, cookbooks, towels, oven
mitts, and playing cards, golf bags, golf balls, golf carts, golf clubs,
golf club head covers, golf scope, golf shoe bags, golf tees and
golf towels, (4) Posters and art, namely, original works in oils and
watercolours, prints and sculptures. SERVICES: (1) Land
development, subdivision planning and development, construction
of residential housing and commercial buildings, management
and sale of residential housing, (2) Operation of commercial
buildings for lease to commercial and retail businesses, (3) Golf
course services, (4) Operation of a winery; operation of a vineyard,
(5) Operation of an equestrian centre and horse boarding facility,
(6) Operation of a culinary school, (7) Management and operation
of an art centre, including a theatre, gallery and exhibition hall,
multi-purpose activity room and art studios, (8) Operation of a
resort and hotel facility; marina services, beach club services;
tennis club services, health and spa club services; restaurant,
lounge and bar services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: 1) Vêtements, nommément tabliers, robes de
chambre, casquettes, chapeaux, bandeaux, gants, vestes,
jodhpurs, pantalons, vêtements imperméables, bombes, shorts,
chemises sport, polos de golf, pulls d’entraînement, tee-shirts,
gilets et blousons; articles chaussants, nommément bottes, bottes
d’équitation, sandales, pantoufles, chaussures de golf,
chaussures et lacets; et accessoires, nommément ceintures, sacs
de transport, sacs à main, sacs de sport, porte-monnaie, foulards,
lunettes de soleil, cravates et visières; 2) accessoires à vin,
nommément étiquettes d’identification de bouteilles, étiquettes à
bouteilles, bouchons à bouteille, déboucheuses, tire-bouchons,
verseurs, breloques à vin, refroidisseurs à vin, couvre-bouteilles
de vin, carafes, mini-colliers pour verres à vin, verres à vin,
supports pour verres à vin, tire-bouchons, coffrets et paniers de
présentation de vin, porte-bouteilles de vin, coffrets pour
bouteilles de vin et pompes à vide à vin; 3) articles cadeaux,
nommément couvertures, livres, calendriers, bougies, chocolats,
bonbons, décorations de Noël, dessous de verres, glacières,
batterie de cuisine, verrerie, contenants à boisson isothermes;
bijoux, nommément bracelets de cheville, bracelets, boucles
d’oreilles, colliers, bagues, chaînettes et breloques porte-clés;
linge de maison, grosses tasses, tasses, verres, stylos,

encadrements, plaques, parapluies, bidons, coussins chauffants,
appareils de massage, savons, huiles, livres de cuisine,
serviettes, gants de cuisine, et cartes à jouer, sacs de golf, balles
de golf, chariots de golf, bâtons de golf, housses de bâton de golf,
lunette de golf, sacs à chaussures de golf, tés de golf et serviettes
de golf; 4) affiches et oeuvres d’art, nommément oeuvres
originales à la peinture à l’huile et à l’aquarelle, estampes et
sculptures. SERVICES: (1) Aménagement foncier et planification
et aménagement de lotissements, construction d’habitations
unifamiliales et de bâtiments commerciaux, gestion et vente
d’habitations à usage résidentiel, (2) exploitation de bâtiments
commerciaux pour location à des entreprises et des commerces
de détail, (3) services de terrain de golf, (4) exploitation d’une
vinerie; exploitation d’un vignoble, (5) exploitation d’un centre
d’équitation et d’une pension pour chevaux, (6) exploitation d’une
école de cuisine, (7) gestion et exploitation d’un centre d’art, y
compris un théâtre, une galerie et une salle d’exposition, salle
d’activités multidisciplinaires et studios d’art, (8) exploitation d’un
lieu de villégiature et d’un hôtel; services de marina, services d’un
centre d’activités de plage; services d’un club de tennis, services
d’un centre de santé et de beauté; services de restaurant, de bar-
salon et de bar. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,259,072. 2005/05/26. Monitor Company Group Limited
Partnership, a Delaware limited partnership, comprised of
Monitor Company Group GP LLC, its general partner, Two Canal
Park, Cambridge, Massachusetts 02141, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TEAMMONITOR 
WARES: Computer software for data analysis in the field of
business management and consulting. SERVICES: Business
management consulting services; Providing temporary use of on-
line non-downloadable software for the analysis of business
operations, processes, and management. Priority Filing Date:
May 25, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/636,841 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour analyse de données dans le
domaine de la gestion et de la consultation des affaires.
SERVICES: Services de gestion commerciale; fourniture
d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non téléchargeables
pour l’analyse des opérations, des procédés et de la gestion dans
le milieu commercial. Date de priorité de production: 25 mai 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/636,841 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,259,102. 2005/05/26. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

SPORTSMAN 
WARES: Motor vehicles, namely passenger cars, pickup trucks,
sport utility vehicles, vans and minivans, and their structural parts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles particulières, fourgonnettes, véhicules sport
utilitaires, fourgonnettes et mini-fourgonnettes, et leurs pièces
structurales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,259,181. 2005/05/27. Avecia Pharmaceuticals Limited,
Hexagon Tower, Blackley, Manchester M9 8ZS, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SCRAM 
WARES: Chemical catalysts for use in the chemical sciences and
chemical industries. Priority Filing Date: December 03, 2004,
Country: OHIM (EC), Application No: 004153086 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Catalyseurs chimiques à utiliser dans les
sciences chimiques et les industries chimiques. Date de priorité
de production: 03 décembre 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 004153086 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,189. 2005/05/30. Langeveld International Inc. (a Delaware
corporation), P.O. Box 2105, 725 Vassar Avenue, Lakewood,
New Jersey, 08701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

CREATIVE GARDENS 
The right to the exclusive use of the word GARDENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Agricultural, horticultural and forestry products, namely,
flower bulbs, natural living plants, living flowers, perennial plant
plugs, and perennial plants in bare root form. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément bulbes de fleurs, plantes naturelles sur pied, fleurs
sur pied, pousses de plantes vivaces et plantes vivaces à racines
nues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,259,204. 2005/05/27. Burger King Corporation, 5505 Blue
Lagoon Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MIXMAX 
SERVICES: Restaurant and take-out food services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,259,232. 2005/05/27. Keneck Ventures Inc., Suite 266, 20465
Douglas Crescent, Langley, BRITISH COLUMBIA V3Z 4B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

AAA 
WARES: Printed publications, namely, magazines, newspapers,
brochures and pamphlets in the field of real estate. SERVICES:
Real estate brokerage services; real estate appraisal and financial
valuation; leasing of real estate; real estate agencies; real estate
development; real estate equity sharing, namely, managing and
arranging for co-ownership of real estate; real estate escrow
services; testing and evaluation of real estate for the presence of
hazardous materials; real estate investment; real estate listing;
real estate management; real estate site selection; real estate
syndication; real estate time-sharing; real estate trustee services;
property management services; financial investment in the field of
real estate; financial valuation of real estate; loan and mortgage
financing; franchise sales and support services, namely offering
technical assistance in the establishment and/or operation of real
estate brokerage services and real estate agencies. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, journaux, brochures et prospectus dans le domaine
de l’immobilier. SERVICES: Services de courtage immobilier;
évaluation financière de biens immobiliers; location à bail de biens
immobiliers; agences immobilières; aménagement immobilier;
actions participatives en immobilier, nommément gestion et
organisation en matière de copropriété d’immobilier; services
d’entiercement de biens immobiliers; évaluation et inspection pour
la détection de la présence de matières dangereuses; placement
immobilier; inscription de propriétés; gestion immobilière; choix
d’emplacements en immobilier; syndication en immobilier;
immobilier en temps partagé; services de fiducie immobilière;
services de gestion de propriétés; investissement financier dans
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le domaine de l’immobilier; évaluation financière d’immobilier; prêt
et financement hypothécaire; services de vente et de soutien pour
franchises, nommément fourniture d’aide technique pour
l’établissement et/ou l’exploitation de services de courtage
immobilier et d’agences immobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,259,250. 2005/05/27. The Manufacturers Life Insurance
Company, 200 Bloor Street East, Toronto, ONTARIO M4W 1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTISSEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, life and health insurance
and annuity services, pension fund services, wealth management
services, investment management services, mutual fund
brokerage distribution and investment services, financial planning
services, insurance and financial sales support services in the
form of computerized sales support services, educational services
relating to life and health insurance and annuities, pension funds,
wealth management, investment management, mutual fund
brokerage distribution, investments, mortgages and loans,
financial planning including guaranteed investment funds,
guaranteed interest contracts, registered savings plans and
segregated funds, insurance and financial sales support in the
form of computerized sales support. Used in CANADA since
October 29, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTISSEMENTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurance-vie et d’assurance-santé et services de rentes,
services de fonds de pension, services de gestion de patrimoine,
services de gestion de placements, services de courtage et de
distribution de fonds mutuels et d’investissement en fonds
mutuels, services de planification financière, services de soutien
des ventes d’assurance et de produits financiers sous forme de
services de soutien des ventes informatisés, services éducatifs
ayant trait à l’assurance-vie, à l’assurance-santé et aux rentes,
fonds de pension, gestion de patrimoine, gestion de placements,
courtage et distribution de fonds mutuels, investissements,
hypothèques et prêts, planification financière, y compris fonds de
placements garantis, contrats de taux d’intérêt garanti, régimes
enregistrés d’épargne et fonds réservés, soutien des ventes
d’assurance et de produits financiers sous forme de services de
soutien des ventes informatisés. Employée au CANADA depuis
29 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,259,251. 2005/05/27. The Manufacturers Life Insurance
Company, 200 Bloor Street East, Toronto, ONTARIO M4W 1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, life and health insurance
and annuity services, pension fund services, wealth management
services, investment management services, mutual fund
brokerage distribution and investment services, financial planning
services, insurance and financial sales support services in the
form of computerized sales support services, educational services
relating to life and health insurance and annuities, pension funds,
wealth management, investment management, mutual fund
brokerage distribution, investments, mortgages and loans,
financial planning including guaranteed investment funds,
guaranteed interest contracts, registered savings plans and
segregated funds, insurance and financial sales support in the
form of computerized sales support. Used in CANADA since
October 29, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurance-vie et d’assurance-santé et services de rentes,
services de fonds de pension, services de gestion de patrimoine,
services de gestion de placements, services de courtage et de
distribution de fonds mutuels et d’investissement en fonds
mutuels, services de planification financière, services de soutien
des ventes d’assurance et de produits financiers sous forme de
services de soutien des ventes informatisés, services éducatifs
ayant trait à l’assurance-vie, à l’assurance-santé et aux rentes,
fonds de pension, gestion de patrimoine, gestion de placements,
courtage et distribution de fonds mutuels, investissements,
hypothèques et prêts, planification financière, y compris fonds de
placements garantis, contrats de taux d’intérêt garanti, régimes
enregistrés d’épargne et fonds réservés, soutien des ventes
d’assurance et de produits financiers sous forme de services de
soutien des ventes informatisés. Employée au CANADA depuis
29 octobre 2002 en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 129 05 avril 2006

1,259,291. 2005/05/30. Conopco, Inc., 501 Silverside Road,
Wilmington, DE 19809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 
 

WARES: Antiperspirant and personal deodorant. Used in
CANADA since as early as February 2005 on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifiques et désodorisants personnels.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,259,303. 2005/05/30. MGLF, A French Company, 10 rue
Edmond Roger, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD,
(SEABY & ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

DAMANA 
WARES: Cosmetics namely beauty and body care cosmetics
namely hair conditioner, shampoo conditioner, bath and shower
gels, hair and body gels, moisturizing lotions, body oils, bath salts
not for medical purposes, effervescent rollers for the bath, soaps
for the hands, face and body, dentifrices, shaving creams,
cosmetic sun protecting preparations namely sun creams, lotions,
patches containing sun screen and sun block for use on the skin,
sun block lotions, sun care lotions, sun creams, sun screen, sun
block, sun tan gel, sun tan lotion, sun oil, make-up removing
preparations, beauty masks, tissues impregnated with cosmetic
lotions, refreshing skin milk and lotion; deodorant for personal use,
feminine hygiene products, intimate gels for women, perfumery,
toilet and perfume waters, shampoos, hair and body lotions,
beauty creams, essential oils for personal use. Used in CANADA
since at least as early as December 2003 on wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on July 11,
2003 under No. 03 3 237 487 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément produits de soins
de beauté et de soins du corps, nommément revitalisants
capillaires, shampoings revitalisants, gels pour le bain et pour la
douche, gels pour les cheveux et le corps, lotions hydratantes,
huiles corporelles, sels de bain non pour fins médicales, pastilles
effervescentes pour le bain, savons pour les mains, le visage et le

corps, dentifrices, crèmes de rasage, produits cosmétiques pour
protection solaire, nommément crèmes solaires, lotions, timbres
contenant un écran solaire et un écran total pour utilisation sur la
peau, lotions écran total, lotions solaires, crèmes solaires, écran
solaire, écran total, gel de bronzage, lotion de bronzage, huile
solaire, préparations démaquillantes, masques de beauté, papier-
mouchoirs imprégnés de lotions cosmétiques, laits et lotions
rafraîchissants pour la peau; désodorisant pour usage personnel,
produits d’hygiène féminine, gels d’hygiène féminine, parfumerie,
eaux de toilette et eaux de parfum, shampoings, lotions capillaires
et corporelles, crèmes de beauté, huiles essentielles pour les
soins du corps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 2003 en liaison avec les marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 juillet 2003 sous le No.
03 3 237 487 en liaison avec les marchandises.

1,259,394. 2005/05/31. Kleerdex Company, LLC, 100 Gaither
Drive, Mounty Laurel, New Jersey 08054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

KYDEX 6565(d) 
WARES: Fire retardant plastic sheeting for aviation interiors in the
aircraft and aerospace industry. Priority Filing Date: May 17,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/631,526 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles de plastique ignifuges pour l’intérieur
d’aéronefs dans l’industrie des aéronefs et l’industrie aérospatiale.
Date de priorité de production: 17 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/631,526 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,259,430. 2005/05/31. Suzanne Laurin, #2-226 East 10th St.,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA 

Natural Beauty Skincare 
The right to the exclusive use of the words NATURAL, BEAUTY
and SKINCARE in respect of the wares and the words BEAUTY
and SKINCARE in respect of the services is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Skincare preparations. SERVICES: Day spa services.
Used in CANADA since November 01, 1995 on wares; November
15, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif de les mots NATURAL, BEAUTY et
SKINCARE en liaison avec les marchandises et les mots BEAUTY
et SKINCARE en liaison avec les services en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations pour le soin de la peau.
SERVICES: Services de centre de beauté de jour. Employée au
CANADA depuis 01 novembre 1995 en liaison avec les
marchandises; 15 novembre 2002 en liaison avec les services.

1,259,433. 2005/05/31. Stichting Internationaal Belasting
Documentatie Bureau, H.J.E. Wenckebachweg 210, 1096 AS
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Blank and data bearing CD-ROM’s, pre-recorded
interactive compact discs, pre-recorded compact discs, blank and
data bearing computer diskettes and pre-recorded magnetic tapes
containing information and software relating to international tax
matters for the public and private sector, tax policy and legislation
and tax administration; books, magazines, brochures; printed
instructional, educational, and teaching materials, namely books,
guides and charts. SERVICES: Providing of information,
consultancy and advice as well as research, all in the field of
financial and monetary affairs (tax affairs and non-tax affairs);
services of a database on financial and monetary affairs (tax
affairs and non-tax affairs); education in the field of international
tax matters for the public and private sector, tax policy and
legislation and tax administration; arranging conferences,
seminars, symposia and congresses; providing of information,
consultancy and advice, as well as (scientific) research in, all in
the field of tax legislation and tax legal affairs; services of a
database on tax legislation and tax legal affairs. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 2003 on wares and on
services. Priority Filing Date: May 13, 2005, Country: BENELUX,
Application No: 1077482 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on May 26, 2005 under No. 0766208 on wares and on
services.

MARCHANDISES: CD-ROM vierges et CD-ROM contenant des
données, disques compacts interactifs préenregistrés, disques
compacts préenregistrés, disquettes vierges et disquettes
contenant des données et bandes magnétiques préenregistrées
contenant de l’information et des logiciels dans le domaine de la
fiscalité internationale pour les secteurs public et privé, de la
politique fiscale et des lois fiscales et de l’administration fiscale;
livres, magazines, brochures; matériel éducatif, didactique et de
formation imprimé, nommément livres, guides et diagrammes.
SERVICES: Services d’information, de consultation et de conseil
ainsi que de recherche, tous dans le domaine des finances et de
la monnaie (fiscalité et autres domaines); services d’une base de
données dans le domaine des finances et de la monnaie (fiscalité
et autres domaines); services éducatifs dans le domaine de la
fiscalité internationale pour le secteur public et le secteur privé,
des politiques fiscales et de l’administration fiscale; organisation
de conférences, séminaires, symposiums et congrès; mise à
disposition d’information et services de consultation et de conseil
ainsi que services de recherche scientifique, tous dans le domaine
de lois fiscales et des questions juridiques d’ordre fiscal; services
d’une base de données concernant les lois fiscales et les
questions juridiques d’ordre fiscal. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 mai 2005, pays: BENELUX, demande no: 1077482
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 26 mai 2005 sous le No.
0766208 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,259,449. 2005/05/31. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC H3A 3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Services d’administration de loteries. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,259,494. 2005/06/01. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DESSA 
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WARES: Aluminium foil; paper, namely paper tissues, wax paper,
filter paper, pocket handkerchiefs, face towels, table napkins,
cardboard and goods made from these materials, namely cling
film, cases and bags for packaging, kitchen rolls, namely paper
towels for kitchen use; toilet paper, paper tissues, cosmetic
tissues. Priority Filing Date: December 15, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 30471229.9/16 in association with
the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on February 25, 2005 under No.
30471229 on wares.

MARCHANDISES: Papier d’aluminium; papier, nommément
tissus mouchoirs, papier ciré, papier filtre, mouchoirs de poche,
débarbouillettes, serviettes de table, carton et articles constitués
de ce matériau, nommément films autocollants, étuis et sacs pour
emballage, rouleaux de papier de cuisine, nommément essuie-
tout pour la cuisine; papier hygiénique, papier-mouchoir, papier-
mouchoir à usage cosmétique. Date de priorité de production: 15
décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 30471229.9/
16 en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 25 février 2005 sous le No.
30471229 en liaison avec les marchandises.

1,259,624. 2005/06/01. Virtual Food System Inc., 3080
Bainbridge Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

YOUR VIRTUAL CAFE 
WARES: (1) Vending machines; dispensing machines for
beverages, food products and confectionaries. (2) Food products
of all kinds sold in vending machines, namely: hot drinks, namely
tea, coffee, hot chocolate, bouillon, instant soup; cold drinks
namely carbonated and non-carbonated soft drinks, fruit juices,
iced tea, lemonade, milk, and chocolate drink; and entrees
consisting primarily of meat, fish, poultry, vegetables, pasta and/
or rice, sandwiches, hamburgers, salads, pies, pastries, biscuits,
cakes and nuts, pre-packaged or served on a dish. SERVICES:
(1) Vending machine services; vending in the field of food products
and hot and cold drinks; rental of vending machines; repair and/or
maintenance of vending machines. (2) The supply, leasing,
maintenance, installation and operation of vending machines for
vending drinks and food products of all kinds. Used in CANADA
since at least as early as April 2005 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines distributrices; appareils
distributeurs pour boissons, produits alimentaires et confiseries.
(2) Produits alimentaires de toutes sortes vendus dans des
distributeurs automatiques, nommément boissons chaudes,
nommément thé, café, chocolat chaud, bouillon, soupe
instantanée; boissons froides, nommément boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées, jus de fruits, thé
glacé, limonade, lait et boisson au chocolat; et plats de résistance
consistant principalement en viande, poisson, volaille, légumes,
pâtes alimentaires et/ou riz, sandwiches, hamburgers, salades,

tartes, pâtisseries, biscuits à levure chimique, gâteaux et noix,
préemballés ou servis dans une assiette. SERVICES: (1)
Services de distributeurs automatiques; distribution automatique
dans les domaines des produits alimentaires, et des boissons
chaudes et froides; location de distributeurs automatiques;
réparation et/ou entretien de distributeurs automatiques. (2)
Fourniture, crédit-bail, maintenance, installation et exploitation de
machines distributrices pour la vente de boissons et de produits
alimentaires de toutes sortes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,625. 2005/06/01. Virtual Food System Inc., 3080
Bainbridge Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5A 2S8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: (1) Vending machines; dispensing machines for
beverages, food products and confectionaries. (2) Food products
of all kinds sold in vending machines, namely: hot drinks, namely
tea, coffee, hot chocolate, bouillon, instant soup; cold drinks
namely carbonated and non-carbonated soft drinks, fruit juices,
iced tea, lemonade, milk, and chocolate drink; and entrees
consisting primarily of meat, fish, poultry, vegetables, pasta and/
or rice, sandwiches, hamburgers, salads, pies, pastries, biscuits,
cakes and nuts, pre-packaged or served on a dish. SERVICES:
(1) Vending machine services; vending in the field of food products
and hot and cold drinks; rental of vending machines; repair and/or
maintenance of vending machines. (2) The supply, leasing,
maintenance, installation and operation of vending machines for
vending drinks and food products of all kinds. Used in CANADA
since at least as early as April 2005 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Machines distributrices; appareils
distributeurs pour boissons, produits alimentaires et confiseries.
(2) Produits alimentaires de toutes sortes vendus dans des
distributeurs automatiques, nommément boissons chaudes,
nommément thé, café, chocolat chaud, bouillon, soupe
instantanée; boissons froides, nommément boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées, jus de fruits, thé
glacé, limonade, lait et boisson au chocolat; et plats de résistance
consistant principalement en viande, poisson, volaille, légumes,
pâtes alimentaires et/ou riz, sandwiches, hamburgers, salades,
tartes, pâtisseries, biscuits à levure chimique, gâteaux et noix,
préemballés ou servis dans une assiette. SERVICES: (1)
Services de distributeurs automatiques; distribution automatique
dans les domaines des produits alimentaires, et des boissons
chaudes et froides; location de distributeurs automatiques;
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réparation et/ou entretien de distributeurs automatiques. (2)
Fourniture, crédit-bail, maintenance, installation et exploitation de
machines distributrices pour la vente de boissons et de produits
alimentaires de toutes sortes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2005 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,725. 2005/05/31. Tap & Vine Cellars Ltd., 665 Davis Drive,
Unit 1, Newmarket, ONTARIO L3Y 2R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 
 

The right to the exclusive use of the word CELLARS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The retail sale of wine making kits, fresh fruit juice for
making wine, yeast for making wine, concentrates for making
wine, beer making kits, malt, hops and yeast, bottles, bottle caps,
labels, books relating to the making and appreciation of wine and
beer, bottle openers, bottle washers, bottle trees, wine thieves and
drinking glasses and corkscrews and operation of a retail outlet
providing information, assisstance and equipment to allow
customers to make their own wine on premises. Used in CANADA
since March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELLARS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La vente au détail de nécessaires de vinification, jus
de fruits frais pour la fabrication de vin, levure pour la fabrication
de vin, concentrés pour la fabrication de vin, nécessaires de
fabrication de bière artisanale, malt, houblon et levure, bouteilles,
capsules de bouteille, étiquettes, livres ayant trait à la fabrication
et à la connaissance sommaire de vin et de bière, décapsuleurs,
lave- bouteilles, supports à bouteille, et verres et tire-bouchons et
exploitation d’un point de vente au détail offrant information, aide
et équipement permettant aux clients de fabriquer leur propre vin
sur place. Employée au CANADA depuis mars 1997 en liaison
avec les services.

1,259,826. 2005/06/02. Hardee’s Food Systems, Inc., One US
Bank Plaza 505 N. 7th St., Suite 2000, St. Louis, MISSOURI
63101, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

THICKBURGER 

WARES: Hamburger sandwiches. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 13, 2005 under No. 3,026,394 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sandwiches au boeuf haché. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
décembre 2005 sous le No. 3,026,394 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,259,856. 2005/06/02. Mobidia Technology, Inc., Suite 210 -
10691 Shellbridge Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X
2W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

MOBIDIA 
WARES: Computer software for use in communications networks,
namely, software for enabling mobile devices to participate in
wireless networks and providing mix data traffic management over
single or mix data network types. SERVICES: Implementation and
consulting services in telecommunications namely, enabling
mobile devices to participate in wireless networks and providing
mix data traffic management over single or mix data network
types; computer software development and design. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans les domaines
des communications réseau, nommément logiciels pour permettre
à des dispositifs sans fil de communiquer avec des réseaux sans
fil et pour permettre la gestion de trafic de données mixtes sur des
réseaux mixtes ou non mixtes. SERVICES: Services de conseil et
de mise en oeuvre dans le domaine des télécommunications afin,
notamment, de permettre à des dispositifs mobiles de
communiquer avec des réseaux sans fil et de permettre la gestion
de trafic de données mixtes sur des réseaux mixtes ou non mixtes;
création et élaboration de logiciels. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,259,904. 2005/06/03. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LIL’ FLAKES 
The right to the exclusive use of the word FLAKES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereal for toddlers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAKES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner pour les tout-petits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,923. 2005/06/03. Dr. Hans Lautenschläger, Neusser
Gasse 50, 50259 Pulheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

dermaviduals 
WARES: Soaps, namely skin soaps, shaving soaps, and bath
soaps in liquid, solid or gel form; cosmetics, namely nourishing
creams, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel, massage
oil, liquid foundations, additives for cosmetic baths, anti-sweating
agents, vanishing creams, bath oil, bath powder, white make-up
powder, baby oil, cheek colours, blushers, dandruff lotions,
dandruff creams (not for medical treatment), bath salts, sun milk,
sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils, sun-tanning
preparations, shaving creams, skin milk lotions, skin fresheners,
eyeliners, eye make-up removers, eye shadow, after shave
lotions, medicated creams, medicated lotions, deodorants for
personal use, common lotions, lip brighteners, lip neutralizers, lip
conditioners, protective preparations for lips, cosmetic
preparations for slimming purposes, cold creams, solid powder for
compacts, cleansing cream, depilatory preparations, foundation
creams, face powder (cosmetics), skin whitening creams, hand
creams, balms (cosmetic), hair lotions, hair moisturizers, hair
creams, hair tonic, make-up powder, greases for cosmetic
purposes, astringents for cosmetic purposes, dyes (cosmetic),
colorants for toilet purposes, cleansing milk for toilet purposes;
tissues impregnated with cosmetic lotions, beauty masks;
pharmaceutical and veterinary products, namely dermatological
preparations for use in treating skin disorders in humans and
animals; dermatological products, namely, pharmaceutical
preparations for treating dandruff, ointments for sunburn
treatment, greases for veterinary purposes, bath preparations,
medicated, balsam for medical purposes, greases for medical
purposes, bath salts for medical purposes, balsamic preparations
for medical purposes, balms for medical purposes, lotions for
pharmaceutical purposes, ointments for pharmaceutical
purposes, medicinal oils, vaginal washes, skin care
(pharmaceutical preparations for). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons pour la peau,
savons à barbe, et savons pour le bain sous forme liquide, solide
ou gélifiée; cosmétiques, nommément crèmes nutritives, rouge à
lèvres, fard à cils, paquet à masque, gel de massage, huile de
massage, fonds de teint liquides, additifs pour bains esthétiques,
agents antisuintement, crèmes de jour, huile pour le bain, poudre
pour le bain, poudre de maquillage blanche, huile pour bébés,
couleurs à joues, fards à joues, lotions antipelliculaires, crèmes
antipelliculaires (pour traitement non médical), sels de bain, lait
solaire, écrans solaires, écrans solaires en crèmes, huiles de
bronzage, préparations solaires, crèmes de rasage, lotions au lait
pour la peau, revitalisants pour la peau, eye-liners, démaquillants
pour pourtour des yeux, ombre à paupières, lotions après-rasage,

crèmes médicamenteuses, lotions médicamenteuses, déodorants
corporels, lotions ordinaires, brillants à lèvres, neutralisants à
lèvres, conditionneurs pour lèvres, préparations protégeant les
lèvres, cosmétiques amincissants, cold-creams, poudre compacte
pour poudriers, crème nettoyante, produits dépilatoires, crèmes
de fond, poudres pour le visage, crèmes blanchissant la peau,
crèmes à mains, baumes esthétiques, lotions capillaires,
hydratants capillaires, crèmes capillaires, tonique capillaire,
poudre de maquillage, graisses pour fins esthétiques, astringents
pour fins esthétiques, teintures cosmétiques, colorants à toilette,
lait démaquillant pour fins de toilette; papiers-mouchoirs
imprégnés de lotions cosmétiques, masques de beauté; produits
pharmaceutiques et vétérinaires, nommément préparations
dermatologiques à utiliser dans le traitement des dermatoses
humaines et animales; produits dermatologiques, nommément
préparations pharmaceutiques pour traitement des pellicules,
onguents pour traitement des coups de soleil, graisses pour fins
vétérinaires, préparations pour le bain, baume médicamenteux
pour fins médicales, graisses pour fins médicales, sels de bain
pour fins médicales, préparations balsamiques pour fins
médicales, baumes pour fins médicales, lotions pour fins
pharmaceutiques, onguents pour fins pharmaceutiques, huiles
médicinales, solutions de lavage vaginal, préparations
pharmaceutiques pour soins cutanés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,933. 2005/06/03. Olive It International Inc., 30 High Street,
Suite 803, Mississauga, ONTARIO L5G 1J8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word OLIVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Olives; olive based food products namely olive
tapenade; antipasti; cocktail mixes, cocktail onions; cocktail
accessories namely olive pics, stir sticks. Used in CANADA since
December 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OLIVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Olives; produits alimentaires à base d’olives,
nommément tapenade aux olives; antipasti; mélanges à cocktails,
petits oignons blancs; accessoires à cocktail, nommément pics à
olive, bâtonnets brasseurs. Employée au CANADA depuis
décembre 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,259,977. 2005/06/03. Carlson Marketing Group Canada Ltd.,
2845 Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO L4W 5K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a card registry program which includes
cancellation and replacement of lost or stolen cards, protection
against fraudulent charges, expiry date reminder service,
provision of replacement ticket and cash if cards lost or stolen
while travelling, change of address notification to card companies,
magazine and other subscriptions. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme d’enregistrement de
cartes comprenant l’annulation et le remplacement des cartes
perdues ou volées, une protection contre les frais frauduleux, un
service de rappel de date d’expiration, la fourniture de billets de
remplacement et d’espèces en cas de perte ou de vol de cartes en
cours de voyage, un service de signalisation de changement
d’adresse aux émetteurs de cartes de crédit et aux services
d’abonnement à des magazines et autres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2003 en
liaison avec les services.

1,259,983. 2005/06/03. Carlson Marketing Group Canada Ltd.,
2845 Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO L4W 5K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a card registry program which includes
cancellation and replacement of lost or stolen cards, protection
against fraudulent charges, expiry date reminder service,
provision of replacement ticket and cash if cards lost or stolen
while travelling, change of address notification to card companies,
magazine and other subscriptions. Used in CANADA since at
least as early as July 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un programme d’enregistrement de
cartes comprenant l’annulation et le remplacement des cartes
perdues ou volées, une protection contre les frais frauduleux, un
service de rappel de date d’expiration, la fourniture de billets de
remplacement et d’espèces en cas de perte ou de vol de cartes en
cours de voyage, un service de signalisation de changement
d’adresse aux émetteurs de cartes de crédit et aux services
d’abonnement à des magazines et autres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2003 en
liaison avec les services.

1,259,987. 2005/06/03. Linda Atherton-Molnar, 4203-54 street,
Beaumont, ALBERTA T4X 1L8 

Klondike Kate 
The right to the exclusive use of the word KLONDIKE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded nostalgic music of myself performing,
namely, on CD and cassette. SERVICES: Vocal entertainment,
namely, singing and entertaining nostalgic music for seniors and
special events in "period" costume. Used in CANADA since June
01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KLONDIKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Musique nostalgique préenregistrée par le
requérant, nommément sur CD et cassettes. SERVICES:
Divertissement vocal, nommément chant et musique nostalgique
pour fins de divertissement des personnes âgées et événements
spéciaux en costume d’époque. Employée au CANADA depuis
01 juin 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,259,998. 2005/06/06. QUALITY CIGARETTE & TOBACCO OF
CANADA INC., 4 Sauvignon, Kirkland, QUEBEC H9H 5A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The vertical lines
on the left and the letters XL are gold. The word Canadian with the
line underneath it white. The rounded lines on the right are a
shade of light blue to very light blue. The maple leaf is red. The
background starts navy blue on the left and shades to a dark blue
to a very light blue.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
CANADIAN; XL and the representation of the maple leaf apart
from the trademark as a whole.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lignes verticales de gauche et les lettres "XL"
sont or. Le mot "Canadian", avec la ligne sous-jacente sont en
blanc. Les courbes de droite passent du bleu clair au bleu très
clair. La feuille d’érable est en rouge. Le fond commence en bleu
marine, à gauche, et passe du bleu foncé au bleu très clair.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"CANADIAN "; des lettres "XL" et de la représentation de la feuille
d’érable en dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,259,999. 2005/06/06. QUALITY CIGARETTE & TOBACCO OF
CANADA INC., 4 Sauvignon, Kirkland, QUEBEC H9H 5A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The vertical lines
on the left and the letters XLNT are gold. The word CANADIAN
and the line underneath it is white. The rounded lines on the right
are a shade of grey to very light grey. The maple leaf is red. The
background starts black on the left and shades to a dark grey and
a very light grey.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
CANADIAN; XLNT and the representation of the maple leaf apart
from the trademark as a whole.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lignes verticales de gauche et les lettres
"XLNT" sont or. Le mot "CANADIAN" et la ligne sous-jacente sont
en blanc. Les courbes de droite passent du gris au gris très clair.
La feuille d’érable est en rouge. Le fond commence en noir, à
gauche, et passe au gris foncé puis au gris très clair.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"CANADIAN"; des lettres "XLNT" et de la représentation de la
feuille d’érable en dehors de la marque de commerce comme un
tout.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,260,006. 2005/06/06. Gale Banks Engineering Corporation,
546 Duggan Avenue, Azusa California, 91702, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TECHNI-COOLER 
WARES: Intercoolers for land vehicles. Used in CANADA since at
least as early as April 18, 2002 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,041,274
on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs intermédiaires pour véhicules
terrestres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 avril 2002 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
janvier 2006 sous le No. 3,041,274 en liaison avec les
marchandises.
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1,260,020. 2005/06/06. Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia
Drive, Atlanta, Georgia 30346, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SELECT HOLIDAY INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, motel services, provision of
accommodation; temporary accommodation services; reservation
services for hotel accommodation and for other accommodation;
holiday information and planning relating to accommodation; bar
services, cocktail lounge and nightclub services; café services,
restaurant and snack bar services; catering services for the
provision of food and drink; provision of conference, meeting and
exhibition facilities; hotel check-in and check-out services;
electronic information services relating to hotels; advisory and
consultancy services relating to the aforesaid. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel, de motel et d’hébergement;
services d’hébergement temporaire; services de réservation de
chambres d’hôtel et autres lieux d’hébergement; information pour
vacanciers et planification de l’hébergement; services de bar, de
bar-salon et de boîte de nuit; services de café, de restaurant et de
casse-croûte; services de traiteur, nommément fourniture
d’aliments et de boissons; mise à disposition d’installations pour
conférences, réunions et expositions; services d’inscription et de
départ pour clients d’hôtels; services électroniques d’information
ayant trait aux hôtels; services de conseil et de consultation ayant
trait aux services susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,260,029. 2005/06/06. TRAVIS BELL, 579 Hancock Way,
Mississauga, ONTARIO L5H 4L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SmooTeas 
The right to the exclusive use of the word TEAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit beverages, namely non-alcoholic fruit juices,fruit
drinks and smoothies, and meal replacement beverages; hot/cold
teas, iced teas, and lemonade. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits, nommément jus de fruits
sans alcool, boissons aux fruits et laits frappés au yogourt, et
boissons de substituts de repas; thés chauds/froids, thés glacés
et limonade. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,073. 2005/06/06. Jack Daniel’s Properties, Inc., 4040 Civic
Center Drive, Suite 528, San Rafael, California 94903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Motorcycle parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de motocyclette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,156. 2005/06/07. Chix True BBQ Canada Limited, 3370
South Service Rd., Burlington, ONTARIO L7N 3M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET
WEST, HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

CHIX TRUE BBQ 
The right to the exclusive use of the word BBQ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Barbequed chicken and related foods, namely chicken
burgers, chicken sandwiches and chicken kabab sandwiches.
SERVICES: Restaurant and fast food services featuring
barbequed chicken and related food. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BBQ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poulet barbecue et aliments connexes,
nommément hamburgers au poulet, sandwiches au poulet et
sandwiches aux brochettes de poulet. SERVICES: Services de
restaurant et de restauration rapide proposant du poulet barbecue
et d’autres aliments du même type. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,260,262. 2005/06/07. E.S.E. Electronics, Inc., 1111 South
Central Avenue, Los Angeles, California, 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

ASTRO DIGITAL 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Car audio and video systems, namely car speakers,
amplifiers, mobile televisions and accessories, namely DVD
players, CD players, video cassette players, equalizers,
subwoofers, antennas, remote controls for controlling audio and
video systems, headsets and related wire harness; home
electronics, namely televisions, radios, telephones, home theatre
systems, and mini-component systems comprising a radio,
cassette player and/or CD player and speakers sold together as a
unit; home appliances, namely flat irons, oven-toasters,
microwaves, juicers, mixers, blenders, food processors, electric
grills; home cleaning systems, namely vacuum cleaners; portable
CD and audio tape players; small appliances, namely food
processors, steamers, bread slicers, bread toasters, and waffle
makers; facsimile machines; floor brush polishers and floor
wipers; air conditioners, portable fans and evaporative coolers for
home, office and mobile/portable use; corded and cordless drills/
drivers, saws, sanders, wrenches, nail guns and staple guns for
home use; blank compact discs for DVD and CD/MP3 players;
blank magnetic tapes, namely VHS tapes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes audio et vidéo pour automobile,
nommément haut-parleurs d’automobile, amplificateurs,
téléviseurs mobiles et accessoires, nommément lecteurs de DVD,
lecteurs de CD, lecteurs de vidéocassettes, correcteurs
acoustiques, haut-parleurs d’extrêmes graves, antennes,
télécommandes pour la commande de systèmes audio et vidéo,
casques d’écoute et faisceaux de fils connexes; produits
électroniques pour le foyer, nommément téléviseurs, appareils-
radio, téléphones, chaînes de cinéma maison et composants de
mini-chaînes comprenant radio, lecteur de cassette et/ou lecteur
de CD et haut-parleurs vendus comme un tout; électroménagers,
nommément fers à repasser, fours-grilloirs, fours à micro-ondes,
presse-fruits, malaxeurs, mélangeurs, robots culinaires, grils
électriques; systèmes de nettoyage domestique, nommément
aspirateurs; lecteurs de bandes audio et de CD portables; petits
électroménagers, nommément robots culinaires, étuveuses,
trancheuses à pain, grille-pain et gaufriers; télécopieurs; polissoirs
à brosse pour plancher et nettoyeurs à plancher; climatiseurs,
ventilateurs portatifs et refroidisseurs évaporatifs pour foyer,

bureau et utilisation mobile/portable; forets/organe de commande
avec et sans fil, scies, ponceuses, clés, cloueuses et pistolets
agrafeurs pour usage domestique; disques compacts vierges pour
DVD et lecteurs CD/MP3; bandes magnétiques vierges,
nommément bandes VHS. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,260,307. 2005/06/08. KEMIRA KEMI AB, P.O. Box 902, 251
09, Helsingborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KEMWATER HYPROFORM 
WARES: Water purification units for domestic, commercial and
industrial use and components thereof. SERVICES: Consulting
services in the field of disinfecting treatment of water; providing
technical expertise and know how in the field of disinfecting
treatment of water; providing technical project administration and
project management in the field of disinfecting treatment of water;
licensing of technology and know how in the field of disinfecting
treatment of water. Priority Filing Date: June 02, 2005, Country:
OHIM (EC), Application No: 004467494 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau à usage
domestique, commercial et industriel et composants connexes.
SERVICES: Services de conseil dans le domaine de la
désinfection de l’eau; services d’expertise technique et de savoir-
faire dans le domaine de la désinfection de l’eau; services
d’administration de projets techniques et de gestion de projets
dans le domaine de la désinfection de l’eau; concession de
licences d’utilisation de technologie et de savoir-faire dans le
domaine de la désinfection de l’eau. Date de priorité de
production: 02 juin 2005, pays: OHMI (CE), demande no:
004467494 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,398. 2005/06/08. The Remington Group Inc., 7501 Keele
Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO L4K 1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DOWNTOWN MARKHAM 
The right to the exclusive use of the word MARKHAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, management, and financial lending
services relating to all aspects of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction and maintenance
of residential, commercial and industrial real estate projects and
developments; the designing, planning and production of sales
presentations relating to the sale and management of residential,
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commercial and industrial properties and real estate projects and
developments; the provision of architectural, engineering,
management, development, sales and marketing consultation
services relating to the residential, commercial and industrial real
estate and construction industries, and to real estate projects and
developments. Used in CANADA since at least as early as June
02, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKHAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’élaboration, de gestion et de prêts
financiers ayant trait à tous les aspects de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
aménagements immobiliers; élaboration, conception,
planification, construction et entretien de projets et
aménagements immobiliers résidentiels, commerciaux et
industriels; conception, planification et production de
présentations ayant trait la vente et à la gestion de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
aménagements immobiliers; la fourniture de services de
consultation en architecture, en génie, en gestion, en élaboration,
en vente et en marketing ayant trait aux industries de construction
et d’immobilier résidentiel, commercial et industriel et à des projets
et aménagements immobiliers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 2005 en liaison avec les services.

1,260,421. 2005/06/08. QUALITY CIGARETTE & TOBACCO OF
CANADA INC., 4 Sauvignon, Kirkland, QUEBEC H9H 5A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The vertical lines
on the left and the word FINEST are gold. The word Canadian with
the line underneath it white. The rounded lines on the right are a
shade of light grey to very light grey. The maple leaf is red. The
background starts black on the left and shades from a dark grey to
a very light grey.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
CANADIAN; FINEST and the representation of the maple leaf
apart from the trademark as a whole.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lignes verticales de gauche et le mot "FINEST"
sont or. Le mot "Canadian", avec la ligne sous-jacente sont en
blanc. Les courbes de droite passent du gris clair au gris très clair.
La feuille d’érable est en rouge. Le fond commence en noir, à
gauche, et passe du gris foncé au gris très clair.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"CANADIAN"; du mot "FINEST" et de la représentation de la
feuille d’érable en dehors de la marque de commerce comme un
tout.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,260,423. 2005/06/08. QUALITY CIGARETTE & TOBACCO OF
CANADA INC., 4 Sauvignon, Kirkland, QUEBEC H9H 5A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The vertical lines
on the left and the word LEAF are gold. The word Canadian with
the line underneath it white. The rounded lines on the right are a
shade of light blue to very light blue. The maple leaf is red. The
background starts black on the left and shades from a dark blue to
a very light blue.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
CANADIAN; LEAF and the representation of the maple leaf apart
from the trademark as a whole.

WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lignes verticales de gauche et le mot "LEAF"
sont or. Le mot "Canadian", avec la ligne sous-jacente sont en
blanc. Les courbes de droite passent du bleu clair au bleu très
clair. La feuille d’érable est en rouge. Le fond commence en noir,
à gauche, et passe du bleu foncé au bleu très clair.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"CANADIAN ; du mot "LEAF" et de la représentation de la feuille
d’érable en dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,260,508. 2005/06/01. Tranzeo Wireless Technologies Inc.,
20155 Stewart Crescent, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA
V2X 0T6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

TRANZEO WIRELESS 
TECHNOLOGIES 

The right to the exclusive use of the words WIRELESS
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wireless data network equipment, namely, base
stations, point to point devices, namely, devices designed and
configured to communicate with other devices, customer premise
equipment, namely, wireless devices connected by wireline to
computers or computer networks, antennas, bandwidth shapers,
hot-spot controllers and related parts and components.
SERVICES: (1) Wireless Internet service provider. (2) Electro-
magnetic certification laboratory. Used in CANADA since at least
as early as June 05, 2001 on wares. Used in CANADA since as
early as March 11, 2003 on services (1); July 08, 2004 on services
(2).

Le droit à l’usage exclusif des mots WIRELESS TECHNOLOGIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de réseau de données sans fil,
nommément stations de base, dispositifs de point à point,
nommément dispositifs conçus et configurés pour communiquer
avec d’autres dispositifs, équipement des locaux d’abonnés,
nommément dispositifs sans fil raccordés par des réseaux filaires
à des ordinateurs ou à des réseaux d’ordinateurs, antennes,
modeleurs de bandes passantes, régulateurs de zones sensibles
et pièces et composants connexes. SERVICES: (1) Fournisseur
de services d’Internet sans fil. (2) Laboratoire d’homologation
dans le domaine de l’électro-magnétique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 juin 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 11
mars 2003 en liaison avec les services (1); 08 juillet 2004 en
liaison avec les services (2).

1,260,523. 2005/06/02. 9145-0791 Québec Inc., 101 Route 169,
St-Henri-de-Taillon, QUÉBEC G0W 2X0 

LES PRODUITS CAMELUS 
Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUITS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile pour le corps; pommade pour la peau;
supplément alimentaire, nommément capsule d’huile d’autruche
100% pure sans ajouts chimiques, destinée à la consommation,
renfermant des oméga 3, 6, 7 et 9; huile de massage; pommade
pour les lèvres; hydratant pour les mains (crème); hydratant pour
la peau (crème); hydratant pour le visage (crème); pommade pour
le cuir (protecteur); désinfectant pour les mains (savon);
désinfectant liquide pour les mains (savon-liquide); gel pour la
douche; produit nettoyant pour les cheveux; produit revitalisant
pour les cheveux. Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PRODUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body oil; pomade for the skin; food supplement, namely
100% pure ostrich oil capsule containing no chemical additives,
intended for consumption, containing omega 3s, 6s, 7s and 9s;
massage oil; pomade for the lips; moisturizer for the hands
(cream); skin moisturizer (cream); moisturizer for the face (cream);
pomade for leather (protector); disinfectant for the hands (soap);
liquid disinfectant for the hands (liquid soap); shower gel; hair
cleaner; hair revitalizer. Used in CANADA since August 01, 1999
on wares.

1,260,716. 2005/06/10. Novesta Resources Ltd., #2705 - 930
Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6B 5X6 

Albums and More 
The right to the exclusive use of the word ALBUMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photo albums, specialty albums, presentation albums,
custom albums, album pages, printed album pages, album page
underlays, album cases and sleeves. SERVICES: Custom album
construction, album setup, album layout, wedding and special
occasion album presentations. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ALBUMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Albums à photos, albums de spécialité,
albums de présentation, albums personnalisés, pages d’album
imprimées, calques des pages d’album, étuis et pochettes pour
albums. SERVICES: Élaboration, planification, mise en page et
présentation à façon d’albums, nommément albums de mariage et
albums d’événements spéciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,261,064. 2005/06/07. ROTHMANS, BENSON & HEDGES
INC., 1500 Don Mills Road, North York, ONTARIO M3B 3L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. In compliance
with Section 28(1) of the Regulations, the colour is described as
follows: Background: The main background in the upper left corner
and at the bottom is white. The remainder of the main background
is predominantly blue mottled with darker blues and fading to white
in the upper left and towards the bottom. The stylized letter B
superposed on the main background is graduated light blue.
Lettering and Other Design Elements: The word BELVEDERE is
white with a dark blue drop-shadow: The words EXTRA DOUCE
LÉGÈRE are blue. The two adjacent diagonal bands are white.
The coat of arms is white with a dark blue lining. The B in the
interior of the coat of arms is white on a dark blue background.

The right to the exclusive use of the words EXTRA DOUCE
LÉGÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufactured tobacco products. Used in CANADA
since at least as early as February 01, 2005 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, en conformité avec l’alinéa 28(1) du Règlement,
comme suit : l’arrière-plan principal qui apparaît dans le coin
supérieur gauche et dans le bas est en blanc. Le reste de l’arrière-
plan est principalement en bleu tacheté de bleu plus foncé
devenant blanc dans la partie supérieure gauche et dans le bas.
La lettre B stylisée superposée à l’arrière-plan principal est en tons
de bleu clair. Pour ce qui est du lettrage et des autres éléments du
dessin, le mot BELVEDERE est en blanc avec une ombre portée
en bleu foncé. Les mots EXTRA DOUCE LÉGÈRE sont en bleu.
Les deux bandes diagonales adjacentes sont en blanc. Les
armoiries sont en blanc délinéé en bleu foncé. La lettre B qui se
trouve à l’intérieur des armoiries est en blanc sur un arrière-plan
de couleur bleu foncé.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA DOUCE LÉGÈRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,261,074. 2005/06/14. 2000486 Ontario Inc., O/A Ledgers
Canada, PO Box 93067, 1111 Davis Drive, Newmarket,
ONTARIO L3Y 8K3 

’The Numbers Look Good’ 

The right to the exclusive use of the words NUMBERS and GOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Accounting software, payroll software, letterhead, pens,
mugs. SERVICES: Accounting Services, Payroll Services,
Bookkeeping Services, Accounting Sofware Installation and
Training Services, Business Management Consulting Services
including Business Planning, Business Administration and
Business Management. Used in CANADA since August 01, 1996
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NUMBERS et GOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de comptabilité, logiciels de paie,
papier à en-tête, stylos et grosses tasses. SERVICES: Services
de comptabilité, services de la paye, services de tenue de livres,
services d’installation et de formation en utilisation des logiciels de
comptabilité, services de conseil en gestion des affaires, y
compris planification d’entreprise, administration des affaires et
gestion des affaires. Employée au CANADA depuis 01 août 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,261,095. 2005/06/14. TARKETT INC., 1001, rue Yamaska Est,
Farnham, QUÉBEC J2N 1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

TROPICAL 
MARCHANDISES: Laminate flooring. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Revêtement de sol laminé. Used in CANADA since at
least as early as January 2005 on wares.

1,261,298. 2005/06/15. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
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The right to the exclusive use of the words EXTRA CREAMY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA CREAMY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,396. 2005/06/07. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Truck brake systems and components thereof.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de freinage de camion et leurs
éléments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,634. 2005/06/17. ZEUGMA SYSTEMS INC., Suite 100,
13571 Commerce Parkway, Richmond, BRITISH COLUMBIA
V6V 2R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware telecommunications equipment
including networking devices for managing and improving the
delivery of internet-based services to consumers by processing,
identifying and controlling the transfer of data and images over a
computer network; computer software for managing and
improving the delivery of internet-based services to consumers by
processing, identifying and controlling the transfer of data and
images over a computer network. SERVICES: Manufacture,
distribution, installation and maintenance of telecommunications
equipment; consulting and educational services in the nature of
providing information to third parties to assist them in managing
and improving the delivery of internet-based services to
consumers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement informatique de
télécommunications, comprenant des dispositifs de réseautage
pour gestion et amélioration de la livraison de services aux
consommateurs basés sur l’Internet, par traitement, identification
et commande du transfert de données et d’images sur un réseau
informatique; logiciels pour gestion et amélioration de la livraison
de services aux consommateurs basés sur l’Internet, par
traitement, identification et commande du transfert de données et
d’images sur un réseau informatique. SERVICES: Fabrication,
distribution, installation et entretien d’équipement de
télécommunications; services éducatifs et de consultation sous
forme de fourniture d’information destinée à des tiers visant à les
aider dans la gestion et l’amélioration de la mise en oeuvre de
services Internet aux consommateurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,261,636. 2005/06/17. 1465706 Ontario Inc., 901 King Street
East, Cambridge, ONTARIO N3H 3P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL L.
ROBINSON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP),
680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

Click n Cash 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a financial services retail store and
Internet website, and all services related thereto, namely cheque
cashing, payroll advances, provision of loans and money orders,
transfers of funds, and currency exchange. Used in CANADA
since June 16, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de services financiers et de site Web, et
tous les services connexes, nommément encaissement de
chèques, avances de paie, fourniture de prêts et mandats,
transfert de fonds, et échange de devises. Employée au CANADA
depuis 16 juin 2005 en liaison avec les services.
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1,262,235. 2005/06/22. CDM Média Inc., 1936, rue du
Lanterneau, L’Ancienne-Lorette (Québec), QUÉBEC G2E 6H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

Capitale du metal 
Le droit à l’usage exclusif du mot METAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels nommément des
chandails et des casquettes. SERVICES: (1) Services de
production et de présentation de spectacles musicaux, services
de forum de discussion sur Internet, services de diffusion
d’information dans le domaine de la musique via des moyens de
communications électroniques et écrits. (2) Services de diffusion
d’émissions de radio et services de gérance d’artistes. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word METAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely sweaters and peak caps.
SERVICES: (1) Services related to the production and
presentation of musical attractions, Internet chat room services,
services related to the distribution of information in the field of
music via electronic and print means. (2) Radio program
broadcasting services and artists management services. Used in
CANADA since as early as September 2002 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,262,367. 2005/06/23. Hidden City Games, LLC, 120 Lakeside
Avenue, Suite 100, Seattle, Washington 98122, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

HIDDEN CITY GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Game chips, poker-style game chips and chip-based
games; games having throwable components; games having
throwable components sold with printed game instructions and
rules; playing surfaces used for playing games having throwable
components. SERVICES: Entertainment services, namely,
conducting entertainment exhibitions and tournaments in the
nature of chip based and token based games and games having
throwable components, conducting chip based and token based
game competitions. Priority Filing Date: January 08, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78544376 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jetons de jeu, jetons de jeu de type jetons de
poker et jeux basés sur des jetons; jeux comprenant des éléments
à lancer; jeux comprenant des éléments à lancer vendus avec un
mode d’emploi et un règlement; surfaces de jeu pour jeux
comprenant des éléments à lancer. SERVICES: Services de
divertissement, nommément organisation d’expositions sur le
divertissement et organisation de tournois de jeux avec jetons et
de jeux ayant des composants à lancer, organisation de concours
en rapport avec des jeux à jetons. Date de priorité de production:
08 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78544376 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,262,416. 2005/06/23. CONSORZIO COOPERATIVE RIUNITE
D’ABRUZZO SOCIETÀ COOPERATIVA, Contrada Cucullo,
Ortona (CH), ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since September 1995 on
wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis
septembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,262,514. 2005/06/27. Hopbet, Inc, 2505 Anthem Village Drive,
Suite, E418, Henderson, Nevada 89052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FIRE BET 
The right to the exclusive use of the word BET is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: Casino entertainment services, namely a modified
craps game. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 17, 2004 under No. 2,875,551 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissements de casino, nommément
jeu de dés modifié. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,875,551 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,262,577. 2005/06/15. Association des détaillants de matériaux
de construction du Québec, 474, rue Trans-Canada, Longueuil,
QUEBEC J4G 1N8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La moitié droite du cercle est de couleur
orange foncée, la pointe inférieure gauche est de couleur jaune et
le reste est de couleur verte. Les lignes sont de couleur noire.

SERVICES: Services de sondage trimestriel et de mesure des
intentions d’achat et de rénovation des consommateurs pour les
douze mois subséquents. Proposed Use in CANADA on
services.

Colour is claimed as a characteristic of the trade-mark. The right
half of the circle is dark orange, the lower left tip is yellow and the
rest is green. The lines are black.

SERVICES: Quarterly survey services and measurement of
consumer purchasing and renovation intentions for the
subsequent twelve months. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,262,760. 2005/06/27. EKOS Research Associates Inc., 99
Metcalfe Street, Suite 1100, Ottawa, ONTARIO K1P 6L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

EKOS 
SERVICES: Public opinion research services; public opinion
polling services; strategic communication consultancy services;
program evaluation and performance management services to
public and private organizations and businesses; strategic
planning services to public and private organizations and
businesses; human resources and organizational research
services; information compilation and publication services; market
research services. Used in CANADA since at least as early as
May 06, 1980 on services.

SERVICES: Services d’étude de l’opinion publique; services de
sondages d’opinion; services de consultation en communications
stratégiques; services de gestion de l’évaluation et de la
performance de programmes destinés aux organismes et aux
entreprises publics et privés; services de planification stratégique
destinés aux organismes et aux entreprises publics et privés;
services de ressources humaines et de recherche
organisationnelle; services de compilation et de publication
d’information; services d’étude du marché. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai 1980 en liaison
avec les services.

1,262,810. 2005/06/27. Pro-Fam Australia Incorporated, 2263
Princes Highway, Mulgrave, Victoria 3170, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOW TO DRUG PROOF YOUR KIDS 
The right to the exclusive use of the words DRUG and KIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Films, video cassettes, audio cassettes, DVDs, compact
discs, computer discs and computer programs on and containing
sound or images in relation to drugs, drug use and drug
dependency, prevention of drug use and drug dependency,
treatment of drug use and drug dependency, detoxification,
prevention of drug trafficking; instructional and teaching material
namely brochures, pamphlets, leaflets, magazines, books and
other printed matter dealing with drugs, brochures, pamphlets,
leaflets, magazines, books and other printed matter on drugs, drug
use and drug dependency, prevention of drug use and drug
dependency, treatment of drug use and drug dependency,
detoxification prevention of drug trafficking. SERVICES: Public
education and awareness campaigns, lobbying, discussion
forums, seminars, lectures and training courses on drugs, drug
use and drug dependency, prevention of drug use and drug
dependency, treatment of drug use and drug dependency,
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detoxification, prevention of drug trafficking. Used in CANADA
since at least as early as February 2002 on wares and on services.
Priority Filing Date: March 24, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/594,758 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUG et KIDS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films, vidéocassettes, audiocassettes,
disques DVD, disques compacts, disquettes et programmes
informatiques contenant des sons ou des images en rapport avec
les sujets suivants : drogues, usage de drogues et toxicomanie,
prévention dans l’usage de drogues et en toxicomanie, traitement
contre l’usage de drogues et la toxicomanie, détoxication,
prévention du trafic des stupéfiants; matériel didactique,
nommément brochures, dépliants, revues, livres et autres sortes
d’imprimés traitant des drogues, brochures, dépliants, revues,
livres et autres sortes d’imprimés portant sur les drogues, l’usage
de drogues et la toxicomanie, la prévention contre l’usage de
drogues et la toxicomanie, le traitement de l’usage de drogues et
la toxicomanie, la détoxication, la prévention du trafic des
stupéfiants. SERVICES: Éducation du public et campagnes de
sensibilisation, pressions politiques, groupes de discussion,
séminaires, causeries et cours de formation en rapport avec les
drogues, l’utilisation des drogues et la toxicomanie, la prévention
de l’utilisation de drogues et de la toxicomanie, le traitement de
l’utilisation des drogues et de la toxicomanie, détoxification, la
prévention du trafic de la drogue. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 24 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/594,758 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,262,950. 2005/06/29. Faireez Pty Ltd., 1A Moody Street,
Balwyn North 3104, Victoria, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: CD ROM and DVD programs featuring pre-recorded
material, including audio and audio-visual material, not including
software; DVD recorders; hard disk recorders; audio and video
recorders; pre-recorded videotapes, video discs and recorded
magnetic tapes with sounds and/or images, sound recordings,
phonographic records and compact discs all featuring episodes,
segments and parts from a children’s television series or film;

computer video game hardware for use with TV receivers; mouse
pads; computer software relating to children’s television series
and/or film; computer games; spectacle cases; watches, their
parts and accessories, namely watch bands, and watch straps;
comic books; colouring books; spiral bound notebooks; sticker
albums; stickers; decals; stamp pads or inking pads; rubber
stamps; pencil cases; pen boxes; pens; pencils; erasers; arts and
crafts paint kits; children’s activity books; children’s storybooks;
diaries; daily planners; calendars; scrapbook albums; temporary
tattoos; paper table cloths; paper party bags; note pads;
bookmarks; loose leaf binders; photograph albums; sketchbook
albums; postcards; trading cards; greeting cards, stationery packs
consisting of writing paper, envelopes, makers and stencils;
autograph books; paper party decorations; paper party supplies
including party hats, paper napkins, paper plates and paper gift
wrap and gift wrapping ribbons; quilts, sheets, bedspreads and
tablecloths; bedding, namely, sheets, comforters and pillowcases;
shirts and tops; dresses; skirts; pants; trousers; jeans; shorts;
rompers; overalls; sweatshirts; sweatpants; sweatsuits; caps and
hats; socks; vests and spencers; gloves; ties; coats and jackets;
sweaters and jumpers; hosiery; shoes; boots; slippers; pyjamas;
robes; sleepwear; underwear; bibs; Halloween costumes; action
figures; bathtub toys; board games; costume masks; hand-held
units for playing electronic games; dolls; doll clothing; stuffed toys;
toy vehicles; jigsaw puzzles; bean bag dolls; balloons; toy banks;
Christmas tree ornaments; toy building blocks; plush toys;
puppets; skateboards; rollerskates. SERVICES: Provision of
educational services namely, training and seminars in the field of
animation, drama, arts and languages; preparation of television
programs; production of live entertainment features with actors
and costume characters; production of animated motion pictures
and television features; production of books, magazines and
periodicals; production of motion picture entertainment; broadcast
and production of television programs; live entertainment
performance production services. Used in AUSTRALIA on wares
and on services. Registered in or for AUSTRALIA on November
01, 2004 under No. 1027723 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes sur CD-ROM et DVD contenant
des documents préenregistrés, y compris des documents audio et
audiovisuels, à l’exclusion des logiciels; enregistreurs de DVD;
enregistreurs de disque dur; magnétophones et magnétoscopes;
bandes vidéo, vidéodisques et bandes magnétiques
préenregistrées contenant des sons et/ou des images,
enregistrements sonores, disques phonographiques et disques
compacts contenant tous des épisodes, des segments et des
parties de téléséries ou de films pour enfants; matériel de jeux
vidéo informatisés pour utilisation avec des récepteurs de
télévision; tapis de souris; logiciels ayant trait à des téléséries et/
ou des films pour enfants; jeux sur ordinateur; étuis à lunettes;
montres et leurs pièces et accessoires, nommément bracelets de
montre; illustrés; livres à colorier; carnets à reliure spiralée;
albums à collants; autocollants; décalcomanies; tampons ou
timbres encreurs; tampons en caoutchouc; étuis à crayons; boîtes
à stylos; stylos; crayons; gommes à effacer; nécessaires de
peinture d’artisanat; livres d’activités pour enfants; livres de
contes pour enfants; agendas; planificateurs quotidiens;
calendriers; albums de découpures; tatouages temporaires;
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nappes en papier; sacs surprise en papier; blocs-notes; signets;
reliures à feuilles mobiles; albums à photos; carnets à croquis;
cartes postales; cartes à échanger; cartes de souhaits, coffrets de
papeterie comprenant papier à écrire, enveloppes, marqueurs et
pochoirs; carnets d’autographes; décorations en papier pour
fêtes; articles de fête en papier y compris chapeaux de fête,
serviettes de table en papier, assiettes en papier et papier et
rubans pour emballer les cadeaux; courtepointes, draps, couvre-
pieds et nappes; literie, nommément draps, édredons et taies
d’oreiller; chemises et hauts; robes; jupes; pantalons; jeans;
shorts; barboteuses; salopettes; pulls d’entraînement; pantalons
de survêtement; survêtements; casquettes et chapeaux;
chaussettes; gilets et spencers; gants; cravates; manteaux et
cabans; chandails et chasubles; bonneterie; chaussures; bottes;
pantoufles; pyjamas; peignoirs; vêtements de nuit; sous-
vêtements; bavoirs; costumes d’Halloween; figurines d’action;
jouets pour le bain; jeux de table; masques de costume; appareils
portatifs pour jouer à des jeux électroniques; poupées; vêtements
de poupée; jouets rembourrés; véhicules-jouets; casse-tête;
poupées de fèves; ballons; tirelires; ornements d’arbre de Noël;
blocs pour jeux de construction; jouets en peluche; marionnettes;
planches à roulettes; patins à roulettes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément services de formation et séminaires dans
le domaine de l’animation, des arts dramatiques, des arts et des
langues; préparation d’émissions de télévision; production de
divertissement en direct avec acteurs et personnages costumés;
production de films et d’émissions de télévision d’animation;
publication de livres, de magazines et de périodiques; production
de divertissement sous forme de films de cinéma; diffusion et
production d’émissions de télévision; services de production de
performances de divertissement en direct. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 01
novembre 2004 sous le No. 1027723 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,262,966. 2005/06/29. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Ceiling fans and air conditioning units. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 06, 2004 under No. 2830243 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond et climatiseurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2830243 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,262,989. 2005/06/29. INNERSENSE ORGANIC BEAUTY, LLC,
a legal entity, 1625 North Broadway, Walnut Creek, California
94596, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INNERSENSE 
WARES: Hair care and hair styling preparations, hair shampoos,
hair conditioners; essential oils for personal use; body and skin
care products, namely, body washes, body cleansers, body
conditioners, body lotions and creams, skin moisturizers, facial
creams, facial cleansers, facial scrubs, facial conditioners and
facial make-up. SERVICES: Retail, wholesale and online ordering
services featuring cosmetics and hair care, skin care and body
care preparations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires et de coiffure,
shampoings, revitalisants capillaires; huiles essentielles pour les
soins du corps; produits pour soins de la peau et du corps,
nommément solutions de lavage pour le corps, produits
nettoyants pour le corps, produits revitalisants pour le corps,
lotions et crèmes pour le corps, hydratants pour la peau, crèmes
pour le visage, produits nettoyants pour le visage, exfoliants pour
le visage, produits revitalisants pour le visage et maquillage pour
le visage. SERVICES: Services de vente au détail, de vente en
gros et de commandes en ligne spécialisés dans les cosmétiques
et les produits capillaires, de soins de la peau et de soins
corporels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,263,064. 2005/06/29. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 
 

The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dish detergent. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,181. 2005/06/28. Association des Restaurateurs du
Québec, 7085, rue Beaubien Est, Montreal, QUÉBEC H1M 2Y2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME D’ACHATS et
ASSOCIATION DES RESTAURATEURS DU QUÉBEC en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Négociation d’avantages pécuniaires par le biais d’un
programme de centralisation des achats permettant aux membres
de la requérante d’économiser sur leurs propres achats de
marchandises. Employée au CANADA depuis 01 avril 2005 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME
D’ACHATS and ASSOCIATION DES RESTAURATEURS DU
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Negociation of monetary benefits through a
centralized purchasing program allowing members of the
applicant to save on their own purchases of wares. Used in
CANADA since April 01, 2005 on services.

1,263,203. 2005/06/30. Navratilova, Inc., (a Delaware
corporation), 1313 N. Market Street, Suite 5100, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 2500, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3B0A2 

THE RAINBOW CARD 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely credit card transaction
and information services and consumer financial loan services in
connection with credit card services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on March 11, 1997 under No. 2,044,020 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
transactions par cartes de crédit, services d’information et
services de prêts à la consommation en ce qui concerne les
services de cartes de crédit. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 mars 1997 sous le No.
2,044,020 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,263,249. 2005/06/30. METHOD & SOLUTIONS, INC., 160
West Fort Lowell Road, Tucson, Arizona 85705, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MINDPLAY 
WARES: Children’s educational software. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 14, 2004 under No.
2,909,460 on wares.

MARCHANDISES: Didacticiels pour enfants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,909,460 en
liaison avec les marchandises.
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1,263,326. 2005/06/30. Ice Cap Cassis, Inc., 3583 Dove Creek
Road, Courtenay, BRITISH COLUMBIA V9J 1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ICE CAP 
WARES: Carbonated and non-carbonated fruit-based non-
alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées gazéifiées
et non gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,263,362. 2005/07/04. Artel, Inc., 25 Bradley Drive, Westbrook,
MAINE 04092, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

MVS 
WARES: A unit for verifying the calibration of multichannel liquid
delivery devices, namely, pipettes, automated liquid handlers,
pipettors/dilutors, and liquid dispensing/filling systems comprised
of photometric instruments, reagents, and supplies consisting of
disposable pipettes, aliquot containers, labels, vials, papers,
printing cartridges, filters, microtiter plates and reagent trays.
Used in CANADA since at least as early as October 2003 on
wares. Priority Filing Date: January 28, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/629,712 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareils pour vérifier l’étalonnage de
dispositifs d’administration de liquides à canaux multiples,
nommément pipettes, manipulateurs de liquides automatisés,
pipetteurs/diffuseurs, systèmes de distribution/remplissage de
liquides comprenant des instruments photométriques, des réactifs
et des fournitures, notamment pipettes jetables, contenants à
aliquotes, étiquettes, flacons, papiers, cartouches d’impression,
filtres, plaques de microtitrage et plateaux à réactifs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 28
janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
629,712 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,263,498. 2005/07/05. Afritel Communications Inc., 230 Boul.
Henri-Bourassa E, Suite 205, Montréal, QUÉBEC H3L 1B8 

Afritel Communications 
Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques interurbains et revente des
équipements utilisés dans la téléphonie par internet. Employée
au CANADA depuis 04 juillet 2005 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Long distance telephone services and the resale of
used telephone equipment over the Internet. Used in CANADA
since July 04, 2005 on services.

1,263,534. 2005/06/27. Ontario Association of Children’s Aid
Societies, 75 Front Street East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO
M5E 1V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE
TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1J5 
 

SERVICES: Promotion of cooperation among children’s aid
societies in the Province of Ontario, namely, conducting
conferences, consultations and meetings among children’s aid
societies in Ontario, issuing newsletters, journals and e-mails to
children’s, aid societies in Ontario, providing a forum for
communication among children’s aid societies in Ontario; holding
meetings and conventions of those interested in the welfare of
children; co-operating with children’s aid societies in the Province
of Ontario, agents, officers, authorities and others regarding the
administration of legislation affecting the interests of children;
promotion of legislation for the betterment of conditions of children
in the Province of Ontario, namely, advocacy with the Federal
government and the Ontario government, issuing newsletters, e-
mails, press releases, media kits, operation of a website and
organizing public campaigns. Used in CANADA since December
1977 on services.

SERVICES: Promotion de la collaboration entre les sociétés
d’aide à l’enfance dans la province d’Ontario, nommément
réalisation de conférences, consultations et réunions entre les
sociétés ontariennes d’aide à l’enfance, publication de bulletins,
revues et courriels à l’intention des sociétés ontariennes d’aide à
l’enfance, mise à disposition d’un forum pour la communication
entre les sociétés ontariennes d’aide à l’enfance; tenue de
réunions et congrès pour ceux qui s’intéressent au bien-être des
enfants; collaboration avec les sociétés ontariennes d’aide à
l’enfance, agents, fonctionnaires, autorités et autres en ce qui
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concerne l’administration des lois concernant les enfants;
promotion d’une loi visant l’amélioration des conditions des
enfants en Ontario, nommément la défense d’intérêts auprès du
gouvernement fédéral et du gouvernement ontarien, publication
de bulletins, courriels, communiqués, cahiers de presse,
exploitation d’un site Web et organisation de campagnes auprès
du grand public. Employée au CANADA depuis décembre 1977
en liaison avec les services.

1,263,614. 2005/07/05. Canada Bread Company, Limited, 10
Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO M9B 6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: (1) Bread. (2) Buns, rolls, cookies, bagels, bars, biscotti,
biscuits, bread sticks, cinnamon buns, cinnamon rolls, cones,
crackers, croissants, bread crumbs, croutons, crumpets,
cupcakes, danish, donuts, doughs, English muffins, flans,
flatbreads, tortillas, wraps, lavash, French toast, macaroons,
meringues, mixes, muffins, naans, pancakes, pastries, danish
pastries, puff pastries, pies, pitas, pretzels, scones, shells,
squares, strudel, tarts, tortes, turnovers, twists (cinnamon),
waffles, loaves, cakes, burritos, crisps and chips. Used in
CANADA since at least as early as May 25, 2005 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pain. (2) Brioches, pains à salade, biscuits,
bagels, barres, biscottes, biscuits à levure chimique, baguettes de
pain, brioches à la cannelle, roulés à la cannelle, cornets,
craquelins, croissants, chapelure, croûtons, crumpets, petits
gâteaux, pâtisseries danoises, beignes, pâte, muffins anglais,
flans, pain craquelin, tortillas, rouleaux, lavash, pain doré,
macarons, meringues, mélanges, muffins, naans, crêpes,
pâtisseries, pâtisseries danoises, feuilletés, tartes, pains pita,
bretzels, pains cuits en galette, coquilles, carrés, strudel,
tartelettes, tortes, chaussons, torsades (cannelle), gaufres, pains,
gâteaux, burritos, craquants et croustilles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 mai 2005 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,263,654. 2005/07/05. Robert S. Burns, #408 - 2020 West 8th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1W5 

Alternative Cognition 
SERVICES: A learning technique developed for use in
conjunction with an interactive sales training program delivered
over the internet on a pay per access basis providing training and
education in the area of sales and the selling process. The
technique to be used in other online training programs in the areas
of customer service, management training, sales management
and additional areas of specific sales training such as auto,
insurance, pharmaceutical, financial, software, food products and
advertising sales. Used in CANADA since January 15, 2004 on
services.

SERVICES: Technique d’apprentissage à utiliser concurremment
avec un programme interactif de formation à la vente délivré sur
l’Internet, selon un paiement à l’accès, fournissant une formation
et de l’éducation dans le domaine des ventes et des techniques de
vente. Technique à utiliser dans d’autres programmes de
formation en ligne dans les domaines du service à la clientèle, de
la formation en gestion, de la gestion des ventes, et des domaines
supplémentaires de la formation spécifique à la vente, comme la
vente touchant les domaines suivants : produits automobiles,
produits d’assurance, produits pharmaceutiques, produits
financiers, produits logiciels, produits alimentaires et publicité.
Employée au CANADA depuis 15 janvier 2004 en liaison avec les
services.

1,263,657. 2005/07/05. PAULINA NOWAK, 1343 VICTORIA
AVE, WINDSOR, ONTARIO N8X 1N9 

URBAN SETTINGS PHOTOGRAPHY 
AND ALBUM DESIGN 

The right to the exclusive use of the words PHOTOGRAPHY AND
ALBUM DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Photography, graphic design, and album design.
Used in CANADA since November 21, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTOGRAPHY et ALBUM
DESIGN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Photographie, graphisme et conception d’albums.
Employée au CANADA depuis 21 novembre 2003 en liaison avec
les services.

1,263,711. 2005/07/06. American International Group, Inc., 70
Pine Street, New York, New York, 10270, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

ASSURANCE AIG CANADA 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 149 05 avril 2006

The right to the exclusive use of the words ASSURANCE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance and financial services namely, investment
services relating to RSP funds, securities, investment of funds for
others, investment management services; divident re-investment
program services; mutual fund investment services; financial
planning services; financial advisory services; brokerage account
services; securities services; and securities broker-dealer
services. Used in CANADA since at least as early as May 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances et services financiers,
nommément services d’investissement ayant trait aux fonds de
RÉR, aux valeurs mobilières, au placement de fonds pour des
tiers, aux services de gestion de placements; services de
programme de réinvestissement de dividendes; services
d’investissement de fonds mutuels; services de planification
financière; services de conseils financiers; services de compte de
courtage; services de valeurs mobilières; et services de maison de
courtage de valeurs mobilières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 2002 en liaison avec les services.

1,263,722. 2005/07/06. SARAYA CO., LTD., 2-8, Yuzato 2-
chome, Higashisumiyoshi-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

LAKANTO 
WARES: Artificial sweeteners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,733. 2005/07/06. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C. /
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Montréal, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots MAÎTRE FABRICANT DE
CHEDDAR DEPUIS 1902, MASTER CHEDDAR MAKER SINCE
1902 en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words MAÎTRE FABRICANT
DE CHEDDAR DEPUIS 1902, MASTER CHEDDAR MAKER
SINCE 1902 is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,263,772. 2005/07/06. FPI Fireplace Products International Ltd.,
6988 Venture Street, Delta, BRITISH COLUMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

TRIPOLI 
WARES: Fireplaces; stoves, namely gas and wood burning
stoves; parts and accessories for fireplaces and stoves, namely
screen doors and frames. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers; cuisinières, nommément poêles à gaz
et à bois; pièces et accessoires pour foyers et cuisinières,
nommément portes-écrans et cadres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,779. 2005/07/06. Toronto Zenith Contracting Limited, 226
Bradwick Drive, Suite 1, Concord, ONTARIO L4K 1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

TORONTO ZENITH 
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Construction services namely structural concrete
forming, bridge construction and rehabilitation, residential/
industrial/commercial construction, and general contracting; real
estate management and leasing services. Used in CANADA since
at least as early as 1959 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément coffrage de
structures en béton, construction et réhabilitation de ponts,
construction de bâtiments résidentiels/industriels/commerciaux et
services d’entrepreneur général; services de gestion et de
location à bail d’immobilier. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1959 en liaison avec les services.

1,263,800. 2005/06/23. Julien inc., 935, rue Lachance, Québec,
QUÉBEC G1P 2H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

SINK À LA CARTE 
Le droit à l’usage exclusif des mots À LA CARTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conception personnalisée de mobiliers
de cuisine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words À LA CARTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the custom design of kitchen
furniture. Proposed Use in CANADA on services.

1,263,804. 2005/07/07. Miss Orly Leitner, Trading as ’Uniforms 4
U’, 6582 Kildare Rd, Cote St Luc, QUEBEC H4W 1B5 
 

The right to the exclusive use of the word UNIFORMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Import agent for uniform garments; uniform fabric
consultant; manufacturing representative of uniform garments.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIFORMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agent d’importation dans le domaine des
uniformes; conseil dans le domaine des tissus pour uniformes;
services de représentant de fabrication dans le domaine des
uniformes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,263,847. 2005/07/07. CANADA BILLARD & BOWLING INC.,
4050 boul. Industriel, Laval, QUÉBEC H7L 6C3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Baguettes de billard et accessoires de billard,
nommément talons pour baguettes, étuis pour baguettes, portes-
baguettes, triangles, gants, viroles et procédés de queues de
billard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Billiard cues and billiard accessories, namely cue heels,
cue cases, cue racks, triangles, gloves, ferrules and billiard cue
tips. Proposed Use in CANADA on wares.

1,263,919. 2005/07/07. APOS Systems Inc., 285 Fountain Street
South, Cambridge, ONTARIO N3H 1J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

APOS BI TOOLS 
The right to the exclusive use of the word TOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software used to facilitate the administration,
scheduling, bursting, archiving, monitoring, packaging and
delivery of business intelligence reports. Used in CANADA since
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels destinés à faciliter l’administration, la
planification, le ruptage, l’archivage, la surveillance, l’emballage et
la livraison de rapports d’intelligence d’affaires. Employée au
CANADA depuis 2004 en liaison avec les marchandises.

1,264,282. 2005/07/11. AXIA NETMEDIA CORPORATION, Suite
3300, 450 1st Street SW, Calgary, ALBERTA T2P 5H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300, 777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of ONLINE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Educational books and manuals to assist teachers,
educational administrators, parents and students in designing,
implementing and completing class projects and lessons.
SERVICES: (1) Professional development service available over
a global computer network to assist teachers in designing and
implementing class projects and lessons. (2) Professional
development service available over a global computer network to
assist educational administrators in designing and implementing
class projects and lessons; educational services available over a
global computer network to assist students in designing,
implementing and completing class projects and lessons. Used in
CANADA since at least January 2002 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de ONLINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres éducatifs et manuels pour enseignants,
administrateurs pédagogiques, parents et étudiants ayant trait à la
conception, l’exécution et la réalisation de projets scolaires et
leçons. SERVICES: (1) Service de perfectionnement
professionnel disponible sur un réseau informatique mondial,
destiné à aider les enseignants dans la conception et la mise en
oeuvre de projets de cours et de leçons. (2) Service de
perfectionnement professionnel disponible sur un réseau
informatique mondial pour aider les administrateurs de
l’enseignement dans la conception et la mise en oeuvre de projets
et de leçons en salle de classe; services éducatifs disponibles sur

un réseau informatique mondial pour aider les étudiants dans la
conception, la mise en oeuvre et l’achèvement de projets et de
leçons en salle de classe. Employée au CANADA depuis au
moins janvier 2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2).

1,264,327. 2005/07/11. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BACKYARD DISCOVERY 
WARES: Electric lanterns, flashlights, backpacks, fanny packs,
knapsacks, rucksacks, duffel bags and tote bags, sleeping bags,
sleeping mats, chairs, plastic water bottles sold empty, canteens,
picnic sets comprised of a picnic basket, plates, cups, saucers,
teapot, creamer and sugar dish; tents; toys namely, canteens,
shadow projectors, flashlights, lanterns, play tents, picnic sets
consisting of a picnic basket, plates, cups, saucers, teapot,
creamer, and sugar dish; toy insect collection bags; hobby craft
kits for collecting insects consisting of a net, flashlight, lantern, and
magnifying glass; toy survival kits consisting of a utility belt, pouch,
flashlight, rope and carabineers; toy detective kits consisting of a
magnifying glass, compass, iron detector, sifter, specimen jars
and tongs; sporting goods namely, croquet sets and badmintons
sets; bean bags. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
August 30, 2005 under No. 2,989,363 on wares.

MARCHANDISES: Lanternes électriques, lampes de poche, sacs
à dos, sacs banane, havresacs, sacs à dos, sacs polochon et
fourre-tout, sacs de couchage, matelas de camping, chaises,
bouteilles à eau en plastique vendues vides, cantines,
nécessaires de pique-nique comprenant panier de pique-nique,
assiettes, tasses, soucoupes, théière, crémier et sucrier; tentes;
jouets, nommément boîtes-repas, projecteurs d’ombre, lampes de
poche, lanternes, tentes-jouets, nécessaires de pique-nique
comprenant panier de pique-nique, assiettes, tasses, soucoupes,
théière, crémier et sucrier; sacs de collecte d’insectes jouets;
trousses de collecte d’insectes jouets comprenant filet, lampe de
poche, lanterne d’éclairage et loupe; trousses de survie jouets
comprenant ceinturon utilitaire, pochette, lampes de poche, corde
et mousquetons; trousses de détective jouets comprenant loupe,
boussoles, détecteurs de fer, tamis, bocaux et pinces à
échantillons; articles de sport, nommément ensemble de jeu de
croquet et de badminton; jeux de poches. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août
2005 sous le No. 2,989,363 en liaison avec les marchandises.
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1,264,437. 2005/07/12. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C./
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Montréal, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,264,450. 2005/07/12. LES FROMAGES SAPUTO S.E.N.C./
SAPUTO CHEESE G.P., 6869, boulevard Métropolitain Est,
Montréal, QUÉBEC H1P 1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 
 

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

1,264,451. 2005/07/12. Inamed Medical Products Corporation, a
California Corporation, 5540 Ekwill Street, Santa Barbara,
California, 93111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

INVISION 
SERVICES: Pre-operative planning services for the selection and
implantation of breast implants. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de planification préopératoire pour la
sélection et l’implantation d’implants mammaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,264,470. 2005/07/12. J.B. Williams Company, Inc., 1101
Westchester Avenue, White Plains, New York 106043597,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LECTRIC SMOOTH 
The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Preparations for treating the skin and conditioning the
beard before shaving with an electric razor. Used in CANADA
since at least as early as September 2004 on wares. Priority
Filing Date: June 29, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78660664 in association with the same
kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le traitement de la peau et
le conditionnement de la barbe avant de procéder au rasage avec
un rasoir électrique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2004 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78660664 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,264,510. 2005/07/12. NCL Corporation Ltd., 7665 Corporate
Center Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FREESTYLE VACATION 
The right to the exclusive use of the word VACATION is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Arranging and conducting ocean cruises. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2003 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 05, 2005 under
No. 2,938,444 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et tenue de croisières hauturières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
2003 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril 2005 sous le No.
2,938,444 en liaison avec les services.

1,264,524. 2005/07/12. Ultramar Ltée/ Ultramar Ltd., 2200 McGill
College Avenue, Montreal, QUEBEC H3A 3L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

ULTRAPOLY 
WARES: Greases and lubricants for electric motor bearings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Graisses et lubrifiants pour roulements de
moteurs électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,264,624. 2005/07/13. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC J2C 2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

FLORALI 
MARCHANDISES: Produits d’hygiène féminine, nommément
protèges-dessous, serviettes hygiéniques et tampons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Feminine hygiene products, namely panty liners,
sanitary napkins and tampons. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,264,631. 2005/07/13. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Fund Foundation 
The right to the exclusive use of the words FUND and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fund raising services which benefit a
charitable foundation. Used in CANADA since January 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance
bénéficiant d’un fonds de bienfaisance. Employée au CANADA
depuis janvier 2003 en liaison avec les services.

1,264,691. 2005/07/13. BAULTAR I.D. INC., 101, Principale Sud,
Windsor, QUÉBEC J1S 2M2 

ERGOBUS 
MARCHANDISES: Siège ergonomique pour le conducteur de
véhicule routier tel que l’autobus et le camion. Employée au
CANADA depuis 24 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Ergonomic seat for the drivers of land vehicles such as
buses and trucks. Used in CANADA since November 24, 2003 on
wares.

1,264,705. 2005/07/13. Joseph Ghazal, Apt 202 1421 Montcalm,
Montreal, QUEBEC H2L 3G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREEDMAN & FREEDMAN,
1149 BLVD. ST. JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 

bed n butter 
The right to the exclusive use of the word BED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Linens and bedding, namely bed clothes, bed ruffles,
bed spreads, blankets, comforters, duvet covers, pillows, pillow
cases, pillow shams, sheets, slip covers, throws; bathroom linens
and accessories, namely bath rugs, bristle brushes, clothes
hampers, face cloths, laundry bags, loofahs, medicine cabinets,
robe hooks, shower curtains and liners, shower caddies, toilet
brushes, toilet brush containers, toothbrush holders, towels, towel
racks, trash cans, trays; table linens, namely table cloths,
placemats, napkins; home accessories and furniture, namely
lamps, lighting fixtures, carpets, throw rugs, cushions, decorative
pillows; fire-retardant lines and bedding namely fire-retardant
blankets, pillows, pillow-cases, bed sheets, towels, face cloths
and shower curtains. (2) Men’s and ladies’ clothing and
accessories, namely blazers, blouses, cardigans, fleece jackets,
jackets, jerseys, kimonos, polo shirts, pullovers, shirts, sweaters,
sweatshirts, tank tops, T-shirts, turtlenecks, vests, dresses,
jumpers, skirts, bermuda pants, bib overalls, gauchos, gaiters,
jeans, leggings, overalls, pants, pant skirts, shorts, slacks, suits,
sweatpants, trousers, unconstructed suits, crop pants, bathing
suits and swimwear, bikinis, exercise wear, jogging suits,
performance wear, track pants, athletic pants, wrist bands,
underwear and sleepwear, namely boxer shorts, bathrobes, bras,
camisoles, panties, nighties, pyjamas, socks, tights,
undergarments, undershirts, undershorts, bustiers, bodysuits,
outerwear namely coats, cover-ups, melton jackets with leather
sleeves, parkas, ponchos, raincoats, shells, headwear namely
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caps, ear bands, face masks, hats, headbands, rain hats, toques,
visors, accessories namely ascots, belts, braces, gloves,
handkerchiefs, mittens, neck warmers, scarves, shawls, ties,
waistbands, footwear, namely shoes and boots. (3) Children’s
clothing and accessories, namely blazers, blouses, cardigans,
fleece jackets, jackets, jerseys, kimonos, polo shirts, pullovers,
shirts, sweaters, sweatshirts, tank tops, T-shirts, turtlenecks,
vests, dresses, jumpers, skirts, bermuda pants, Capri pants, bib
overalls, gauchos, gaiters, jeans, leggings, overalls, pants, pant
skirts, shorts, slacks, suits, sweatpants, trousers, unconstructed
suits, bathing suits and swimwear, bikinis, exercise wear, jogging
suits, track pants, underwear and sleepwear, namely boxer
shorts, bras, camisoles, panties, nighties, bathrobes, pyjamas,
socks, tights, undergarments, undershirts, undershorts,
outerwear, namely anoraks, coats, cover-ups, melton jackets with
leather sleeves, parkas, ponchos, raincoats, shells, ski pants,
snowsuits, windbreakers, windshirts, headwear namely caps, ear
bands, face masks, hats, headbands, rain hats, toques, sarongs,
sandals, flip-flops. (4) Toiletries and personal care accessories,
namely soaps, cologne, eau de perfume, fragrances, perfume,
shampoo, lotion, oil, talc, powder, make up products, namely
blush, brow fixer, concealers, cosmetic mirrors, creams and
lotions, eye pencils, eye shadow, foundation, lip conditioner, lip
gloss, lip pencils, lipsticks, mascara, brow pencils, powders,
make-up brushes, shaving products, namely preshave and
aftershave creams, body care products, namely antiperspirants
and deodorants, bath brushes, bath gel, bath milk, bath minerals,
bath oil, body powder, body talc, body treatments, bubble bath,
cleansers, face lotions, facial clay, liquid soap, massage oils,
moisturizers, nail brushes, foot balms, tonics, natural sponges,
headbands, toilet gloves, conditioners, hair brushes, hair lotions
and gels. (5) Leather and imitation leather goods and accessories
therefor, namely belts, footwear, namely sandals, backpacks,
luggage tags, passport holders, wallets, bags, athletic bags,
backpacks, cosmetic bags, daypacks, diaper bags, duffel bags,
fanny packs, handbags, leashes, luggage, mesh bags, briefcases,
nylon bags, rucksacks, schoolbags, shopping bags, sports bags,
straps, team bags, travel bags, travel cases. (6) Miscellaneous
items, namely garment bags, storage bags, laundry bags,
umbrellas, shoelaces, sun catchers and beach towels.
SERVICES: Retail and online services featuring the sale of all the
aforementioned wares. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Linge de maison et literie, nommément literie,
juponnages de lit, couvre-lits, couvertures, édredons, housses de
couette, oreillers, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, draps,
housses, jetés; literie et accessoires de salle de bain, nommément
tapis de bain, brosses en soies, paniers à linge, débarbouillettes,
sacs à linge, éponges en luffa, armoires à pharmacie, crochets à
vêtements, rideaux et doublures de rideaux de douche, supports
pour la douche, brosses pour toilettes, brosses pour cuvettes
hygiéniques, porte-brosses à dents, serviettes, porte-serviettes,
poubelles, plateaux; linges de table, nommément nappes,
napperons, serviettes de table; accessoires et meubles pour la
maison, nommément lampes, appareils d’éclairage, tapis,
carpettes, coussins, oreillers décoratifs; literie et linges ignifuges,

nommément couvertures, oreillers, taies d’oreiller, draps de lit,
serviettes, débarbouillettes et rideaux de douche ignifuges. (2)
Vêtements et accessoires vestimentaires pour hommes et
femmes, nommément blazers, chemisiers, cardigans, vestes
molletonnées, vestes, jerseys, kimonos, polos, pulls, chemises,
chandails, pulls d’entraînement, débardeurs, tee-shirts, chandails
à col roulé, gilets, robes, jumpers, jupes, bermudas, salopettes,
pantacourts, guêtres, jeans, caleçons, salopettes, pantalons,
jupes-pantalons, shorts, pantalons sport, costumes, pantalons de
survêtement, pantalons, costumes déstructurés, pantalons courts,
maillots de bain et costumes de bain, bikinis, vêtements
d’exercice, tenues de jogging, vêtements de performance,
surpantalons, pantalons d’athlétisme, serre-poignets, sous-
vêtements et vêtements de nuit, nommément caleçons boxeur,
robes de chambre, soutiens-gorge, cache-corsets, culottes,
chemises de nuit, pyjamas, chaussettes, collants, sous-
vêtements, gilets de corps, caleçons, bustiers, justaucorps,
vêtements de plein air, nommément manteaux, cache-maillots,
vestes de molleton avec manches en cuir, parkas, ponchos,
imperméables, coquilles, chapellerie, nommément casquettes,
bandeaux, masques faciaux, chapeaux, bandeaux, chapeaux de
pluie, tuques, visières, accessoires, nommément ascots,
ceintures, bretelles, gants, mouchoirs, mitaines, cache-cols,
foulards, châles, cravates, ceintures montées et articles
chaussants, nommément chaussures et bottes. (3) Vêtements et
accessoires pour enfants, nommément blazers, chemisiers,
cardigans, vestes molletonnées, vestes, jerseys, kimonos, polos,
pulls, chemises, chandails, pulls d’entraînement, débardeurs, tee-
shirts, chandails à col roulé, gilets, robes, jumpers, jupes,
bermudas, pantalons corsaire, salopettes, pantacourts, guêtres,
jeans, caleçons, salopettes, pantalons, jupes-pantalons, shorts,
pantalons sport, costumes, pantalons de survêtement, pantalons,
costumes déstructurés, maillots de bain et costumes de bain,
bikinis, vêtements d’exercice, tenues de jogging, surpantalons,
sous-vêtements et vêtements de nuit, nommément caleçons
boxeur, soutiens-gorge, cache-corsets, culottes, chemises de
nuit, robes de chambre, pyjamas, chaussettes, collants, sous-
vêtements, gilets de corps, caleçons, vêtements de plein air,
nommément anoraks, manteaux, cache-maillots, vestes de
molleton avec manches en cuir, parkas, ponchos, imperméables,
coquilles, pantalons de ski, habits de neige, blousons, chemises
coupe-vent, chapellerie, nommément casquettes, bandeaux,
masques faciaux, chapeaux, bandeaux, chapeaux de pluie et
tuques, ainsi que sarongs, sandales et tongs. (4) Articles de
toilette et accessoires de soins personnels, nommément savons,
eau de Cologne, eau de parfum, fragrances, parfums, shampoing,
lotion, huile, talc, poudre, produits de maquillage, nommément
fard à joues, fixatif pour sourcils, cache-cernes, miroirs à
cosmétiques, crèmes et lotions, crayons à paupières, ombre à
paupières, fond de teint, revitalisant pour les lèvres, brillant à
lèvres, crayons à lèvres, rouge à lèvres, fard à cils, crayons à
sourcils, poudres, pinceaux et brosses pour le maquillage,
produits de rasage, nommément crèmes pré-rasage et après-
rasage, produits pour le soin du corps, nommément antisudoraux
et déodorants, brosses de toilette, gel pour le bain, lait de bain,
sels de bain, huile pour le bain, poudre pour le corps, poudre de
talc, traitements pour le corps, bain moussant, nettoyants, lotions
pour le visage, argile pour les soins du visage, savon liquide,
huiles de massage, hydratants, brosses à ongles, baumes pour
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les pieds, toniques, éponges naturelles, bandeaux, gants de
toilette, revitalisants, brosses à cheveux et lotions et gels
capillaires. (5) Cuir et similicuir et accessoires en cuir et en
similicuir, nommément ceintures, articles chaussants,
nommément sandales, sacs à dos, étiquettes à bagages, porte-
passeports, portefeuilles, sacs, sacs d’athlétisme, sacs à dos,
sacs à cosmétiques, sacs d’un jour, sacs à couches, sacs
polochon, sacs banane, sacs à main, laisses, bagages, sacs en
filet, porte-documents, sacs en nylon, sacs à dos, sacs d’écolier,
sacs à provisions, sacs de sport, sangles, sacs d’équipe, sacs de
voyage , sacs de voyage. (6) Articles divers, nommément sacs à
vêtements, sacs d’entreposage, sacs à linge, parapluies, lacets,
panneaux de vitrail à suspendre et serviettes de plage.
SERVICES: Services de vente au détail et en ligne de toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,264,760. 2005/07/13. LES EMBALLAGES SANBEC INC, 58
SAURIOL, LAVAL, QUÉBEC H7N 3A8 

PREMSORB 
MARCHANDISES: Absorbant en polypropylène, cellulose, argile
et mousse de tourbe vendu dans les formats suivants; tampon,
boudin, estacade, oreillé, granule. Trousse de déversement
contenant les marchandises mentionnées ci-haut et des
équipements de sécurité personnelle nommément gant et lunette.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Absorbent made of polypropylene, cellulose, clay and
peat moss sold in the following formats; socks, booms, pillows,
cellulose. Spill kits containing the above-mentioned goods and
personal safety equipment, namely gloves and glasses. Used in
CANADA since January 01, 2001 on wares.

1,264,781. 2005/07/06. H.A. KIDD AND COMPANY LIMITED, 5
Northline Road, Toronto, ONTARIO M4B 3P2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

KNITTING ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word KNITTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Knitting needles, crochet hooks, wool needles, rug
hooks, knitting needle cases, knitting bags, knit stands and knitting
accessories, namely, pompom makers, split ring markers, row
counters, tatting shuttles, point protectors, knitting gauges, and
yarn bobbins, French knitters, embroidery floss, beads, scissors,
markers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KNITTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aiguilles à tricoter, crochets à crocheter,
aiguilles à laine, crochets pour les tapis, étuis à aiguilles pour le
tricot, sacs pour accessoires de tricot, supports et accessoires de
tricot, nommément outils pour pompons, anneaux marqueurs,
compte-rangs, navettes à dentelle, protège-pointes, jauges à
aiguilles, bobines de fils, tricotins, fil à broder, petites perles,
ciseaux et marqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,841. 2005/07/11. DONALD’S FINE FOODS INC., 11528
Eburne Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 2G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT J. BRUGGEMAN, (BRYAN & COMPANY), 2600
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3Y2 

SAVOURY CHOICE 
The right to the exclusive use of the word CHOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and processed meat products, namely pork
tenderloin, pork loins, loin chops, loin cutlets, loin roasts, pork
shoulders, shoulder picnic roasts, shoulder butt roasts, shoulder
butt steaks, shoulder butt chops, shoulder capicola roasts,
shoulder butt capicola chops, pork legs, leg roasts, leg cutlets, leg
inside schnitzel, leg steaks, pork bellies, sliced side pork, pork side
ribs, pork back ribs, pork neck bones, pork shoulder riblets, pork
hocks, pork feet, pork jowls, pork tails, ground pork, cubed pork,
pork sausage, pork kidney, pork heart, pork liver, pork uteri, pork
spleen, pork bung, pork stomach, pork tongue, pork snout, pork
skin, hams, back bacon, bacon, smoked picnic roasts, smoked
hocks, pork sausage, pork sausage patty, pork wieners, pork
smokies, pork luncheon meats, pork deli meats, pork chubs (being
smoked pork meat formed into a tube shape), pork burgers, pork
jerky; Fresh and processed beef and veal products, namely chuck
rolls, back ribs, rib roasts, rib steaks, rib eye steaks, short loins, T-
bone steaks, Porterhouse steaks, tenderloin steaks, tenderloin,
top loin steaks, strip loin, top sirloin, brisket, flank steak, round
steak, top ground roast, inside round roast, outside round roast,
rump roast, ground beef, cubed beef, minute steaks, hind shank
meat, heart, kidney, liver, tripe and omasum (beef stomach), roast
beef, roast veal, beef jerky, veal jerky, corned beef, beef patties
and beef burgers; Fresh and processed poultry products, namely
whole birds, breasts, legs, wings, drummettes, wingettes, thighs,
gizzards, tongue, feet, roast poultry, smoked poultry, chicken
strips, chicken nuggets, cooked breasts, tenders, livers; Fresh and
processed lamb products, namely carcass, mutton, rack of lamb,
legs, lamb chops, lamb shank, lamb shoulders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de viande frais et transformés,
nommément filets de porc, longes de porc, côtelettes de filet,
côtelettes de longe de porc, rôtis de longe de porc, épaules de
porc, rôtis d’épaule picnic, rôtis de soc, tranches de soc, côtelettes
de soc, rôtis d’épaule capicole, côtelettes de soc capicole,
jambon, jambon frais paré, rôtis de jambon frais, schnitzel
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d’intérieur de cuisse, biftecks de cuisse, flancs de porc, bacon de
flanc en tranche, côtes de flanc, côtes de dos, os du cou, côtes
d’épaule de porc, pattes de porc, pieds de porc, bajoues de porc,
queues de porc, porc haché, porc en cubes, saucisses de porc,
rognons de porc, coeurs de porc, foies de porc, utérus de porc,
rate de porc, fuseau de porc, estomac de porc, langue de porc,
museau de porc, peau de porc, jambon, bacon canadien, bacon,
rôtis fumés picnic, jarrets fumés, saucisses de porc, galettes de
saucisse de porc, saucisses de porc fumées, charcuteries,
viandes froides de porc, produits de charcuterie, saucissons de
porc (viande de porc fumée en forme de tube), hamburgers au
porc, viande de porc séchée; produits de boeuf et de veau frais et
transformés, nommément pallettes roulées, côtes de dos, rôtis de
côte, hauts de côte, biftecks de faux-filet, longes courtes, biftecks
d’aloyau, gros filets, biftecks de filet, filets, biftecks de haut de
longe, entrecôtes, hauts de surlonge, pointes de poitrine, biftecks
de flanc, biftecks de ronde, rôtis de haut de ronde, rôtis d’intérieur
de ronde, rôtis d’extérieur de ronde, rôtis de croupe, boeuf haché,
boeuf en dés, biftecks minute, viande de jarret, coeur, rognons,
foie, tripes et omasum (estomac de boeuf), rôtis de boeuf, rôtis de
veau, charqui de boeuf, charqui de veau, boeuf salé, galettes de
boeuf et hamburgers au boeuf; produits de volaille frais et
transformés, nommément oiseaux entiers, poitrines, cuisses,
ailes, pilons, ailerons, hauts de cuisse, gésiers, langues, pieds,
volaille rôtie, volaille fumée, lanières de poulet, pépites de poulet,
poitrines cuites, filets, foies; produits d’agneau frais et
transformés, nommément carcasses, viande de mouton, carrés
d’agneau, cuisses, côtelettes d’agneau, jarrets d’agneau et
épaules d’agneau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,851. 2005/07/14. Bravo! Foods International Corp., 11300
US Highway 1, Suite 202, North Palm Beach, Florida 33406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

SLAMMERS 
WARES: Reduced fat, fortified, and flavored milk. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait aromatisé, enrichi et à faible teneur en
matières grasses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,910. 2005/07/14. ESAB AB, Herkulesgatan 72, 404 77
Goteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARISTOROD 

WARES: Wire, strips and rods made of metal for welding, metallic
powder for welding, winding spools of metal for welding wire.
Used in CANADA since at least as early as July 02, 2005 on
wares. Priority Filing Date: April 08, 2005, Country: SWEDEN,
Application No: 2005/02607 in association with the same kind of
wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on June 03, 2005 under No. 372859 on wares.

MARCHANDISES: Fils, rubans et tiges métalliques pour
soudage, poudre métallique pour soudage, dévidoirs métalliques
pour fil-électrode. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 02 juillet 2005 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 08 avril 2005, pays: SUÈDE, demande
no: 2005/02607 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 03 juin 2005 sous le No.
372859 en liaison avec les marchandises.

1,264,924. 2005/07/14. Sobeck Enterprises, 1755 Rosemont
Berkley, Michigan 48072, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CHICKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 1999 under No. 2,262,937 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHICKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No.
2,262,937 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,264,935. 2005/07/14. E.H. Price Limited, 638 Raleigh Street,
Winnipeg, MANITOBA R2K 3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words FLOW and SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Integrated ceiling/diffusers air supply system used in
hospital operating rooms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLOW et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système intégré d’approvisionnement en air
pour plafond/diffuseurs, destiné aux salles d’opération des
hôpitaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,965. 2005/07/14. TALECRIS BIOTHERAPEUTICS, INC., a
Delaware corporation, 79 TW Alexander Drive, 4101 Research
Commons, Research Triangle Park, North Carolina 27709,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

HYPERRAB 
WARES: Immune globulins. Priority Filing Date: May 04, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
622,898 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gammaglobulines. Date de priorité de
production: 04 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/622,898 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,969. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XM NATION 

WARES: Periodic publications, namely a magazine in the fields of
music, entertainment and satellite radio. SERVICES:
Entertainment services, namely providing audio programs
featuring music, sports, talk, news and data via satellite and via a
global communications network. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 05, 2005 under No.
2,964,990 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément magazine dans le
domaine de la musique, du divertissement et des
radiocomunications par satellite. SERVICES: Services de
divertissement, nommément mise à disposition par satellite et au
moyen d’un réseau mondial de télécommunications de
programmes audio axés sur la musique, les sports, le dialogue,
les actualités et l’information. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 juillet 2005 sous le No. 2,964,990 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,264,972. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Radios. SERVICES: Entertainment services, namely
providing audio programs featuring music, sports, talk, news and
data via satellite and the Internet. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 17, 2002 under No. 2,621,205 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Appareils-radio. SERVICES: Services de
divertissement, nommément fourniture par satellite et au moyen
de l’Internet de programmes audio contenant de la musique, des
paroles, des nouvelles et des données. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002
sous le No. 2,621,205 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,264,978. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and the Internet. (2) Providing weather information. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 18, 2005 under
No. 3,007,285 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture par satellite et au moyen de l’Internet de programmes
audio contenant de la musique, des paroles, des nouvelles et des
données. (2) Fourniture de renseignements météorologiques.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 octobre 2005 sous le No. 3,007,285 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,264,993. 2005/07/14. Toronto Zenith Contracting Limited, 226
Bradwick Drive, Suite 1, Concord, ONTARIO L4K 1K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

ZENITH CONTRACTING 
The right to the exclusive use of the word CONTRACTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services namely structural concrete
forming, bridge construction and rehabilitation, residential/
industrial/commercial construction, and general contracting; real
estate management and leasing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément coffrage de
structures en béton, construction et réhabilitation de ponts,
construction de bâtiments résidentiels/industriels/commerciaux et
services d’entrepreneur général; services de gestion et de
location à bail d’immobilier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,265,100. 2005/07/15. Baarsma’s Holding B.V., Badweg 48,
8401 BL GORREDUK, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WILD THING 
WARES: Wines. Priority Filing Date: March 22, 2005, Country:
OHIM (EC), Application No: 004303715 in association with the
same kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares.
Registered in or for BENELUX on July 06, 2005 under No.
0768595 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 22 mars
2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004303715 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 06 juillet 2005 sous le No. 0768595 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,146. 2005/07/15. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

APPLE MANGO TANGO 
The right to the exclusive use of the words APPLE and MANGO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Laundry detergent and fabric enhancers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPLE et MANGO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Détergent à lessive et revitalisants pour
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,198. 2005/07/13. Prevost Car Inc., 35, Boul. Gagnon, Ste-
Claire, QUEBEC G0R 2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 

H3-45 
WARES: Buses and parts therefor. Used in CANADA since at
least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Autobus et pièces connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,265,348. 2005/07/19. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
201 Baynard Building, Wilmington, Delaware 19810, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

SHIMMERING STRIPES 
The right to the exclusive use of the word STRIPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,422. 2005/07/19. VeriPack, Inc., Prestbury Square
Building, Floor 3, Suite 17, Chestnut Hill Drive, Newark, Delaware
19713, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

VERIPACK 
WARES: (1) Packaging, wrapping, shipping supplies, namely,
bags made of polyethylene, polypropylene, cellophane, vinyl,
plastic or paper for merchandise packaging, cushioning or
padding made of paper for packing purposes, plastic wrap,
shipping labels and dispensers, mailers made of cardboard and
fiberboard, paper, polyethylene and plastic, wrapping paper,
tissue paper, gift wrapping ribbons and bows and corrugated
boxes. (2) Cushioning or padding made of plastic, vinyl or foam;
adhesive tape for sealing and strapping cartons for industrial and
commercial use. (3) Strapping made primarily of steel with
polypropylene and polyethylene. (4) Strapping made primarily of

polypropylene, polyethylene with steel. SERVICES: Mail order
catalog services and online catalog services featuring packaging,
wrapping and shipping supplies. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2735824 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services. Benefit of section 14 is claimed on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Fournitures d’emballage, de livraison,
nommément sacs en polyéthylène, polypropylène, cellophane,
vinyle, plastique ou papier pour emballage, calage ou
matelassage de marchandises en papier pour fins d’empotage,
film étirable, étiquettes d’expédition et distributeurs, pochettes
matelassées en carton et en carton fort, papier, polyéthylène et
plastique, papier d’emballage, papier-mouchoir, rubans et noeuds
d’emballage de cadeaux, et boîtes en carton ondulé. (2) Matériel
de calage ou de coussinage en plastique, vinyle ou mousse; ruban
adhésif pour fermeture et cerclage de boîtes en carton pour
industriel et usage commercial. (3) Cerclage fabriqué
principalement d’acier avec polypropylène et polyéthylène. (4)
Cerclage fabriqué principalement de polypropylène et de
polyéthylène avec de l’acier. SERVICES: Services de vente par
correspondance et services de catalogue en ligne spécialisés
dans les fournitures d’emballage et d’expédition. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2735824 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,484. 2005/07/20. Choice Products, Inc., 2655 N.
Friendship Rd., #43, Paducah, Kentucky, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

Step Saver 
WARES: Water hose spray nozzles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Buses de pulvérisation pour tuyaux
d’arrosage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,496. 2005/07/20. ProAnalysis AS, Thormøhlensgate 55, N-
5008 Bergen, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ARGUS 
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WARES: Optical instruments, namely sensors for detecting and
measuring hydrocarbons in water. Priority Filing Date: January
31, 2005, Country: NORWAY, Application No: 2005 00789 in
association with the same kind of wares. Used in NORWAY on
wares. Registered in or for NORWAY on January 11, 2006 under
No. 230355 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments optiques, nommément capteurs
pour la détection et le mesurage d’hydrocarbures dans l’eau. Date
de priorité de production: 31 janvier 2005, pays: NORVÈGE,
demande no: 2005 00789 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 11 janvier
2006 sous le No. 230355 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,512. 2005/07/20. Someone Special The Relationship
Company Ltd., #104 - 2160 Cornwall Avenue, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA V6K 1B4 

SOMEONE SPECIAL THE 
RELATIONSHIP COMPANY 

The right to the exclusive use of the words THE RELATIONSHIP
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dating services. Used in CANADA since September
22, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE RELATIONSHIP
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Agence de rencontre. Employée au CANADA depuis
22 septembre 2004 en liaison avec les services.

1,265,586. 2005/07/20. Coty Deutschland GmbH, Rheinstrasse
4E, 55116 Mainz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

COLOUR RUSH 
WARES: Cosmetics for the eyes. Priority Filing Date: February
16, 2005, Country: GERMANY, Application No: 30509026.7 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les yeux. Date de priorité
de production: 16 février 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30509026.7 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,630. 2005/07/15. Syscon Justice Systems Ltd., Suite 230,
8211 Sea Island Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X
2W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

TAG OMS 
WARES: Computer software for the administration of adult and
juvenile offenders throughout the corrections system from arrest
through release and the completion of restitution and community
supervision. SERVICES: Licensing, design, development,
installation, implementation, training and technical support and
maintenance services for computer software used for the
administration of adult and juvenile offenders throughout the
corrections system from arrest through release and the
completion of restitution and community supervision. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels d’administration des jeunes
contrevenants et des contrevenants d’âge adulte à toutes les
étapes du processus correctionnel, depuis l’arrestation jusqu’à la
libération et la restitution et la surveillance communautaire.
SERVICES: Concession de licences, conception,
développement, installation, mise en oeuvre, formation et services
de soutien technique et de mise à jour de logiciels dans le
domaine du suivi des délinquants adultes et juvéniles à travers le
système correctionnel, depuis leur arrestation jusqu’à leur mise en
liberté, y compris la restitution et la supervision communautaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,265,631. 2005/07/15. Syscon Justice Systems Ltd., Suite 230 -
8211 Sea Island Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6X
2W3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

FASTCHECK KIOSK 
The right to the exclusive use of the word KIOSK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A kiosk based portal allowing for the supervision and
management of community-supervised offenders, including the
collection of court fines, fees and restitution, and similar charges
imposed by the supervising authority. SERVICES: Licensing,
design, development, installation, implementation, training and
technical support and maintenance services for computer
hardware and software to enable adult and juvenile non-
incarcerated individuals on probation or parole to connect to a
database, view and update personal information, make payments
against court ordered obligation and electronically report in to
supervising agencies or authorities. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIOSK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portail-kiosque permettant la surveillance et la
gestion des contrevenants faisant l’objet d’une surveillance
communautaire, y compris services de recouvrement d’amendes
légales et de frais et d’exécution d’actions en restitution, et frais du
même type imposés par les instances de surveillance.
SERVICES: Services de concession de licences, de conception,
de développement, d’installation, de mise en oeuvre, de
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formation, de soutien technique et de maintenance pour matériel
informatique et logiciels destinés à permettre aux adultes et
jeunes gens non incarcérés mis en liberté sous condition de se
connecter à une base de données, de consulter et de mettre à jour
des renseignements personnels, de régler des obligations faisant
l’objet d’ordonnances judiciaires et de se rapporter par des
moyens électroniques à des agences de surveillance ou d’autres
instances. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,677. 2005/07/21. Caesars World, Inc., 3930 Howard
Hughes Parkway, Las Vegas, Nevada 89109, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

COLOSSEUM 
SERVICES: Entertainment services in the nature of conducting
parties for major sporting events; conducting and producing live
entertainment exhibitions in the nature of musical concerts and
theatrical performances; and conducting and producing musical
concerts and theatrical performances to be broadcast on radio,
television and cable. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 01, 2005 under No. 3009896 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément réalisation
de réceptions pour manifestations sportives importantes;
réalisation et production de divertissement en direct sous forme de
concerts de musique et présentations théâtrales; réalisation et
production de concerts de musique et de présentations théâtrales
destinées à être diffusés à la radio, à la télévision et par câble.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 novembre 2005 sous le No. 3009896 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,265,702. 2005/07/21. AVW-Telav Inc., 1421 West Mockingbird
Lane, Dallas, Texas 75247-4978, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

I.S.T.S. LES SPÉCIALISTS DE 
L’INTERPRÉTATION SIMULTANÉE 

The right to the exclusive use of the words SPÉCIALISTS DE
L’INTERPRÉTATION SIMULTANÉE is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Rental of state-of-the art communications systems,
namely simultaneous interpretation equipment, audio visual
equipment, audience response systems and multi-microphone
discussion systems for conventions, meeting and trade shows.
Used in CANADA since at least as early as February 20, 1964 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPÉCIALISTS DE
L’INTERPRÉTATION SIMULTANÉE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location de systèmes de communications de pointe,
nommément équipement d’interprétation simultanée, équipement
audio-visuel, systèmes de réponse d’auditoire et systèmes de
discussion multimicrophonique pour congrès, réunions et salons
professionnels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 20 février 1964 en liaison avec les services.

1,265,709. 2005/07/21. Motomedia Corporation, 115 Apple
Creek Blvd, Suite 201, Makrham, ONTARIO L3R 6C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: The operation of a network of video screen displays
used to advertise the goods and services of others; the production
and display of live action commercials and advertisements on
shopping location and point of purchase video displays; the
design, leasing, sale and installation of digital and video display
screen networks; the operation, hosting and programming of
networks of video and digital display screens used to advertise the
goods and services of others, the operation of an agency creating
and displaying live action commercials and advertisements for
display at shopping locations and points of purchase; the sale of
advertising time on a network of video and digital screens located
at shopping locations and points of purchase. Used in CANADA
since at least as early as May 2003 on services.

SERVICES: Exploitation d’un réseau de dispositifs d’affichage
vidéo utilisés à des fins de publicité pour les biens et services de
tiers; production et présentation de messages commerciaux en
prises réelles et publicités dans les lieux de magasinage et vitrines
électroniques de point d’achat; conception, crédit-bail, vente et
installation de réseaux d’écrans vidéo et numériques; exploitation,
hébergement et programmation de réseaux d’écrans d’affichage
vidéo et numériques servant à annoncer les biens et services de
tiers, exploitation d’une agence spécialisée dans la création et la
présentation de messages commerciaux en prises réelles et de
publicités pour lieux de magasinage et points d’achat; vente de
temps publicitaire sur un réseau d’écrans vidéo et numériques
installés dans des lieux de magasinage et des points d’achat.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003
en liaison avec les services.



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 162 April 05, 2006

1,265,714. 2005/07/21. Domaine Combret Ltd., P.O. Box 1170,
Oliver, BRITISH COLUMBIA V1H 1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

FREEZE MY BUTT 
The right to the exclusive use of the word FREEZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, wine and coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FREEZE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin et vins
panachés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,801. 2005/07/22. Accufli Inc., 6028 Cartier Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6M 3A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

ACCUFLI 
WARES: (1) Sporting goods, namely, basketballs, volleyballs,
soccer balls, footballs, tennis rackets, tennis balls, rugby balls,
table tennis rackets, table tennis balls, badminton rackets,
shuttlecocks, squash rackets, squash balls, baseball bats,
baseballs, batter and baseball gloves, softball bats, softballs, golf
clubs, golf balls, golf bags, golf gloves, skis, ski bindings, ski poles,
ice skates, in-line skates, darts and dartboards. (2) Clothing,
namely, athletic uniforms and athletic wear, namely, jerseys,
shirts, shorts, jackets, golf wear, tennis wear and skiwear. (3)
Footwear, namely, tennis shoes, golf shoes, running shoes,
basketball shoes, soccer shoes, baseball and softball shoes,
football shoes, water shoes, rugby shoes, ski boots and socks. (4)
Headgear, namely, golf caps, baseball caps, protective helmets
and safety goggles. SERVICES: Business marketing consulting
services and business sourcing and networking services; and
business consultation services, namely, business researching
services. Used in CANADA since as early as April 01, 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles de sport, nommément ballons de
basket-ball, ballons de volley-ball, ballons de soccer, ballons de
football, raquettes de tennis, balles de tennis, ballons de rugby,
raquettes de tennis de table, balles de tennis de table, raquettes
de badminton, volants, raquettes de squash, balles de squash,
bâtons de baseball, balles de baseball, bâton et gants de baseball,
bâtons de softball, balles de softball, bâtons de golf, balles de golf,
sacs de golf, gants de golf, skis, fixations de ski, bâtons de ski,
patins à glace, patins à roues alignées, fléchettes et cibles pour
fléchettes. (2) Vêtements, nommément uniformes d’athlétisme et
vêtement d’athlétisme, nommément jerseys, chemises, shorts,

vestes, vêtements de golf, vêtements de tennis et vêtements de
ski. (3) Articles chaussants, nommément chaussures de tennis,
chaussures de golf, chaussures de course, chaussures de
basketball, chaussures de soccer, chaussures de baseball,
chaussures de softball, chaussures de football, chaussures pour
l’eau, chaussures de rugby, bottes de ski et chaussettes. (4)
Articles de chapellerie, nommément casquettes de golf,
casquettes de baseball, casques protecteurs et lunettes de
sécurité. SERVICES: Services de consultation en
commercialisation dans les entreprises, et services de recherche
de fournisseurs et de réseautage auprès des entreprises; et
services de conseils en affaires, nommément services de
recherche sur l’entreprise. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 01 avril 2005 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,917. 2005/07/22. W. Newell & Co., LLC, 11840 Valley View
Road, Eden Prairie, Minnesota 55344-3691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of NEWELL is disclaimed apart from
the trade-mark. The right to the exclusive use of FRESH, in
respect of "unprocessed fruits and vegetables, cut flowers, live
flowers", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dried fruits; processed nuts; salad dressings;
unprocessed fruits and vegetables; cut flowers; live flowers.
SERVICES: Distributorship services featuring food and flowers.
Priority Filing Date: February 24, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/574398 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de Le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot NEWELL en dehors de la marque de
commerce. Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH, en liaison
avec les fruits et légumes non transformés, les fleurs coupées et
les fleurs naturelles, en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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MARCHANDISES: Fruits séchés; noix transformées; vinaigrettes;
fruits et légumes non transformés; fleurs coupées; fleurs
naturelles. SERVICES: Services de distribution d’aliments et de
fleurs. Date de priorité de production: 24 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/574398 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,969. 2005/07/18. ALEX MILNE ASSOCIATES LTD., 1870
Albion Road, Unit 3, Etobicoke, ONTARIO M9T 5T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the words WEED and MAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Under water mat to cushion acquatic bottoms, synthetic
cloth to inhibit weeds growing in water. Used in CANADA since at
least as early as March 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEED et MAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tapis immergé pour amortir les fonds
aquatiques, tissu synthétique pour inhiber la croissance des
mauvaises herbes aquatiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec les marchandises.

1,265,970. 2005/07/18. ALEX MILNE ASSOCIATES LTD., 1870
Albion Road, Unit 3, Etobicoke, ONTARIO M9T 5T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

 

WARES: Boat soap, all-purpose cleaner for use in marine,
industrial, household and automobile applications, bilge liquid
cleaner, traction wax, window cleaner, aluminum cleaner, vinyl
protector, spot remover, waterproofing liquid, fender cleaner,
carpet cleaner, carpet spot remover, air freshener, teak oil, teak
cleaner, boat wax, hull wax with fish attractant, boat bottom
cleaner, slime remover, polish liquid, colour restorer liquid, zebra
mussel prevention cleaner, zebra mussel prevention wax, sewage
cleaners, battery life extender liquid, aquatic weed prevention mat,
floor wax, floor wax stripper, degreasers, neutral acidity cleaners
for use in marine, industrial, household and automobile
applications, toilet bowl cleaners, hand cleaners, furniture polish,
carpet cleaners, odor suppressant for use in marine, industrial,
household and automobile applications, kitchen products namely
electric dishwasher detergent, liquid dish soap and countertop
cleaners, glass cleaner. Used in CANADA since at least as early
as June 2005 on wares.

MARCHANDISES: Savon pour embarcation, produit de
nettoyage tout usage pour utilisation dans des applications
marines, industrielles, domestiques et automobiles, nettoyant
liquide pour cale, cire de traction, nettoie-vitre, nettoyant pour
aluminium, protecteur à vinyle, détachant, liquide
d’imperméabilisation, nettoyant de garde-boue, nettoyant à tapis,
détachant à tapis, assainisseur d’air, huile pour bois de teck,
nettoyant pour bois de teck, cire pour bateau, cire à coque avec
attractif à poisson, nettoyant de partie inférieure d’embarcation,
produit suppresseur de film biologique, poli liquide, produit de
restauration de la couleur en liquide, nettoyant anti-moule zébrée,
cire anti-moule zébrée, nettoyants d’égouts, liquide de
prolongation de durée de piles, carpette de prévention contre les
plantes aquatiques, cire à plancher, décapant de cire à plancher,
dégraisseurs, nettoyeurs d’acidité neutre pour utilisation dans des
applications marines, industrielles, domestiques et automobiles,
nettoyeurs de cuvettes de toilettes, nettoyeurs à mains, polis à
meubles, nettoyeurs à tapis, produit d’élimination des mauvaises
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odeurs pour utilisation dans des applications marines,
industrielles, domestiques et automobiles, produits pour cuisine,
nommément détergent pour lave-vaisselle électrique, détergent à
vaisselle liquide et nettoyants de dessus de comptoir, nettoyants
pour vitres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,266,048. 2005/07/25. Kaydon Corporation, a Delaware
corporation, 315 East Eisenhower Parkway, Suite 300, Ann
Arbor, Michigan, 48108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Soldering fluxes, soldering chemicals, and tinning
compounds; solid gaseous filtration media; pelletized gaseous
filtration media activated carbon for use in gas filtration systems;
and permanganate impregmented pellets for use as an air
deodorant; solders and brazing alloys; anti-friction bearings, ball
bearings, roller bearings and parts therefor; split roller bearings;
precision machined balls for use in bearings and other machine
purposes; friction clutches for machines; fluid filtration machines
and parts therefor; mechanical seals and sealing rings for
machines and parts therefor; retaining rings; machines for making
air conditioning and refrigeration equipment; metal forming
machines; portable tube expanders; shock absorbers; velocity
controllers; gas springs; rotary dampers and deceleration devices
for machines; slip rings; slip ring assemblies; video and data
multiplexers; fiber optic rotary joints; printed circuit boards; and
electronic corrosion monitors; air and gas filtration machines and
parts therefor; air filters; water and fuel filters; fluid filters; filter
dehydrators; filtration cartridges and parts therefor. SERVICES:
Engineering services namely design and application services for
bearings, fluid filtration machines, mechanical seals and friction
clutches. Used in CANADA since at least as early as 2004 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Flux décapants, produits chimiques de
soudage et composés d’étamage; matériaux solides de filtration
gazeuse; charbon activé pour matériaux en boulettes de filtration
gazeuse, à utiliser dans les systèmes de filtration de gaz; et
granules imprégnés de permanganate, servant de désodorisant
ambiant; brasures et alliages à braser; paliers à roulements,
roulements à billes, paliers à rouleaux et pièces connexes; paliers
à rouleaux en deux pièces; billes usinées de précision pour
roulements et autres fins destinées aux machines; embrayages à
fiction pour machines; machines de filtration de fluides et pièces
connexes; joints mécaniques et bagues d’étanchéité pour
machines et pièces connexes; bagues de retenue; machines pour
équipement de conditionnement d’air et de réfrigération; presses

de formage des métaux; dudgeons portatifs; amortisseurs;
régulateurs de vitesse; ressorts à gaz; amortisseurs rotatifs et
décélérateurs pour machines; bagues collectrices; ensembles de
bagues collectrices; multiplexeurs vidéo et de données; joints
tournants à fibres optiques; cartes de circuits imprimés; et
moniteurs électroniques de corrosion; machines de filtration de
l’air et de gaz, et pièces connexes; filtres à air; filtres à eau et filtres
à carburant; filtres à fluide; déshydrateurs de filtre; cartouches de
filtration et pièces connexes. SERVICES: Services d’ingénierie,
nommément services de conception et d’application pour
roulements, machines de filtrage de liquides, garnitures
mécaniques et embrayages à friction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,266,068. 2005/07/25. Coppley Apparel Group Limited, 56 York
Boulevard, Hamilton, ONTARIO L8N 3S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

COPPLEY 
WARES: Clothing, namely suits, trousers, slacks, sportcoats,
jackets, topcoats, blazers, overcoats, vests, shirts, sweaters,
pullovers, cardigans, shorts, skirts, blouses, dresses, tuxedos,
ties, hats, scarves and belts. Used in CANADA since at least as
early as August 31, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes,
pantalons, pantalons sport, manteaux sport, vestes, pardessus,
blazers, paletots, gilets, chemises, chandails, pulls, cardigans,
shorts, jupes, chemisiers, robes, smokings, cravates, chapeaux,
foulards et ceintures. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,266,096. 2005/07/26. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO L3R 9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE ONE, THE ONLY 
WARES: Printed advertising materials relating to the sale of
pharmaceutical preparations, namely direct-to-consumer
information brochures, flip charts, and flyers concerning
pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés publicitaires ayant trait à la vente de
préparations pharmaceutiques, nommément brochures
d’information pour consommateurs, tableaux à feuilles et
dépliants concernant des produits pharmaceutiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,104. 2005/07/26. Rob Williams, 416 Meridian Road S.E.
Unit A21, Calgary, ALBERTA T2A 1X2 

Mr. Frosty 
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WARES: Ice cream, ice Cream Novelties & frozen Ice confections.
SERVICES: Sale of ice cream, ice cream novelties and frozen ice
confections by wholesale distribution to grocery retailers, ice
cream vending companies, park concession stands and by
company operated street vending activities in neighbourhoods
and at community events using mobile ice cream vending trucks,
carts, bicycles and trailers. Used in CANADA since May 01, 1996
on wares and on services.

MARCHANDISES: Crème glacée, nouveautés de crèmes
glacées et confiseries glacées surgelées. SERVICES: Vente de
crème glacée, crèmes glacées de fantaisie et confiseries glacées,
nommément distribution en gros aux épiciers détaillants,
exploitants de distributrices automatiques de crème glacée,
comptoirs de parc et services de vente itinérante exploités par
l’entreprise dans les quartiers et lors d’événements
communautaires au moyen de camions, chariots, bicyclettes et
remorques servant à la vente de crème glacée. Employée au
CANADA depuis 01 mai 1996 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,266,119. 2005/07/26. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC H3A 3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

MINI BLITZ 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Lottery administration. Proposed Use in CANADA
on services.

1,266,127. 2005/07/26. Campina Nederland Holding B.V.,
Hogeweg 9, 5301 LB Zaltbommel, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRIMELLOSE 
WARES: (1) Chemical disintegrators, namely croscarmellose
sodium for use in the manufacture of tablets ad capsules for use
in pharmaceutical industries; starch derivatives for use as
components of pharmaceutical preparations. (2) Chemical
disintegrators, namely croscarmellose sodium for use in the
manufacture of tablets and capsules for use in pharmaceutical
industries, starch derivatives for use as components of
pharmaceutical preparations and cellulose derivatives for use in
the manufacture of tablets and capsules. Used in
NETHERLANDS on wares (1). Registered in or for BENELUX on
February 05, 1992 under No. 513107 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Désintégrateurs chimiques, nommément
croscarmellose sodique pour la fabrication de comprimés et
capsules pour utilisation dans l’industrie pharmaceutique, dérivés
d’amidon pour utilisation comme éléments de préparations
pharmaceutiques. (2) Désintégrateurs chimiques, nommément
croscarmellose sodique pour la fabrication de comprimés et
capsules pour utilisation dans l’industrie pharmaceutique, dérivés
d’amidon pour utilisation comme éléments de préparations
pharmaceutiques et dérivés de cellulose pour la fabrication de
comprimés et capsules. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour BENELUX le 05
février 1992 sous le No. 513107 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,266,149. 2005/07/26. REGINOS PIZZA LTD., 93
HUNTINGDALE BLVD., TORONTO, ONTARIO M1W 1T2 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pizza; & wings. SERVICES: Restaurant and food take-
out and delivery services. Used in CANADA since May 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizza; ailes de poulet. SERVICES: Services
de restaurant, et de mets à emporter et de livraison de mets.
Employée au CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,266,198. 2005/07/26. Roger Maier, Via Bresce, 1, 6854 San
Pietro di Stabio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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WARES: (1) Creams namely skin softening cream, fabric
softening cream, skin moisturizing cream, antibacterial and anti-
chaffing cream, anti saddle-sores cream. (2) Bicycles and their
components, namely, bicycle frames, handlebar grips, handlebar
tapes, disk wheels, brake shoes, bicycle forks, handle bar stems,
saddle covers, saddles, seat posts, water bottle cages, and rims
for bicycle wheels. (3) Clothing namely pants, shorts, shirts, caps,
visors, hats, gloves, hosiery, stockings and body stockings,
jerseys, jackets, sports clothing, namely, suits for cyclists. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Crèmes, nommément crème émolliente
pour la peau, crème assouplissante, crème hydratante pour la
peau, crème antibactérienne et contre les irritations, crème contre
les plaies de selle. (2) Bicyclettes et leurs éléments, nommément
cadres, poignées de guidon, rubans pour guidon, roues à disque,
patins de frein, fourches, potences, couvre-selles, selles, tiges de
selle, porte-bidons et jantes pour roues de bicyclette. (3)
Vêtements, nommément pantalons, shorts, chemises,
casquettes, visières, chapeaux, gants, bonneterie, mi-
chaussettes et combinés-culottes, jerseys, vestes, vêtements de
sport, nommément costumes pour cyclistes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,266,237. 2005/07/27. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ADIPO-STOP 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément : crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,266,238. 2005/07/27. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

HAIR FACTORY 
Le droit à l’usage exclusif du mot ’HAIR’, uniquement en
association avec les shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux ; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux, en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette ; gels et sels pour le
bain et la douche ; savons de toilette ; déodorants corporels ;
cosmétiques, nommément : crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains ; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil ; produits de maquillage, nommément :
rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues ; shampooings ; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux ; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux ; huiles essentielles pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ’HAIR’, solely in
association with shampoos, gels, mousses, balms and products in
aerosol form for hairstyling and hair care; hairspray; hair dyes and
bleaches; products for waving and setting hair is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and salts;
personal soap; personal deodorants; cosmetic, namely: creams,
milks, lotions, gels and face powders, le body and the hands; sun
tanning and after sun milks, gels and oils; make-up products,
namely: lipstick, eye shadow, pencils, mascaras, nail polish,
make-up foundation, blush; shampoo; gels, mousses, balms and
products in aerosol form for hairstyling and the care of hair;
hairspray; colourants and products for bleaching hair; products for
waving and setting hair; essential oils for the body. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,266,240. 2005/07/27. NEC Corporation, 7-1, Shiba 5-Chome,
Minato-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

GLOBALMASTER 
WARES: Computer software for network management; computer
software for controlling, administrating and managing networks;
network management software for local and global computer
networks and for computer communication information networks;
computer software for computer and communication management
and control and for peripheral computers, external computers and
communication devices, apparatuses and installation linked with
local and global communication information networks; computer
software for configuration and system administration of data
information and for visual and graphic representations and charts;
computer software for use in certificating personal information for
security and supervising local and global computer and
communication information networks; computer software for use
in managing, controlling and monitoring electronic computers and
computer peripherals interconnected with local and global
computer information networks, for use in transferring,
disseminating and recovering other computer software and data
information on local and global computer information networks
and for use in creating graphic chart by utilizing data information
on local and global computer information networks; computer
software for business management; computer software for
developing computer programs; computer software for facilitating
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manufacture and production of computer hardware and computer
software; computer software for production process; computer
software for sales management; computer software for customer
relationship management; computer software for database
management; computer software for order management;
computer software for use in business workflow automation;
computer software for financial management; computer software
for video games; computer software for word processing;
computer software for spread sheets; computer software for
schedule management; computer software for e-mail; computer
software for Internet access and navigation; computer software for
compiler programs, debugger programs and utility programs for
creating graphical applications; computer software for wireless
communications; computer operating system software; computer
software for electronic paging; computer software for providing
electronic bulletin boards and information services; computer
software for browsing content on global computer networks;
computer software used for document management; computer
software for designing and authoring web pages; computer
software for commercial interaction in the field of global computer
networks; operating system software and applications software for
resource allocation; computer software for communication
management; computer algorithm software programs for the
operating and control of computers; computer software for the
manipulation of data; computer software for accessing and using
a global computer network; computer software for processing
online orders placed to online retail electronic commerce web
sites; computer software for development tools; computer
software for voice recognition; computer software for creating
documents; software for use in operating and maintaining
computer systems; computer algorithm software for the operating
and control of computers; computer software for use in generating
streaming advertisements on the web sites of others; computer
search engine software; computer software to automate data
warehousing; computer software to control and improve computer
processing speed; computer programs for use in managing
product development and for modeling and organizing business,
engineering, and manufacturing projects; computer software for
use in financial management; computer software for use in
accounting; computer software for use in personnel management;
computer software for use in payroll; middleware for supporting
application system construction for use in designing and
developing computer hardware and computer software programs
for others and for use in designing and developing computer
networks for others; computer software for use in designing and
developing computer application programs for others; computer
software for use in managing and controlling production schedule,
shipping schedule, purchase of materials, inventories and
accounts; computer software for use in searching, retrieving,
configurating, editing and formatting data information stored in
computer servers and computer peripherals interconnected with
local and global computer information networks and for use in
providing users/clients with the edited data information via the
aforesaid networks; computer software for assisting developers in
creating programs code for use in multiple application program;
computer software for running development programs and
application programs in a common development environment;
computer software for controlling the display of television
programs, other data and content delivered over local and global

computer information networks; computer software for managing
communications and data exchange between handheld
computers and desktop computers; mapping software for use in
automobiles; computer software for sending and receiving
television and global communication network transmissions;
computer software developed to provide audio, video and
multimedia programs such as material from the Internet; computer
software for transmission of audio data via telephone transmission
or other interactive communication between two remote locations;
computer software for allowing the transmission of various types
of data and also for the simultaneous editing and transmission of
information; computer software for locating, retrieving, and
receiving text, electronic documents, graphics, and audiovisual
information enterprise-wide internal computer networks and local,
wide-area, and global computer networks; computer software for
recording, processing, receiving, reproducing, transmitting,
modifying, compressing, decompressing, broadcasting, merging
and/or enhancing sound, video images, graphics and data,
computer peripherals and terminals; computer software for use in
managing, controlling and monitoring electronic computers,
computer hardware and computer peripherals over the local and
global computer information networks, for use in searching,
retrieving and accessing to data information stored in electronic
computers, computer hardware and computer peripherals
interconnected with the local and global computer information
networks, for use in securely transferring data and information
between computer hardware, and for use in recovering electronic
computers, computer hardware and computer peripherals
interconnected with the local and global computer information
networks; computer software for use in managing and controlling
users’ access to the database on global and local computer
information networks; computer software for use in computer
network management for the purpose of protecting various
information on global and local computer information networks
from unauthorized users’ access; computer software for use in
creating and editing security information; computer software for
use in establishing users’ passwords; computer software for use
in monitoring users’ access and collecting and maintaining
information on users’ access. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de réseaux; logiciels pour
le contrôle, l’administration et la gestion de réseaux; logiciels pour
la gestion de réseaux informatiques locaux et mondiaux et la
gestion de réseaux informatiques de communication et
d’information; logiciels pour la gestion et le contrôle d’ordinateurs
et de communications et pour ordinateurs périphériques,
ordinateurs externes et dispositifs, appareils et installations de
communication liés à des réseaux de communication et
d’information locaux et mondiaux; logiciels pour la configuration et
l’administration de systèmes d’information et de données et pour
représentations et diagrammes visuels et graphiques; logiciels
pour la certification d’informations personnelles à des fins de
sécurité et de surveillance dans le domaine des réseaux
informatiques et de communication locaux et mondiaux; logiciels
pour la gestion, le contrôle et la surveillance d’ordinateurs et
périphériques électroniques connectés à des réseaux
informatiques locaux et mondiaux à des fins de transfert, de
diffusion et de récupération d’autres logiciels et de données sur
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des réseaux informatiques locaux et mondiaux et à des fins de
création de diagrammes graphiques à l’aide de données sur des
réseaux informatiques locaux et mondiaux; logiciels de gestion
des affaires; logiciels pour l’élaboration de programmes
informatiques; logiciels pour la facilitation de la fabrication et de la
production de matériel informatique et de logiciels; logiciels dans
le domaine des processus de production; logiciels de gestion des
ventes; logiciels pour la gestion des relations avec les clients;
logiciels de gestion de bases de données; logiciels de gestion de
commandes; logiciels pour l’automatisation des opérations
d’entreprise; logiciels de gestion financière; logiciels de jeux
vidéo; logiciels de traitement de texte; logiciels de type tableurs;
logiciels de gestion de plans; logiciels de courrier électronique;
logiciels à des fins d’accès/navigation Internet; logiciels de type
programmes de compilation, programmes de déverminage et
programmes utilitaires pour la création d’applications graphiques;
logiciels de communication sans fil; logiciels de système
d’exploitation; logiciels de téléappel électronique; logiciels pour la
mise à disposition de babillards électroniques et de services
d’information; logiciels de navigation pour réseaux informatiques
mondiaux; logiciels de gestion de documents; logiciels pour la
conception et la création de pages Web; logiciels d’interaction
commerciale à utiliser en liaison avec des réseaux informatiques
mondiaux; logiciels de système d’exploitation et logiciels
d’application à des fins d’allocation des ressources; logiciels de
gestion des communications; algorithmes logiciels pour
l’exploitation et le contrôle d’ordinateurs; logiciels de manipulation
de données; logiciels d’accès et de navigation dans le domaine
des réseaux informatiques mondiaux; logiciels pour le traitement
de commandes électroniques placées au moyen sites Web de
vente au détail en ligne; logiciels utilisés comme outils
d’élaboration; logiciels de reconnaissance vocale; logiciels pour la
création de documents; logiciels pour l’exploitation et la
maintenance de systèmes informatiques; algorithmes logiciels
pour l’exploitation et le contrôle d’ordinateurs; logiciels pour la
diffusion de publicités en continu sur des sites Web de tiers;
logiciels de type moteurs de recherche sur ordinateur; logiciels
pour l’automatisation du stockage de données; logiciels pour le
contrôle et l’amélioration de la vitesse de traitement d’ordinateurs;
logiciels pour la gestion du développement de produits et pour la
modélisation et la mise sur pied de projets d’entreprise, de
conception technique et de fabrication; logiciels de gestion
financière; logiciels de comptabilité; logiciels de gestion du
personnel; logiciels de paye; logiciels intermédiaires
personnalisés à des fins de soutien dans le domaine de la
construction de systèmes d’application pour la conception et le
développement de matériel informatique, de logiciels et de
réseaux informatiques pour des tiers; logiciels pour la conception
et le développement de programmes d’application informatiques
pour des tiers; logiciels de gestion et de contrôle dans le domaine
des calendriers de production, des calendriers d’expédition, de
l’achat de matériaux, des stocks et des comptes; logiciels pour la
recherche, la récupération, la configuration, la mise en page et le
formatage de données stockées sur des serveurs et périphériques
connectés à des réseaux informatiques locaux et mondiaux et
pour la fourniture aux utilisateurs/clients de données épurées au
moyen de ces réseaux; logiciels destinés à aider les concepteurs
à créer des codes-programme à utiliser en liaison avec des
programmes d’application multiples; logiciels pour l’exploitation de

programmes de développement et de programmes d’application
dans un environnement de développement commun; logiciels
pour le contrôle de l’affichage d’émissions de télévision, ainsi que
d’autres données et contenus diffusés au moyen de réseaux
informatiques locaux et mondiaux; logiciels pour la gestion de
l’échange de communications et de données entre ordinateurs
portatifs et ordinateurs de table; logiciels de navigation pour
automobiles; logiciels pour l’envoi et la réception de transmissions
au moyen de la télévision et de réseaux de communications
mondiaux; logiciels pour l’exécution de programmes audio, vidéo
et multimédias, notamment programmes accessibles au moyen
de l’Internet; logiciels pour la transmission de données sonores
par téléphone ou au moyen d’autres dispositifs de communication
interactive entre deux sites distants; logiciels pour la transmission
de différents types de données et la mise en forme simultanée et
la transmission d’informations; logiciels pour la localisation, la
récupération et la réception de données textuelles, de documents
électroniques, de graphiques et d’informations audiovisuelles
dans le domaine des réseaux informatiques internes à l’échelle de
l’entreprise et des réseaux informatiques locaux, étendus et
mondiaux; logiciels pour l’enregistrement, le traitement, la
réception, la reproduction, la transmission, la modification, la
compression, la décompression, la diffusion, le groupement et/ou
l’amélioration de sons, images vidéo, graphiques et données,
périphériques et terminaux; logiciels pour la gestion, la commande
et la surveillance d’ordinateurs électroniques, de matériel
informatique et de périphériques au moyen de réseaux
informatiques d’information locaux et mondiaux à des fins de
recherche, de récupération et d’accès dans le domaine des
données stockées dans des ordinateurs électroniques, dans du
matériel informatique et dans des périphériques connectés à des
réseaux informatiques locaux et mondiaux, à des fins de transfert
sécuritaire de données et d’informations entre installations de
matériel informatique et à des fins de récupération d’ordinateurs
électroniques, de matériel informatique et de périphériques
connectés à des réseaux informatiques locaux et mondiaux;
logiciels pour la gestion et le contrôle de l’accès utilisateur à des
base de données sur des réseaux informatiques mondiaux et
locaux; logiciels de gestion de réseaux pour la proteciton de
différents types d’informations contre l’accès par des utilisateurs
non autorisés sur des réseaux informatiques mondiaux et locaux;
logiciels pour la création et la mise en page d’information
protégée; logiciels pour l’établissement de mots de passe des
utilisateurs; logiciels pour la surveillance de l’accès utilisateur et
pour la collecte et le stockage de données concernant les
opérations d’accès des utilisateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,266,279. 2005/07/27. Bayer Aktiengesellschaft, K-RP
Markenschutz, Q-26, D-51368, Leverkusen, Bayerwerk,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

STRESS SHIELD 
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WARES: Insecticidal seed dressings, namely chemical products
used for treating seeds to inhibit insecticidal contamination or
infection. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enrobages insecticides pour semences,
nommément produits chimiques utilisés pour le traitement de la
semence pour empêcher la contamination ou l’infection par
insecticides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,376. 2005/07/19. North Star Coaches Inc., 66 Avenue
Road, Toronto, ONTARIO M5R 1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the word COACHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Executive life and leadership coaching and training
services, namely providing seminars, workshops and individual
coaching and training. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’encadrement et de formation dans le
domaine de l’exercice du pouvoir et de l’aptitude au
commandement, nommément séminaires, ateliers et séances
d’encadrement et de formation individuelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,266,402. 2005/07/21. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: (1) Non-medicated dermatological preparations for use
by pregnant and nursing women; non-medicated douches;
massage oils and skin soothing and skin refreshing preparations
for use by pregnant and nursing women; non-medicated pre-
moistened towelettes for use by pregnant and nursing women;
non-medicated pre-moistened wipes for use by pregnant and

nursing women; non-medicated moisturizing sprays and drops for
the treatment and relief nasal passage dryness for use by
pregnant and nursing women. (2) Pharmaceutical and hygienic
preparations for the relief of nasal congestion and other conditions
of the nostrils; medicated pre-moistened towelettes; medicated
pre-moistened wipes; disinfecting pre-moistened towelettes;
disinfecting pre-moistened wipes; vitamins, nutritional dietary
supplements, namely, vitamins and minerals, nutritionally fortified
beverages, namely, beverages containing vitamin and mineral
dietary supplements, pharmaceutical and medicated preparations
for the relief of heartburn, morning sickness, hemorrhoids,
constipation, nausea; medicated dermatological preparations for
the treatment and relief of dry skin and other diseases or
conditions of the skin during pregnancy, post-episiotomy and
nursing; medicated nipple creams; medicated nursing creams;
vaginal wipes, vaginal lubricants, vaginal moisturizers;
preparations and substances for the treatment of vaginal dryness,
external itching and other vaginal diseases and conditions; in-
home diagnostic tests and diagnostic test kits, namely tests for the
diagnosis of menopause, fertility, testosterone, cholesterol,
urinary tract infections, sexually transmitted diseases,
osteoporosis, pre-menstrual syndrome, thyroid disease, cancer,
heart disease, hypertension, allergies, influenza, hepatitis,
periodontal disease, diseases of the eyes, ears, nose and throat,
illegal drug use and blood alcohol levels; tests for determining
body mass index; menstrual tampons, sanitary napkins and pads;
incontinence diapers and pads; medicated douches; analgesic
transdermal heat and cold patches and wraps; sleep aids, namely,
pharmaceutical preparations for inducing sleep and for relieving
insomnia; water based personal lubricants; pregnancy planning kit
comprising ovulation predictor test, pregnancy test, antacid
tablets, pregnancy planning calendar worksheet and instructional
insert. (3) Carbon monoxide detectors, radon detectors, smoke
detectors, mold detectors; tests to determine the purity of drinking
water. (4) Fetal pulse monitors, heart rate monitors, blood
pressure monitors, respiration monitors, breast pumps, chemically
or electrically activated heating pads for therapeutic purposes;
chemically activated hot and cold packs and wraps for medical
purposes; incontinence bed pads and sheets. (5) Heating pads for
non-medical purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations dermatologiques non
médicamenteuses à l’intention des femmes enceintes et
allaitantes; douches non médicamenteuses; huiles de massage et
préparations adoucissantes et rafraîchissantes pour la peau
destinées aux femmes enceintes et allaitantes; essuie-doigts
humides non médicamenteux destinés aux femmes enceintes et
allaitantes; lingettes humides non médicamenteuses destinées
aux femmes enceintes et allaitantes; gouttes et vaporisateurs
hydratants non médicamenteux pour le traitement et le
soulagement de la sécheresse des voies nasales destinés aux
femmes enceintes et allaitantes. (2) Préparations
pharmaceutiques et hygiéniques pour soulagement de la
congestion nasale et d’autres conditions des narines; essuie-
doigts humides médicamenteux; serviettes humides
médicamenteuses; essuie-doigts humides désinfectants;
débarbouillettes humides désinfectantes; vitamines, suppléments
diététiques nutritifs, nommément vitamines et minéraux; boissons
enrichies, nommément boissons contenant des suppléments
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diététiques vitaminés et minéraux, préparations pharmaceutiques
et médicamenteuses pour soulagement des brûlures gastriques,
de la nausée, des hémorroïdes, de la constipation; préparations
dermatologiques médicamenteuses pour traitement et
soulagement de la peau sèche et d’autres maladies ou conditions
de la peau pendant la grossesse, la post-épisiotomie et les soins
infirmiers; crèmes médicamenteuses pour les mamelons; crèmes
médicamenteuses de soins infirmiers; débarbouillettes vaginales,
lubrifiants pour le vagin, hydratants vaginaux; préparations et
substances pour traitement de la sécheresse vaginale, des
démangeaisons externes et d’autres maladies et conditions
vaginales; épreuves diagnostiques et trousses d’épreuves
diagnostiques à domicile, nommément épreuves pour diagnostics
de la ménopause, de la fertilité, de la testostérone, du cholestérol,
des infections du tractus urinaire, des maladies transmissibles
sexuellement, de l’ostéoporose, du syndrome prémenstruel, de la
maladie thyroïdienne, du cancer, des cardiopathies, de
l’hypertension, des allergies, de la grippe, de l’hépatite, de la
parodontopathie, des maladies oculaires, auriculaires, nasales et
de la gorge, de l’utilisation illégale de drogue, et de taux
d’alcoolémie abusifs; tests pour déterminer l’indice de masse
corporelle; tampons hygiéniques, serviettes et tampons
hygiéniques; couches et tampons pour incontinents; injections
vaginales médicamenteuses; timbres transdermiques et
enveloppements analgésiques chauds ou froids; aides au
sommeil, nommément préparations pharmaceutiques pour
induction du sommeil et pour soulagement de l’insomnie;
lubrifiants corporels à base d’eau; trousse de planification de la
grossesse comprenant les articles suivants : test prédicteur
d’ovulation, test de grossesse, comprimés antiacides, feuilles de
calcul de calendrier de planification de la grossesse et encart
d’instructions. (3) Détecteurs de monoxyde de carbone,
émanomètres de radon, détecteurs de fumée, détecteurs de
moisissure; analyse visant à déterminer la pureté de l’eau potable.
(4) Moniteurs de pouls foetal, moniteurs de fréquence cardiaque,
moniteurs de tension artérielle, moniteurs de respiration, tire-lait,
coussins chauffants activés chimiquement ou électriques pour fins
thérapeutiques; enveloppements chauds et froids activés
chimiquement pour fins médicales; alèzes et draps pour
incontinents. (5) Coussins chauffants autres que pour usage
médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,522. 2005/07/28. CREPE DELICIOUS CORPORATION,
43 Cabernet Road, Thornhill, ONTARIO L4J 8X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SOLOMON, GROSBERG LLP, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

Crepe Delicious 
The right to the exclusive use of the word CREPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of restaurants and a franchise system of
restaurants selling freshly made crepes and assorted other foods
and drinks. Used in CANADA since November 01, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de restaurants et système de
franchisage de restaurants spécialisés dans la vente de crêpes et
autres aliments et boissons. Employée au CANADA depuis 01
novembre 2004 en liaison avec les services.

1,266,719. 2005/07/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO M4W 3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 
 

The right to the exclusive use of the words EXTRA CRÉMEUX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA CRÉMEUX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,794. 2005/08/01. QThoughts Inc., 95 Capulet Lane, Unit
15, London, ONTARIO N6H 5V6 

EGYM 
WARES: A software program for use in the fitness industry to
enable clients such as health clubs, spas and gyms to provide
electronic online access for their members to personal statistics,
club information, community forums and bulletin boards.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels destinés au secteur du
conditionnement physique qui permet aux clients, notamment des
clubs de santé, des centres de soins personnels et des gymnases,
de fournir à leurs membres des statistiques en ligne concernant
leurs résultats, des renseignements concernant le club, des
forums communautaires et des babillards. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,847. 2005/08/02. Habasit AG, Römerstrasse 1, 4153
Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

HabaCHAIN 
The right to the exclusive use of the word CHAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal chains; plastic chains as part of conveyor belts.
Priority Filing Date: June 23, 2005, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01587/2005 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes métalliques; chaînes plastiques en
tant qu’éléments de bandes transporteuses. Date de priorité de
production: 23 juin 2005, pays: SUISSE, demande no: 01587/
2005 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,928. 2005/08/02. ICA Industria Confezioni Abbigliamento
S.r.l., Strade Prov. Per Mottola, Km 2,200, 70056 MARTINA
FRANCA (TA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

STEFANO CAPALDI 
The right to the exclusive use of the word CAPALDI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely suits, shirts, trousers, coats
for children, women and men, shoes and headgear namely hats,
caps, visors, ear muffs, headbands and hoods. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPALDI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
costumes, chemises, pantalons, manteaux pour enfants, femmes
et hommes, chaussures et articles de chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux et
capuches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,929. 2005/08/02. ICA Industria Confezioni Abbigliamento
S.r.l., Strade Prov. Per Mottola, Km 2,200, 70056, MARTINA
FRANCA (TA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Articles of clothing, namely suits, shirts, trousers, coats
for children, women and men, shoes and headgear namely hats,
caps, visors, ear muffs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
costumes, chemises, pantalons, manteaux pour enfants, femmes
et hommes, chaussures et articles de chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, visières et cache-oreilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,968. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES and EST. 1993 is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES et EST. 1993 en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.
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1,266,969. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

O.M.A.C. Mortgages we make 
mortgages...make sense 

The right to the exclusive use of MORTGAGES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,266,970. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES and EST. 1993 is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES et EST. 1993 en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,266,971. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

we make mortgages...make sense 
The right to the exclusive use of MORTGAGES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,266,972. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

OMAC Mortgages 
The right to the exclusive use of MORTGAGES is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,266,975. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

O.M.A.C. 
SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.
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1,266,976. 2005/07/21. Ontario Mortgage Action Centre Ltd., 346
Wonderland Road South, London, ONTARIO N6J 1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JED M. CHINNECK, 99 HORTON STREET, SUITE 300,
LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES and EST. 1993 is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage and loan brokerage and loan financing.
Used in CANADA since January 01, 1993 on services.

Le droit à l’usage exclusif de the representation of the map of
ONTARIO, MORTGAGES et EST. 1993 en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage d’hypothèques et de prêts, et financement
de prêts. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1993 en
liaison avec les services.

1,267,307. 2005/08/04. PLASTIQUE ROTEK INC., 750, boul. des
Érables, Valleyfield, QUÉBEC J6T 6C4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: INVENTARIUM, A/S
DANIEL PAQUETTE, 4050, BOUL. ROSEMONT, SUITE 1607,
MONTREAL, QUÉBEC, H1X1M4 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot THERMO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous genres de contenants en plastique ultra
résistant. Employée au CANADA depuis 10 avril 2005 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word THERMO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All types of ultra resistant plastic containers. Used in
CANADA since April 10, 2005 on wares.

1,267,393. 2005/08/04. Gestion médicale St-Martin inc., 1435,
boulevard St-Martin Ouest, bureau 203, Laval, QUÉBEC H7S
2C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

CLINIQUE MÉDICALE DE L’AVENIR 
Le droit à l’usage exclusif des mots CLINIQUE MÉDICALE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de service de clinique médicale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CLINIQUE MÉDICALE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of medical clinic service. Proposed Use in
CANADA on services.

1,267,481. 2005/08/05. ÉCOLOSOL INC., 3280, rue Blériot,
Mascouche, QUÉBEC J7K 3C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PIERRE L. LAMBERT,
(DUNTON RAINVILLE, SENC.), 3333, BOULEVARD DU
SOUVENIR, BUREAU 200, LAVAL, QUÉBEC, H7V1X1 

COMPLEXE ENVIRONNEMENTAL LES 
MOULINS 

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPLEXE
ENVIRONNEMENTAL en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Site de dépôt de neige usée, stockage de sols
contaminés, traitement de sols contaminés, traitement de boues
usées de fosses septiques, dépôt de matériaux secs, traitement
de matériaux secs, compostage et enfouissement sanitaire.
Employée au CANADA depuis avant 16 décembre 2002 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words COMPLEXE
ENVIRONNEMENTAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Snow dump, storage for contaminated soil, treatment
of contaminated soil, treatment of slurry from septic tanks, deposit
of dry materials, treatment of dry materials, composting and
sanitary landfill. Used in CANADA since before December 16,
2002 on services.
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1,267,554. 2005/08/05. MECCANOTECNICA UMBRA S.P.A.,
Via Giovanni Agnelli, 7, Campello Sul Clitunno, Perugia, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

As per applicant. The word UMBRA is an adjective for an Italian
female person or thing from Umbria.

WARES: Mechanical sealing gaskets. Used in CANADA since
January 1995 on wares.

Le mot "UMBRA" est, selon le requérant, un adjectif pour une
Italienne ou une chose au féminin provenant de l’Ombrie.

MARCHANDISES: Joints d’étanchéité mécanique. Employée au
CANADA depuis janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,267,568. 2005/08/08. Jean-Bernard Brutus et Olivier Procaccini
Girolamo font affaires ensemble comme société de personnes,
850 castelnau, Laval, QUÉBEC H7X 2N3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Un site web permettant à l’utilisatuer de vendre et
acheter des oeuvres musicales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: A website allowing users to sell and purchase
musical works. Proposed Use in CANADA on services.

1,267,678. 2005/08/08. LevelStar, LLC, PO Box 270417,
Louisville, CO 80027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

LEVELSTAR 
WARES: Assistive technology consumer electronics, namely
personal digital assistants (PDAs), cellular telephones, global
positioning satellite (GPS) devices, MP3 players, and
accessories, namely cases for the above electronics. Priority
Filing Date: March 23, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78593736 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits électroniques grand public
d’assistance technique, nommément assistants numériques
personnels, téléphones cellulaires, dispositifs GPS, lecteurs MP3
et accessoires, nommément boîtiers pour les produits
électroniques susmentionnés. Date de priorité de production: 23
mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78593736 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,679. 2005/08/08. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GIROSA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preaparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal/diseases and disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
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diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical
preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical
preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely

antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Priority Filing
Date: April 06, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 19
900.5/ 05 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatismes médullaires, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement d’allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur causée par des
brûlures, douleur neurogène; préparations pharmaceutiques pour
le traitement de l’obésité; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’inflammation et de maladies inflammatoires,
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nommément maladies inflammatoires intestinales, maladies
inflammatoires des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du
bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’appareil respiratoire; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de maladies et troubles immunologiques,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunologique, syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA);
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement d’accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la toxicomanie,
nommément alcoolisme et narcomanie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du canal
carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour utilisation dans le domaine
des troubles oculaires; préparations pharmaceutiques pour
utilisation en gastro-entérologie; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de troubles gynécologiques, nommément
syndrome prémenstruel, endométriose, infections aux levures,
irrégularités menstruelles; préparations pharmaceutiques,
nommément préparations pour la réduction du cholestérol;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations pour
renoncer au tabac; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour la réparation des tissus et de la peau;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments contre
l’acné; préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
contre les allergies; préparations pharmaceutiques, nommément
antiacides; préparations pharmaceutiques, nommément
anthelmintiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antiarythmiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques; préparations pharmaceutiques, nommément
anticoagulants; préparations pharmaceutiques, nommément
anticonvulsifs; préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs; préparations pharmaceutiques, nommément
antiémétiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antiflatulents; préparations pharmaceutiques, nommément
antihistaminiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antihypertenseurs; préparations pharmaceutiques, nommément
anti-infectieux; préparations pharmaceutiques, nommément anti-

inflammatoires; préparations pharmaceutiques, nommément
antiparasitiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antibactériens; préparations pharmaceutiques, nommément
antifongiques; préparations pharmaceutiques, nommément
antiviraux; préparations pharmaceutiques, nommément
médicament pour le soulagement des brûlures; préparations
pharmaceutiques, nommément inhibiteurs calciques;
préparations pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs
pour le système nerveux central; préparations pharmaceutiques,
nommément stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastrointestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Date de priorité de production: 06 avril
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 19 900.5/ 05 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,693. 2005/08/08. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO M5B 2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pants, vests, skirts, blazers, jackets, t-shirts, shirts,
blouses, sweaters, hats and belts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pantalons, gilets, jupes, blazers, vestes, tee-
shirts, chemises, chemisiers, chandails, chapeaux et ceintures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,885. 2005/08/10. Tula Studios Inc., 30 Duncan Street,
Suite 102, Toronto, ONTARIO M5V 2B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

TULA 
SERVICES: Yoga studio services; health, fitness and excercise
studio services; spa services. Used in CANADA since April 30,
2004 on services.

SERVICES: Services de studio de yoga; services de studio de
santé, de conditionnement physique et d’exercice; services de
cuves thermales. Employée au CANADA depuis 30 avril 2004 en
liaison avec les services.
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1,267,987. 2005/08/10. Bong Wear Company Ltd., 140-6191
Westminster Highway, Richmond, BRITISH COLUMBIA V7C 4V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: Clothing, namely, casual wear consisting of T-shirts,
sweatshirts, sweatpants, pants, tops, jackets, jeans. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de loisirs
comprenant tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons, hauts, vestes, jeans. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,005. 2005/08/10. Morguard Real Estate Investment Trust,
55 City Centre Drive, Suite 1000, Mississauga, ONTARIO L5B
1M3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The first letter S
is the color red, the letter H is the color green, the letter O is the
color blue, the first letter P is the color orange, the second letter P
is the color purple, the letter E is the color yellow, the letter R is the
color blue, the second letter S is the color red, the letter M is the
color red, the letter A is the color red, the first letter L is the color
red and the second letter L is the color red

The right to the exclusive use of the word MALL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The service of planning, developing, leasing,
managing and operating an integrated retail shopping centre
having diversified retail merchandising and commercial elements
and professional accommodation; the service of providing
research, consulting and other advisory services in respect of the
establishment, planning, developing, leasing, managing and/or
operating integrated retail shopping centres. Used in CANADA
since at least as early as October 21, 2000 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit : la première lettre S est en rouge, la
lettre H est en vert, la lettre O est en bleu, la première lettre P est
de couleur orange, la seconde lettre P est en mauve, la lettre E est
en jaune, la lettre R est en bleu, la seconde lettre S est en rouge,
la lettre M est en rouge, la lettre A est en rouge, la première lettre
L est en rouge et la seconde lettre L est en rouge

Le droit à l’usage exclusif du mot MALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de planification, d’élaboration, de crédit-bail,
de gestion et d’exploitation d’un centre commercial de détail
intégré comportant des éléments commerciaux et de
marchandisage au détail diversifiés et des locaux sur mesure pour
professionnels; service de recherche, de consultation et autres
services consultatifs en liaison avec la mise sur pied, la
planification, l’élaboration, le crédit-bail, la gestion et/ou
l’exploitation de centres commerciaux de détail intégrés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21
octobre 2000 en liaison avec les services.

1,268,042. 2005/08/10. Xtreme Hosting Inc., 225 Davisville Ave.,
Unit # 1108, Toronto, ONTARIO M4S 1G9 

XTREME HOSTING INC. 
The right to the exclusive use of the word HOSTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Website Hosting. (2) Website Design. (3) Domain
Name Registration. Used in CANADA since October 25, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOSTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Hébergement de sites Web. (2) Création de sites
Web. (3) Enregistrement de noms de domaines. Employée au
CANADA depuis 25 octobre 2001 en liaison avec les services.

1,268,132. 2005/08/08. Alliance Mercantile Inc., 3451 Wayburne
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5G 3L1 

KLEEN-GLO 
WARES: Paste cleaner for washing venetian blinds, leather
goods; all-purpose cleaning preparations; and household gloves
of rubber, vinyl and nitrile. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâte nettoyante pour le lavage de stores
vénitiens, d’articles en cuir; préparations nettoyantes tout usage;
gants en caoutchouc, en vinyle et en nitrile à usage ménager.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,268,148. 2005/08/11. A & A Midwest Rebuilders Suppliers, Inc.,
4050 S. Wentworth Avenue, Chicago, Illinois 60609, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

EQ 
WARES: Engine cylinder heads, engine blocks, crankshafts,
engine connecting rods, intake and exhaust manifolds, and timing
covers. Used in CANADA since at least as early as January 2004
on wares. Priority Filing Date: February 16, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/569,063 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Culasses de moteur, blocs- moteurs,
vilebrequins, bielles de moteur, tubulures d’admission, tubulures
d’échappement et carters de distribution. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 16 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/569,063 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,268,178. 2005/08/11. Oculus Info Inc., Suite 600, 2 Berkely
Street, Toronto, ONTARIO M5A 4J5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

NSPACE SANDBOX 
WARES: Computer software tool for use by commerical and
government intelligence analysts for visualization, analysis,
organization and interpretation of selected information namely,
notes, documents and other text, image or chart based items.
Used in CANADA since at least as early as May 2004 on wares.

MARCHANDISES: Outil logiciel pour utilisation par des analystes
de renseignements commerciaux et gouvernementaux pour la
visualisation, l’analyse, l’organisation et l’interprétation de
renseignements sélectionnés, nommément billets, documents et
autres texte, images ou articles basés sur des tableaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2004
en liaison avec les marchandises.

1,268,180. 2005/08/11. The ServiceMaster Company, 3250
Lacey Road, Suite 600, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

THE CLEAN YOU EXPECT. THE 
SERVICE YOU DESERVE. 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Commercial and residential building cleaning
services; janitorial services; window, carpet and furniture cleaning
services; fire and water damage restoration and natural disaster
recovery services in the nature of clean-up, repair and building
reconstruction services; disaster restoration services, namely
restoring building exteriors, interiors, carpet and furnishings
damaged by fire, flood, and other disasters; and building
maintenance and repair, maid services. Used in CANADA since
at least as early as January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage d’immeubles commerciaux et
résidentiels; services de conciergerie; services de nettoyage de
fenêtres, de tapis et de meubles; services de restauration pour
dommages dus à un incendie ou à une inondation, et services de
réhabilitation en cas de catastrophe naturelle, sous forme de
services de nettoyage, de réparation et de reconstruction;
services de restauration après désastre, nommément restauration
des parties extérieures, des parties intérieures, des tapis et de
l’ameublement de bâtiments endommagés par un incendie, une
inondation et d’autres genres de désastres; et services d’entretien
et de réparation de bâtiments, de tenue de chambre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les services.

1,268,227. 2005/08/11. Pandemic Studios, LLC, a limited liability
company organized under the laws of California, 1100 Glendon
Avenue, 19th Floor, Los Angeles, California 90024, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

FULL SPECTRUM WARRIOR: TEN 
HAMMERS 

WARES: Computer and video software games, computer
software featuring video games for entertainment uses and video
game programs, computer and video game cartridges, CD-ROM
discs and tapes featuring video games for entertainment uses,
and user manuals sold as a unit. Priority Filing Date: August 10,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/689,913 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux informatiques et logiciels de jeux vidéo,
logiciels, nommément jeux vidéo pour divertissement et
programmes de jeux vidéo, cartouches de jeux informatiques et
de jeux vidéo, disques CD-ROM et bandes contenant des jeux
vidéo pour divertissement, et manuels d’utilisateur vendus comme
un tout. Date de priorité de production: 10 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/689,913 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,268,234. 2005/08/11. REED SMITH LLP, 599, Lexington
Avenue, 29th Floor, New York, New York 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

ADLAW BY REQUEST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services namely providing information on legal
developments in advertising, marketing, promotion, and media
law via a global computer network. Used in CANADA since at
least as early as November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services, nommément fourniture d’information sur
des développement juridiques sur la loi en publicité, en
commercialisation, en promotion et sur les médias au moyen d’un
réseau informatique mondial. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,268,342. 2005/08/12. Filaj Corp., 307-376 Churchill Ave. N.,
Ottawa, ONTARIO K1Z 5C3 

filaj 
As provided by the applicant, the translation of "filaj" is the Somali
translation of the English word "village".

SERVICES: (1) High Speed Internet. (2) Internet Phone (VoIP).
Used in CANADA since October 01, 2004 on services.

Selon le requérant, le mot somalien "filaj" peut se traduire en
anglais par "village".

SERVICES: (1) Internet à grande vitesse. (2) Téléphone Internet
(VoIP). Employée au CANADA depuis 01 octobre 2004 en liaison
avec les services.

1,268,367. 2005/08/12. Brookfield LePage Johnson Controls
Facility Management Services Ltd., P.O. Box 4800, 7400
Birchmount Road, Markham, ONTARIO L3R 4E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

P.O.D. 
SERVICES: Real estate management services, namely, project
management, program management, design, facility planning,
real estate portfolio planning, computer aided design, computer
aided facility management. Used in CANADA since as early as
April 17, 2005 on services.

SERVICES: Services de gestion des biens immobiliers,
nommément gestion de projets, gestion de programmes,
conception, planification d’installations, planification de
portefeuille immobilier, conception assistée par ordinateur,
gestion d’installations assistée par ordinateur. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 17 avril 2005 en liaison avec les
services.

1,268,375. 2005/08/12. Link Snacks, Inc., One Snackfood Lane,
P.O. Box 397, Minong, Wisconsin 54859, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Meat snacks; meat snack, cheese and pretzel
combinations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la viande; goûter à la viande,
fromage et bretzel combinés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,268,421. 2005/08/12. Domaine Combret Ltd., P.O. Box 1170,
Oliver, BRITISH COLUMBIA V1H 1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

PATIENCE 
WARES: Alcoholic beverages, namely, wine and coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin et vins
panachés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,436. 2005/08/12. B.C. Lions Football Club Inc., 10605 -
135th Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3T 4C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER HOLBURN BEAUDIN & LANG LLP, P.O. BOX
10057, 2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B8 

FELIONS 
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WARES: Publications, namely newsletters, pamphlets,
newspaper columns, magazines, periodicals and articles available
through the Internet relating to the B.C. Lions professional
Canadian football team and the Canadian Football League; (2)
men’s, women’s and children’s clothing, namely pants, trousers,
shorts, shirts, skirts, dresses, fleece tops and bottoms, jerseys,
pyjamas, aprons, blouses, tank tops, t shirts, underwear,
sweatshirts, sweaters, tracksuits, sweatpants, hooded jackets,
swimsuits, nylon shells, jackets and rainwear, namely water
repellent jackets, ski jackets, vests, parkas and coats, rain pants;
woven headwear, hats, caps, toques, visors and headbands; (3)
footwear, namely shoes, sneakers, running shoes, athletic shoes,
slippers, boots and laces; (4) sporting goods and recreational
articles, namely football equipment, team jerseys, helmets, golf
balls, divot tools, putters, golf club head covers, footballs, and
sports balls, sports bags, overnight bags, travel bags, backpacks,
tote bags, water bottles, watches, stop watches, wristwatches and
watchbands; (5) football equipment, namely helmets, mouth
guards, shoulder pads, elbow pads, knee pads, hip pads, thigh
pads. gloves, football shoes and footballs (6)display material,
namely postcards, bumper stickers, pictures, posters, badges and
buttons; (7) stationery, office and school supplies, namely desk
sets, writing instruments, namely pencils, markers, pens, writing
paper and stickers; (8) souvenir items, namely mugs, glasses,
team hats, team rings, miniature plastic helmets, trading cards,
graphic license plates, steins, fridge magnets, flags, patio
umbrellas, umbrellas, towels, blankets, sunglasses, calendars,
enamelled jewellery and enamelled souvenir items namely lapel
pins, stickpins, key chains, buttons; medals, trophies, balloons
and pompom shakers; (9) games, toys and playthings, namely
board games, playing cards, jigsaw puzzles, stuffed toys and
plush toys. SERVICES: The promotion of interest in and
enthusiasm for the B.C. Lions professional Canadian football team
by means of publicity through the media of press and radio,
newsletters and printed publications relating to professional
football; Used in CANADA since December 01, 2003 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins, dépliants,
chroniques de journal, magazines, périodiques et articles
accessibles par l’intermédiaire de l’Internet concernant l’équipe de
football professionnel canadienne B.C. Lions et la Ligue
canadienne de football; (2) vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément pantalons, shorts, chemises, jupes, robes,
hauts et bas molletonnés, jerseys, pyjamas, tabliers, chemisiers,
débardeurs, tee-shirts, sous-vêtements, pulls d’entraînement,
chandails, tenues d’entraînement, pantalons de survêtement,
vestes à capuchon, maillots de bain, coquilles en nylon, vestes et
vêtements imperméables, nommément vestes imperméables,
vestes de ski, gilets, parkas et manteaux, pantalons pour la pluie;
chapeaux tissés, chapeaux, casquettes, tuques, visières et
bandeaux; (3) articles chaussants, nommément chaussures,
espadrilles, chaussures de course, chaussures d’athlétisme,
pantoufles, bottes et lacets; (4) articles de sport et de loisirs,
nommément équipement de football, maillots d’équipe, casques,
balles de golf, fourchettes à gazon, fers droits, housses de bâton
de golf, ballons de football et ballons de sport, sacs de sport,
valises de nuit, sacs de voyage, sacs à dos, fourre-tout, bidons,
montres, chronomètres, montres-bracelets et bracelets de

montres; (5) équipement de football, nommément casques,
protecteurs buccaux, épaulières, coudières, genouillères,
protège-hanches, cuissards, gants, chaussures de football et
ballons de football; (6) matériel graphique, nommément cartes
postales, autocollants pour pare-chocs, images, affiches, insignes
et macarons; (7) papeterie, fournitures de bureau et fournitures
scolaires, nommément nécessaires de bureau, instruments
d’écriture, nommément crayons, marqueurs, stylos, papier à
écrire et autocollants; (8) souvenirs, nommément chopes, verres,
chapeaux d’équipe, bagues d’équipe, casques miniatures en
plastique, cartes à échanger, plaques d’immatriculation illustrées,
chopes, aimants pour réfrigérateur, drapeaux, parasols,
parapluies, serviettes, couvertures, lunettes de soleil, calendriers,
bijoux émaillés et souvenirs émaillés nommément épingles de
revers, épinglettes, chaînes porte-clés, macarons; médailles,
trophées, ballons et pompons; (9) jeux, jouets et articles de jeu,
nommément jeux de table, cartes à jouer, casse-tête, jouets
rembourrés et jouets en peluche. SERVICES: Promotion de
l’intérêt et de l’enthousiasme à l’endroit de l’équipe canadienne de
football professionnel B.C. Lions au moyen de publicité dans la
presse et à la radio et de bulletins et de publications imprimées
ayant trait au football professionnel. Employée au CANADA
depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,602. 2005/08/15. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M. BRUCE
BOWMAN, VICE PRESIDENT, GENERAL COUNSEL &
SECRETARY, CANADA SAFEWAY LIMITED, 1020-64TH
AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7V8 

BASIC RED 
WARES: Cookies; Crackers; Jam; Condiments; Cereal; Coffee;
Tea; Juice; Canned Fruit; Canned Vegetables; Canned Fish;
Soup; Pasta; Pasta Sauce; Detergents; Household spray
cleaners; Ice Cream; Cheese; Frozen Vegetables; Margarine;
Frozen Orange Juice; Trash Bags; Light Bulbs; Smoked Meat;
Bacon; Wieners; Bread; Paper Towel; Bathroom Tissue; Salad
Dressing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits; craquelins; confitures; condiments;
céréales; café; thé; jus; fruits en boîte; légumes en boîte; poisson
en boîte; soupe; pâtes alimentaires; sauce pour pâtes
alimentaires; détergents; produits de nettoyage domestique en
aérosol; crème glacée; fromage; légumes surgelés; margarine;
jus d’orange surgelé; sacs à ordures; ampoules; viande fumée;
bacon; saucisses fumées; pain; serviettes en papier; papier
hygiénique; vinaigrette. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,268,603. 2005/08/15. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: M. BRUCE
BOWMAN, VICE PRESIDENT, GENERAL COUNSEL &
SECRETARY, CANADA SAFEWAY LIMITED, 1020-64TH
AVENUE N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E7V8 

BAMBOO BAY 
The right to the exclusive use of the word BAMBOO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared and ready to serve Chinese food, namely
cooked beef, cooked chicken, cooked pork, vegetables, chop
suey, chow mein, noodles, rice, soup, egg rolls, spring rolls,
dumplings, cookies. SERVICES: Services of selling take-out food.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAMBOO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments chinois préparés et prêts-à-servir,
nommément boeuf cuit, poulet cuit, porc cuit, légumes, chop suey,
chow mein, nouilles, riz, soupe, rouleaux à la chinoise, rouleaux
de printemps, boulettes de pâte, biscuits. SERVICES: Services de
vente de repas à emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,268,615. 2005/08/15. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th floor, Etobicoke, ONTARIO M9C 5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

NATURELLEMENT SIMPLE 
WARES: Dairy products, namely, yogurt. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément yogourt.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,678. 2005/08/15. RohMax Additives GmbH, Kirschenallee,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Chemical additives or ingredients in mineral oils, motor
fuels, lubricants, technical oils and greases, heating fuels;
chemicals as viscosity index improvers for oils, lubricants and fats,
particularly crude oil, diesel and heating fuels, lubricant oils;
chemical products comprising methacrylic esters; chemical
products for use in the manufacture of adhesives and sealants;
chemical products for use in the manufacture of hydraulic fluids;
chemical products for use in the manufacture of polymers,
polymeric materials. SERVICES: Providing of business
information in the Internet; consulting in the field of oil additives,
lubricants and hydraulic fluids; industrial analysis and research.
Used in GERMANY on wares and on services. Registered in or
for GERMANY on March 17, 2005 under No. 304 73 020 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques ou ingrédients d’huiles
minérales, essences à moteur, lubrifiants, huiles et graisses
techniques, mazout de chauffage; produits chimiques utilisés
comme produits d’amélioration de l’indice de viscosité pour huiles,
lubrifiants et corps gras, particulièrement pétrole brut, diesel et
mazout de chauffage, huiles de lubrification; produits chimiques
comprenant des esters méthacryliques; produits chimiques pour
la fabrication d’adhésifs et résines de scellement; produits
chimiques pour la fabrication de fluide hydraulique; produits
chimiques pour la fabrication de polymères, matériaux polymères.
SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux sur
l’Internet; consultation dans le domaine des additifs d’huile, des
lubrifiants et des fluides hydrauliques; analyse et recherche
industrielles. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 17 mars 2005 sous le No. 304 73 020 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,268,741. 2005/08/16. 813892 ALBERTA INC., 1606, 140 - 10th
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2R 0A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATMALAYA 
WARES: Books on meditation and yoga; (2) pre-recorded CD’s,
DVD’s on meditation and yoga; (3) yoga mats and meditation
cushions, (4) yoga clothing, namely, shorts, pants, tops, t-shirts,
tank tops, shawls; (5) jewelry; (6) incense; (7) neti pots, malas and
yantras; (8) pictures and posters relating to yoga. SERVICES: (1)
Training and educational services, namely, instructor training in
the fields of yoga instruction, yoga philosophy, yoga theory and
practice, allopathic physical systems, integration of medical and
yogic systems and yoga therapy. (2) Operation of a yoga and
meditation facility which provides classes, seminars, courses and
conferences; (2) yogic facilitation programs on life and health
mastery; (3) yoga retreats; (4) spa services and (5) yogic
counseling and coaching services. Used in CANADA since at
least November 15, 2004 on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).
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MARCHANDISES: Livres portant sur méditation et le yoga; (2)
disques compacts et DVD préenregistrés ayant trait à la
méditation et au yoga; (3) tapis de yoga et coussins de méditation,
(4) vêtements de yoga, nommément shorts, pantalons, hauts, tee-
shirts, débardeurs, châles; (5) bijoux; (6) encens; (7) bols pour la
pratique du neti, malas et yantras; (8) images et affiches ayant trait
au yoga. SERVICES: (1) Services de formation et
d’enseignement, nommément formation d’instructeurs dans le
domaine de l’enseignement du yoga, de la philosophie du yoga,
de la théorie du yoga et de la pratique du yoga, des systèmes
physiques allopathiques, de l’intégration de systèmes médicaux et
yogiques et de la thérapie par le yoga. (2) Exploitation d’une
installation de yoga et de méditation offrant des classes, des
séminaires, des cours et des conférences; (2) programmes de
facilitation yogique sur la maîtrise de la vie et de la santé; (3)
retraites de yoga; (4) services de cuves thermales et (5) services
de consultation et de mentorat yogique. Employée au CANADA
depuis au moins 15 novembre 2004 en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).

1,268,924. 2005/08/17. THE SCORE TELEVISION NETWORK
LTD., 1605 Main Street West, Hamilton, ONTARIO L8S 1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

HOME FOR THE HARDCORE 
WARES: Clothing, namely hats, t-shirts, golf shirts, golf rainwear,
sweatshirts, sweatpants, and jackets; travel bags; watches; mugs;
pens; poker chips; and lapel pins. SERVICES: (1) Information and
entertainment services, namely the production, broadcast,
recording, transmission and/or distribution of television programs
relating to sports and/or associated events; operation of a
television network relating to sports and/or associated events. (2)
Providing information and entertainment services relating to
sports and/or associated events via the Internet and electronic
mail. (3) Providing information and entertainment services relating
to sports and/or associated events via wireless
telecommunications. Used in CANADA since at least as early as
April 2004 on wares; August 2004 on services (1), (2). Proposed
Use in CANADA on services (3).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, tee-
shirts, chemises de golf, vêtements imperméables de golf, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement et vestes; sacs de
voyage; montres; grosses tasses; stylos; jetons de poker; et
épingles de revers. SERVICES: (1) Services d’information et de
divertissement, nommément production, diffusion,
enregistrement, transmission et/ou distribution d’émissions de
télévision ayant trait aux sports et/ou à des événements sportifs;
exploitation d’un réseau de télévision dans le domaine du sport et/
ou des événements sportifs. (2) Services d’information et de
divertissement dans le domaine des sports et/ou des événements
ayant trait au sport rendus au moyen de l’Internet et du courrier

électronique. (3) Services d’information et de divertissement dans
le domaine des sports et/ou des événements ayant trait au sport
rendus au moyen de télécommunications sans fil. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec
les marchandises; août 2004 en liaison avec les services (1), (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,268,972. 2005/08/17. Chipworks Inc., 3685 Richmond Road,
Suite 500, Ottawa, ONTARIO K2H 5B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

SERVICES: (1) Engineering services and consultation in the area
of semi-conductor integrated circuits. (2) Engineering services
and consultation in the areas of electronic systems and software,
communications and photonics and patent portfolio analysis.
Used in CANADA since at least as early as 1992 on services (1);
June 1995 on services (2).

SERVICES: (1) Services d’ingénierie et conseil en ingénierie dans
le domaine des semi-conducteurs et des circuits intégrés. (2)
Services d’ingénierie et de conseil dans le domaine des systèmes
électroniques, des logiciels, des communications et de
l’optoélectronique et analyse de portefeuilles de brevets.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les services (1); juin 1995 en liaison avec les services
(2).

1,268,999. 2005/08/10. Stavros L. Tripis, 41 Beaver Hall Drive,
Toronto, ONTARIO M2L 2C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AUBREY MILLER, (MILLER
& KHAZZAM), 4150 SAINTE-CATHERINE WEST/OUEST,
SUITE 525, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2Y5 

CASA JAPONAISE 
The right to the exclusive use of the words CASA and JAPONAISE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASA et JAPONAISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,269,077. 2005/08/18. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also
trading as Citizen Watch Co., Ltd., 1-12, 6-chome, Tanashi-Cho,
Nishi-Tokyo-shi, Tokyo, 188-8511, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,184. 2005/08/18. GD DECORATIVE MATERIAL (ZHONG
SHAN) CO., LTD., a Limited Liability Company incorporated
under the laws of PR China, Zhongshan Port No. 2, Export
Processing District, Zhongshan City, Guangdong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 507,
MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Floor coverings, namely vinyl floorings, veneer floorings,
hardwood floorings, laminate floorings and parquet floorings; non-
metal structural materials, namely wood fibre boards; plywood,
composite boards, ceiling boards, ceiling panels, wall boards and
xylolith; wood for making household utensils. Used in CANADA
since January 24, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément revêtements
de vinyle, revêtements de bois de placage, revêtements de bois
franc, revêtements de plancher lamellés et parquets; matériaux
structurels non métalliques, nommément panneaux de fibre de
bois; contreplaqué, panneaux composites, panneaux de toiture,
panneaux de plafond, panneaux muraux et xylolithe; bois pour la
fabrication d’ustensiles de maison. Employée au CANADA
depuis 24 janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,269,188. 2005/08/18. TEKSmed Services Inc., 206, 46165 Yale
Road, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2P 2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

QUIKWARE 
WARES: Computer software for use in the field of health care the
function of which is to administer insurance disability management
for the benefit of companies and individuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation dans le domaine des
soins de santé dont la fonction est d’administrer la gestion de
l’assurance-invalidité pour le compte de sociétés et de personnes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,191. 2005/08/18. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED, 1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Montreal,
QUEBEC H3A 3M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHARON E. GROOM, (MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP), BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PRINCIPALPLUS DEPOSIT NOTES 
The right to the exclusive use of the words DEPOSIT NOTES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely developing investment
instruments. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DEPOSIT NOTES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément élaboration
d’instruments de placement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,269,231. 2005/08/19. Trevor Williams Kids Foundation, 5325
Crowley Avenue, Montreal, QUEBEC H4A 2C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

HOOP-FEST 
SERVICES: Charitable fundraising activities to support program
for teaching life skills to marginalized youth from different ethnic
and economic backgrounds. Used in CANADA since at least as
early as March 2005 on services.
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SERVICES: Activités de collecte de fonds de charité à l’appui de
programmes d’enseignement de la dynamique de la vie à des
jeunes gens marginalisés de différents milieux ethniques et
économiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2005 en liaison avec les services.

1,269,233. 2005/08/19. 9154-6119 Québec inc., 22 Chemin de la
Corniche, Lac-Beauport, QUÉBEC G0A 2C0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E
ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

OSEZ PARIER SUR L’HUMAIN 
SERVICES: Services de recrutement de personnel. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 août 2005 en liaison avec les
services.

SERVICES: Staff recruitment services. Used in CANADA since
as early as August 01, 2005 on services.

1,269,253. 2005/08/19. Water Depot Inc., 99 Kaplan Avenue,
Barrie, ONTARIO L4N 9J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

BREATHE AGAIN 
WARES: Ultraviolet air disinfection systems. Used in CANADA
since July 01, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’assainissement de l’air à
ultraviolets. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,269,272. 2005/08/19. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF,
GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21,
GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM
DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 

HUMMER 
WARES: Watches and watch accessories, namely, watch straps.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres et accessoires de montre,
nommément bracelets de montre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,276. 2005/08/19. FITZ-WRIGHT COMPANY LTD., 5760
Production Way, Langley, BRITISH COLUMBIA V3A 4N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BARE SKINS 
WARES: Wet suits. Priority Filing Date: August 08, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
688,120 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements isothermiques. Date de priorité de
production: 08 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/688,120 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,295. 2005/08/19. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

PHOTO-RADIANCE TREATMENT 
The right to the exclusive use of the word TREATMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREATMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,298. 2005/08/19. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ELITRA 
WARES: Edible oils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Huiles alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,299. 2005/08/19. Cargill, Incorporated, 15407 McGinty
Road West, Wayzata, Minnesota 55391, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

XTEND 
WARES: Sweeteners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,269,311. 2005/08/19. Valspar Sourcing, Inc., 1101 Third Street
South, Minneapolis, Minnesota 55415, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NANOPRIME 
WARES: Coatings for metal substrates. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements pour substrats métalliques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,314. 2005/08/19. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable pre-moistened wipes for hands, face and
body. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingettes humides jetables pour les mains, le
visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,321. 2005/08/19. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XM PUBLIC RADIO 
The right to the exclusive use of the words PUBLIC RADIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUBLIC RADIO en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément diffusion
par satellite et réseau mondial de communications de
programmes audio axés sur la musique, le sport, le dialogue, les
actualités et l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,269,328. 2005/08/19. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF,
GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21,
GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM
DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 

TOPKICK 
WARES: Bicycles and structural parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes et leurs pièces structurales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,336. 2005/08/19. MeshNetworks, Inc., 485 North Keller
Road, Maitland, FL 32751, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEA 
WARES: Computer hardware and operating software for wireless
broadband applications that provide voice, data, streaming media,
and geo-location to users for personal computers and wireless
communication devices such as personal digital assistants and
cellular telephones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels d’exploitation
pour applications à large bande sans fil permettant la transmission
de la parole, de données, de médias en continu et d’informations
de géolocalisation aux utilisateurs d’ordinateurs personnels et de
dispositifs de communication sans fil tels que des assistants
numériques personnels et des téléphones cellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,376. 2005/08/22. Sentinel Protection Services Ltd., 245,
1935 - 32nd Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T2E 7C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM R. STEMP, (STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

SENTINEL PROTECTION SERVICES 
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The right to the exclusive use of the words PROTECTION
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Private investigation services; security patrol;
security guard services. Used in CANADA since January 01, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTION SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enquêtes privées; patrouille de sécurité;
services de gardiens de sécurité. Employée au CANADA depuis
01 janvier 2003 en liaison avec les services.

1,269,440. 2005/08/22. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

M NIGHT 
SERVICES: Retail services in the field of automobiles,
motorcycles, and parts and accessories therefor; retail services in
the field of fashion accessories, lifestyle articles, sporting articles
and clothing; organizing and hosting of automobile themed parties
and celebrations. Used in CANADA since at least as early as June
2000 on services.

SERVICES: Services de vente de détail dans les domaines des
automobiles, des motocyclettes, et des pièces et accessoires
connexes; services de vente au détail dans les domaines des
accessoires de mode, des articles de mode de vie, des articles et
des vêtements de sport; organisation et hébergement de fêtes et
de manifestations thématiques portant sur les automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2000
en liaison avec les services.

1,269,524. 2005/08/17. CEC Entertainment Concepts, L.P., a
limited partnership organized and existing under the laws of
Texas, 4441 West Airport Freeway, Irving, Texas 75062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

COOL TIME PACK 
The right to the exclusive use of the word PACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Combination meals consisting primarily of pizza and/or
sandwiches with salad and/or soft drinks and/or tokens for games
for consumption on the premises. SERVICES: Entertainment
services, namely, provision of children’s play areas at restaurants,
provision of arcade games, amusement arcades and amusement
arcade rides; providing video and coin operated games; and live

theatrical performances featuring live and electronically animated
characters; restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as January 2001 on wares and on services. Priority Filing
Date: May 09, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/626,086 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas comprenant principalement de la pizza
et/ou des sandwiches accompagnés de salade et/ou de boissons
gazeuses et/ou de jetons pour jeux pour consommation sur place.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
d’aires de jeu pour enfants dans des restaurants, fourniture de
jeux pour salles de jeux électroniques, de salles de jeux
électroniques et de manèges pour salles de jeux électroniques;
fourniture de jeux vidéo et de machines de jeux acceptant les
pièces de monnaie; présentations théâtrales en direct mettant en
vedette des acteurs et des personnages animés
électroniquement; services de restauration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 09 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/626,086 en liaison avec le même
genre de services.

1,269,577. 2005/08/23. Réalisations TrémaR Inc., 995 Boiselle,
Beauport, QUÉBEC G1B 2X8 

JALF 
SERVICES: Site de rencontre sur internet basé sur les fantasmes
de ses membres offrant divers services nommément le
clavardage, messagerie privée, jeux, forum, webcam, recherche
de membres et documentation sur les fantasmes en général.
Employée au CANADA depuis 15 août 2003 en liaison avec les
services.

SERVICES: Internet meeting site based on the fantasies of its
membership providing miscellaneous services, namely chatting,
private messaging, games, forums, web cam, membership
searches and documentation on the fantasies in general. Used in
CANADA since August 15, 2003 on services.

1,269,682. 2005/08/23. Moen Incorporated (a Delaware
corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STONY RIDGE 
WARES: Curtain rod rings and associated hardware; cabinet and
door hardware, including handles, knobs, and pulls; faucets,
namely lavatory faucets, kitchen faucets, faucet handles, faucet
valves, bar sink faucets, roman tub faucets and faucet filters;
shower and tub fixtures, namely shower heads, hand-held
showers and slide bars therefor; shower grab bars; shower
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accessory holders; body sprays, shower valves, tub/shower
valves, tub/shower diverter valves, tub spouts, tub waste
assemblies; sinks; plumbing accessories, namely swivel spray
faucet aerators, faucet aerators, soap dispensers and kitchen
deck sprays; bidets and parts therefor; liquid dispensers; and toilet
tank levers; bathroom lighting fixtures; curtain rods and rod rings,
and associated hardware; bath accessories, namely towel bars,
towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet tissue holders,
soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date: May 10, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
626,298 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anneaux de tringle à rideau et matériel
d’installation associé; quincaillerie pour armoires et portes, y
compris poignées et boutons; robinets, nommément robinets de
lavabo, robinets de cuisine, poignées de robinet, corps de robinet,
robinets d’évier de bar, robinets de baignoire romaine et filtres à
robinet; appareillage de douches et de baignoire, nommément
pommes de douche, douches à main et supports à coulisse
connexes; barres de préhension pour douche; supports à
accessoires de douche; pulvérisateurs pour le corps, robinets de
douche, robinets de baignoire/douche, inverseurs baignoire/
douche, becs de baignoire, ensembles renvoi et trop-plein de
baignoire; éviers; accessoires de plomberie, nommément brise-jet
articulés de robinet, brise-jet de robinet, distributeurs de savon et
pulvérisateurs à main de comptoir de cuisine; bidets et pièces
connexes; distributeurs de liquides; et manettes de cuve de
toilette; appareils d’éclairage de salle de bain; tringles à rideaux et
anneaux de tringle à rideau, et matériel d’installation associé;
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à
serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-
papier hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Date de priorité
de production: 10 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/626,298 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,683. 2005/08/23. Moen Incorporated (a Delaware
Corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RETREAT 
WARES: Curtain rod rings and associated hardware; cabinet and
door hardware, including handles, knobs and pulls; faucets,
namely lavatory faucets, kitchen faucets, faucet handles, faucet
valves, bar sink faucets, roman tub faucets and faucet filters;
shower and tub fixtures, namely shower heads, hand-held
showers and slide bars therefor; shower grab bars; shower
accessory holders; body sprays, shower valves, tub/shower
valves, tub/shower diverter valves, tub spouts, tub waste
assemblies; sinks; plumbing accessories, namely swivel spray
faucet aerators, faucet aerators, soap dispensers and kitchen
deck sprays; bidets and parts therefor; liquid dispensers; and toilet
tank levers; bathroom lighting fixtures; Curtain rods and curtain

rod rings, and associated hardware; Bath accessories, namely
towel bars, towel rings, robe hooks, toothbrush holders, toilet
tissue holders, soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date:
May 10, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/626,278 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Anneaux de tringle à rideau et matériel
d’installation associé; quincaillerie pour armoires et portes, y
compris poignées et boutons; robinets, nommément robinets de
lavabo, robinets de cuisine, poignées de robinet, corps de robinet,
robinets d’évier de bar, robinets de baignoire romaine et filtres à
robinet; appareillage de douches et de baignoire, nommément
pommes de douche, douches à main et supports à coulisse
connexes; barres de préhension pour douche; supports à
accessoires de douche; pulvérisateurs pour le corps, robinets de
douche, robinets de baignoire/douche, inverseurs baignoire/
douche, becs de baignoire, ensembles renvoi et trop-plein de
baignoire; éviers; accessoires de plomberie, nommément brise-jet
articulés de robinet, brise-jet de robinet, distributeurs de savon et
pulvérisateurs à main de comptoir de cuisine; bidets et pièces
connexes; distributeurs de liquides; et manettes de cuve de
toilette; appareils d’éclairage de salle de bain; tringles à rideaux et
anneaux de tringle à rideau, et matériel d’installation associé;
accessoires de bain, nommément porte-serviettes, anneaux à
serviettes, crochets à vêtements, porte-brosses à dents, porte-
papier hygiénique, porte-savons et porte-tasses. Date de priorité
de production: 10 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/626,278 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,702. 2005/08/24. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also
trading as Citizen Watch Co., Ltd., 1-12, 6 CHOME, TANASHI-
CHO, NISHI-TOKYO-SHI, TOKYO 188-8511, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK EAGLE 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,703. 2005/08/24. Confluent Surgical, Inc., 101A First
Avenue, Waltham, Massachusetts USA 02451, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

MICROMYST 
WARES: Medical delivery system, namely syringe and air pump.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Système de prestation de soins médicaux,
nommément seringue et pompe à air. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,269,710. 2005/08/24. Battelle Pulmonary Therapeutics, Inc.,
1801 Watermark Drive, Suite 100, Columbus, Ohio 43215-1037,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

INFAMYST 
WARES: Aerosol spray devices for pulmonary delivery of drugs,
namely inhalers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de pulvérisation d’aérosols pour
administration pulmonaire de médicaments, nommément
inhalateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,856. 2005/08/25. George Giokas, 7827 Ave. D’Outremont,
Montreal, QUEBEC H3N 2M1 
 

The Greek word KOMMOTI translates into English as
HAIRDRESSER.

The right to the exclusive use of the words KOMMOTI and
COIFFURE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care products, namely shampoos, conditioners,
mousse and gels. SERVICES: Operation of a hair salon including
shampooing, hair cutting, hair colouring, hair designing, hair
shaping and hair styling for men and women. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La traduction anglaise du mot grec KOMMOTI est
HAIRDRESSER.

Le droit à l’usage exclusif des mots KOMMOTI et COIFFURE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, mousses et gels.
SERVICES: Exploitation d’un salon de coiffure y compris
shampooing, coupe de cheveux, colorants capillaires, conception
capillaire, modelage capillaire et coiffure pour hommes et
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,270,039. 2005/10/18. Thomas Nissen, 151 Queen St.,
Lennoxville, QUEBEC J1M 1J8 

BIO-CHELAT 
WARES: Heavy metal chelator used as a dietary supplement,
which has the capacity to bind and neutralize free heavy metal
ions in the organism. SERVICES: Manufacturer, wholesaler,
retailer of the above ware. Used in CANADA since 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Chélateur de métaux lourds utilisé comme
complément diététique qui a la propriété de se lier aux ions de
métaux lourds libres de l’organisme et de les neutraliser.
SERVICES: Fabricant, grossiste, détaillant des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,270,107. 2005/08/26. POSITEC GROUP LIMITED, a legal
entity, 28/F Bank of East Asia Harbour View, Centre, 56
Gloucester Road, Wainchai, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WORKMASTER 
WARES: Power operated tools, namely, drilling machines, drills,
drill press, hammer drills, screwdrivers, wrenches, hammers,
grinders, lathes, sanders, saws, tile cutters, grass trimmers,
hedge trimmers, lawn mowers, blowers, high pressure washers,
shears, polishers, buffers, engraving machines, routers, planers,
jointers, vacuum cleaners, air compressors, hot air guns, hot glue
guns, spray guns for paint, nailing guns, staple guns; electric
welding machines; pumps, namely, jet pumps, submersible
pumps, fountain pumps, centrifugal pumps; power tool
accessories, namely, drill bits, router bits, screwdriver bits, saw
blades, grinding wheels, abrasive wheels, cutting discs, sanding
sheets; lawn mowers, woodworking machines; saw blades;
planing machines, saws (machines), engraving machines,
apparatus for machining, metalworking machines, sharpeners;
drill bits; drill press, milling cutter, circular saw blades, hand tools,
other than hand-operated spray guns for paint, motors for power
tools and electric motors; compressed air machines; electric
welding machines; electric machines and apparatus for cleaning,
namely vacuum cleaners; high pressure washers, electric shoe
polishers; shredders, namely power lawn and garden tools;
electric door rollers. Priority Filing Date: May 10, 2005, Country:
CHINA, Application No: 4647698 in association with the same kind
of wares; May 10, 2005, Country: CHINA, Application No:
4647697 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément foreuses,
perceuses, perceuse à colonne, marteaux perforateurs, tournevis,
clés, marteaux, meuleuses, tours, ponceuses, scies, coupe-
carreaux, coupe-gazon, taille-haie, tondeuses à gazon,
souffleuses, nettoyeurs à haute pression, cisailles, polissoirs,
meules à polir, machines pour graver, toupies, raboteuses,
dresseurs de chant, aspirateurs, compresseurs d’air, pistolets à
air chaud, pistolets à colle chaude, pistolets pulvérisateurs pour
peinture, pistolets cloueurs, pistolets agrafeurs; soudeuses
électriques; pompes, nommément pompes à jet, pompes
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submersibles, pompes à fontaine, pompes centrifuges;
accessoires pour outils électriques, nommément mèches pour
perceuses, fers de toupie, embouts de tournevis, lames de scies,
meules, meules abrasives, disques de coupe, papier à poncer;
tondeuses à gazon, machines à travailler le bois; lames de scies;
raboteuses, scies (machines), machines à graver, appareils
d’usinage, machines de travail des métaux, affûteuses; mèches
pour perceuses; perceuse à colonne, fraise, lames de scies
circulaires, outils à main, autres que pistolets pulvérisateurs à
main pour peinture, moteurs électriques pour outils électriques et
moteurs électriques; machines à air comprimé; soudeuses
électriques; machines et appareils électriques pour nettoyage,
nommément aspirateurs; nettoyeurs à haute pression, polissoirs
électriques à chaussures; déchiqueteuses, nommément outils
électriques pour la pelouse et le jardin; galets de porte électrique.
Date de priorité de production: 10 mai 2005, pays: CHINE,
demande no: 4647698 en liaison avec le même genre de
marchandises; 10 mai 2005, pays: CHINE, demande no: 4647697
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,138. 2005/08/26. MOTHERS AGAINST DRUNK DRIVING,
511 E. John Carpenter Freeway, Suite 700, Irving, Texas, 75062-
8187, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of individuals opposed to impaired driving by providing counseling
of victims of impaired driving, support to victims of impaired
driving, education related to the dangers of impaired driving and
monitoring of driving while impaired cases in court. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’une association, nommément promotion
des intérêts de personnes s’opposant à la conduite avec facultés
affaiblies par la fourniture de conseils et de soutien aux victimes
de la conduite avec facultés affaiblies, d’éducation dans le
domaine des dangers de la conduite avec facultés affaiblies et
surveillance des décisions judiciaires dans le domaine des cas de
conduite avec facultés affaiblies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,270,182. 2005/08/26. Elizabeth Arden, Inc., 14100 N.W. 60th
Avenue, Miami Lakes, Florida 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TOUT LE MONDE EN A UNE 
WARES: Perfume, eau de parfum, eau de toilette, scented body
lotions, bath gels, face powder, face glitter, moisturizers, lipstick,
lip gloss, eye shadow, highlighter, cleanser, toner and exfoliator.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum, eau de parfum, eau de toilette, lotions
corporelles parfumées, gels pour le bain, poudre pour le visage,
brillant pour le visage, hydratants, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
ombre à paupières, produit rehaussant le teint, nettoyant, tonifiant
et exfoliant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,246. 2005/08/29. Managerial Design Corporation, 406
North Service Road East, Suite 300, Oakville, ONTARIO L6H
5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TEAM EFFECTIVENESS LAB 
The right to the exclusive use of the words TEAM
EFFECTIVENESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management process consulting, namely designing
processes, facilitating meetings and events, assisting managers in
individual and team effectiveness, conducting seminars, acting as
management business advisors. Used in CANADA since at least
as early as 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEAM EFFECTIVENESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil en gestion de procédés, nommément
conception de procédés, facilitation de réunions et d’événements,
aide aux gestionnaires dans l’atteinte de l’efficacité tant à titre
individuel qu’au niveau de l’équipe, tenue de séminaires, services
de conseillers intéressant les questions de gestion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
services.
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1,270,248. 2005/08/29. Managerial Design Corporation, 406
North Service Road East, Suite 300, Oakville, ONTARIO L6H
5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PASSION + COURAGE + PROCESS = 
RESULTS 

The right to the exclusive use of the word PROCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Management process consulting, namely designing
processes, facilitating meetings and events, assisting managers in
individual and team effectiveness, conducting seminars, acting as
management business advisors. Used in CANADA since at least
as early as March 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil en gestion de procédés, nommément
conception de procédés, facilitation de réunions et d’événements,
aide aux gestionnaires dans l’atteinte de l’efficacité tant à titre
individuel qu’au niveau de l’équipe, tenue de séminaires, services
de conseillers intéressant les questions de gestion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec
les services.

1,270,251. 2005/08/29. Managerial Design Corporation, 406
North Service Road East, Suite 300, Oakville, ONTARIO L6H
5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MANAGEMENT PRACTICES 
ASSESSMENT (MPA) 

The right to the exclusive use of the words MANAGEMENT
PRACTICES ASSESSMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Management process consulting, namely designing
processes, facilitating meetings and events, assisting managers in
individual and team effectiveness, conducting seminars, acting as
management business advisors. Used in CANADA since at least
as early as January 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGEMENT PRACTICES
ASSESSMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Conseil en gestion de procédés, nommément
conception de procédés, facilitation de réunions et d’événements,
aide aux gestionnaires dans l’atteinte de l’efficacité tant à titre
individuel qu’au niveau de l’équipe, tenue de séminaires, services
de conseillers intéressant les questions de gestion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison
avec les services.

1,270,253. 2005/08/29. Managerial Design Corporation, 406
North Service Road East, Suite 300, Oakville, ONTARIO L6H
5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

3-D MANAGERIAL EFFECTIVENESS 
SEMINAR (MES) 

The right to the exclusive use of the words MANAGERIAL
EFFECTIVENESS SEMINAR is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Management process consulting, namely designing
processes, facilitating meetings and events, assisting managers in
individual and team effectiveness, conducting seminars, acting as
management business advisors. Used in CANADA since at least
as early as 1971 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANAGERIAL
EFFECTIVENESS SEMINAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil en gestion de procédés, nommément
conception de procédés, facilitation de réunions et d’événements,
aide aux gestionnaires dans l’atteinte de l’efficacité tant à titre
individuel qu’au niveau de l’équipe, tenue de séminaires, services
de conseillers intéressant les questions de gestion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971 en liaison avec les
services.
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1,270,258. 2005/08/29. Managerial Design Corporation, 406
North Service Road East, Suite 300, Oakville, ONTARIO L6H
5R2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: Management process consulting, namely designing
processes, facilitating meetings and events, assisting managers in
individual and team effectiveness, conducting seminars, acting as
management business advisors. Used in CANADA since at least
as early as 1996 on services.

SERVICES: Conseil en gestion de procédés, nommément
conception de procédés, facilitation de réunions et d’événements,
aide aux gestionnaires dans l’atteinte de l’efficacité tant à titre
individuel qu’au niveau de l’équipe, tenue de séminaires, services
de conseillers intéressant les questions de gestion. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
services.

1,270,330. 2005/08/29. Cranesmart Systems Inc., 4908-97
Street, Edmonton, ALBERTA T6E 5S1 

RIGSMART 
WARES: Safety equipment for drilling and service rigs namely,
load indicators, angle indicators, length indicators, ram position
indicator, engine kill, crown saver, floor saver, line payout device,
line wear indicator, pipe tally, pipe inspection, tool depth, LEL
monitor and H2S monitor. Used in CANADA since June 01, 2005
on wares.

MARCHANDISES: Équipement de sécurité pour plates-formes
de forage et de maintenance, nommément indicateurs de charge,
indicateurs d’angle, indicateurs de longueur, indicateurs de
position RAM, dispositifs d’arrêt de moteur, protège-couronnes,
protège-planchers, dérouleurs de ligne, indicateurs d’usure de
ligne, compte-longueurs de tuyau, dispositifs d’inspection de
tuyauterie, indicateurs de profondeur d’outillage, moniteurs de
limite inférieure d’explosivité et moniteurs d’acide sulfurique.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,270,368. 2005/08/30. Vendmax International Inc., 1327 Border
Street, Winnipeg, MANITOBA R3H 0N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PACKS A PUNCH 
WARES: Candies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Friandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,389. 2005/08/30. Clean Water Works Inc., 202-1173
Cyrville Road, Ottawa, ONTARIO K1J 7S6 

The way is clear 
SERVICES: Integrated pipeline rehabilitation services namely:
Pipeline cleaning to both contractors & municipalities, Pipeline
inspection with full-scale inspection reports, Watermain swabbing,
Hydro Vacuum excavation, Temporary overland water system
installation, Temporary overland water maintenance, Temporary
overland water removal and cured-in-place pipe installation of
structural CIPP liners. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services intégrés de rétablissement dans le domaine
des conduites, nommément louage de services de nettoyage de
conduites et services de nettoyage de conduites pour des
municipalités, inspection de conduites avec rapports d’inspection
exhaustifs, décolmatage de conduites d’eau principales, hydro-
excavation par aspiration, installation de systèmes de conduites
terrestres temporaires, entretien de conduites terrestres
temporaires, déblayage de conduites terrestres temporaires et
installation de gaines pour le chemisage structurel de conduites.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,270,435. 2005/08/30. Great Pacific Industries Inc., 19855 - 92A
Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA V1M 3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY LLP, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 
 

The right to the exclusive use of the word FOODS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Supermarket services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOODS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de supermarché. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,270,448. 2005/08/30. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
fitness equipment of others namely elliptical trainers, treadmills,
stair-stepping machines, stationary exercise bikes, weight lifting
benches, boxing gloves, boxing bags, skipping ropes, boxing
head guard, hand weights, Yoga mats, Yoga balls, resistance
bands, Pilates videos, hand grip strengtheners, push up bars,
trampolines, abdominal exercise equipment, stop watches,
pedometers, blenders, electric and non-electric juicers, cooking
utensils namely grills, massaging foot bath apparatus, namely,
vibrating foot baths and parts and accessories therefore.
Proposed Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente d’équipement de conditionnement physique de tiers,
nommément dispositifs d’entraînement elliptiques, tapis roulants,
escaliers d’exercice, vélos stationnaires, bancs d’haltérophilie,
gants de boxe, ballons de boxe, cordes à sauter, casques de
boxe, poids pour les mains, tapis de yoga, ballons de yoga,
courroies de traction, vidéos ayant trait à la méthode Pilates,
exerciseurs pour les mains, barres de traction, trampolines,
matériel d’exercices abdominaux, chronomètres, pédomètres,
mélangeurs, presse-fruits électriques et non électriques,
ustensiles de cuisine, nommément grils, appareils de massage
pour les pieds, nommément bains de pieds vibratoires et leurs
pièces et accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,270,472. 2005/08/30. Sankyo Company, Limited, 5-1, 3-chome,
Nihonbashi-honcho, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The centre of the
circle appears as dark orange and fades to a light orange
approaching the perimeter of the circle. The letters DS appear in
white. The concave shaded portion of the letter D appears in a
light orange and the convex shaded portion of the letter D appears
in a dark orange. The letter S is broken into two pieces, a top half
and a bottom half. The shaded portion of the top half of the letter
S appears in dark orange. The concave shaded portion of the
bottom half of the letter S appears in light orange. The convex
shaded portion of the bottom half of the letter S appears in dark
orange.

WARES: Chemical food preservatives; plasticizers for use as high
polymer stabilizers for plastics and paints, synthetic polymer
stabilizers for use as light stabilizers for plastics and coatings,
antioxidants for use as catechins, food additives, antioxidants for
use in the manufacture of drinks, cakes, flavoring agents, dairy
products and fish paste products, germination controllers, namely,
gibberellins for grapes, oranges, and cedars for clothing tests for
domestic and/or agricultural use; diagnostic reagents for in vitro
use, diagnostic aids for in vitro biological tests, namely for urine
and blood tests, for blood glucose tests, for clotting tests, enzyme
preparations for in vitro use, soil improving agents, and plant
growth regulators, hormone-based preparations for application to
domestic and/or agricultural plants; tetrodotoxins for scientific
research use; central nervous system depressants, preparations
for ophthalmic use, anti-histamics, cardiotonics, arrhythmia
treating agents, diuretics, hyptnsors, prophyactic for the treatment
of asthma, antitussives and expectorants, stomachica and
digestines, antacids, hormones, namely, pituitary hormones for
the treatment of infertility, thyroid hormones for treatment of
hyperthyroidism, anabolic hormones for the treatment of aplastic
anemia and osteoporosis, corticosteroids for treatment of
hypopituitarism, congenital adrenal hyperplasia, rheumatoid
arthritis, rheumatic fever, chronÊs disease, and chronic active
hepatitis; estrogen and progesterone used as a combined oral
contraceptives; urinary antiseptics, analgesics, anti-itching
agents, cataplasms for the treatment of bruises, lumbago and stiff
shoulder, pharmaceutical preparations used to treat hair
disorders, vitamin preparations food enriching agents for treating
vitamin deficiencies, anti-coagulants, enzyme preparations for
control of malabsorption and diarrhea, anti-cancer preparations,
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vitamin preparations for pharmaceutical and veterinary use and
for the use as additives to animal fodder, anti-sarcoma
preparations, antibiotics and their preparations for the treatment of
infectious diseases, antituberculotic agents, influenza vaccines,
tetanus vaccines, gas gangrene vaccines, ananese encephalitis
vaccines, in-vitro tetrotoxins for medical use, antiprotozoals for the
treatment of trichomoniasis and dermatophytosis anthelmintics for
the treatment of threadworm and toxoplasmosis, naturally
occurring drugs for treating peptic ulcers, charred drugs for
treating peptic ulcers, moxa for treating peptic ulcers, veterinary
drugs for the treatment of distemper in dogs, distomatosis in dogs,
coccidium in chickens, and dysentery in pigs, germination
controllers and plant rearing agents, namely, herbicides,
fungicides, insecticides, bactericides and rodenticides for
domestic and/or agricultural use, antiseptics, drugs for
arteriosclerosis, oncostatic drugs for the treatment of cancer,
multienzymedigestants for in vivo use, antifungal antibiotics for
treating trichomoniasis and dermatophytosis, antiparkinsonism
drugs, minor tranquilizers, and antianxiety agents, dietetic foods
adapted for medical purposes, dietetic beverages adapted for
medical purposes, diabetic bread, edible plant fibers [non-
nutritive], baby foods. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le centre du cercle est en orange foncé qui
passe à l’orange clair à mesure qu’on approche du périmètre du
cercle. Les lettre "DS" sont en blanc. La partie ombragée et
concave de la lettre "D" est de couleur orange clair et la partie
ombragée et convexe de la lettre "D" est de couleur orange foncé.
La lettre "S" se divise en deux parties. La partie ombragée du haut
de la lettre "S" est de couleur orange foncé. La partie ombragée et
concave du bas de la lettre "S" est de couleur orange clair. La
partie ombragée convexe du bas de la lettre "S" est de couleur
orange foncé.

MARCHANDISES: Agents chimiques de conservation des
aliments; plastifiants utilisés comme stabilisateurs de polymères
complexes pour matières plastiques et peintures, stabilisateurs de
polymères synthétiques utilisés comme stabilisateurs légers pour
matières plastiques et enduits, antioxydants utilisés comme
catéchine, additifs alimentaires, antioxydants entrant dans la
fabrication de boissons, gâteaux, agents aromatisants, produits
laitiers et produits de pâte de poisson, inhibiteurs de germination,
nommément gibbérellines pour raisins, oranges, et acajou pour
essais de coagulation à usage domestique et/ou agricole; réactifs
de diagnostic pour test in vitro, moyens de diagnostic pour
examens biologiques in vitro, nommément analyses d’urine et de
sang, pour analyse de glycémie, pour essais de coagulation,
produits d’enzymes pour examens in vitro, agents d’amélioration
du sol et régulateurs de croissance des plantes, produits à base
d’hormones pour plantes d’intérieur et/ou agricoles;
tétrodotoxines pour la recherche scientifique; dépresseurs du
système nerveux central, produits à usage ophtalmique, anti-
histaminiques, cardiotoniques, agents de traitement de l’arythmie,
diurétiques, hypotenseurs, prophylactique pour le traitement de
l’asthme, antitussifs et expectorants, stomachiques et digestifs,
antiacides, hormones, nommément hormones pituitaires pour le
traitement de l’infécondité, hormones thyroïdes pour le traitement
de l’hyperthyroïdie, hormones anaboliques pour le traitement de
l’anémie aplastique et de l’ostéoporose, corticostéroïdes pour le

traitement de l’hypopituitarisme, hyperplasie surrénalienne
congénitale, polyarthrite rhumatoïde, fièvre rhumatismale,
maladie de Crohn, et hépatite chronique active; oestrogènes et
progestérones utilisés comme contraceptifs oraux, antiseptiques
urinaires, analgésiques, agents anti- démangeaisons,
cataplasmes pour le traitement des ecchymoses, lumbago et
ankylose de l’articulation de l’épaule, produits pharmaceutiques
pour le traitement des problèmes de cheveux, composés
vitaminés, agents d’enrichissement des aliments pour le
traitement des carences en vitamines, anti-coagulants,
préparations d’enzymes pour le contrôle de la malabsorption et de
la diarrhée, produits anticancéreux, préparations vitaminiques à
usage pharmaceutique et vétérinaire et pour utilisation comme
additifs pour aliments fourrage, produits anti-sarcomes,
antibiotiques et leurs produits pour le traitement des maladies
infectieuses, agents anti-tuberculose, vaccins contre la grippe,
vaccins contre le tétanos, vaccins contre la gangrène gazeuse,
vaccins contre l’encéphalite japonaise, tétrodotoxines in vitro à
usage médical, antiprotozoaires pour le traitement de la
trichomonase et de la dermatophytose, anthelminthiques pour le
traitement des nématodes et de la toxoplasmose, médicaments
naturels pour le traitement des ulcères gastroduodénaux,
médicaments carbonisés pour traitement des ulcères
gastroduodénaux, moxa pour le traitement des ulcères
gastroduodénaux, médicaments vétérinaires pour le traitement de
la pneumonite féline des chiens, la distomatose du chien, la
coccidie du poulet, et la dysenterie du porc, inhibiteurs de
germination et agents pour la culture des plantes, nommément
herbicides, fongicides, insecticides, bactéricides et rodenticides à
usage domestique et/ou agricole, antiseptiques, médicaments
pour l’artériosclérose, médicaments oncostatiques pour le
traitement du cancer, digestifs multi-enzymes pour usage in vivo,
antibiotiques antifongiques pour le traitement de la trichomonase
et de la dermatophytose, médicaments antiparkinsoniens,
tranquillisants légers, et agents anxiolytiques, aliments diététiques
à usage médical, boissons diététiques à usage médical, pain pour
diabétiques, fibres végétales comestibles (non nutritives),
aliments pour bébés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,270,606. 2005/09/01. Genesis One Manufacturing Ltd., 81 Mee
Road, Kentville, NOVA SCOTIA B4N 1W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

EASY HOLDER 
The right to the exclusive use of the word HOLDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A holder for transporting paint cans or similar all purpose
household containers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenant pour le transport de peintures ou
contenants domestiques tout usage similaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,270,796. 2005/08/26. CIBC MORTGAGES INC., 33 Yonge
Street, Suite 700, Toronto, ONTARIO M5E 1G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH
FLOOR, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the word MORTGAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mortgage lending and
mortgage brokerage services. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts hypothécaires
et services de courtage d’hypothèque. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les services.

1,270,801. 2005/08/26. CAA SOUTH CENTRAL ONTARIO, 60
Commerce Valley Drive East, Thornhill, ONTARIO L3T 7P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOOEY REMUS LLP, ONE UNIVERSITY AVENUE, P.O. BOX
40, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5J2P1 

WATCH FOR BIKES 
The right to the exclusive use of the word BIKES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Badges and stickers, namely bumper stickers, bicycle
and vehicle mirror stickers, bicycle helmut stickers; signs;
banners; instructional publications and other printed matter,
namely, driver safety manuals and posters. SERVICES:
Dissemination of information and public education in the fields of
traffic safety and driver instruction. Used in CANADA since at
least as early as January 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIKES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insignes et autocollants, nommément
autocollants pour pare-chocs, bicyclettes et rétroviseurs,
autocollants pour casques de cyclisme; enseignes; bannières;
publications et autres imprimés à vocation éducative, nommément
manuels et affiches dans le domaine de la sécurité routière.
SERVICES: Diffusion d’information et éducation du public dans
les domaines de la sécurité routière et de l’enseignement aux
conducteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,270,802. 2005/08/26. PAM GM CREATION INC., 780 Satim
Street, Montreal, QUEBEC H4M 2W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JONATHAN S.
FOLDIAK, (FOLDIAKS), PLACE SHERBROOKE, 1010
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 716, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2R7 
 

WARES: Boys, girls, men and women garments namely: dresses,
t-shirts, underwear, pants, shorts, skirts, jumpsuits, sweaters,
leggings, shirts, hats, socks, shoes, suits and blouses.
SERVICES: To act as agents for the import, export, sale and
distribution of clothing for the retail sector. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour garçons, filles, hommes et
femmes, nommément robes, tee-shirts, sous-vêtements,
pantalons, shorts, jupes, combinaisons-pantalons, chandails,
caleçons, chemises, chapeaux, chaussettes, chaussures,
costumes et chemisiers. SERVICES: Agents d’importation,
d’exportation, de vente et de distribution de vêtements pour le
secteur du détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,270,821. 2005/08/29. PACIFIC INVESTMENT MANAGEMENT
COMPANY LLC, 840 Newport Center Drive, Suite 100, Newport
Beach, California 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE AUTHORITY ON BONDS 
The right to the exclusive use of the word BONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, investment management,
investment advice, funds investment, investment consultation and
investment of funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
placements, conseils en matière d’investissement, investissement
de fonds, consultation en matière d’investissement et
investissement de fonds. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,270,880. 2005/09/02. Hewlett-Packard Development Company,
L.P., a Texas limited partnership, 20555 State Highway 249,
Houston, Texas, 77070, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

COLORSPHERE HP TONERS 
The right to the exclusive use of the word TONERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toner for use in copying and printing machines, toner
cartridges, print cartridges. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TONERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Toner pour copieurs et machines à imprimer,
cartouches de toner, cartouches d’impression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,164. 2005/09/07. NOLBOO CO., LTD., 1-28, Yangjae-
dong, Seocho-gu, 137-130 Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

(As provided by the applicant), the transliteration of the Chinese
and Korean characters is "myung-ga", and the translation is
"reputable house/family".

SERVICES: Operation of a business providing the following
services: restaurants, self-service restaurants, snack bars, buffet
style restaurants, cafés, cafeterias, canteens, cocktail lounges
and catering. Used in CANADA since at least as early as August
05, 2005 on services.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois et
coréens est "myung-ga", et la traduction anglaise est "reputable
house/family".

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant les services
suivants : restaurants, restaurants en libre-service, snack-bars,
restaurants genre buffets, cafés, cafétérias, cantines, bars-salons
et traiteur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 août 2005 en liaison avec les services.

1,271,191. 2005/09/07. Joel Blomet, Moulin de Verville, 95760
Valmondois, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PREVOR 
SERVICES: Service de formation à la prévention des risques
chimiques; service de prévention (conseils en sécurité) contre les
risques chimiques. Date de priorité de production: 08 mars 2005,
pays: FRANCE, demande no: 053 345 472 en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 mars 2005
sous le No. 05 3345472 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Training service on the prevention of chemical risks;
prevention service (security advice) against chemical risks.
Priority Filing Date: March 08, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 053 345 472 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on March 08, 2005 under No. 05 3345472 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,271,275. 2005/09/08. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postal 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

FELINE FAVOURITES 
The right to the exclusive use of the word FELINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FELINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,280. 2005/09/08. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postal 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

HEALTHY HARVEST 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,271,291. 2005/09/08. Siamons International Inc., 36 Meteor
Drive, Toronto, ONTARIO M9W 1A4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CONCROBIUM MOLD CONTROL 
The right to the exclusive use of the words MOLD CONTROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All purpose anti-microbial cleaning compositions.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "MOLD CONTROL". en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Compositions de nettoyage antimicrobiennes
tout usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,306. 2005/09/08. Jupitermedia Corporation, a Delaware
corporation, 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PICTUREQUEST 
SERVICES: Computerized on-line ordering services in the field of
stock photography and other digital photographic images,
compact discs and CD-ROM’s containing photographic images,
and downloadable digital photographic images, over a global
communications network; electronic transmission of photographs,
pictures, postcards, prints, motion picture films, pre-recorded
video clips, video/audio clips, digital images and text over global
and non-global computer networks; computer services, namely
providing search engines for obtaining stock photography, digital
photographic images and compact discs containing stock
photography and digital photographic images, on a computer
network. Used in CANADA since at least as early as August 1998
on services.

SERVICES: Services informatisés de commande en ligne dans le
domaine des archives photographiques et autres images
photographiques numériques, disques compacts et CD-ROM
contenant des images photographiques, ainsi qu’images
photographiques numériques téléchargeables au moyen d’un
réseau mondial de télécommunications; transmission
électronique de photographies, d’images, de cartes postales,
d’estampes, de films cinématographiques, de vidéos de musique
préenregistrées, de clips vidéo/audio, d’images numériques et de
textes au moyen de réseaux informatiques locaux et mondiaux;
services d’informatique, nommément fourniture de moteurs de

recherche dans le domaine des archives photographiques, des
images photographiques numériques et des disques compacts
contenant des archives photographiques et des images
photographiques numériques au moyen d’un réseau informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998
en liaison avec les services.

1,271,454. 2005/09/09. JCorp Inc., 95 Gince Avenue, St.
Laurent, QUEBEC H4N 1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

RAQUEL 
WARES: Clothing, namely coats, jeans, sweaters, t-shirts,
blouses, shirts, shorts, pants, skirts, dresses, jumpsuits, overalls,
shortalls, swimwear, vests, fleeces namely fleece tops, fleece
pants and fleece athletic suits; jackets, rainwear, snowwear
namely snowsuits and winter jackets; hats; ear muffs; scarves;
belts; bags namely duffel bags, tote bags and shoulder bags;
luggage; backpacks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, jeans,
chandails, tee-shirts, chemisiers, chemises, shorts, pantalons,
jupes, robes, combinaisons-pantalons, salopettes, combinaisons
courtes, maillots de bain, gilets, vêtements molletonnés,
nommément hauts molletonnés, pantalons molletonnés et
vêtements d’athlétisme molletonnés; vestes, vêtements
imperméables, vêtements de neige, nommément habits de neige
et vestes d’hiver; chapeaux; cache-oreilles; foulards; ceintures;
sacs, nommément sacs polochon, fourre-tout et sacs à
bandoulière; bagages; sacs à dos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,455. 2005/09/09. JCorp Inc., 95 Gince Avenue, St.
Laurent, QUEBEC H4N 1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

D and M 
WARES: Clothing, namely coats, jeans, sweaters, t-shirts,
blouses, shirts, shorts, pants, skirts, dresses, jumpsuits, overalls,
shortalls, swimwear, vests, fleeces namely fleece tops, fleece
pants and fleece athletic suits; jackets, rainwear, snowwear
namely snowsuits and winter jackets; hats; ear muffs; scarves;
belts; bags namely duffel bags, tote bags and shoulder bags;
luggage; backpacks. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, jeans,
chandails, tee-shirts, chemisiers, chemises, shorts, pantalons,
jupes, robes, combinaisons-pantalons, salopettes, combinaisons
courtes, maillots de bain, gilets, vêtements molletonnés,
nommément hauts molletonnés, pantalons molletonnés et
vêtements d’athlétisme molletonnés; vestes, vêtements
imperméables, vêtements de neige, nommément habits de neige
et vestes d’hiver; chapeaux; cache-oreilles; foulards; ceintures;
sacs, nommément sacs polochon, fourre-tout et sacs à
bandoulière; bagages; sacs à dos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,459. 2005/09/09. Maytag Corporation, 403 West Fourth
Street North, P.O. Box 39, Newton, Iowa 50208-0039, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PERFORMA 
WARES: (1) Refrigerators. (2) Refrigerator-freezer combinations.
(3) Washers. (4) Dryers. (5) Dishwashers. (6) Gas and electric
ranges. Used in CANADA since at least as early as February 08,
1997 on wares (3), (4); July 17, 1997 on wares (5); January 25,
1999 on wares (1), (2); May 31, 2000 on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Réfrigérateurs. (2) Ensembles
réfrigérateur-congélateur. (3) Rondelles. (4) Sécheuses. (5) Lave-
vaisselle. (6) Cuisinières électriques et au gaz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février 1997 en
liaison avec les marchandises (3), (4); 17 juillet 1997 en liaison
avec les marchandises (5); 25 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (1), (2); 31 mai 2000 en liaison avec les
marchandises (6).

1,271,465. 2005/09/09. Cadbury Adams USA LLC, 389 Interpace
Parkway, Parsippany, New Jersey 07054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LITTLE MOUTH 
WARES: Confectionery, namely chewing gum. Priority Filing
Date: April 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78609075 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher.
Date de priorité de production: 14 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78609075 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,471. 2005/09/09. Abbott Laboratories, Abbott Park, Illinois
60064, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

PEDIASURE BALANCE 
WARES: Pediatric nutritive preparation, namely, liquid food
providing complete balanced nutrition for oral or tube feeding.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pédiatrique nutritive, nommément
aliment liquide fournissant une alimentation équilibrée complète
pour alimentation orale ou par sonde. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,271,488. 2005/09/09. Sekisui Kagaku Kogyo Kabushiki Kaisha
doing business as Sekisui Chemical Co., Ltd., a legal entity, 4-4,
Nishitemma 2-chome, Kita-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FI-BLOCK 
WARES: Fire-resistant polymer film for covering or wrapping
pipes, conduits, walls, floors, ceilings and columns; non-metal fire-
resistant boards and panels for construction. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pellicules polymériques ignifugées pour
recouvrir ou envelopper des tuyaux, des conduits, des murs, des
planchers, des plafonds et des colonnes; panneaux non
métalliques ignifugés et panneaux de construction. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,490. 2005/09/09. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postal 353, Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

SELECTS 
WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,271,510. 2005/09/09. Tremco Barrier Solutions, Inc., 6402 East
Main Street, Reynoldsburg, Ohio 43068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

IMPAX 
WARES: Building materials, namely, panels for use on foundation
walls. Priority Filing Date: March 16, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/588,235 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux pour utilisation dans le domaine des murs de fondation.
Date de priorité de production: 16 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/588,235 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,513. 2005/09/12. DUFRESNE FURNITURE &
APPLIANCES INC., 230 PANET ROAD, WINNIPEG, MANITOBA
R2J 0S3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NICOLE D.S. MERRICK, (Taylor McCaffrey LLP),
9th Floor, 400 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C4K5 
 

WARES: Home furniture, namely kitchen furniture, bedroom
furniture, living room furniture, dining room furniture, den and
home office furniture, recreational room furniture, upholstered
furniture, and children’s furniture. SERVICES: Operation of retail
stores selling home furniture, namely kitchen furniture, bedroom
furniture, living room furniture, dining room furniture, den and
home office furniture, recreational room furniture, upholstered
furniture, and children’s furniture. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles de maison, nommément meubles de
cuisine, meubles de chambre à coucher, meubles de salle de
séjour, mobilier de salle à manger, meubles de pièce de détente
et meubles de bureau à domicile, meubles de salle de jeux,
meubles rembourrés et meubles pour enfants. SERVICES:
Exploitation de magasins de vente au détail spécialisés dans la
vente de meubles de maison, nommément meubles de cuisine,
meubles de chambre à coucher, meubles de salle de séjour,
mobilier de salle à manger, meubles de pièce de détente et
meubles de bureau à domicile, meubles de salle de jeux, meubles
rembourrés et meubles pour enfants. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,271,524. 2005/08/31. Granny’s Poultry Cooperative (Manitoba)
Ltd., 84 Scurfield Boulevard, Winnipeg, MANITOBA R3Y 1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

GRANNY’S PANTRY 
WARES: Fresh and frozen poultry and fresh and frozen poultry
parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Volaille fraîche et surgelée et morceaux de
volaille frais et surgelés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,525. 2005/08/31. ROADRUNNER APPAREL INC., 2005 -
23rd Avenue, Lachine, QUEBEC H8T 1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BRAZEAUSELLER
LLP, SUITE 750, 55 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L5 

SWIMSAVER 
WARES: Swimming aids: namely flotation devices worn as a belt,
swimming floats, buoyancy waist bands and buoyancy belts; floats
for recreational use (swim); swim wear; floatation devices for
recreational use namely swimming. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de natation, nommément
dispositifs de flottaison portés comme ceintures, flotteurs de
natation, ceintures de flottaison; flotteurs de natation à usage
récréatif; maillots de bain; dispositifs de flottaison pour usage
récréatif, nommément natation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,271,528. 2005/09/01. XIAMEN JEELONE ARTS & CRAFTS
CO., LTD., 3F, No. 3 Building Shuangli Industrial Zone, Xianhou,
Xiamen, Fujian, People’s, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

WARES: Cold cast resin figurines; figurines made of fiberglass;
figurines and statuettes, made of wood, wax, plaster or plastic;
figurines made from bamboo and wood; mirrors namely glass
mirrors; outdoor tables made of common metal, wood, stone,
glass or plastic; flower pot holders; baskets, not of metal; straw
mattresses; window blinds made of wood. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines en résine moulées à froid; figurines
en fibre de verre; figurines et statuettes en bois, cire, plâtre ou
plastique; figurines en bambou et bois; miroirs, nommément
miroirs en verre; tables d’extérieur en métal commun, bois, pierre,
verre ou plastique; jardinières; paniers non métalliques; matelas
de paille; toiles pour fenêtres en bois. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,271,643. 2005/09/12. The North Face Apparel Corp., 3411
Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

DRYWELD 
WARES: Tents and tent accessories, namely, tent flies. Priority
Filing Date: March 14, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/586,285 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tentes et accessoires connexes, nommément
fermetures éclair de tente. Date de priorité de production: 14 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
586,285 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,650. 2005/09/12. Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler,
Wisconsin 53044, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

STONEWOOD 
WARES: Toilet seats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sièges de toilette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,665. 2005/09/12. Conquest Manufacturing Ltd., 3077 Road
6 North, Altona, MANITOBA R0G 0B0 

Feels like home 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Planning & construction of residential and
commercial buildings. Used in CANADA since November 20,
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification et construction d’immeubles résidentiels
et commerciaux. Employée au CANADA depuis 20 novembre
2001 en liaison avec les services.

1,271,680. 2005/09/12. CORPORATION EPIDERMA INC., 2600
boulevard Laurier, bureau 2230, Sainte-Foy, QUÉBEC G1V 4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

EPIDERMABRASION 
SERVICES: Microdermabrasion treatment for the body; (2)
Operation of a network of clinics offering microdermabrasion for
the body. Employée au CANADA depuis aussi tôt que août 2004
en liaison avec les services.

SERVICES: Traitement de microdermabrasion pour le corps; (2)
Exploitation d’un réseau de cliniques de microdermabrasion pour
le corps. Used in CANADA since as early as August 2004 on
services.

1,271,696. 2005/09/12. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CVTF+4 
WARES: Transmission fluids. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Liquides pour transmissions. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,271,780. 2005/09/13. Island City Baking Company Inc., 140-
2700 Simpson Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA V6B 4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

WARES: (1) Bakery goods, namely, breads, buns, rolls, cakes,
pies, tarts and pastries. (2) Clothing, namely, casual wear; hats;
novelty items, namely, mugs, glasses, pens, pencils, stickers,
calendars, magnets, key chains, lunch bags, tote bags, lapel pins
and buttons. SERVICES: (1) Operation of a bakery. (2) Retail
store services featuring clothing, hats and novelty items.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de boulangerie, nommément
pains, brioches, petits pains, gâteaux, tartes, tartelettes et
pâtisseries. (2) Vêtements, nommément vêtements de loisirs;
chapeaux; articles de fantaisie, nommément grosses tasses,
verres, stylos, crayons, autocollants, calendriers, aimants,
chaînes porte-clés, sacs-repas, fourre-tout, épinglettes de revers
et macarons. SERVICES: (1) Exploitation d’une boulangerie. (2)
Services de magasin de vente au détail spécialisé dans les
vêtements, les chapeaux et les articles de fantaisie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,271,835. 2005/09/14. LE GROUPE JEAN COUTU (PJC) INC.,
530, Bériault, Longueuil, QUEBEC J4G 1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

ABONDANCILS 
WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fard à cils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,935. 2005/09/14. SAINT-GOBAIN SULLY, Société
Anonyme, 16, route d’Isdes, 45600 Sully sur Loire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

INDIEX 
MARCHANDISES: Vitrages revêtus d’une couche conductrice
transparente pour avions, chemins de fer, bateaux et véhicules
terrestres; verre pour vitres de véhicules revêtus d’une couche
conductrice transparente. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

WARES: Windows coated with a transparent conductive layer for
aircraft, trains, boats and land vehicles; glass for vehicle windows
coated with a transparent conductive layer. Used in CANADA
since at least as early as 1990 on wares.

1,271,937. 2005/09/14. SAINT-GOBAIN SULLY, Société
Anonyme, 16, route d’Isdes, 45600 Sully sur Loire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

ACRYLEX 
MARCHANDISES: Vitrages plans ou bombés pour
l’aéronautique; plaques acryliques renforcées par étirage à chaud.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Flat or bulged glass for aeronautics; acrylic plates
reinforced through heat drawing. Used in CANADA since at least
as early as 1985 on wares.

1,271,938. 2005/09/14. SAINT-GOBAIN SULLY, Société
Anonyme, 16, route d’Isdes, 45600 Sully sur Loire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

ELECTRIPLEX 
MARCHANDISES: Tout vitrage chauffant, feuilleté ou non, en
verre, glace ou matière plastique, destiné à tous véhicules
terrestres, aériens, maritimes; verre brut ou mi-ouvré, verre pour
vitrages de véhicules terrestres, aériens, maritimes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

WARES: All heated glass, layered or not, made of glass, ice or
plastic, intended for all land, air and marine vehicles; raw or semi-
worked glass, glass for land, air and marine vehicles. Used in
CANADA since at least as early as 1985 on wares.
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1,271,939. 2005/09/14. SAINT-GOBAIN SULLY, Société
Anonyme, 16, route d’Isdes, 45600 Sully sur Loire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

AIRPLEX 
MARCHANDISES: Tout vitrage chauffant, feuilleté ou non, en
verre, glace ou matière plastique, destiné à tous véhicules
terrestres, aériens, maritimes; verre brut ou mi-ouvré, verre pour
vitrages de véhicules terrestres, aériens, maritimes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les
marchandises.

WARES: All heated glass, layered or not, made of glass, ice or
plastic, intended for all land, air and marine vehicles; raw or semi-
worked glass, glass for land, air and marine vehicles. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on wares.

1,271,946. 2005/09/14. SAINT-GOBAIN SULLY, Société
Anonyme, 16, route d’Isdes, 45600 Sully sur Loire, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

SOLIDION 
MARCHANDISES: Vitrages pour tous véhicules terrestres,
aériens, maritimes; verre brut ou mi-ouvré, verre pour vitrages de
véhicules terrestres, aériens, maritimes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Windows for all land, air and marine vehicles; raw or
semi-worked glass, glass for land, air and marine vehicles. Used
in CANADA since at least as early as 1995 on wares.

1,271,973. 2005/09/14. STORA ENSO OYJ, a legal entity,
Kanavaranta 1, FI-00101 Helsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NOVASET 
WARES: Paper, namely, uncoated, light weight coated, medium
light weight coated, and coated paper; magazine paper,
newsprint, super calendered paper, carbonless paper, thermal
paper, printing paper, writing paper, label paper, laminated paper,
digital paper, book paper, directory paper; fine paper including
writing and drawing paper, coloured paper, scholastic paper,

copying paper, laser print paper, inkjet paper, fax paper, offset
paper, continuous stationery paper, envelope papers; papers for
use in the graphic arts industry. Priority Filing Date: March 18,
2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4345492 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier couché standard,
léger et de grammage moyen; papier à revue, papier journal,
papier surglacé, papier auto-copiant, papier thermosensible,
papier à imprimer, papier à écrire, papier pour étiquettes, papier
laminé, papier numérique, papier d’édition, papier pour annuaires
téléphoniques; papier fin, notamment papier écriture et papier à
dessin, papier de couleur, papier à usage scolaire, papier à
photocopie, papier d’imprimante à laser, papier d’impression au
laser, papier de télécopieur, papier offset, papier en continu,
papiers pour enveloppes; papiers utilisés dans l’industrie des arts
graphiques. Date de priorité de production: 18 mars 2005, pays:
OHMI (CE), demande no: 4345492 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,977. 2005/09/14. Vitasoy USA Inc., One New England
Way, Ayer, Massachusetts 01432, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASIAN TABLE 
WARES: Frozen, packaged and prepared meals consisting
primarily of tofu, frozen, packaged and prepared meals consisting
primarily of noodles and sauce, frozen, packaged and prepared
meals consisting primarily of vegetable, frozen, packaged and
prepared meals consisting primarily of pasta, frozen, packaged
and prepared meals consisting primarily of rice, frozen, packaged
and prepared meals consisting primarily of tofu, sauces and
noodles, frozen, packaged and prepared meals consisting
primarily of meat, frozen, packaged and prepared meals
consisting primarily of seafood, frozen, packaged and prepared
meals consisting primarily of poultry, soup, broth, instant or pre-
cooked miso soup, instant or pre-cooked soup, soup mixes, tofu,
salad dressings, sauces for use in food recipes; sauces for use as
a marinade for tofu, beef, chicken, pork and seafood, barbecue
sauce, hot sauce, sauce mix for making combined noodle and
sauce dish, ready-made sauces, sauces for barbecued meat, soy
sauce, tartar sauce, teriyaki sauce, seasoning and flavoring for
addition to sauces, seasoning and flavoring for making sauces,
dry seasonings, soy-based noodles and pasta, pasta for soups,
noodles for soups, won ton wrappers, and won tons. Priority
Filing Date: August 18, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78695788 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mets surgelés, emballés et cuisinés
consistant principalement en tofu, mets surgelés, emballés et
cuisinés consistant principalement en nouilles et sauce, mets
surgelés, emballés et cuisinés consistant principalement en
légumes, mets surgelés, emballés et cuisinés consistant
principalement en pâtes alimentaires, mets surgelés, emballés et
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cuisinés consistant principalement en riz, mets surgelés, emballés
et cuisinés consistant principalement en tofu, sauces et nouilles,
mets surgelés, emballés et cuisinés consistant principalement en
viande, mets surgelés, emballés et cuisinés consistant
principalement en fruits de mer, mets surgelés, emballés et
cuisinés consistant principalement en volaille, soupe, bouillon,
soupe de miso instantanée ou précuite, soupe instantanée ou
précuite, mélanges à soupe, tofu, vinaigrettes, sauces à utiliser
dans des recettes alimentaires; sauces à utiliser comme marinade
pour tofu, boeuf, poulet, porc et fruits de mer, sauce barbecue,
sauce piquante, mélange à sauce pour préparation de plat
combinant nouilles et sauce, sauces cuisinées, sauces pour
viande à barbecue, sauce soja, sauce tartare, sauce teriyaki,
assaisonnement et aromatisant pour adjonction aux sauces,
assaisonnement et aromatisant pour préparation de sauces,
assaisonnements secs, nouilles et pâtes alimentaires à base de
soya, pâtes alimentaires pour soupes, nouilles pour soupes, pâtes
à won ton et won tons. Date de priorité de production: 18 août
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78695788
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,996. 2005/09/14. Labortoires Darphin S.A.S., 356, Rue
Saint-Honore, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BLUSH SENSATION 
The right to the exclusive use of the word BLUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions, balms and gels; facial moisturizers, facial
cleansers, facial exfoliators, face creams, face lotions, face gels,
facial masks, eye creams, lotions and gels; skin cleansing lotions,
skin cleansing creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-
medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels; exfoliating soaps,
scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-medicated skin repair
creams, lotions and gels; hand cream, body cream, body lotion,

body gel, body oil, body powder, body toners, body cleansers,
body sprays and body washes, moisturizing mist, non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg gel; makeup
removers, eye makeup remover, personal deodorants and
antiperspirants, talcum powder; hair care preparations, hair styling
preparations, hair volumizing preparations, hair sunscreen
preparations; perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau
de toilette, cologne and essential oils for personal use, scented
oils, fragranced body lotions, fragranced skin moisturizers,
fragranced skin soaps, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
sourcils, épaississeur de cils, apprêts à sourcils, crayons à
sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils;
préparations de soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de
vernis à ongles; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants,
astringents et rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins
du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le
corps pour usage personnel, produits cutanés pour le bain et la
douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour
le bain, granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant,
gélules pour le bain, préparations de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants; bâtonnets de bronzage,
poudres bronzantes, traitements apaisants et hydratants après-
soleil; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et après-
rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à cosmétiques
non garnis; préparations pour soins de la peau, préparations de
traitement cutané, crèmes, lotions, baumes et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
exfoliants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage,
gels pour le visage, masques de beauté, crèmes, lotions et gels
pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels de nettoyage, exfoliant pour le
visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non médicamenteux;
savons exfoliants, désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles
de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brume hydratante, crèmes, lotions et gels de régénération de la
peau non médicamenteux; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants
personnels et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis, produits
volumisants pour les cheveux, produits antisolaires pour les
cheveux; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau de
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toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes corporelles parfumées et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,998. 2005/09/14. SRAM Corporation, 1333 North
Kingsbury St., 4th Floor, Chicago, Illinois 60622, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DOUBLETAP 
WARES: Bicycle parts, namely, bicycle derailleurs, linkages and
bicycle shift actuators; clothing, namely, t-shirts, sweatshirts,
socks, jackets, aprons, hats, jerseys and short pants. Priority
Filing Date: March 17, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/589,712 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de bicyclette, nommément dérailleurs,
tringlerie et commandes de dérailleur; vêtements, nommément
tee-shirts, pulls d’entraînement, chaussettes, vestes, tabliers,
chapeaux, jerseys et pantalons courts. Date de priorité de
production: 17 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/589,712 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,006. 2005/09/14. STORA ENSO OYJ, a legal entity,
Kanavaranta 1, FI-00101 Helsinki, FINLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

METASET 
WARES: Paper, namely, uncoated, light weight coated, medium
light weight coated, and coated paper; magazine paper,
newsprint, super calendered paper, carbonless paper, thermal
paper, printing paper, writing paper, label paper, laminated paper,
digital paper, book paper, directory paper; fine paper including
writing and drawing paper, coloured paper, scholastic paper,
copying paper, laser print paper, inkjet paper, fax paper, offset
paper, continuous stationery paper, envelope papers; papers for
use in the graphic arts industry. Priority Filing Date: March 17,
2005, Country: OHIM (EC), Application No: 4345501 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier couché standard,
léger et de grammage moyen; papier à revue, papier journal,
papier surglacé, papier auto-copiant, papier thermosensible,
papier à imprimer, papier à écrire, papier pour étiquettes, papier
laminé, papier numérique, papier d’édition, papier pour annuaires
téléphoniques; papier fin, notamment papier écriture et papier à
dessin, papier de couleur, papier à usage scolaire, papier à
photocopie, papier d’imprimante à laser, papier d’impression au
laser, papier de télécopieur, papier offset, papier en continu,
papiers pour enveloppes; papiers utilisés dans l’industrie des arts
graphiques. Date de priorité de production: 17 mars 2005, pays:
OHMI (CE), demande no: 4345501 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,014. 2005/09/15. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIFE@EASE 
WARES: Printed materials, namely, pamphlets and books in the
fields of home improvement, home furnishings, home decorating,
home safety and security, lawn and garden, and landscaping.
SERVICES: Retail store services featuring a wide variety of home
improvement items, namely, appliances, building materials,
lighting and electrical supplies, plumbing supplies, roofing
materials, flooring materials, fencing products, and exterior
structures, hand tools, electrical and battery-operated tools, and
outdoor power equipment and accessories therefor, furniture,
home furnishings, home decorating supplies, and outdoor
furnishings, home safety and security items, flowers, plants, trees,
seeds, floral products, lawn and garden products, and yard tools
and accessories therefor, and landscaping products and
materials; educational services, namely, conducting clinics and
workshops relating to home improvement, home safety and
security, construction, home decorating, gardening, landscaping,
and related activities and distributing written materials in
connection therewith by conventional means and via a computer
website. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures et livres
dans le domaine de la rénovation domiciliaire, articles
d’ameublement pour la maison, décoration intérieure, sécurité
domiciliaire, jardinage et aménagement paysager. SERVICES:
Exploitation d’un magasin de vente au détail d’une vaste gamme
d’articles dans le domaine de l’amélioration des maisons,
nommément appareils électroménagers, matériaux de
construction, fournitures d’éclairage et électriques, articles de
plomberie, matériaux à toitures, matériaux de revêtement de sol,
produits dans le domaine des clôtures et des structures
extérieures, outils à main, outils électriques et à piles, matériel
d’alimentation extérieure et accessoires connexes, meubles,
articles d’ameublement pour la maison, fournitures pour la
décoration de la maison, ameublement d’extérieur, articles dans
le domaine de la sécurité à la maison, fleurs, plantes, arbres,
semences, produits floraux, produits pour la pelouse et le jardin,
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outils et accessoires de jardinage et produits et matériaux
d’aménagement paysager; services éducatifs, nommément cours
pratiques et ateliers dans le domaine de l’amélioration des
maisons, de la sécurité à la maison, de la construction, de la
décoration de la maison, du jardinage, de l’aménagement
paysager et des activités connexes et distribution d’imprimés
connexes par des moyens conventionnels et au moyen d’un site
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,272,015. 2005/09/15. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IN ORDER 
WARES: All purpose household cleaners for bathrooms,
plumbing, carpet, tile, flooring, countertops, furniture and
furnishings; all-purpose cleaners; air fresheners, cedar wood for
use as a clothing protector and/or deodorizer; garage storage
furniture, namely, cabinets, stands and tables made of metal;
household metal storage and waste bins and containers and metal
storage hardware thereof, namely, wheels, mounting racks, rails,
slides, hooks; metal household and garage storage shelves,
shelving kits and shelving hardware, namely, wall-mounted rails,
brackets, mounts, hooks, hook and loop fasteners and shelving
supports thereof; metal racks, baskets, television wall mounts and
garment racks for household storage; hand trucks; adhesive and
non-adhesive shelving or drawer liners; dry erase writing boards
and writing surfaces; bathroom accessories, namely, wastepaper
baskets, toothbrush holders, toothpaste dispensers, soap
dispensers, and soap dishes, bottles and jars sold empty,
tumblers, boutique tissue holders, towel bars, towel rings, shower
curtain rods and rings, toilet paper holders; bathroom furniture,
namely, vanities, medicine cabinets, mirrors, corner shelf units,
hampers, bath etageres and bathroom storage organizers; cork
bulletin boards; garage storage furniture, namely, cabinet stands
and tables not made of metal; household furniture and furnishings,
namely, bathroom, kitchen, closet and garage organizers,
shelves, wire shelves, free-standing shelf organizers, storage
racks and boxes, storage units, stackable storage units, medicine
cabinets, display racks, coat racks; household non-metal storage
and waste bins and containers and non-metal storage hardware
thereof, namely, wheels, mounting racks, rails, slides, hooks;
kitchen accessories, namely, paper towel holders, sink strainers,
step stools, cutlery and drawer organizers, utensil holders and
sponge trays; laundry room accessories, namely, folding table
sorters, hampers and laundry baskets; non-metal household and
garage storage shelves, shelving kits and shelving hardware,
namely, wall-mounted rails, brackets, mounts, hooks, hook and
loop fasteners and shelving supports thereof; non-metal
household and garage storage shelves, shelving kits and shelving
hardware, namely, wall-mounted rails, brackets, mounts, hooks,
hook and loop fasteners and shelving supports thereof; non-metal
racks, baskets, television wall mounts and garment racks for
household storage; baskets made of wicker, wood, straw, canvas,

cloth and other natural materials for storage purposes; garment
drying racks and outdoor clothes drying racks; household cleaning
tools, namely, brooms, mops, brushes, sponges, scouring pads,
squeegees, scrubbers, cleaning cloths and wipes; ironing boards
and ironing board covers; trash cans and accessories, namely,
liners, bags and bag ties; closet accessories and organizers,
namely, garment, laundry, cloth, mesh and shoe bags for storage,
hangers; closet accessories and organizers, namely, storage
boxes, shelves and shelf covers made of canvas; retractable
clotheslines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’entretien ménager tout usage pour
salles de bain, plomberie, tapis, planchers en carrelage, plans de
travail, meubles et ameublement; assainisseurs d’air, bois de
cèdre pour utilisation à des fins de protection et/ou de
désodorisation de vêtements; mobilier de rangement pour le
garage, nommément meubles à tiroirs, supports et tables en
métal; boîtes et récipients à détritus et de rangement domestiques
en métal et leur quincaillerie métallique, nommément roues,
supports de montage, rails, glissières et crochets; tablettes de
rangement métalliques pour la maison et le garage, nécessaires
et quincaillerie pour étagères, nommément rails muraux,
supports, fixations, crochets, attaches à fermeture adhésive et
supports à étagères connexes; supports, paniers, supports
muraux pour téléviseurs et supports à vêtements métalliques à
des fins de rangement domestique; chariots à main; revêtements
adhésifs et non adhésifs pour tiroirs ou étagères, tableaux à écrire
et surfaces d’écriture à essuyage à sec; accessoires de salle de
bain, nommément corbeilles à papier, porte-brosses à dents,
distributrices à dentifrice, distributeurs de savon et porte-savons,
bouteilles et bocaux vendus vides, gobelets, distributeurs de
papier hygiénique de fantaisie, porte-serviettes, anneaux à
serviettes, tringles et anneaux à rideaux de douche, supports à
papier hygiénique; mobilier de salle de bain, nommément
coiffeuses, armoires à pharmacie, miroirs, étagères d’angle sur
pied, paniers à linge, étagères à baignoire et classeurs à
compartiments à des fins de rangement pour la salle de bain;
babillards en liège; meubles d’entreposage pour le garage,
nommément meubles à tiroirs, supports et tables non métalliques;
ameublement et accessoires de maison, nommément classeurs à
compartiments, rayons, rayons métalliques, classeurs à étagère
indépendants, étagères et boîtes de rangement, unités de
rangement, unités de rangement empilables, armoires à
pharmacie, présentoirs et porte-manteaux pour la salle de bain, la
cuisine, les placards et le garage; boîtes et récipients de
rangement et à détritus non métalliques domestiques et leur
quincaillerie non métallique, nommément roues, supports de
montage, rails, glissières et crochets; accessoires de cuisine,
nommément porte- serviettes de papier, crépines pour l’évier,
tabourets-escabeaux, compartiments pour la coutellerie et pour
tiroirs, porte-ustensiles et plateaux à éponge; accessoires de salle
de lessive, nommément trieuses de table de pliage, paniers à
linge et paniers à lessive; tablettes de rangement non métalliques
pour la maison et le garage, nécessaires et quincaillerie à
étagères, nommément rails muraux, supports, crochets, attaches
à fermeture adhésive et supports à étagères connexes; étagères
de rangement et nécessaires et quincaillerie pour étagères non
métalliques pour la maison et le garage, nommément rails
muraux, supports, montures, crochets, attaches à fermeture
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adhésive et supports à étagères connexes; supports, paniers,
supports muraux de téléviseur et supports à vêtements non
métalliques à des fins de rangement domestique; paniers en osier,
bois, paille, toile, tissu et autres matériaux naturels à des fins de
rangement; étendoirs à linge et claies de séchage de plein air pour
le linge; outils d’entretien ménager, nommément balais,
vadrouilles, brosses, éponges, tampons à récurer, racloirs en
caoutchouc, récureurs, chiffons de nettoyage et chiffons;
planches à repasser et housses de planche à repasser; poubelles
et leurs accessoires, nommément doublures, sacs et attaches à
sac; accessoires et classeurs à compartiments pour la penderie,
nommément sacs à vêtements, sacs à lessive en tissu et en filet
et sacs à chaussures à des fins de rangement et cintres;
accessoires et classeurs à compartiments pour la penderie,
nommément boîtes de rangement, rayons et housses d’étagère
en toile; cordes à linge rétractables. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,272,021. 2005/09/15. ROBISON’S, INC. (an Idaho
corporation), 925 Turnball Drive, Idaho Falls, ID 83401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ROCKET NATION 
WARES: (1) Clothing, namely shirts and hats. (2) Jackets, gloves
and pants. Priority Filing Date: March 16, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/588,247 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises et
chapeaux. (2) Vestes, gants et pantalons. Date de priorité de
production: 16 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/588,247 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,023. 2005/09/15. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, OHIO 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

BONNET 
WARES: Collectable toy figures; dolls; molded toy figures; play
figures; plush toys; toy action figures and accessories therefor; toy
figures. Priority Filing Date: September 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78712492 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines de collection; poupées;
personnages jouets moulés; personnages-jouets; jouets en
peluche; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets. Date de priorité de production: 14 septembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78712492
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,024. 2005/09/15. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, OHIO 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ROBBY HOBBIE 
WARES: Bean bag dolls; collectable toy figures; dolls; molded toy
figures; play figures; plush toys; toy action figures and accessories
therefor; toy figures. Priority Filing Date: September 13, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78712093 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poupées de fèves; figurines de collection;
poupées; personnages jouets moulés; personnages-jouets; jouets
en peluche; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets. Date de priorité de production: 13 septembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78712093
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,025. 2005/09/15. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, OHIO 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

CHEDDAR 
WARES: Collectable toy figures; dolls; molded toy figures; play
figures; plush toys; toy action figures and accessories therefor; toy
figures. Priority Filing Date: September 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78712495 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines de collection; poupées;
personnages jouets moulés; personnages-jouets; jouets en
peluche; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets. Date de priorité de production: 14 septembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78712495
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,272,026. 2005/09/15. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, OHIO 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

CIDER 
WARES: Collectable toy figures; dolls; molded toy figures; play
figures; plush toys; toy action figures and accessories therefor; toy
figures. Priority Filing Date: September 14, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78712497 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Figurines de collection; poupées;
personnages jouets moulés; personnages-jouets; jouets en
peluche; figurines articulées et accessoires connexes;
personnages jouets. Date de priorité de production: 14 septembre
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78712497
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,048. 2005/09/15. Belvedere International Inc., 255
Matheson Blvd. West, Mississauga, ONTARIO L5R 3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

URBAN LINES 
WARES: Hair care products, namely, shampoos, conditioners,
hairsprays, mousse, hair styling gels and spritzers. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour les soins de cheveux,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs capillaires en
aérosol, mousse, gels coiffants et brumisateurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,061. 2005/09/15. Burlington Spice Company Inc., 615 -
2511 Lakeshore Road West, Oakville, ONTARIO L6L 6L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PASSPORT TO LIFE 
WARES: Spices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Épices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,062. 2005/09/15. Nike International Ltd., One Bowerman
Drive, Beaverton, Oregon 97005-6453, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NIKE 
WARES: (1) Golf bags. (2) Golf gloves. (3) Golf balls. (4) Golf
tees. (5) Golf ball markers. (6) Golf clubs. (7) Golf club grips. Used
in CANADA since at least as early as January 1998 on wares (1),
(2); January 1999 on wares (3); 2002 on wares (4), (5); February
2002 on wares (6). Proposed Use in CANADA on wares (7).

MARCHANDISES: (1) Sacs de golf. (2) Gants de golf. (3) Balles
de golf. (4) Tés de golf. (5) Marqueurs de balles de golf. (6) Bâtons
de golf. (7) Poignées de bâtons de golf. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises (1), (2); janvier 1999 en liaison avec les
marchandises (3); 2002 en liaison avec les marchandises (4), (5);
février 2002 en liaison avec les marchandises (6). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (7).

1,272,064. 2005/09/15. Eclisse SRL, Via Sernaglia, 76, 31053,
Pieve di Soligo (TV), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ECLISSE 
WARES: Metal frames for doors and windows in particular for
sliding doors and windows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cadres métalliques pour portes et fenêtres,
en particulier pour portes et fenêtres coulissantes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,099. 2005/09/15. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FOR THE WAY IT’S MADE 
WARES: Electric slow cookers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mijoteuses électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,272,136. 2005/09/15. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

PARKVIEW 
WARES: Parts for motor vehicles, namely back-up assist sensors
for motor vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces pour véhicules à moteur, nommément
capteurs de marche arrière pour véhicules à moteur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,185. 2005/09/16. SEMENCES PROGRAIN INC., 145, Bas
Rivière-Nord, Saint-Césaire, QUEBEC J0L 1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL,
QUEBEC, H3C1L5 

TURBO-N 
WARES: Produit chimique destiné à l’agriculture, nommément
inoculant à semences. Used in CANADA since as early as August
15, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Chemical ware intended for use in agriculture,
namely seed inoculant. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 15 août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,272,274. 2005/09/16. Diageo North America, Inc., 801 Main
Ave., Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DRINKWELL 
SERVICES: Business consultation services to bar, restaurant,
and hotel management and staff in the field of bar management
and beverage alcohol; providing training to bar, restaurant, and
hotel management and staff in the field of bar management and
beverage alcohol. Priority Filing Date: August 22, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/697679 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation au personnel et aux gérants
de bars, restaurants et hôtels dans le domaine de la gestion de
bars et des alcools de bouche; fourniture de formation au
personnel et aux gérants de bars, restaurants et hôtels dans le
domaine de la gestion de bar et des alcools de bouche. Date de
priorité de production: 22 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/697679 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,272,309. 2005/09/16. SG Sensortechnik GmbH & Co. KG, Am
Berg 32, D-64546 Mörfelden-Walldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

Ergomo 
WARES: Bicycles, motorcycles, automobiles, vans and parts of
the aforementioned goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, motocyclettes, automobiles,
fourgonnettes et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,321. 2005/09/16. MONARCH CORPORATION, 2025
Sheppard Avenue East, Suite 1201, Willowdale, ONTARIO M2J
1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

ZIP 
SERVICES: (1) Planning, development, and arranging for the
sale, of units in condominium complexes incorporating both
residential, retail and commercial units. (2) Construction and
management of condominium complexes incorporating both
residential, retail and commercial units. Used in CANADA since as
early as June 15, 2005 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Planification, promotion et organisation de la
vente d’unités dans des immeubles en copropriété comprenant à
la fois des logements, des locaux commerciaux et des bureaux.
(2) Construction et gestion d’immeubles en copropriété
comprenant à la fois des logements, des commerces et des
bureaux. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 15 juin
2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,272,392. 2005/09/09. GSW INC., 2020 Winston Park Drive,
Suite 100, Oakville, ONTARIO L6H 6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PRORAIL 
WARES: Hand rail systems for decks, docks, boardwalks,
balconies and porches, and components of hand rail systems.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de mains courantes pour terrasses,
quais, promenades, balcons et porches, et éléments desdits
systèmes de mains courantes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,272,409. 2005/09/09. TRANSKARYOTIC THERAPIES, INC., a
Delaware corporation, 700 Main Street, Cambridge,
Massachusetts 02139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

ELAPRASE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
enzyme deficiencies; pharmaceutical preparations for use in the
treatment of Hunter’s syndrome. Priority Filing Date: September
08, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/709009 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des déficits enzymatiques; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du syndrome de Hunter. Date
de priorité de production: 08 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/709009 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,272,410. 2005/09/09. ASHLEY NETTYE, INC., 463 Seventh
Avenue, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BERNARDO 
WARES: (1) Perfume, cologne, cosmetic make-up, and non-
medicated skin preparations. (2) Eyewear, namely, sunglasses
and fittings therefor, and eyeglass frames. (3) Watches, jewellery.
(4) Backpacks, luggage, umbrellas, tote bags, briefcases. (5)
Linens, towels, and bedding, namely, comforters, bed spreads,
sheets, pillowcases, bed ruffles, pillow shams, blankets. (6)
Footwear, namely, shoes, boots and sandals for men, women,
teens and children. Priority Filing Date: June 01, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/641,279 in
association with the same kind of wares (1), (2), (3), (5).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Parfums, eau de Cologne, maquillage
cosmétique et préparations non médicamentées pour la peau. (2)
Articles de lunetterie, nommément lunettes de soleil et
accessoires connexes et montures de lunettes. (3) Montres,
bijoux. (4) Sacs à dos, bagagerie, parapluies, fourre-tout, porte-
documents. (5) Linge de maison, serviettes et literie, nommément
édredons, couvre-lits, draps, taies d’oreiller, juponnages de lit,
taies d’oreiller à volant, couvertures. (6) Articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et sandales pour hommes,
femmes, adolescents et enfants. Date de priorité de production:
01 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
641,279 en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2),
(3), (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,414. 2005/09/12. SUGAR FOODS CORPORATION, 950
Third Avenue, New York, New York 10022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

N’JOY 
WARES: Non-dairy creamer and sugar. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Succédané de crème à base de produits non
laitiers et sucre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,416. 2005/09/19. NOVEM COMMUNICATIONS INC.,
4446, boulevard Saint-Laurent, bureau 900, Montréal, QUÉBEC
H2W 1Z5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOLI-COEUR, LACASSE, GEOFFRION, JETTÉ,
ST-PIERRE, S.E.N.C.R.L., 1134, GRANDE ALLÉE OUEST,
BUREAU 600, QUÉBEC, QUÉBEC, G1S1E5 

DÉLECTABLE 
MARCHANDISES: Magazines culinaires. Employée au
CANADA depuis 16 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Culinary magazines. 127241600WS01001. Used in
CANADA since September 16, 2005 on wares.

1,272,542. 2005/09/19. Brightcove, Inc., a Delaware corporation,
One Cambridge Center, 7th Floor, Cambridge, MA 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BRIGHTCOVE.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online distribution and on-demand delivery of
movies, television programming and other video content over
public and private computer networks. Priority Filing Date: March
29, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/596,959 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Distribution en ligne et livraison sur demande de
films, de programmes télévisés et d’autres contenus vidéo, sur
des réseaux informatiques publics et privés. Date de priorité de
production: 29 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/596,959 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,272,544. 2005/09/19. Brightcove, Inc., a Delaware corporation,
One Cambridge Center, 7th Floor, Cambridge, MA 02142,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BRIGHTCOVE.TV 
The right to the exclusive use of TV is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Online distribution and on-demand delivery of
movies, television programming and other video content over
public and private computer networks. Priority Filing Date: March
29, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/596,983 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Distribution en ligne et livraison sur demande de
films, de programmes télévisés et d’autres contenus vidéo, sur
des réseaux informatiques publics et privés. Date de priorité de
production: 29 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/596,983 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,272,612. 2005/09/14. ESTHETIQUE CHARTRAND LEBLOND
INC., 2000 McGill College Avenue, Suite 140, Montreal,
QUEBEC H3A 3H3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER, PLACE
DU CANADA, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

EQlib 
SERVICES: Spa and beauty treatments, facials, waxing,
electrolysis, electro coagulation, eye lash treatments, massage
therapy, lymphatic drainage, spray tan, laser hair removal,
microdermabrasion, press therapy, bust and back treatments,
endermology, body wrap and cellulite treatments, make-up,
manicures, pedicures, hairdressing, personal fitness training and
other esthetic treatments. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitements de station thermale et traitements de
beauté, soins du visage, épilation à la cire, électrolyse, électro-
coagulation, traitements des cils, massages thérapeutiques,
drainage lymphatique, bronzage en aérosol, épilation au laser,
microdermabrasion, thérapie par acupressure, traitements du
buste et du dos, endermologie, traitements par enveloppements
corporels et traitements contre la cellulite, maquillage, manucure,
pédicure, coiffure, entraînement individuel en conditionnement
physique et autres genres de traitements esthétiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,272,703. 2005/09/20. International Facility Management
Association, 1 East Greenway Plaza, Suite 1100, Houston, Texas
77046, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FMJ 
WARES: Electronic publications, namely, a magazine featuring
articles, information and advertisements for the facility
management profession, magazine featuring articles, information
and advertisements for the facility management profession. Used
in CANADA since January 1990 on wares. Priority Filing Date:
August 26, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/701,380 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément un
magazine contenant des articles, de l’information et des publicités
pour le métier de l’infogérance, magazine contenant des articles,
de l’information et des publicités pour le métier de l’infogérance.
Employée au CANADA depuis janvier 1990 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 août 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/701,380 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,272,713. 2005/09/20. Oral-B Laboratories, a Division of Gillette
Canada Company organized and existing under the laws of Nova
Scotia, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga, ONTARIO L4Z
4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COMFORTEASE 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,272,714. 2005/09/20. Oral-B Laboratories, a Division of Gillette
Canada Company organized and existing under the laws of Nova
Scotia, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga, ONTARIO L4Z
4C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COMFORTCLEAN 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,272,771. 2005/09/20. Beckermann Kitchens, a division of
Southbridge Group, a limited partnership, 150 Water Street
South, Cambridge, ONTARIO N1R 3E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

RENAISSANCE 
WARES: Kitchen and bathroom cabinetry; entertainment wall
units. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armoires de cuisine et salle de bain; éléments
muraux pour appareils de divertissement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,782. 2005/09/20. FERRING B.V., Polarisavenue 144, 2132
JX Hoofddorp, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EUFLEXXA 
WARES: Hyaluronic acid for surgical purposes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acide hyaluronique pour fins chirurgicales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,783. 2005/09/20. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CUTISCIENCE 

WARES: Dermatological pharmaceutical products, namely,
depilatory preparations, non-medicated preparations for the skin,
preparations for the hair; soaps; deodorants; skin treatment
preparations; scalp treatment preparations, hair treatment
preparation; sunscreens. SERVICES: Operation of a business for
the development, research, and wholesale selling of
dermatological products; research and development for new
products; scientific research; product research; medical research;
market research; business research; product development
services; product research and development services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques dermatologiques,
nommément produits pour épiler, produits non médicamenteux
pour la peau, produits capillaires; savons; déodorants; produits
pour le traitement de la peau; produits pour le traitement du cuir
chevelu, produits de traitement capillaire; filtres solaires.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
développement, la recherche et la vente en gros de produits
dermatologiques; recherche et développement de nouveaux
produits; recherche scientifique; études de produits; recherche
médicale; études de marché; recherche commerciale; services de
développement de produits; services de recherche et
développement de produits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,272,784. 2005/09/20. A. DAIGGER AND COMPANY, INC.,
through its ETA/Cuisenaire Division, 500 Greenview Court,
Vernon Hills, Illinois 60061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CENTER STAGE 
WARES: (1) Manipulatives and books, sold together as a unit for
teaching reading and mathematics. (2) Manipulatives and books,
sold together as a unit for teaching literacy and science. Used in
CANADA since July 01, 2005 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 01, 2005 under No.
2929681 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Matériel de manipulation et livres vendus
comme un tout à des fins d’alphabétisation et d’enseignement des
mathématiques. (2) Matériel de manipulation et livres vendus
comme un tout à des fins d’alphabétisation et d’enseignement des
sciences. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2005 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mars 2005 sous le No. 2929681
en liaison avec les marchandises (1).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 211 05 avril 2006

1,272,796. 2005/09/21. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, IL 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

TANG ACTIVE MORNING 
WARES: Soft drinks and powders, syrups and concentrates used
in the preparation of soft drinks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses et poudres, sirops et
concentrés utilisés dans la préparation de boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,810. 2005/09/21. New Century Tobacco Group, LLC, a
Florida corporation, 9500 S. Dadeland Blvd., PH 1, Miami, Florida
33156, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TRAFFIC 
WARES: Cigarettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cigarettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,823. 2005/09/21. ST. JUDE MEDICAL, INC., One Lillehei
Plaza, St. Paul, Minnesota 55117, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

FLEXFIT 
WARES: Medical devices, namely stents for heart valves. Priority
Filing Date: March 21, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78591691 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément tuteurs
pour valvules cardiaques. Date de priorité de production: 21 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78591691
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,826. 2005/09/21. NEXTWAVE CARD CORP., 201, 2940
Jutland Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8T 5K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARDESHIR DARABI, 13575 COMMERCE PARKWAY, SUITE
110, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V2L1 

NEXTWAVE TITANIUM CARD 

The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Debit cards, prepaid stored value cards. SERVICES:
Financial services, namely distribution of debit cards and prepaid
stored value cards, processing and reporting services in
connection with the use of debit cards and prepaid stored value
cards. Used in CANADA since June 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de débit, cartes prépayées à valeur
stockée. SERVICES: Services financiers, nommément
distribution de cartes de débit et cartes à valeur stockée
prépayées, services de traitement et de compte rendu en rapport
avec l’utilisation des cartes de débit et cartes à valeur stockée
prépayées. Employée au CANADA depuis juin 2005 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,273,001. 2005/09/22. Weril Instrumentos Musicais Ltda., Rua
Miguel Segundo Lerussi, 300, CEP 07803-970, Franco da Rocha
- SP, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SYMPHONIC 
WARES: Cornets, trumpets, trombones, horns, clarinets,
saxophones, cymbal’s sticks, tambourines and drums. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Cornets, trompettes, trombones, avertisseurs,
clarinettes, saxophones, baguettes de cymbale, tambours de
basque et tambours. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,273,188. 2005/09/23. Power Zone Productions Inc., 32 Harrop
Avenue, Toronto, ONTARIO M9B 2G6 

Reen MacIntosh 
WARES: Women’s clothing namely evening gowns, dresses,
blouses, skirts, suits, slips and camisoles; men’s, women’s and
children’s clothing namely shirts, pants, jackets, sweaters, vests,
scarves, shawls, neckties, T-shirts, sweatshirts, sweatpants,
shorts, wristbands, tank tops, socks, caps, hats, toques,
headbands, hoods, pajamas, nightshirts, robes and aprons;
handbags, wallets, knapsacks, belts; costume jewelry namely
earrings, necklaces, pendants, bracelets, pins and rings; hair
accessories namely clips, ties, combs, hair bands and ponytail
wraps; stuffed toys; embroidered and quilted wall-hangings;
footwear namely sandals and slippers. SERVICES: Fashion
design company designing clothing for others. Used in CANADA
since May 05, 1995 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément robes
du soir, robes, chemisiers, jupes, costumes, combinaisons-jupons
et cache-corsets; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, pantalons, vestes, chandails, gilets,
foulards, châles, cravates, tee-shirts, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, shorts, serre-poignets, débardeurs,
chaussettes, casquettes, chapeaux, tuques, bandeaux,
capuchons, pyjamas, chemises de nuit, robes de chambre et
tabliers; sacs à main, portefeuilles, havresacs, ceintures; bijoux de
fantaisie, nommément boucles d’oreilles, colliers, pendentifs,
bracelets, épingles et bagues; accessoires à cheveux,
nommément pinces, cravates, peignes, bandeaux serre-tête et
chouchous; jouets rembourrés; pièces murales brodées ou
matelassées; articles chaussants, nommément sandales et
pantoufles. SERVICES: Entreprise de création de mode qui
dessine des vêtements pour des tiers. Employée au CANADA
depuis 05 mai 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,273,199. 2005/09/23. WB Candleco, Inc., a Delaware
corporation, 1105 North Market Street, Wilmington, Delaware
19801, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE WHITE BARN CANDLE CO. 
The right to the exclusive use of the word CANDLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Potpourri, room fragrancing gels and sachets, refills for
electric fragrance dispensers; candles; room sprays. SERVICES:
Retail home fragrance store services and mail order home
fragrance catalog services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pots-pourris, gels et sachets parfumés pour
pièces, recharges pour diffuseurs de parfum électriques; bougies;
parfums d’ambiance en vaporisateur. SERVICES: Services de
magasin de parfums au détail pour la maison et services de vente
par correspondance de parfums pour la maison. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,273,202. 2005/09/23. Wayne UnRuh and Allan D. Ottmann, in
partnership, c/o 3440 Balsam Grove, Regina, SASKATCHEWAN
S4V 2S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

KNOCK! KNOCK! WHO’S THERE? 

WARES: Promotional materials, namely door hangers, coupons,
gift vouchers and printed advertisements. SERVICES: Advertising
services, namely production and distribution of promotional
materials, namely door hangers, coupons, gift vouchers and
printed advertisements for others. Used in CANADA since at least
June 06, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel publicitaire, nommément dispositifs
pour affichettes de porte, bons de réduction, bons-cadeaux et
annonces publicitaires imprimées. SERVICES: Services de
publicité, nommément production et distribution de matériel de
promotion, nommément cartons à la porte, bons de réduction,
bons-cadeaux et publicités imprimées pour des tiers. Employée
au CANADA depuis au moins 06 juin 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,273,204. 2005/09/23. Wayne UnRuh and Allan D. Ottmann, in
partnership, c/o 3440 Balsam Grove, Regina, SASKATCHEWAN
S4V 2S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

KNOCK! KNOCK! 
WARES: Promotional materials, namely door hangers, coupons,
gift vouchers and printed advertisements. SERVICES: Advertising
services, namely production and distribution of promotional
materials, namely door hangers, coupons, gift vouchers and
printed advertisements for others. Used in CANADA since at least
June 06, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel publicitaire, nommément dispositifs
pour affichettes de porte, bons de réduction, bons-cadeaux et
annonces publicitaires imprimées. SERVICES: Services de
publicité, nommément production et distribution de matériel de
promotion, nommément cartons à la porte, bons de réduction,
bons-cadeaux et publicités imprimées pour des tiers. Employée
au CANADA depuis au moins 06 juin 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,273,212. 2005/09/23. JEFO NUTRITION INC., 5020, Avenue
JEFO, Saint-Hyacinthe, QUÉBEC J2S 7B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

MET-55 
MARCHANDISES: Protected methionine for dairy cows.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises.

WARES: L-méthionine protégée pour vaches laitières. Used in
CANADA since at least as early as September 1999 on wares.
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1,273,250. 2005/09/23. Kirsten Severson dba KLS Trademark
Services, PO Box 19126, 4th Avenue Post, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA V6K 4R8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRSTEN SEVERSON, KLS
TRADEMARK SERVICES, PO BOX 19126, 4TH AVENUE
POSTAL OUTLET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6K4R8 

KEEP LIFE SIMPLE ...REGISTER YOUR 
TRADEMARK 

The right to the exclusive use of REGISTER YOUR TRADEMARK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing trade-mark agent services to others.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de REGISTER YOUR TRADEMARK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de marques de commerce rendus
à des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,273,475. 2005/09/26. Rainmaker Development Corporation,
9706 - 4th Avenue NE, Ste 305, Seattle, Washington 98155,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGER A. C. KUYPERS,
(FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

WARES: Board games and components therefor. Priority Filing
Date: April 05, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/601,865 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table et éléments connexes. Date de
priorité de production: 05 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/601,865 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,478. 2005/09/26. WKI HOLDING COMPANY, INC., 11911
Freedom Drive, Reston, VA 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

TAKE ’N CREATE 
WARES: Non-electric scissors, rotary cutters, blades, rulers and
carry-all bags. Priority Filing Date: September 26, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/720555 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciseaux non électriques, outils à couper
rotatifs, lames, règles et fourre-tout. Date de priorité de
production: 26 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/720555 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,481. 2005/09/26. Sublime Industries Ltd., 11604 - 158
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5X 2K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SUBLIME 
WARES: Clothing, namely jackets, sweaters, t-shirts, shorts,
pants, hoodies, hats, ball caps, touques, swimwear, sweatshirts,
sweatpants, underwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, chandails,
tee-shirts, shorts, pantalons, gilets à capuchon, chapeaux,
casquettes de baseball, tuques, maillots de bain, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement et sous-vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,638. 2005/09/20. S.C. Results Ltd., 976 Sydenham Road,
Peterborough, ONTARIO K9J 1K6 

RESULTS FOR MEN 
The right to the exclusive use of the word MEN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Health Clubs, Weight Reduction and Diet Planning.
Used in CANADA since June 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Clubs de santé et service d’amaigrissement et de
planification de régime. Employée au CANADA depuis juin 2002
en liaison avec les services.

1,273,655. 2005/09/21. S.C. Results Ltd., 976 Sydenham Road,
Peterborough, ONTARIO K9J 1K6 

RESULTS FOR WOMEN 
The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
WOMEN apart from the trade-mark RESULTS FOR WOMEN,
pursuant to Sections 12(b) and 35 of the Trade-marks Act.

SERVICES: Health Clubs, Weight Reduction and Diet Planning.
Used in CANADA since June 2002 on services.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot WOMEN
en dehors de la marque de commerce RESULTS FOR WOMEN
en conformité avec l’alinéa 12(b) et 35 de la Loi sur les marques
de commerce.

SERVICES: Clubs de santé et service d’amaigrissement et de
planification de régime. Employée au CANADA depuis juin 2002
en liaison avec les services.

1,273,837. 2005/09/28. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BEAUTÉ 1-2-3 
The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, lipstick, lip liner, lip gloss,
foundation and powder for the face, concealer, blush, eye shadow,
mascara and eyeliner; makeup, makeup removers, cleansers and
toners, medicated and non-medicated skin care preparations, nail
enamels, nail care preparations, antiperspirants and deodorants,
sun care preparations; namely, sunless tanning gels, creams,
lotions, oils, moisturizers, and sprays for the face and body, sun
care protection preparations for the face and body, and tanning
exfoliants, bath oils, bath and shower gels, bubble bath, bath
crystals, bath grains, bath salts, soaps, body scrubs, body
massage oils, body butter, and fragrance sprays for the body;
cooling and moisturizing foot sprays; pedicure soaks and scrubs
consisting primarily of non-medicated bath salts, non-medicated
bath powders, and wash; fragrance room sprays; potpourri,
incense; candles; nail scrub brushes and fragrance oil burners,
and cosmetic pencil sharpeners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
crayon à lèvres, brillant à lèvres, fond de teint et poudre pour le
visage, cache-cernes, fard à joues, ombre à paupières, fard à cils
et eye-liner; maquillage, démaquillants, nettoyants et toniques,
préparations médicamenteuses et non médicamenteuses pour
soins de la peau, vernis à ongles, préparations de soins des
ongles, antisudoraux et déodorants, produits de soins solaires;
nommément gels, crèmes, lotions et huiles de bronzage sans
soleil, hydratants et vaporisateurs pour le visage et le corps,
produits de protection solaire pour le visage et le corps et produits
bronzants exfoliants, huiles de bain, gels pour le bain et la douche,
bain moussant, cristaux pour le bain, granules pour le bain, sels
de bain, savons, exfoliants corporels, huiles de massage, beurre
corporel et vaporisateurs de parfum pour le corps; aérosols
rafraîchissants et hydratants pour les pieds; produits pour bains

de pieds et désincrustants comprenant principalement des sels de
bain non médicamenteux, poudre de bain non médicamenteuse et
produit de lavage; parfums d’ambiance en vaporisateur; pots-
pourris, encens; bougies; brosses à ongles, brûleurs à huile
parfumée et taille-crayons de maquillage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,027. 2005/09/29. Clean Control Corporation, P.O. Box
7444, Warner Robins, Georgia 31095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

ODOBAN 
WARES: All purpose cleaning preparations for disinfecting and
elimination of odours. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage pour la
désinfection et l’élimination des odeurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,274,041. 2005/09/29. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TYCHEM 
WARES: Chemical protective suits and coveralls, namley, pants,
jackets, hoods, gloves, boots and footies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Costumes et combinaisons de protection
chimique, nommément pantalons, vestes, cagoules, gants, bottes
et socquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,281. 2005/10/27. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E, Washington, DC 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XM CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de programmes sonores de musique, de sports, de causeries, de
nouvelles et de données au moyen du satellite et au moyen d’un
réseau mondial de communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,280,620. 2005/11/23. Microsoft Corporation, One Microsoft
Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WINDOWS STARTER 
WARES: Computer operating systems. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’exploitation informatiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,507. 2005/12/09. Magnus Industries, Inc. (a California
corporation), 10032 Pioneer Boulevard, Santa Fe Springs,
California, 90670, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MAG-GRIT 
WARES: Power operated saw blades for cutting wood, metal,
masonry and other materials. Priority Filing Date: August 16,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/693,901 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lames de scies électriques pour couper le
bois, le métal, la maçonnerie et d’autres matériaux. Date de
priorité de production: 16 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/693,901 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,283,079. 2005/12/14. 1509870 Ontario Ltd. (operating as Nor
Environmental International), 251 Cassells Street, North Bay,
ONTARIO P1B 3Z3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

NOR E 

WARES: (1) Nuclear, biological, chemical (NBC), radiological and
weapons of mass destruction (WMD) protective equipment and
products for military and civilian defence, disaster preparedness
markets and first responder markets; collective protection
systems, namely, over-pressured filtered shelters designed to
protect personnel from nuclear, biological, radiological and
chemical hazardous environments; transportable collective
protection systems for the decontamination and containment of
personnel in a toxic free area. (2) Decontamination systems,
namely, systems that remove contaminants from personnel and
equipment by various means and procedures, namely, shower
systems for ambulatory and non-ambulatory personnel. (3)
Auxiliary products, namely, communication systems and radios;
mobile decontamination trailers. (4) Collective protection
products, namely, home and office shelter systems, portable
health care protection shelters systems, portable quarantine
shelter systems, collective protection shelter systems, base
camps. (5) Chemical agent containment and destruction utilizing
filtered negative pressure collective protection systems. (6)
Casualty transport and casualty bags used to transport casualties
safely through hazardous environments. SERVICES: (1) Training
and consulting services to military and civilian agencies on
operating in nuclear, biological, chemical (NBC), radiological and
weapons of mass destruction (WMD) environments and
preparedness for response to nuclear, biological, chemical (NBC),
radiological and weapons of mass destruction (WMD) incidents.
(2) Specification writing services, product development services
and consulting services related to licensing of technology;
decontamination and disaster response services, namely, plan
development, implementation, training and consulting. Used in
CANADA since at least as early as 1994 on wares (1) and on
services (1); 1995 on wares (2); 1996 on wares (3); 1997 on wares
(4) and on services (2); 1998 on wares (5); 2001 on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Équipement de protection contre les
armes nucléaires, biologiques, chimiques et radiologiques et les
armes de destruction massive et produits pour la défense militaire
et civile, les marchés de la planification préalable aux
catastrophes et de première intervention; systèmes de protection
collective, nommément abris filtrés à surpression destinés à
protéger le personnel contre les environnements nucléaires,
biologique, radiologiques et chimiques dangereux; systèmes de
protection collective portables pour la décontamination et
l’isolation du personnel dans une zone non toxique. (2) Systèmes
de décontamination, nommément systèmes destinés à éliminer
les contaminants du personnel et de l’équipement par différents
moyens, nommément systèmes de douche pour personnel mobile
et non mobile. (3) Produits auxiliaires, nommément systèmes de
communication et appareils-radio; remorques de décontamination
mobiles. (4) Produits de protection collective, nommément
systèmes d’abris de famille et de bureau, systèmes portatifs
d’abris de protection médicale, systèmes portatifs d’abris de mise
en quarantaine, systèmes d’abris de protection collective, camps
de base. (5) Confinement et destruction d’agents chimiques
faisant appel à des systèmes filtrés de protection collective à
dépression. (6) Sacs de transport sanitaire et sacs à blessés
servant à transporter des blessés sans danger dans des
environnements dangereux. SERVICES: (1) Services de
formation et de conseil rendus aux organismes militaires et civils
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dans le domaine des opérations dans les zones d’armes
nucléaires, biologiques, chimiques et radiologiques et d’armes de
destruction massive et de la planification préalable de la réponse
aux incidents impliquant des armes nucléaires, biologiques,
chimiques et radiologiques et des armes de destruction massive.
(2) Services de rédaction de spécifications, services de
développement de produits et services de consultation ayant trait
à la licenciation de technologie; services d’intervention de
décontamination et d’intervention en cas de désastre,
nommément élaboration de plan, mise en oeuvre, formation et
consultation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1994 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (1); 1995 en liaison avec les marchandises (2); 1996
en liaison avec les marchandises (3); 1997 en liaison avec les
marchandises (4) et en liaison avec les services (2); 1998 en
liaison avec les marchandises (5); 2001 en liaison avec les
marchandises (6).

1,283,284. 2005/12/15. MICHELINA’S, INC., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S PANINOS 
The right to the exclusive use of the word PANINOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared frozen or packaged entrees or meals or
sandwiches consisting primarily of meat, poultry, seafood,
cheese, dough, sauces, seasonings, spices, fruits and/or
vegetables. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANINOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats de résistance ou repas ou sandwiches
préparés surgelés ou conditionnés comprenant principalement de
la viande, de la volaille, des fruits de mer, du fromage, des pâtes
alimentaires, des sauces, des assaisonnements, des épices, des
fruits et/ou des légumes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,285,021. 2006/01/05. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place NE, Washington District of Columbia 20002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XMU 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via the internet. Used in CANADA since November 2005 on
services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de programmes audio de musique, sport, débat, nouvelles et
données par satellite et au moyen de l’Internet. Employée au
CANADA depuis novembre 2005 en liaison avec les services.

1,286,505. 2006/01/18. Centennial Well Testing Ltd., R.R. 4, Site
12, Box 7, Innisfail, ALBERTA T4G 1T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 

CENTENNIAL 
SERVICES: Oil well and gas well services, namely well testing
and production testing. Used in CANADA since at least as early
as September 2005 on services.

SERVICES: Services ayant trait aux puits pétroliers et gaziers,
nommément essais des puits et essais de production. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2005 en
liaison avec les services.
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427,917-1. 2004/06/02. (TMA277,135--1983/03/04) SCHERING
CANADA INC., 3535 Trans-Canada Highway, Pointe Claire,
QUEBEC H9R 1B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

873,702-1. 2004/09/13. (TMA523,393--2000/02/18) ALIMENTS
NUTRISOYA INC./NUTRISOYA FOODS INC., 4050 PINARD
AVENUE, ST-HYACINTHE, QUEBEC J2S 8K4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HARVEY
FRUMKIN, SUITE 2270, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

NATUR-A 
WARES: Rice-based beverages used as a milk substitute. Used
in CANADA since July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Boissons à base de riz utilisées comme
remplacement de lait. Employée au CANADA depuis 01 juillet
2004 en liaison avec les marchandises.

1,063,805-2. 2004/01/05. (TMA561,855--2002/05/13) Wal-Mart
Stores, Inc., 702 SW 8th Street, Bentonville, Arkansas, 72716-
8095, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HOLIDAY TIME 
WARES: (1) Unexposed camera film. (2) Perfumes; cosmetics
namely, lipstick, nail polish, eyeshadow, mascara and eyeliner;
bubble bathes, body and facial lotions, bath oils, dishwashing
detergents. (3) Metal tool boxes. (4) Stereos; television sets;
telephones; telephone answering machines; compact disc
players; computers and peripherals; cameras; prerecorded video

tapes; video cassette recorders; thermometers not for medical
use; hydrometers; irons; electric hair curlers; karaoke machines;
barometers. (5) Battery-powered lanterns; gas lanterns; electric
skillets; microwave ovens for cooking; electric coffee makers; hair
dryers; electric popcorn popping machines; automatic bread
making-machines for domestic use; electric grills; gas grills;
electric lights for Christmas trees; convection ovens; broiling pans;
electric frying pans. (6) Tea pots of precious metal; clocks. (7)
Music boxes. (8) Gift wrap; ribbons and bows; stationery namely,
writing paper, envelopes and note pads; tissue papers; greeting
cards; adhesive tapes; gift tags; gift boxes; gift bags; paper cups;
paper plates; paper napkins; paper tablecloths; paper garlands;
bubble wraps; mailing labels; envelopes; paper storage boxes;
mailing boxes; pens; pencils; water colors; stickers; paper towels;
paper bowls; aquariums; checkbook covers. (9) Hand-held
mirrors; personal compact mirrors; sleeping bags; non-metal tool
boxes; work benches; jewelry boxes not of metal; picture frames;
porcelain and ceramic decorative figurines; storage cabinets not
of metal. (10) Candle holders not made of precious metal; hair
combs; hair brushes; sponges; cutting boards; pie pans; baking
dishes; cooking pots; skillets; drinking glasses; cake plates; glass
bowls; plates; saucers; cups; mugs; bowls; tooth brushes; tea pots
not of precious metal; food coolers; vacuum bottles and jugs;
decorative jars of glass and ceramic; glass decorative figurines;
cookware, namely, roasting pans, frying pans, glass pans and
metal pans. (11) Bed blankets; bed sheets. (12) Hosiery; footwear
namely slippers, booties, shoes and boots; lingerie and
sleepwear. (13) Hair bands. (14) Floor mats for vehicles. (15) Pet
toys and chews; exercise benches; ski machines; barbell sets;
basketballs and goals; footballs; stationary bikes; treadmills;
artificial Christmas trees; Christmas tree stands; Christmas tree
ornaments; namely, bells, garland, artificial icicles and angel hair;
snowglobes and artificial wreaths. (16) Processed nuts; and milk.
(17) Cookies, candies, popped popcorn; chocolate chips; mixes
for bakery goods; crackers. SERVICES: Retail department store
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Pellicule photographique vierge. (2)
Parfums; cosmétiques, nommément rouge à lèvres, vernis à
ongles, ombre à paupières, fard à cils et eye-liner; bains
moussants, lotions corporelles et pour le visage, huiles de bain,
détergents à vaisselle. (3) Boîtes à outils en métal. (4) Chaînes
stéréophoniques; téléviseurs; téléphones; répondeurs
téléphoniques; lecteurs de disque compact; ordinateurs et
périphériques; appareils de prise de vues; bandes vidéo
préenregistrées; magnétoscopes à cassette; thermomètres pour
utilisation non médicale; densimètres; fers à repasser; appareils à
friser électriques; karaokés; baromètres. (5) Lanternes à piles;
lanternes au gaz; poêles électriques; fours à micro-ondes pour la
cuisson; cafetières automatiques électriques; sèche-cheveux;
machines électriques pour la préparation de maïs éclaté;
machines automatiques pour la préparation de pain à usage
domestique; grils électriques; grils au gaz; lumières électriques

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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pour arbres de Noël; fours à convection; marmites pour griller;
poêles à frire électriques. (6) Théières en métal précieux;
horloges. (7) Boîtes à musique. (8) Emballages cadeaux; rubans
et boucles; papeterie, nommément papier à écrire, enveloppes et
blocs-notes; papiers de soie; cartes de souhaits; rubans adhésifs;
étiquettes à cadeaux; boîtes à cadeaux; sacs-cadeaux; gobelets
en papier; assiettes en papier; serviettes de table en papier;
nappes en papier; papier guirlandes; film à bulles d’air; étiquettes
postales; enveloppes; boîtes de rangement en papier; boîtes
postales; stylos; crayons; aquarelle; autocollants; essuie-tout;
bols en papier; aquariums; porte-chéquiers. (9) Miroirs à main;
miroirs compacts personnels; sacs de couchage; boîtes non
métalliques pour outils; établis; coffrets non métalliques pour
bijoux; cadres; figurines décoratives en porcelaine et en
céramique; armoires de rangement non métalliques. (10)
Bougeoirs en matériel autre que le métal précieux; peignes;
brosses à cheveux; éponges; planches à découper; moules à
tartes; plats de cuisson; chaudrons; poêles; verres; plats à
gâteaux; bols de verre; assiettes; soucoupes; tasses; grosses
tasses; bols; brosses à dents; théières non en métal précieux;
refroidisseurs d’aliments; bouteilles thermos et cruches; bocaux
décoratifs en verre et en céramique; figurines décoratives en
verre; batterie de cuisine, nommément rôtissoires, poêles à frire,
bacs en verre et bacs en métal. (11) Couvertures de lit; draps de
lit. (12) Bonneterie; articles chaussants, nommément pantoufles,
bottillons, souliers et bottes; lingerie et vêtements de nuit. (13)
Bandeaux serre-tête. (14) Carpettes pour véhicules. (15) Jouets
et os à mâcher pour animaux familiers; bancs d’exercice;
simulateurs de ski de fond; ensembles de barres à disques;
ballons et buts de basket-ball; ballons de football; ergocycles;
tapis roulants; arbres de Noël artificiels; supports d’arbres de
Noël; ornements d’arbre de Noël; nommément cloches,
guirlandes, glaçons artificiels et cheveux d’ange; boules à neige et
couronnes artificielles. (16) Noix transformées; et lait. (17)
Biscuits, friandises, maïs éclaté; grains de chocolat; mélanges
pour produits de boulangerie; craquelins. SERVICES: Services de
magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,131,065. 2002/02/13. Luitpold Pharmaceuticals, Inc., One
Luitpold Drive, Shirley, New Jersey 11967, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

CLOZAPREXIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of cancer
and antiviral diseases; and pharmaceutical preparations for the
treatment of schizophrenia or schizoaffective disorders. Priority
Filing Date: August 14, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/300006 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 01, 2003 under No. 2,733,044 on wares.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated October 19, 2005. Vol 53, Issue 2660. The statement of
wares was incomplete.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer et de maladies antivirales; et préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la schizophrénie ou de
troubles schizo-affectifs. Date de priorité de production: 14 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
300006 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2,733,044 en liaison
avec les marchandises.

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 19 octobre 2005. Volume 52,
numéro 2660. L’énoncé des services était incomplet. 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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TMA660,837. March 16, 2006. Appln No. 1,168,325. Vol.52 
Issue 2635. April 27, 2005. ALSTOM (SWITZERLAND) LTD.

TMA660,838. March 16, 2006. Appln No. 828,565. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. US AIRWAYS, INC.

TMA660,839. March 16, 2006. Appln No. 1,254,662. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. 9143-4746 Québec Inc., faisant 
affaires sous le nom L’Aubainerie.

TMA660,840. March 16, 2006. Appln No. 1,162,488. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. SAM LABORATOIRES ASEPTA.

TMA660,841. March 16, 2006. Appln No. 1,243,100. Vol.52 
Issue 2646. July 13, 2005. Société des Loteries du Québec.

TMA660,842. March 16, 2006. Appln No. 1,238,925. Vol.52 
Issue 2640. June 01, 2005. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA660,843. March 16, 2006. Appln No. 1,098,915. Vol.49 
Issue 2505. October 30, 2002. 3681441 Canada Inc.

TMA660,844. March 16, 2006. Appln No. 1,046,012. Vol.48 
Issue 2442. August 15, 2001. LASSE KJUS.

TMA660,845. March 16, 2006. Appln No. 1,242,232. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Hain-Celestial Canada, ULC.

TMA660,846. March 16, 2006. Appln No. 1,242,369. Vol.52 
Issue 2657. September 28, 2005. 911979 Alberta Limited.

TMA660,847. March 16, 2006. Appln No. 1,243,343. Vol.52 
Issue 2643. June 22, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,848. March 16, 2006. Appln No. 1,243,679. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Gestion Sogenel inc.

TMA660,849. March 16, 2006. Appln No. 1,245,054. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. MACLEAY S.A.R.L.

TMA660,850. March 16, 2006. Appln No. 1,245,545. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. Roberto Sam Screnci.

TMA660,851. March 16, 2006. Appln No. 1,248,045. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. Kaspar John Moser.

TMA660,852. March 16, 2006. Appln No. 1,247,388. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. PEPSICO, INC. (a North Carolina 
corporation).

TMA660,853. March 16, 2006. Appln No. 1,246,816. Vol.52 
Issue 2660. October 19, 2005. Intégratik inc.

TMA660,854. March 16, 2006. Appln No. 1,250,432. Vol.52 

Issue 2660. October 19, 2005. BORDIHN HOLDINGS INC (DBA) 
BORDIHN FARMS.

TMA660,855. March 16, 2006. Appln No. 1,159,219. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. MGA Entertainment Inc.

TMA660,856. March 16, 2006. Appln No. 1,112,268. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. LE GROUPE JEAN COUTU (PJC) 
INC.

TMA660,857. March 16, 2006. Appln No. 1,247,640. Vol.52 
Issue 2656. September 21, 2005. Catherine Haulard.

TMA660,858. March 16, 2006. Appln No. 1,246,092. Vol.52 
Issue 2665. November 23, 2005. Canadian Mountain Holidays 
Inc.

TMA660,859. March 16, 2006. Appln No. 1,250,319. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA660,860. March 16, 2006. Appln No. 1,250,318. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA660,861. March 16, 2006. Appln No. 1,169,357. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Amarbir Bhullar.

TMA660,862. March 16, 2006. Appln No. 1,206,996. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Mechworks Systems Inc.

TMA660,863. March 16, 2006. Appln No. 1,214,495. Vol.52 
Issue 2651. August 17, 2005. ACCESS EQUIP MOTOS 
FRANCE, société par actions simplifiée.

TMA660,864. March 16, 2006. Appln No. 1,124,754. Vol.49 
Issue 2480. May 08, 2002. Tropic Networks Inc.

TMA660,865. March 16, 2006. Appln No. 1,209,678. Vol.52 
Issue 2639. May 25, 2005. Innotech Nutrition Solutions Inc.

TMA660,866. March 16, 2006. Appln No. 1,167,186. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Ace Hotel Group, LLC.

TMA660,867. March 16, 2006. Appln No. 1,167,468. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Sanofi-Aventisune société anonyme.

TMA660,868. March 16, 2006. Appln No. 1,167,469. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Sanofi-Aventisune société anonyme.

TMA660,869. March 16, 2006. Appln No. 1,144,305. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. THE INTERNATIONAL PLAYING 
CARD COMPANY LIMITED.

TMA660,870. March 16, 2006. Appln No. 1,167,698. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Cricket Cola, Inc.(a Delaware 
corporation).

Enregistrement
Registration
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TMA660,871. March 16, 2006. Appln No. 1,168,060. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. EDITH WALLACE.

TMA660,872. March 16, 2006. Appln No. 1,167,835. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. Creaciones Caracolle Ltda.

TMA660,873. March 16, 2006. Appln No. 1,166,551. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. EVERT-JAN DE LOOZE and BEN KLAAS-
SEN doing business as REELL DENIM EUROPE.

TMA660,874. March 16, 2006. Appln No. 1,197,532. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Command Center, Inc.(a Washington 
corporation).

TMA660,875. March 16, 2006. Appln No. 1,196,174. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. ART Advanced Research Technologies 
Inc./ART Recherches et Technologies Avancées inc.

TMA660,876. March 16, 2006. Appln No. 1,123,958. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA660,877. March 16, 2006. Appln No. 1,238,056. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. FEDERATION CJAa legal entity.

TMA660,878. March 16, 2006. Appln No. 1,242,513. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. TREND ENTERPRISES, INC., A Minne-
sota corporation.

TMA660,879. March 16, 2006. Appln No. 1,245,271. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. C. Melchers GmbH & Co. KG.

TMA660,880. March 16, 2006. Appln No. 1,248,779. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Broccolini Construction Inc.

TMA660,881. March 16, 2006. Appln No. 1,248,775. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Société des Produits Nestlé S.A.

TMA660,882. March 16, 2006. Appln No. 1,247,489. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Eileen Reppenhagen, CGA.

TMA660,883. March 16, 2006. Appln No. 1,247,389. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. PEPSICO, INC. (a North Carolina corpo-
ration).

TMA660,884. March 16, 2006. Appln No. 1,247,372. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Harj Gill.

TMA660,885. March 16, 2006. Appln No. 1,246,998. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA660,886. March 16, 2006. Appln No. 1,169,562. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Maurice OHAYON, citoyen de nationalité 
française.

TMA660,887. March 16, 2006. Appln No. 1,213,262. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Blue Mountain Wallcoverings Inc.

TMA660,888. March 16, 2006. Appln No. 1,215,528. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. UTS Energy Corporation.

TMA660,889. March 16, 2006. Appln No. 1,047,524. Vol.48 Issue 

2438. July 18, 2001. Cangene Corporation.

TMA660,890. March 16, 2006. Appln No. 1,209,679. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Innotech Nutrition Solutions Inc.

TMA660,891. March 16, 2006. Appln No. 1,209,671. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Innotech Nutrition Solutions Inc.

TMA660,892. March 16, 2006. Appln No. 1,252,861. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Bioniche Life Sciences Inc.

TMA660,893. March 16, 2006. Appln No. 1,247,061. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Sara Lee Corporation.

TMA660,894. March 17, 2006. Appln No. 1,168,052. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Ace Manufacturing Metals Ltd.

TMA660,895. March 17, 2006. Appln No. 1,168,480. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. OAKLEY, INC.

TMA660,896. March 17, 2006. Appln No. 1,168,497. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. CARGILL, INCORPORATED.

TMA660,897. March 17, 2006. Appln No. 1,176,682. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Tribal Sportswear Inc.

TMA660,898. March 17, 2006. Appln No. 1,174,280. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. CODET INC.

TMA660,899. March 17, 2006. Appln No. 1,186,198. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. ANNA J. FILLIS, an individual.

TMA660,900. March 17, 2006. Appln No. 1,227,512. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. TEMPRO TEC INC.

TMA660,901. March 17, 2006. Appln No. 1,175,400. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Grand National Apparel Inc.

TMA660,902. March 17, 2006. Appln No. 1,242,123. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. TFI HOLDINGS INC.

TMA660,903. March 17, 2006. Appln No. 1,212,271. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. INTERNATIONAL INDEX COMPANY 
LIMITED.

TMA660,904. March 17, 2006. Appln No. 1,206,624. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. TICKETS.COM, INC.

TMA660,905. March 17, 2006. Appln No. 1,169,427. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA660,906. March 17, 2006. Appln No. 1,239,791. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Ingeborg N. Bosch.

TMA660,907. March 17, 2006. Appln No. 1,240,893. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Icynene Inc.

TMA660,908. March 17, 2006. Appln No. 1,228,262. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. MAPLE LEAF TECHNOLOGIES, 
INC., a Delaware corporation.

TMA660,909. March 17, 2006. Appln No. 1,229,241. Vol.52 Issue 
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2639. May 25, 2005. IDEXX Laboratories, Inc.,(a Delaware Cor-
poration).

TMA660,910. March 17, 2006. Appln No. 1,229,389. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. JOVICA RISTIC, an individual.

TMA660,911. March 17, 2006. Appln No. 1,230,668. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Keneck Ventures Inc.

TMA660,912. March 17, 2006. Appln No. 1,231,568. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. REGINA S.I.C.C. S.P.A.

TMA660,913. March 17, 2006. Appln No. 1,233,282. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Shyang Yun Hardware Co., Ltd.

TMA660,914. March 17, 2006. Appln No. 1,234,515. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. HUSQVARNA AKTIEBOLAG.

TMA660,915. March 17, 2006. Appln No. 1,234,722. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. WestJet Airlines Ltd.

TMA660,916. March 17, 2006. Appln No. 1,235,401. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. FOCUS ON THE FAMILY (a Califor-
nia corporation).

TMA660,917. March 17, 2006. Appln No. 1,236,168. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. REITMANS (CANADA) LIMITED / REIT-
MANS (CANADA) LIMITÉE.

TMA660,918. March 17, 2006. Appln No. 1,236,492. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. 119155 Canada Limited/Doing Busi-
ness as Daquin Sales and Screenprinting.

TMA660,919. March 17, 2006. Appln No. 1,129,665. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA660,920. March 17, 2006. Appln No. 1,152,601. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. OUTOKUMPU OYJ.

TMA660,921. March 17, 2006. Appln No. 1,157,677. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Test Masters Educational Services, 
Inc.a Texas Corporation.

TMA660,922. March 17, 2006. Appln No. 1,158,339. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. REFRACTEC, INC.a legal entity.

TMA660,923. March 17, 2006. Appln No. 1,151,080. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Sterling Chemicals International, Inc.

TMA660,924. March 17, 2006. Appln No. 1,164,669. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. The Cardinal Group Inc.

TMA660,925. March 17, 2006. Appln No. 1,241,331. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Spin Master Ltd.

TMA660,926. March 17, 2006. Appln No. 1,241,376. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. BOISE WHITE PAPER, L.L.C.

TMA660,927. March 17, 2006. Appln No. 1,242,273. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. SHUANG SA operating as ZCOVER.

TMA660,928. March 17, 2006. Appln No. 1,242,335. Vol.52 Issue 

2660. October 19, 2005. Skovby Møbelfabrik A/S.

TMA660,929. March 17, 2006. Appln No. 1,246,094. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Eklibre Inc.

TMA660,930. March 17, 2006. Appln No. 1,245,335. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. LA FAMILLE DES GRANDS VINS ET 
SPIRITUEUX (FGVS), Société de droit français.

TMA660,931. March 17, 2006. Appln No. 1,245,415. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Dan-Dee International, Ltd.,a Delaware 
corporation.

TMA660,932. March 17, 2006. Appln No. 1,244,335. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Relizon SNE Inc.

TMA660,933. March 17, 2006. Appln No. 1,201,825. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Politecnico di Milano.

TMA660,934. March 17, 2006. Appln No. 1,195,445. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Newfoundland Broadcasting Company 
Limited.

TMA660,935. March 17, 2006. Appln No. 1,227,032. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. Aboriginal Peoples Television Network 
Incorporated.

TMA660,936. March 17, 2006. Appln No. 1,166,138. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. TARGET BRANDS, INC.

TMA660,937. March 17, 2006. Appln No. 1,203,290. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ).

TMA660,938. March 17, 2006. Appln No. 1,210,170. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. PILOT PLUMBING PRODUCTS INC.

TMA660,939. March 20, 2006. Appln No. 1,145,974. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Three Days Grace Music, a partner-
ship.

TMA660,940. March 20, 2006. Appln No. 1,214,744. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Norsk Hydro ASA.

TMA660,941. March 20, 2006. Appln No. 1,131,401. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Persona Communications Corp.

TMA660,942. March 20, 2006. Appln No. 1,179,062. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. INSCAPE CORPORATIONa legal 
entity.

TMA660,943. March 20, 2006. Appln No. 1,223,599. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Taylor Precision Group, LLC.

TMA660,944. March 20, 2006. Appln No. 1,219,945. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. Confecciones Mayoral, S.A.

TMA660,945. March 20, 2006. Appln No. 1,149,477. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA660,946. March 20, 2006. Appln No. 1,230,910. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. DASANHAO SHOES & GARMENTS 
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CO., LTD.

TMA660,947. March 20, 2006. Appln No. 1,194,335. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. EIDOS INTERACTIVE LIMITED.

TMA660,948. March 20, 2006. Appln No. 1,209,544. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Incentive Depot Inc.

TMA660,949. March 20, 2006. Appln No. 1,204,368. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. DENT DOCTOR, INC.

TMA660,950. March 20, 2006. Appln No. 1,168,718. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. TECUMSEH PRODUCTS COM-
PANY.

TMA660,951. March 20, 2006. Appln No. 1,227,511. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. TEMPRO TEC INC.

TMA660,952. March 20, 2006. Appln No. 1,228,502. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Donald Glynn.

TMA660,953. March 20, 2006. Appln No. 1,178,871. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Cytokinetics, Inc.

TMA660,954. March 20, 2006. Appln No. 1,129,752. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. ARAMIS INC.

TMA660,955. March 20, 2006. Appln No. 1,177,367. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. SYNTHES AG CHUR.

TMA660,956. March 20, 2006. Appln No. 1,150,509. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. KCI LICENSING, INC.

TMA660,957. March 20, 2006. Appln No. 1,188,178. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Sea Courses Inc.

TMA660,958. March 20, 2006. Appln No. 1,233,171. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Fatburger Corporation.

TMA660,959. March 20, 2006. Appln No. 1,230,830. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Assante Corporation.

TMA660,960. March 20, 2006. Appln No. 1,193,142. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. INSCAPE CORPORATION, a legal 
entity.

TMA660,961. March 20, 2006. Appln No. 1,191,735. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. KABUSHIKI KAISHA EXEDY (D/B/A 
EXEDY CORPORATION).

TMA660,962. March 20, 2006. Appln No. 1,213,416. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA660,963. March 20, 2006. Appln No. 1,207,886. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Sears Canada Inc.

TMA660,964. March 20, 2006. Appln No. 1,204,184. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Medtronic, Inc.(a Minnesota corpora-
tion).

TMA660,965. March 20, 2006. Appln No. 1,118,500. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA660,966. March 20, 2006. Appln No. 1,255,044. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. 9134-3160 Quebec Inc.

TMA660,967. March 20, 2006. Appln No. 1,151,162. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. DOMAINE COMBRET LTD.

TMA660,968. March 20, 2006. Appln No. 1,151,163. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. DOMAINE COMBRET LTD.

TMA660,969. March 20, 2006. Appln No. 1,149,761. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Screenvision Holdings, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA660,970. March 20, 2006. Appln No. 1,168,525. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. NATIONAL PAINTBALL SUPPLY, INC.

TMA660,971. March 20, 2006. Appln No. 1,118,792. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. The Havana Company Inc.

TMA660,972. March 20, 2006. Appln No. 1,177,885. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. SYNTHES AG CHUR.

TMA660,973. March 20, 2006. Appln No. 1,043,938. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA660,974. March 20, 2006. Appln No. 1,131,990. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Sof Surfaces Inc.

TMA660,975. March 20, 2006. Appln No. 1,170,015. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. QUARRY INTEGRATED COMMUNI-
CATIONS INC.

TMA660,976. March 20, 2006. Appln No. 1,241,824. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Parmalat S.p.A.

TMA660,977. March 20, 2006. Appln No. 1,215,356. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Arbutus Software Inc.

TMA660,978. March 20, 2006. Appln No. 1,194,867. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Club de Golf Le Royal Chaudière inc., per-
sonne morale dûment constituée et organisée en vertu des dispo-
sitions de la Partie 1A de la Loi su r les compagnies (L.R.Q., c. 
C38).

TMA660,979. March 20, 2006. Appln No. 1,148,022. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. ARAMIS INC.

TMA660,980. March 20, 2006. Appln No. 1,150,264. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. I. Maestri S.r.l.

TMA660,981. March 20, 2006. Appln No. 1,191,050. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

TMA660,982. March 20, 2006. Appln No. 1,153,887. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Masonite International Corporation.

TMA660,983. March 20, 2006. Appln No. 1,257,289. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BELL HELICOPTER TEXTRON INC.

TMA660,984. March 20, 2006. Appln No. 1,255,844. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Fort James Operating Company, a Vir-



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2684

April 05, 2006 225 05 avril 2006

ginia corporation.

TMA660,985. March 20, 2006. Appln No. 1,254,302. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Stuart Weitzman IP, LLC.

TMA660,986. March 20, 2006. Appln No. 1,253,364. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CANADIAN FOOTWEAR (1982) LTD.

TMA660,987. March 20, 2006. Appln No. 1,112,257. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA660,988. March 20, 2006. Appln No. 1,131,626. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. STOCHASTICS FINANCIAL SOFT-
WARE SA.

TMA660,989. March 20, 2006. Appln No. 1,149,577. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA660,990. March 20, 2006. Appln No. 1,176,124. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. The Procter & Gamble Company(an Ohio 
Corporation).

TMA660,991. March 20, 2006. Appln No. 1,083,525. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY.

TMA660,992. March 20, 2006. Appln No. 1,237,537. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Spin Master Ltd.

TMA660,993. March 20, 2006. Appln No. 1,223,122. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Candle Corporation of America.

TMA660,994. March 21, 2006. Appln No. 1,237,495. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. 6480748 Canada Limited.

TMA660,995. March 21, 2006. Appln No. 1,122,035. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. PROMASK AB.

TMA660,996. March 21, 2006. Appln No. 1,239,120. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. The Natural Source Pty Ltd.

TMA660,997. March 21, 2006. Appln No. 1,175,880. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Nuytco Research Ltd.

TMA660,998. March 21, 2006. Appln No. 1,048,348. Vol.48 Issue 
2435. June 27, 2001. ARAMIS INC.

TMA660,999. March 21, 2006. Appln No. 1,190,279. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Grande Prairie Bison Co. Ltd.

TMA661,000. March 21, 2006. Appln No. 1,129,194. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. ARES TRADING S.A.

TMA661,001. March 21, 2006. Appln No. 1,162,814. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. INNERSTAVE, LLC.

TMA661,002. March 21, 2006. Appln No. 1,243,592. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. INGRAM MACROTRON GMBH, a legal 
entity.

TMA661,003. March 21, 2006. Appln No. 1,258,816. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Johnny Fansher Inc.

TMA661,004. March 21, 2006. Appln No. 1,215,635. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. THE TRANSOCEAN MARINE PAINT 
ASSOCIATION.

TMA661,005. March 21, 2006. Appln No. 1,241,330. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Spin Master Ltd.

TMA661,006. March 21, 2006. Appln No. 1,169,430. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA661,007. March 21, 2006. Appln No. 1,239,308. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. A.C.I. Accessory Concepts Inc.

TMA661,008. March 21, 2006. Appln No. 1,240,519. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA661,009. March 21, 2006. Appln No. 1,253,132. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Mich. Weyermann GmbH & Co. KG.

TMA661,010. March 21, 2006. Appln No. 1,243,113. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. RIS Resource Information Systems 
(1984), Inc.

TMA661,011. March 21, 2006. Appln No. 1,224,438. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Virbac S.A.

TMA661,012. March 21, 2006. Appln No. 1,255,065. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Fast Fence Rentals Ltd.

TMA661,013. March 21, 2006. Appln No. 1,250,424. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. KUMHO TIRE CO., INC.

TMA661,014. March 21, 2006. Appln No. 1,255,219. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Black Hills Estate Winery Inc.

TMA661,015. March 21, 2006. Appln No. 1,247,390. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. National Shooting Sports Foundation, 
Inc., a corporation of the State of Connecticut.

TMA661,016. March 21, 2006. Appln No. 1,189,714. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Schreiner Group GmbH & Co. KG.

TMA661,017. March 21, 2006. Appln No. 1,186,489. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. TELECOMPUTE INTIGRATED SYS-
TEMS INC.

TMA661,018. March 21, 2006. Appln No. 1,257,816. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Virtus Nutrition, LLC.

TMA661,019. March 21, 2006. Appln No. 1,178,937. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA661,020. March 21, 2006. Appln No. 1,174,475. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. CONGOLEUM CORPORATIONa Dela-
ware corporation.

TMA661,021. March 21, 2006. Appln No. 1,181,614. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Elpro International Inc.

TMA661,022. March 21, 2006. Appln No. 1,114,456. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. ROSE ART INDUSTRIES, INC. (A New 
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Jersey Corporation).

TMA661,023. March 21, 2006. Appln No. 1,162,570. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Molson Canada 2005.

TMA661,024. March 21, 2006. Appln No. 1,241,566. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Dr. John Baird.

TMA661,025. March 21, 2006. Appln No. 1,255,412. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. KIKU FISHERIES CORPORATION.

TMA661,026. March 21, 2006. Appln No. 1,176,194. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. C. R. BARD, INC.a legal entity.

TMA661,027. March 21, 2006. Appln No. 1,236,683. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Reflex Instrument AB.

TMA661,028. March 21, 2006. Appln No. 1,169,429. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. SWAROVSKI AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA661,029. March 21, 2006. Appln No. 1,241,083. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Longstar Healthpro, Inc.

TMA661,030. March 21, 2006. Appln No. 1,239,042. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. SAUCONY, INC.

TMA661,031. March 21, 2006. Appln No. 1,233,022. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. Braun GmbH.

TMA661,032. March 21, 2006. Appln No. 1,256,410. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. R.J. KNIGHT & ASSOCIATES LTD.

TMA661,033. March 21, 2006. Appln No. 1,256,514. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. First Media Group Inc.

TMA661,034. March 21, 2006. Appln No. 1,256,523. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Ivan Rapa.

TMA661,035. March 21, 2006. Appln No. 1,256,752. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Perpetual Motion Interactive Systems 
Inc.

TMA661,036. March 21, 2006. Appln No. 1,256,926. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. 673367 ONTARIO LTD., a company 
incorporated under the laws of Ontario.

TMA661,037. March 21, 2006. Appln No. 1,257,181. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. First Quality-C-Packaging Inc.

TMA661,038. March 21, 2006. Appln No. 1,257,244. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. PopCap Games, Inc. (a corporation of 
the State of Washington).

TMA661,039. March 21, 2006. Appln No. 1,257,246. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. JENNIFER POON.

TMA661,040. March 21, 2006. Appln No. 1,239,015. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Luxoptic Holdings Inc.

TMA661,041. March 21, 2006. Appln No. 1,258,448. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. PG Music Inc.

TMA661,042. March 21, 2006. Appln No. 1,207,932. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. SUN PEAKS RESORT CORPORA-
TION.

TMA661,043. March 21, 2006. Appln No. 1,240,398. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Ultra Finishing Ltd.

TMA661,044. March 21, 2006. Appln No. 1,258,468. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. 687335 Ontario Limited o/a Hydropool 
Industries.

TMA661,045. March 21, 2006. Appln No. 1,253,097. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Ciba Specialty Chemicals Inc.

TMA661,046. March 21, 2006. Appln No. 1,258,976. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. The Flood Company(Ohio Corpora-
tion).

TMA661,047. March 21, 2006. Appln No. 1,121,447. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. The Trustees of North American Herb & 
Spice Co., an Arizona Trust, the trust comprising Nexus Fiduciary 
Foundation, an Arizona Trust, doing business as North American 
Herb & Spice Co.

TMA661,048. March 21, 2006. Appln No. 1,230,437. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. VEREQUEST INCORPORATED.

TMA661,049. March 21, 2006. Appln No. 1,248,539. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. The Sequana Wellness Group Inc.

TMA661,050. March 21, 2006. Appln No. 1,258,758. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Autosurvey Inc.

TMA661,051. March 21, 2006. Appln No. 1,227,885. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Axis Pharmacy Inc.

TMA661,052. March 21, 2006. Appln No. 1,254,706. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Waggers Pet Products Inc.

TMA661,053. March 21, 2006. Appln No. 1,242,912. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Kompania Piwowarska S.A.

TMA661,054. March 21, 2006. Appln No. 1,239,733. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Alberto-Culver Company.

TMA661,055. March 21, 2006. Appln No. 1,241,605. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Viker Manufacture Co. Ltd.

TMA661,056. March 21, 2006. Appln No. 1,254,541. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Ontario Charitable Gaming Association.

TMA661,057. March 21, 2006. Appln No. 1,256,159. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Campbell Soup Company.

TMA661,058. March 21, 2006. Appln No. 1,123,223. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Select Ready Foods Inc.

TMA661,059. March 21, 2006. Appln No. 796,950. Vol.48 Issue 
2461. December 26, 2001. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED.
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TMA661,060. March 21, 2006. Appln No. 1,248,412. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Sealy Canada Ltd./Ltée.

TMA661,061. March 21, 2006. Appln No. 1,246,996. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. LADY AURA COSMETICS INC.

TMA661,062. March 21, 2006. Appln No. 1,247,466. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Paul Hartmann AG.

TMA661,063. March 21, 2006. Appln No. 1,251,360. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Omega Nutrition Canada Inc.

TMA661,064. March 21, 2006. Appln No. 1,253,071. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Pizza Hut International, LLC.

TMA661,065. March 21, 2006. Appln No. 1,239,761. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Coty Deutschland GmbH.

TMA661,066. March 21, 2006. Appln No. 1,241,092. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Horn Abbot Ltd.

TMA661,067. March 21, 2006. Appln No. 1,090,504. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware limited 
liability company).

TMA661,068. March 21, 2006. Appln No. 1,167,039. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Tyralee Steiner trading as Tyralee Designs.

TMA661,069. March 21, 2006. Appln No. 1,203,515. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Corrocoat Ltd.

TMA661,070. March 21, 2006. Appln No. 1,252,445. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. K.H.S. Musical Instrument Co., Ltd.

TMA661,071. March 21, 2006. Appln No. 1,154,296. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Tom Tailor GmbH.

TMA661,072. March 21, 2006. Appln No. 1,212,722. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Le Bon Dieu dans la rue.

TMA661,073. March 21, 2006. Appln No. 1,253,744. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. GMA Accessories Inc., carrying on 
business under the name Capellinewyork.

TMA661,074. March 21, 2006. Appln No. 1,169,280. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. The Governor and Company of Adven-
turers of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hud-
son’s Bay Company.

TMA661,075. March 21, 2006. Appln No. 1,170,787. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. THE GOURMET CUP INC.

TMA661,076. March 21, 2006. Appln No. 1,178,013. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. TBM Consulting Group, Inc., a Connect-
icut Corporation.

TMA661,077. March 21, 2006. Appln No. 1,150,541. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SCHOOLDISCO.COM LTD.

TMA661,078. March 21, 2006. Appln No. 1,184,389. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Buttress B.V.

TMA661,079. March 21, 2006. Appln No. 1,169,411. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. LES JEUX RÉCRÉATION INC. / RECRE-
ATION GAMES INC.

TMA661,080. March 21, 2006. Appln No. 1,197,418. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. THOMSON,une société anonyme.

TMA661,081. March 22, 2006. Appln No. 1,167,599. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Henry Company Canada, Inc.

TMA661,082. March 22, 2006. Appln No. 1,216,197. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Agence métropolitaine de transport.

TMA661,083. March 22, 2006. Appln No. 1,165,096. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. LES ALIMENTS ROSE HILL FOODS INC.

TMA661,084. March 22, 2006. Appln No. 1,078,658. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Spherion U.S. Inc.(a Florida corporation).

TMA661,085. March 22, 2006. Appln No. 1,166,773. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. JACARU AUSTRALIA PTY LTD. (an 
Australian company).

TMA661,086. March 22, 2006. Appln No. 1,166,989. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. CCI INDUSTRIES LTD.

TMA661,087. March 22, 2006. Appln No. 1,220,571. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Aramis Inc.

TMA661,088. March 22, 2006. Appln No. 1,169,396. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. NATURAL PRODUCTS FOR PETS, 
INC.

TMA661,089. March 22, 2006. Appln No. 1,169,290. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Decade Products, LLC.

TMA661,090. March 22, 2006. Appln No. 1,168,993. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Nafta Foods & Packaging Inc.

TMA661,091. March 22, 2006. Appln No. 1,160,217. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. Standard Parking Corporation.

TMA661,092. March 22, 2006. Appln No. 1,069,016. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Diamond Optical Management Corp.

TMA661,093. March 22, 2006. Appln No. 1,200,378. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. 116196 CANADA INC.

TMA661,094. March 22, 2006. Appln No. 1,202,913. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Shared Insights, LLC.

TMA661,095. March 22, 2006. Appln No. 1,129,751. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. ARAMIS INC.

TMA661,096. March 22, 2006. Appln No. 1,151,148. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Yugen Kaisha New England.

TMA661,097. March 22, 2006. Appln No. 1,240,294. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. 2430-2614 Quebec Inc.

TMA661,098. March 22, 2006. Appln No. 1,229,449. Vol.52 Issue 
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2624. February 09, 2005. HERBALIFE INTERNATIONAL, INC. 
(a Nevada corporation).

TMA661,099. March 22, 2006. Appln No. 1,229,757. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. KUKA Roboter GmbH.

TMA661,100. March 22, 2006. Appln No. 1,233,726. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. L’OREAL, Société anonyme.

TMA661,101. March 22, 2006. Appln No. 1,044,048. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. International Business Machines Corpora-
tion.

TMA661,102. March 22, 2006. Appln No. 1,064,102. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. OAKLEY, INC.

TMA661,103. March 22, 2006. Appln No. 1,201,488. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Koch Knight, LLC (a Delaware Limited 
Liability Company).

TMA661,104. March 22, 2006. Appln No. 1,069,017. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Diamond Optical Management Corp.

TMA661,105. March 22, 2006. Appln No. 1,071,088. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. Aga Khan Foundation Canada.

TMA661,106. March 22, 2006. Appln No. 1,088,451. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. FinheraSociété par actions simplifiée.

TMA661,107. March 22, 2006. Appln No. 1,090,866. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Dundee Corporation.

TMA661,108. March 22, 2006. Appln No. 1,118,497. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA661,109. March 22, 2006. Appln No. 1,254,540. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Ontario Charitable Gaming Association.

TMA661,110. March 22, 2006. Appln No. 1,169,060. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Carl F. Salans.

TMA661,111. March 22, 2006. Appln No. 1,191,277. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. GROUPE ISOLOFOAM INC. / ISOLO-
FOAM GROUP INC.

TMA661,112. March 22, 2006. Appln No. 1,214,291. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also 
trading as Seiko Epson Corporation).

TMA661,113. March 22, 2006. Appln No. 1,190,774. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Fady Masoud.

TMA661,114. March 22, 2006. Appln No. 1,231,162. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Michelle Planche.

TMA661,115. March 22, 2006. Appln No. 1,186,556. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Home Hardware Stores Limited.

TMA661,116. March 22, 2006. Appln No. 1,150,020. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. BAKER’S FOOTWEAR GROUP, INC.

TMA661,117. March 22, 2006. Appln No. 1,217,280. Vol.51 Issue 

2612. November 17, 2004. Allcar Engine Supplies Inc.

TMA661,118. March 22, 2006. Appln No. 1,225,472. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. SDGI Holdings, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA661,119. March 22, 2006. Appln No. 1,183,617. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Fetzer Vineyards(a California corpo-
ration).

TMA661,120. March 22, 2006. Appln No. 1,210,334. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Armotec, Inc.(a Delaware corporation).

TMA661,121. March 22, 2006. Appln No. 1,174,459. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. COMPAGNIE GENERALE DES ETAB-
LISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIEune société en com-
mandite par actions.

TMA661,122. March 22, 2006. Appln No. 1,151,273. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Les Mills International Limiteda New 
Zealand limited liability company.

TMA661,123. March 22, 2006. Appln No. 1,164,768. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. VOLUME SERVICES AMERICA, INC.(A 
Delaware Corporation).

TMA661,124. March 22, 2006. Appln No. 1,163,678. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. ARAMIS INC.

TMA661,125. March 22, 2006. Appln No. 1,158,653. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. WESTON FOODS INC.

TMA661,126. March 22, 2006. Appln No. 1,158,652. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. WESTON FOODS INC.

TMA661,127. March 22, 2006. Appln No. 1,220,581. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Aramis Inc.

TMA661,128. March 22, 2006. Appln No. 1,239,628. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Collège d’enseignement général et profes-
sionnel de Jonquière.

TMA661,129. March 22, 2006. Appln No. 1,118,496. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA661,130. March 22, 2006. Appln No. 1,133,454. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. ONTARBIO ORGANIC FARMERS’ 
CO-OPERATIVE INC., a company incorporated under the laws of 
Ontario.

TMA661,131. March 22, 2006. Appln No. 1,173,041. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. GUERLAIN SOCIETE ANONYME fai-
sant aussi affaire sous les noms GUERLAIN S.A. ou GUERLAIN 
société anonyme.

TMA661,132. March 22, 2006. Appln No. 1,168,852. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Sharp Kabushiki Kaisha also trading as 
Sharp Corporation.

TMA661,133. March 22, 2006. Appln No. 1,231,154. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. IDS SCHEER AG.
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TMA661,134. March 22, 2006. Appln No. 1,177,686. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. SYNTHES AG CHUR.

TMA661,135. March 22, 2006. Appln No. 1,253,505. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Bulk Molding Compounds, Inc.

TMA661,136. March 22, 2006. Appln No. 1,239,627. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Collège d’enseignement général et profes-
sionnel de Jonquière.

TMA661,137. March 22, 2006. Appln No. 1,239,253. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. RONA INC.

TMA661,138. March 22, 2006. Appln No. 1,168,080. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CHARCUTERIE PARISIENNE INC.

TMA661,139. March 22, 2006. Appln No. 1,218,682. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Apple Computer, Inc.

TMA661,140. March 22, 2006. Appln No. 1,190,142. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. KML Bearing and Equipment Limited.

TMA661,141. March 22, 2006. Appln No. 1,237,094. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. POLSON BOURBONNIERE FINAN-
CIAL, A PARTNERSHIP CONSISTING OF KIRK POLSON 
ANNUITY AND INSURANCE AGENCY INC. AND 645899 
ONTARIO LIMITED.

TMA661,142. March 22, 2006. Appln No. 1,171,725. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. DYNAMIC DUO MARKETING INC.

TMA661,143. March 22, 2006. Appln No. 1,170,984. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA661,144. March 22, 2006. Appln No. 1,170,445. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Labatt Brewing Company Limited/La 
Brasserie Labatt Limitée.

TMA661,145. March 22, 2006. Appln No. 1,172,516. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA661,146. March 22, 2006. Appln No. 1,114,335. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. THE SAUL ZAENTZ COMPANY(a Del-
aware Corporation) dba Tolkien Enterprises.

TMA661,147. March 22, 2006. Appln No. 1,096,792. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. NEVIS FRUIT COMPANY LIMITED.

TMA661,148. March 22, 2006. Appln No. 1,234,604. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Fashion Park S.R.L.

TMA661,149. March 22, 2006. Appln No. 1,256,488. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Stanson Electric Inc.

TMA661,150. March 22, 2006. Appln No. 1,258,239. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Larsen & Shaw Limited.

TMA661,151. March 22, 2006. Appln No. 1,258,237. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Larsen & Shaw Limited.

TMA661,152. March 22, 2006. Appln No. 1,242,053. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. SurfControl PLC.

TMA661,153. March 22, 2006. Appln No. 1,245,266. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Dr. Joe R. H. Zhao.

TMA661,154. March 22, 2006. Appln No. 1,168,434. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. CALPINE CORPORATION.

TMA661,155. March 22, 2006. Appln No. 1,253,137. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Mich. Weyermann GmbH & Co. KG.

TMA661,156. March 22, 2006. Appln No. 1,245,783. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA661,157. March 22, 2006. Appln No. 1,242,939. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Superior Glove Works Limited.

TMA661,158. March 22, 2006. Appln No. 1,242,995. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Proper Nutrition, Inc. (A Delware Cor-
poration).

TMA661,159. March 22, 2006. Appln No. 1,244,263. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Diversity Technologies Corporation.

TMA661,160. March 22, 2006. Appln No. 1,244,830. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Bozic Zoran trading as Renaissance 
Photography.

TMA661,161. March 22, 2006. Appln No. 1,245,191. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Grupo Bimbo, S.A. de C.V.

TMA661,162. March 22, 2006. Appln No. 1,245,197. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. H-D Michigan, Inc.

TMA661,163. March 22, 2006. Appln No. 1,253,887. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. FLUENT INC., a legal entity.

TMA661,164. March 22, 2006. Appln No. 1,255,108. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA661,165. March 22, 2006. Appln No. 1,200,351. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.(a 
corporation of the state of Delaware).

TMA661,166. March 22, 2006. Appln No. 1,257,821. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Virtus Nutrition, LLC.

TMA661,167. March 22, 2006. Appln No. 1,234,930. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Target Brands, Inc.

TMA661,168. March 22, 2006. Appln No. 1,113,376. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. LEAR CHEMICAL RESEARCH CORPO-
RATION.

TMA661,169. March 22, 2006. Appln No. 1,244,743. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Panther Shears Ltd.

TMA661,170. March 22, 2006. Appln No. 1,239,273. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Société Laurentide Inc.
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TMA661,171. March 22, 2006. Appln No. 1,238,862. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. M.D. SALES AND MARKETING LTD.

TMA661,172. March 22, 2006. Appln No. 1,205,044. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Univeris Corporation.

TMA661,173. March 22, 2006. Appln No. 1,148,163. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. TSC Stores L.P.

TMA661,174. March 22, 2006. Appln No. 1,186,965. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. MATTEL, INC.

TMA661,175. March 22, 2006. Appln No. 1,093,791. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware limited 
liability company).

TMA661,176. March 22, 2006. Appln No. 1,171,972. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. HYDRODYNAMICS INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA661,177. March 22, 2006. Appln No. 1,164,389. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Direct Energy Marketing Limited.

TMA661,178. March 22, 2006. Appln No. 1,245,969. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. MARTOR KG.

TMA661,179. March 22, 2006. Appln No. 1,226,471. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Gennifer Ryan.

TMA661,180. March 22, 2006. Appln No. 1,243,236. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Torrefazione Italia LLC, a legal entity.

TMA661,181. March 22, 2006. Appln No. 1,250,884. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Kangaroo Brands, Inc.

TMA661,182. March 22, 2006. Appln No. 1,118,499. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. SHOWCASE TELEVISION INC.

TMA661,183. March 22, 2006. Appln No. 1,170,903. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. United Parcel Service of America, Inc.

TMA661,184. March 22, 2006. Appln No. 1,225,389. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Funix B.V.

TMA661,185. March 22, 2006. Appln No. 1,168,671. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. John Richard James Scott.

TMA661,186. March 22, 2006. Appln No. 1,250,597. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. OUTILLAGES KING CANADA INC.

TMA661,187. March 22, 2006. Appln No. 1,234,692. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. CROSSROADS Training Academy 
Ltd.

TMA661,188. March 22, 2006. Appln No. 1,218,395. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. NRG Franchise Group Inc.

TMA661,189. March 22, 2006. Appln No. 1,221,764. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Jandy Pool Products, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA661,190. March 22, 2006. Appln No. 1,243,097. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. SCIMED LABORATORIES INC.

TMA661,191. March 22, 2006. Appln No. 1,255,252. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BELL CANADA.

TMA661,192. March 22, 2006. Appln No. 1,255,172. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Robert Catherine and Glenn Froese, 
a legal partnership.

TMA661,193. March 22, 2006. Appln No. 1,201,302. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. GMP Securities L.P.a Manitoba partner-
ship.

TMA661,194. March 22, 2006. Appln No. 1,201,398. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. GMP Securities L.P.a Manitoba partner-
ship.

TMA661,195. March 22, 2006. Appln No. 1,198,650. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. FEATHERLITE, INC.

TMA661,196. March 22, 2006. Appln No. 1,195,447. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Newfoundland Broadcasting Company 
Limited.

TMA661,197. March 22, 2006. Appln No. 1,223,885. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Argent Software, Inc.

TMA661,198. March 22, 2006. Appln No. 1,214,543. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Zwilling J. A. Henckels AG.

TMA661,199. March 22, 2006. Appln No. 1,226,687. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Avon Products, Inc.

TMA661,200. March 22, 2006. Appln No. 1,228,788. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. NEXICOR, LLC.

TMA661,201. March 22, 2006. Appln No. 1,246,189. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Shi Zhang.

TMA661,202. March 22, 2006. Appln No. 1,246,574. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Huron Telecommunications Co-Oper-
ative Limited.

TMA661,203. March 22, 2006. Appln No. 1,254,235. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Artaud Communications Inc.

TMA661,204. March 22, 2006. Appln No. 1,195,011. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Petroliam Nasional Berhada corpora-
tion organized under the laws of Malaysia.

TMA661,205. March 22, 2006. Appln No. 1,239,706. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. du Maurier Company Inc.

TMA661,206. March 22, 2006. Appln No. 1,253,548. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. GROUPE A.P.K. INC./ A.P.K. 
GROUP INC.

TMA661,207. March 22, 2006. Appln No. 878,111. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. MARINEMAX, INC.
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TMA661,208. March 22, 2006. Appln No. 1,208,619. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Trackitback.com Inc.

TMA661,209. March 22, 2006. Appln No. 1,210,817. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Inter-Images Partners, LP (a Texas limited 
partnership composed of Inter-Images GP, LLC as general part-
ner).

TMA661,210. March 22, 2006. Appln No. 1,210,816. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Inter-Images Partners, LP (a Texas limited 
partnership composed of Inter-Images GP, LLC as general part-
ner).

TMA661,211. March 22, 2006. Appln No. 1,222,592. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Richey International, Ltd.

TMA661,212. March 22, 2006. Appln No. 871,340. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. KABUSHIKI KAISHA EDWIN ALSO 
TRADING AS EDWIN CO. LTD.

TMA661,213. March 22, 2006. Appln No. 1,151,147. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Yugen Kaisha New England.

TMA661,214. March 22, 2006. Appln No. 1,203,383. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. ALMO-DANTE MFG. (CANADA) 
LTD./MANUFACTURE ALMO-DANTE (CANADA) LTEE.

TMA661,215. March 22, 2006. Appln No. 1,136,597. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Peregrine Systems, Inc.

TMA661,216. March 22, 2006. Appln No. 1,247,135. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. PDM ROYALTIES LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA661,217. March 22, 2006. Appln No. 1,020,537. Vol.47 Issue 
2408. December 20, 2000. RUBY’S DINER, INC.

TMA661,218. March 22, 2006. Appln No. 1,250,667. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Diageo North America, Inc.

TMA661,219. March 22, 2006. Appln No. 1,248,735. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. NEW WORLD PASTA COMPANY, a 
Delaware corporation.

TMA661,220. March 22, 2006. Appln No. 1,254,073. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. A-DATA TECHNOLOGY CO., LTD.

TMA661,221. March 22, 2006. Appln No. 1,206,864. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Jones Investment Co. Inc.

TMA661,222. March 22, 2006. Appln No. 1,192,295. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Omaha Steaks International, Inc.

TMA661,223. March 22, 2006. Appln No. 716,709. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. Technical Absorbents Limited.

TMA661,224. March 23, 2006. Appln No. 1,168,647. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Paul James Morales.

TMA661,225. March 23, 2006. Appln No. 1,257,442. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. LE GROUPE MÉDICUS INC.

TMA661,226. March 23, 2006. Appln No. 1,219,656. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Les Plantes d’intérieures Véronneau Inc.

TMA661,227. March 23, 2006. Appln No. 1,242,731. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Apache Imports Inc.

TMA661,228. March 23, 2006. Appln No. 1,253,006. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Cuisitec Ltée.

TMA661,229. March 23, 2006. Appln No. 1,253,338. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. FREUDENBERG HOUSEHOLD PROD-
UCTS INC. faisant également affaires sous les dénominations 
PRODUITS MÉNAGERS FREUDENBERG INC. ou FHP INC.

TMA661,230. March 23, 2006. Appln No. 1,254,433. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Les articles de boxe Rival inc./Rival 
boxing gear Inc.

TMA661,231. March 23, 2006. Appln No. 1,241,344. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. LastMinuteCity.com.

TMA661,232. March 23, 2006. Appln No. 1,248,743. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Michel Quintal.

TMA661,233. March 23, 2006. Appln No. 1,252,933. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. D’Amour Bicycle & Sport inc.

TMA661,234. March 23, 2006. Appln No. 1,111,992. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. NeoDrive LLC.

TMA661,235. March 23, 2006. Appln No. 1,165,708. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.

TMA661,236. March 23, 2006. Appln No. 1,254,298. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Stuart Weitzman IP, LLC.

TMA661,237. March 23, 2006. Appln No. 1,255,843. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Fort James Operating Company, a Vir-
ginia corporation.

TMA661,238. March 23, 2006. Appln No. 1,256,565. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA661,239. March 23, 2006. Appln No. 1,274,160. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Empire Continental Management Inc.

TMA661,240. March 23, 2006. Appln No. 1,048,477. Vol.49 Issue 
2472. March 13, 2002. TOD’S S.p.A.

TMA661,241. March 23, 2006. Appln No. 1,194,909. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Air Vital Inc.

TMA661,242. March 23, 2006. Appln No. 1,234,678. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. 9057-0581 QUÉBEC INC.

TMA661,243. March 23, 2006. Appln No. 1,253,310. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Spectra-Visuel inc.

TMA661,244. March 23, 2006. Appln No. 1,253,904. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. MICHEL ST-ARNEAULT INC.



Vol. 53, No. 2684 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

05 avril 2006 232 April 05, 2006

TMA661,245. March 23, 2006. Appln No. 1,255,708. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. AUBERT LUTHERIE,Une "Société 
par Actions Simplifiée" Française.

TMA661,246. March 23, 2006. Appln No. 1,256,318. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. CASCADES CANADA INC.

TMA661,247. March 23, 2006. Appln No. 1,171,075. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Usital Canada inc.

TMA661,248. March 23, 2006. Appln No. 1,246,489. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. MAAX CANADA INC.

TMA661,249. March 23, 2006. Appln No. 1,247,302. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. SUGI CANADA LTÉE.

TMA661,250. March 23, 2006. Appln No. 1,171,305. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. SPENCO MEDICAL CORPORATIONa 
Texas corporation.

TMA661,251. March 23, 2006. Appln No. 1,085,956. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. EDWARDS LIFESCIENCES CORPORA-
TION.

TMA661,252. March 23, 2006. Appln No. 1,248,009. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Windset Greenhouses Limited Partner-
ship.

TMA661,253. March 23, 2006. Appln No. 1,246,860. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Dundee Corporation.

TMA661,254. March 23, 2006. Appln No. 1,247,151. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. L’OREAL, Société anonyme.

TMA661,255. March 23, 2006. Appln No. 1,247,247. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. CIBC Mortgages Inc.

TMA661,256. March 23, 2006. Appln No. 1,247,249. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. CIBC Mortgages Inc.

TMA661,257. March 23, 2006. Appln No. 1,247,254. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. ELECTROLUX HOME PRODUCTS, 
INC.

TMA661,258. March 23, 2006. Appln No. 1,247,311. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Chaussures Peigné.

TMA661,259. March 23, 2006. Appln No. 1,247,464. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Sto Corp.

TMA661,260. March 23, 2006. Appln No. 1,247,584. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. TFI HOLDINGS INC.

TMA661,261. March 23, 2006. Appln No. 1,248,006. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Windset Greenhouses Limited Partner-
ship.

TMA661,262. March 23, 2006. Appln No. 1,248,008. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Windset Greenhouses Limited Partner-
ship.

TMA661,263. March 23, 2006. Appln No. 1,250,368. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA661,264. March 23, 2006. Appln No. 1,250,552. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. PURE TECHNOLOGIES LTD.

TMA661,265. March 23, 2006. Appln No. 1,250,606. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. GEM-YEAR INDUSTRIAL CO., LTD., 
a limited liability company incorporated under the laws of PR 
China.

TMA661,266. March 23, 2006. Appln No. 1,250,815. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. 4076842 CANADA INC.

TMA661,267. March 23, 2006. Appln No. 1,250,963. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Kenneth Paul Kuliasa.

TMA661,268. March 23, 2006. Appln No. 1,250,973. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. LAG Innovations Inc.

TMA661,269. March 23, 2006. Appln No. 1,251,063. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Pet Valu Canada Inc.

TMA661,270. March 23, 2006. Appln No. 1,251,357. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Gray Monk Cellars Ltd.

TMA661,271. March 23, 2006. Appln No. 1,176,487. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Zellers Inc.

TMA661,272. March 23, 2006. Appln No. 1,243,221. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Torrefazione Italia LLC, a legal entity.

TMA661,273. March 23, 2006. Appln No. 1,238,198. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Harcourt Assessment, Inc.

TMA661,274. March 23, 2006. Appln No. 1,245,378. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. NATIONAL CAR RENTAL CANADA 
INC.

TMA661,275. March 23, 2006. Appln No. 1,233,413. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. INSTITUTE OF PRACTITIONERS IN 
ADVERTISING.

TMA661,276. March 23, 2006. Appln No. 1,248,415. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Sealy Canada Ltd./Ltée.

TMA661,277. March 23, 2006. Appln No. 1,245,193. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Grupo Bimbo, S.A. de C.V.

TMA661,278. March 23, 2006. Appln No. 1,244,363. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Cartridge World Pty Ltd.

TMA661,279. March 23, 2006. Appln No. 1,246,832. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. FLUENT INC., a legal entity.

TMA661,280. March 23, 2006. Appln No. 1,247,395. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Sealy Canada Ltd./Ltée.

TMA661,281. March 23, 2006. Appln No. 1,244,240. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. 4121198 Canada Inc.
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TMA661,282. March 23, 2006. Appln No. 1,251,215. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MATÉRIAUX COUPAL INC.

TMA661,283. March 23, 2006. Appln No. 1,102,485. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. The Isamu Noguchi Foundation and 
Garden Museum(a New York Education Corporation).

TMA661,284. March 23, 2006. Appln No. 1,251,888. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Horizon International Inc.

TMA661,285. March 23, 2006. Appln No. 1,253,541. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. McCurdy Enterprises Limited.

TMA661,286. March 23, 2006. Appln No. 1,253,672. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. TOTAL CORNEA LASIK INC./CORNÉE 
LASIK TOTALE INC.

TMA661,287. March 23, 2006. Appln No. 1,243,935. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. 911979 Alberta Ltd.

TMA661,288. March 23, 2006. Appln No. 1,253,733. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. TUNA TEMPLE INC.

TMA661,289. March 23, 2006. Appln No. 1,243,652. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Pfizer Canada Inc.

TMA661,290. March 23, 2006. Appln No. 1,254,374. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Elpida Memory, Inc.

TMA661,291. March 23, 2006. Appln No. 1,243,224. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Torrefazione Italia LLC, a legal entity.

TMA661,292. March 23, 2006. Appln No. 1,254,885. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. BMO NESBITT BURNS CORPORA-
TION LIMITED.

TMA661,293. March 23, 2006. Appln No. 1,256,515. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. First Media Group Inc.

TMA661,294. March 23, 2006. Appln No. 1,129,576. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DU MAURIER COMPANY INC.

TMA661,295. March 23, 2006. Appln No. 1,253,055. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Hop Industries Corporation.

TMA661,296. March 23, 2006. Appln No. 1,253,133. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Mich. Weyermann GmbH & Co. KG.

TMA661,297. March 23, 2006. Appln No. 1,116,318. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Skechers U.S.A., Inc. II.

TMA661,298. March 23, 2006. Appln No. 1,240,521. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA661,299. March 23, 2006. Appln No. 1,235,719. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Sage Manufacturing Corporation.

TMA661,300. March 23, 2006. Appln No. 1,243,035. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Labatt Brewing Company Limited/La 
Brasserie Labatt Limitée.

TMA661,301. March 23, 2006. Appln No. 1,251,060. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. 1138583 Alberta Limited.

TMA661,302. March 23, 2006. Appln No. 1,203,359. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Netopia, Inc. (a Delaware corporation).

TMA661,303. March 23, 2006. Appln No. 1,200,047. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Denise Allen Robinson, Inc., a Corpora-
tion organized under the laws of the State of Illinois.

TMA661,304. March 23, 2006. Appln No. 1,172,741. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. TCBY Systems, LLCa Delaware limited 
liability company.

TMA661,305. March 23, 2006. Appln No. 1,208,445. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Non Executive Management Services 
Pty Ltd.

TMA661,306. March 23, 2006. Appln No. 1,193,074. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. Hallmark Cards, Incorporated. 
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TMA324,995. Amended March 22, 2006. Appln No. 538,021-2. 
Vol.52 Issue 2653. August 31, 2005. Nine West Development 
Corporation(a Delaware corporation).

TMA534,364. Amended March 21, 2006. Appln No. 854,425-1. 
Vol.51 Issue 2602. September 08, 2004. CANADIAN PACIFIC 
RAILWAY COMPANY.

TMA544,489. Amended March 22, 2006. Appln No. 1,029,226-1. 
Vol.52 Issue 2656. September 21, 2005. 673367 ONTARIO LTD.

TMA559,606. Amended March 23, 2006. Appln No. 1,038,617-1. 
Vol.52 Issue 2625. February 16, 2005. BELEAF HERBS & TEA 
COMPANY LTD.

TMA586,417. Amended March 22, 2006. Appln No. 1,038,948-1. 
Vol.52 Issue 2657. September 28, 2005. J. M. Schneider Inc.

TMA605,958. Amended March 23, 2006. Appln No. 1,122,569-1. 
Vol.52 Issue 2659. October 12, 2005. Hilary Radley Design Inc.

TMA619,248. Amended March 23, 2006. Appln No. 1,142,392-1. 
Vol.52 Issue 2653. August 31, 2005. Prévost Car Inc.

TMA630,326. Amended March 23, 2006. Appln No. 1,145,408-1. 
Vol.52 Issue 2662. November 02, 2005. ADALIS CORPORA-
TION(A Washington Corporation). 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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916,985. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Société des établissements de plein air du
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,985. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Société des
établissements de plein air du Québec de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

916,986. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Société des établissements de plein air du
Québec of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,986. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Société des
établissements de plein air du Québec de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Sustainable Technologies Evaluation 
Program 

916,998. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Toronto and Region Conservation Authority
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

916,998. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Toronto
and Region Conservation Authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

STEP 
916,999. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Toronto and Region Conservation Authority
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

916,999. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Toronto
and Region Conservation Authority de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

917,094. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Manitoba Agricultural Services Corporation
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

917,094. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Manitoba
Agricultural Services Corporation de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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917,325. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CANADA DEPOSIT INSURANCE
CORPORATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,325. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CANADA
DEPOSIT INSURANCE CORPORATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

917,326. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CANADA DEPOSIT INSURANCE
CORPORATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,326. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CANADA
DEPOSIT INSURANCE CORPORATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

917,327. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CANADA DEPOSIT INSURANCE
CORPORATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,327. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CANADA
DEPOSIT INSURANCE CORPORATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

917,328. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CANADA DEPOSIT INSURANCE
CORPORATION of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,328. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CANADA
DEPOSIT INSURANCE CORPORATION de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

916,158. The Registrar hereby gives public notice under
paragraph 9(1)(n.1) of the Trade-marks Act, that the armorial
bearings shown above have been granted, recorded or approved
for use by Joseph Frederick Laevens pursuant to the prerogative
powers of Her Majesty as exercised by the Governor General in
respect of the granting of armorial bearings.

916,158. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu de l’alinéa 9(1)(n.1) de la Loi sur les marques de commerce,
que les armoiries reproduites ci-dessus ont été octroyées,
enregistrées ou agréées pour l’emlpoi par Joseph Frederick
Laevens au titre des pouvoirs de prérogative de Sa Majesté
exercés par le gouverneur général relativement à celles-ci.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
08 mars 2006

1,257,030 - La marque a été publiée prématurément dans le
Journal du 8 mars, 2006. Vol 53, Numéro 2680. Une revendication
16(2) a été ajoutée avant le publication.

15 mars 2006

1,266,693 - La marque a été publiée prématurément dans le
Journal du 15 mars 2006, Vol.53, numéro 2681. La date de
premier emploi au Canada est incorrecte.

15 mars 2006

1,267,111 - La marque a été republiée par inadvertance dans le
Journal du 15 mars 2006, Vol. 53, numéro 2681. Une
revendication 16(2) a été ajoutée avant la publication. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
March 08, 2006

1,257,030 - The mark has been prematurely advertised in the
Journal of March 8, 2006. Vol 53, Issue 2680. A section 16(2)
claim was added prior to advertisement.

March 15, 2006

1,266,693 - The mark has been prematurely advertised in the
Journal of March 15, 2006, Vol. 53, Issue 2681. The date of first
use in Canada is incorrect.

March 15, 2006

1,267,111 - The mark was inadvertently re-advertised in the
Journal of March 15, 2006, Vol. 53, Issue 2681. A Section 16(2)
claim was added prior to advertisement. 
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Avis important - Modification relative à l’avis de réception

À partir du 1er avril 2006, le Bureau des marques de commerce 
transmettra un « Avis de réception » dans un délai de 7 jours 
suivant le dépôt d’une demande électronique via le site Web de 
l’OPIC.

AVIS
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Important Notice - Amendment with respect to Filing Notices

Effective April 1st, 2006, the Trade-marks Office will transmit a « 
Filing Notice » within 7 days following receipt of an electronic 
filing via CIPO’s website.

Notice
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